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Pro Alex Brackenovou
Za šest let e-mailů,
 za tisíce zkritizovaných stránek,
 za tvé tygří srdce a jedijskou moudrost
 a za to, že jsi prostě sama sebou.
Jsem tak ráda, že jsem ti tehdy napsala mail.
 A jsem tolik vděčná za to, že jsi mi odepsala.
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V temnotě cosi vyčkávalo.
Bylo to prastaré a kruté a přecházelo to ve stínech svazujících jeho mysl. Nepocházelo to z tohoto světa a bylo to sem přivedeno, aby ho naplnilo dávnověkým chladem. Oddělovala je jakási neviditelná bariéra, jenže ta zeď se rozdrolila o něco víc pokaždé, když se podél ní ta věc proplížila, aby vyzkoušela její pevnost.
Nepamatoval si své jméno.
To byla první věc, kterou zapomněl, když ho tma před týdny, měsíci, možná věky zaplavila. Vybavoval si hrůzu a zoufalství – jen proto, že okolní čerň neustále jako vytrvalé dunění bubnu narušoval ojedinělý okamžik: chvíle plná křiku, krve a ledového vichru. V té místnosti z rudého mramoru a skla byli lidé, jež miloval; žena, která přišla o hlavu…
Přišla o ni, jako by ta poprava byla její vina.
Krásná žena s rukama něžnýma jako hrdličky. Nebyla to její vina, i když si nevybavoval její jméno. Byla to vina muže na skleněném trůnu, na jehož příkaz strážcův meč proťal ženiny svaly a kosti.
V temnotě nebylo nic od chvíle, kdy její hlava dopadla s tlumeným úderem na zem. Nebylo tam nic, jen ten výjev opakující se zas a znovu, stále dokola – a ta věc obcházející poblíž, která čekala, až se zlomí, vzdá se a vpustí ji dál. Princ.
Nepamatoval si, jestli je princem ta věc, nebo zda jím kdysi býval on sám. To těžko. Princ by nedovolil, aby té ženě usekli hlavu. Princ by to ostří zadržel. Princ by ji zachránil.
Ale on ji nezachránil a věděl, že ani jeho nepřijde nikdo zachránit.
Za stíny byl stále skutečný svět. Muž, jenž nařídil vraždu té půvabné ženy, ho nutil se v něm pohybovat. A když to dělal, nikdo si nevšiml, že se z něj bezmála stala loutka zoufale se snažící mluvit a jednat nezávisle na okovech, které mu svíraly mysl. Nenáviděl je za to, že to nepostřehli. To byla jedna z emocí, které dosud znal.
Neměla jsem tě milovat. To řekla ta žena – a pak zemřela. Neměla ho milovat a on se neměl opovážit milovat ji. Zasloužil si tu temnotu, a až neviditelná hranice padne a ta číhající věc se na něj vrhne, pronikne do něj a naplní ho… bude to spravedlivý trest.
A tak zůstával spoutaný nocí a sledoval koloběh křiku, krve a dopadu těla na kámen. Věděl, že by proti tomu měl bojovat. Věděl, že bojoval v těch posledních vteřinách, než mu hrdlo sevřel nákrčník z černého kamene.
Jenže v temnotě vyčkávala jakási věc a on v sobě nedokázal najít sílu k tomu, aby s ní vydržel déle bojovat.



 2 
Aelin Ashryver Galathynius, dědička ohně, oblíbenkyně Maly, nositelky světla, a právoplatná královna Terrasenu se opřela o dubový pult a ostražitě naslouchala zvukům nálevny. Rozeznávala bujaré výkřiky, steny a oplzlé prozpěvování. Ačkoli podzemní doupě hříchu známé jako Krypty v uplynulých letech prošlo rukama – a podle vzhledu by jeden řekl, že také zažívacím traktem – několika majitelů, zůstávalo stále stejné – nepříjemně horké, páchnoucí zvětralým pivem a nemytými těly a nacpané k prasknutí spodinou a profesionálními zločinci.
Nejeden mladý šlechtic nebo kupecký synek, který si to nakráčel po schodišti do útrob Krypt, už nikdy znovu nespatřil sluneční světlo. Někdy proto, že se svým zlatem a stříbrem holedbal před nesprávnou osobou, jindy proto, že byl dost ješitný nebo opilý na to, aby ho napadlo, že by mohl skočit do zápasiště a vyjít ven v jednom kuse. Jindy se chovali hrubě k některé z prodejných žen ve výklencích lemujících rozlehlou místnost a na vlastní kůži se přesvědčili, kterých lidí si majitelé Krypt skutečně cení.
Aelin upíjela z korbele piva, který k ní zpocený hostinský před chvilkou přisunul. Pivo bylo vodnaté a laciné, ale aspoň bylo studené. Přes zápach špinavých těl k ní dolehla vůně pečeného masa a česneku. Zakručelo jí v břiše, ale nebyla natolik hloupá, aby si objednala jídlo. Zaprvé maso obvykle pocházelo z krys z uličky o poschodí výš a zadruhé majetnější zákazníci obvykle zjistili, že je okořeněné něčím, po čem se ve zmíněné uličce probouzeli s prázdnými kapsami. Pokud se ovšem vůbec probudili.
Oděv měla špinavý, avšak dost pěkný na to, aby padla do oka některému ze zlodějů. Proto pivo nejdříve podrobila pečlivému zkoumání. Přičichla k němu a upila doušek, než usoudila, že je v pořádku. Dříve či později – raději však dříve – se bude muset poohlédnout po nějakém jídle, ale teprve až v Kryptách zjistí, co potřebuje: Co se u všech ďasů ve Zlomuvalu stalo v měsících, kdy byla pryč.
A se kterým zákazníkem se chtěl Arobynn Hamel tak moc sejít, že riskoval schůzku zde – zvlášť když městem jako smečka vlků obcházeli brutální strážci v černých uniformách.
Během zmatku při připlutí do přístavu se jí kolem jedné takové hlídky podařilo proklouznout, ale ještě si stihla všimnout onyxového wyverna vyšitého na jejich uniformách. Černá na černé – třeba už krále Adarlanu unavovalo předstírat, že je cokoli jiného než hrozba, a vydal královský dekret, kterým zavrhl tradiční purpurovou a zlatou barvu své říše. Černá symbolizovala smrt, dva klíče Sudby v jeho držení i démony z rodu valgů, z nichž chtěl vytvořit nezastavitelné vojsko.
Aelin přejel mráz po zádech a hodila do sebe zbytek piva. Když korbel položila, její kaštanové vlasy se pohnuly a zachytily světlo kovaných lustrů.
Z přístavu se spěšně odebrala na Stínový trh na břehu řeky, kde mohl každý najít, po čem jeho srdce prahlo, ať šlo o vzácné, pašované nebo to nejobyčejnější zboží, a zakoupila si kostku barvy na vlasy. Přidala obchodnici stříbrňák za to, že ji nechá použít místnůstku vzadu v krámě, aby si obarvila vlasy, které měla stále dost krátké, takže jí sahaly kousek pod klíční kosti. I kdyby ji strážci dohlížející na přístav zahlédli, stejně budou pátrat po zlatovlasé dívce. Všichni budou pátrat po zlatovlasé dívce, jakmile za pár týdnů dorazí zpráva, že králova bojovnice nesplnila úkol – že nevyvraždila wendlynskou královskou rodinu a neuloupila jejich plány námořní obrany.
Před měsíci poslala varování králi a královně Eyllwe a věděla, že podniknou příslušná opatření. Než však bude moci provést první kroky svého plánu, jedna osoba zůstávala v ohrožení – ona osoba, jež by mohla vysvětlit, proč v přístavišti hlídkují nové stráže, i to, proč bylo město znatelně tišší a napjatější. Přímo podezřele klidné.
Jestli se mohla někde doslechnout o kapitánovi stráže a o tom, zda je v bezpečí, bylo to tady. Chtělo to jen zachytit správný rozhovor nebo usednout ke karetnímu stolu se správnými spoluhráči. Štěstí jí přálo. Zahlédla Terna – jednoho z Arobynnových nejoblíbenějších vrahů – jak si na Stínovém trhu kupuje nejnovější dávku svého oblíbeného jedu.
Sledovala ho až sem a dorazila právě včas na to, aby odhalila několik dalších Arobynnových zabijáků, kteří se v nálevně sešli. Neměli to ve zvyku – pokud nebyl přítomný jejich mistr. Obvykle se tu scházeli, když měl Arobynn schůzku s někým opravdu důležitým. Nebo nebezpečným.
Poté co Tern a ostatní proklouzli do Krypt, počkala chvíli na ulici skrytá ve stínech, aby zjistila, jestli Arobynn dorazí, ale bezvýsledně. Tudíž už musel být v nálevně.
Vydala se dovnitř za zády skupinky podnapilých kupeckých synů a zakrátko odhalila, kde Arobynn jedná se svým zákazníkem. Ze všech sil se snažila zůstat neviditelná a nenápadná, zatímco vyčkávala u pultu a všechno pozorovala.
V kápi a tmavém oblečení sem natolik zapadala, že k sobě nepřitahovala přílišnou pozornost. Říkala si, že jestli se najde hlupák, který by se ji pokusil obrat, bude jen spravedlivé mu to splatit i s úroky. Přece jen jí docházely peníze.
Dlouze si povzdechla. Kdyby ji tak viděli její poddaní: Aelin jako nájemná vražedkyně a kapsářka. Její rodiče a strýc se nejspíš obraceli v hrobech.
I tak ale některé věci stály za to. Aelin kývla prstem v rukavici na holohlavého hostinského, ať jí natočí další korbel.
„Být tebou, tak to nepřeháním, děvče,“ ucedil posměšně hlas vedle ní.
Po očku se podívala na muže středního vzrůstu, který vklouzl vedle ní. Kdyby ho nepoznala podle tváře, která byla odzbrojujícím způsobem obyčejná, jednoznačně by jí napověděla mužova stará šavle. Brunátná kůže, pichlavé oči a husté obočí – to vše tvořilo nenápadnou masku skrývající krvežíznivého zabijáka.
Aelin se opřela lokty o pult a zkřížila kotníky. „Zdravím Terne.“ Tern byl Arobynnovým pobočníkem – nebo jím alespoň byl před dvěma roky. Zákeřný, vypočítavý hajzlík, který se mohl samou ochotou přetrhnout, když šlo o to, aby za jeho pána někdo odvedl špinavou práci. „Říkala jsem si, že je jen otázkou času, než mě vyčmuchá jeden z Arobynnových psů.“
Tern se opřel o pult a vrhl na ni nebezpečně zářivý úsměv. „Pokud si dobře vzpomínám, vždycky jsi byla jeho oblíbenou čubkou.“
Uchechtla se a otočila se k němu čelem. Byli téměř stejně vysocí – a Tern se díky štíhlé stavbě těla dokázal znepokojivě snadno dostat do většiny dobře střežených míst. Hostinský si Terna všiml a raději se od nich držel dál.
Tern kývl hlavou směrem ke stínům v zadní části klenutého sklepení. „Poslední výklenek. Zrovna uzavírá jednání se zákazníkem.“
Zatěkala pohledem k místu, kam ukázal. Obě strany Krypt lemovaly výklenky, které se hemžily děvkami a před očima davu je jen tak tak zakrývaly závěsy. Její oči přelétly svíjející se těla, vyhublé tváře žen s prázdnými pohledy, které čekaly, až si v této prohnilé díře budou moct vydělat na živobytí, a muže, kteří sledovali jejich pohyb od nejbližších stolů – strážce, okounějící zvrhlíky a pasáky. Ale vzadu u zdi sousedící s výklenky bylo několik dřevěných zástěn.
Právě ty od svého příchodu nenápadně pozorovala.
A nejdál mimo dosah světel zachytila lesk nablýskaných kožených bot natažených pod stolem. Naproti nim spočíval na podlaze druhý pár bot, ošoupaných a zablácených. Zdálo se, že zákazník je připravený vzít vmžiku do zaječích. Nebo se, pokud byl skutečně hloupý, vrhnout do boje.
Každopádně nebyl dost prozíravý na to, aby svého osobního strážce nechal stát v nějakém nenápadném zákoutí, a všem slídilům tak při pohledu na něj bylo jasné, že se za poslední zástěnou děje něco důležitého.
Zákazníkův ochránce – po zuby ozbrojená štíhlá mladá žena s kápí staženou do čela – se opíral o nedaleký dřevěný sloup. Hladké, po ramena dlouhé tmavé vlasy se jí ve světle leskly, když se bedlivě rozhlížela po nalévárně. Držela se příliš ztuhle na to, aby ji bylo možné považovat za běžného návštěvníka. Neměla na sobě žádnou uniformu, ani barvy či erb svého pána. Aelin to nepřekvapovalo vzhledem k tomu, že zákazníkovi záleželo na utajení.
Zákazník se nejspíš domníval, že je bezpečnější sejít se zde vzhledem k tomu, že se podobná setkání obvykle odehrávala v Tvrzi vrahů nebo v některé z pochybných hospod, které patřily Arobynnovi. Nemohl tušit, že Král vrahů měl také značný podíl v Kryptách a na jediné kývnutí Aelinina bývalého mistra by se železné dveře uzamkly – a zákazník a jeho strážkyně by odtud už nikdy neodešli.
Stále však zůstávala otázka, proč Arobynn souhlasil se schůzkou v Kryptách.
Aelin nemohla dělat nic jiného než nadále upírat pohled přes síň k muži, který jí v tolika ohledech rozvrátil život.
Žaludek se jí stáhl úzkostí, přesto se ale dokázala na Terna usmát. „Věděla jsem, že vás drží na krátkém vodítku.“
Odstrčila se od pultu, a než vrah stihl cokoli dodat, vklouzla do davu. Cítila Ternův upřený pohled přímo mezi lopatkami a nepochybovala, že by jí tam s radostí zarazil šavli.
Ani se neobtěžovala ohlédnout a předvedla mu přes rameno vulgární gesto.
Smršť kleteb, kterou za ní vyštěkl, byla daleko lepší než košilatá hudba, kterou vyhrávali na protějším konci síně.
Jak kráčela, všímala si všech tváří, každého stolu a flamendrů, zločinců a obsluhy kolem nich. Zákazníkova osobní strážkyně ji nyní pozorovala a její ruka navlečená v rukavici sklouzla k obyčejnému meči zavěšenému u boku.
Ne, že by se tě to týkalo, ale hezký pokus.
Aelin pocítila nutkání povýšeně se na ženu usmát. Možná by to dokonce udělala, kdyby se nesoustředila na Krále vrahů. Na to, co ji očekávalo za zástěnou.
Byla však připravená – nejlépe, jak mohla být. Plánovala to dost dlouho.
Aelin si dopřála den odpočinku, kdy se smutkem vzpomínala na Jeřába. Když ji teď k princi víl – a jeho k ní – poutala krevní přísaha, jeho nepřítomnost byla jako bolest, kterou člověk cítí ve ztraceném údu. Nemohla ten žal pustit z hlavy navzdory tomu, kolik měla práce. I když stesk po jejím carranam ničemu neposloužil a Jeřáb by ji za takové rozptylování jen nakopal do zadnice.
Druhý den poté, co se rozloučili, nabídla kapitánovi lodě stříbrňák výměnou za pero a stoh papírů. Pak se zamkla ve stísněné soukromé kajutě a dala se do psaní.
Ve městě byli dva muži odpovědní za to, že zničili její život a životy lidí, jež milovala. Neopustí Zlomuval, dokud oba nepohřbí.
Plnila stránku po stránce poznámkami a nápady, dokud nevytvořila seznam jmen, míst a cílů. Zapamatovala si každý krok svého plánu a potom listy spálila mocí, jež jí žhnula v žilách, až i z posledního útržku zbyl jen popel nesoucí se z okna kajuty nad širý oceán pohroužený v noční tmě.
Přes všechny přípravy to pro ni byl i tak šok, když o týdny později loď proplula nedaleko od pobřeží kolem neviditelného milníku a její magie zmizela. Veškerý oheň, který se po všechny ty měsíce učila opatrně ovládnout, se vytratil, jako by nikdy neexistoval. V žilách jí nezbyl ani ohořelý uhlík. Byl to nový druh prázdnoty – odlišný od propasti, již v ní zanechala Jeřábova nepřítomnost.
Uvízlá v lidské kůži se schoulila na lůžko a rozvzpomínala se, jak dýchat, myslet a pohybovat svým zpropadeným tělem bez nesmrtelné grácie, na kterou si tak snadno přivykla. Byla nanicovatým bláznem, když tyto dary začala používat jako berličku. To, že jí byly vyrvány, ji zastihlo nepřipravenou. Za tohle by jí Jeřáb rozhodně nakopal zadek – jakmile by se sám vzpamatoval. Už jen při tom pomyšlení byla ráda, že ho požádala, aby zůstal ve Wendlynu.
Vdechovala pach mořské vody a dřeva a připomínala si, že byla vycvičená, aby dokázala zabít holýma rukama, dlouho před tím, než se naučila spalovat kosti magickým ohněm. K tomu, aby zničila své nepřátele, nepotřebovala žádnou zvláštní sílu, rychlost a hbitost vílí podoby.
Nyní ji od muže odpovědného za její první krutý výcvik – muže, který byl jejím zachráncem a trýznitelem, ale nikdy se neprohlásil za jejího otce, bratra nebo milence – dělilo několik kroků. Stále hovořil se svým převzácným zákazníkem.
Aelin přemohla napětí, jež by jí mohlo ochromit ruce a nohy, a s kočičí lehkostí překonala posledních dvacet stop, které ji dělily od bývalého mistra.
V tu chvíli Arobynnův zákazník vstal, ucedil cosi ke Králi vrahů a zlostně zamířil ke své ochránkyni.
Byl zahalený v kápi, ovšem Aelin ho přesto poznala podle způsobu, jakým se pohyboval. Poznala linii jeho brady, již zahlédla ve stínech látky, i to, jak se jeho levačka letmo dotýkala pochvy meče.
U boku mu však nevisel meč s rukojetí ve tvaru orla.
Také na sobě neměl černou uniformu – pouze hnědé nevýrazné oblečení potřísněné špínou a krví.
Než Arobynnův zákazník stihl udělat dva kroky, popadla prázdnou židli a přitáhla ji ke stolu skupinky karbaníků. Sedla si a soustředila se jen na to, aby dýchala a naslouchala, ať se na ni trojice mužů u stolku mračila, jak chtěla.
Nevšímala si jich.
Koutkem oka zahlédla, jak strážkyně kývla jejím směrem.
„Rozdej mi karty,“ zamumlala Aelin k muži sedícímu vedle ní. „Dělej.“
„Jsme uprostřed hry.“
„Tak v dalším kole,“ odpověděla. Uvolněně se posadila a svěsila ramena, když se na ni Chaol Westfall ohlédl.
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Takže Chaol byl Arobynnovým zákazníkem.
Nebo od jejího někdejšího mistra něco tak nutně potřeboval, že se s ním odvážil setkat zde.
Co se ksakru stalo, když byla pryč?
Sledovala karty pleskající o stůl ulepený od piva, zatímco se jí do zad upíraly kapitánovy oči. Přála by si vidět jeho tvář, zahlédnout v šeru pod kápí aspoň její část. Přestože měl oděv potřísněný krví, nekráčel jako někdo, kdo utrpěl zranění.
Smyčka, která jí měsíce svírala srdce, se pomalu uvolnila.
Byl živý. Odkud se však vzala ta krev?
Musel usoudit, že pro něj nepředstavuje hrozbu, neboť pouze pokynul své společnici a společně se vydali k výčepu – ne, ke schodům za ním. Jeho krok byl pevný a nenucený, ovšem žena po jeho boku byla příliš napjatá na to, aby působila lhostejně. Naštěstí pro ně jejich odchodu nikdo nevěnoval sebemenší pozornost a ani kapitán se už znovu nepodíval jejím směrem.
Zareagovala dost rychle, takže ji pravděpodobně neodhalil. To bylo dobře. I když ona by ho poznala, ať by se pohyboval, nebo stál jako socha, ať už by se halil pláštěm, nebo ne.
Chaol vyšel bez ohlédnutí po schodech nahoru, zato jeho společnice ji nespouštěla z očí. Kdo to u všech ďasů byl? V době, kdy opustila Zlomuval, v palácové stráži žádné ženy nesloužily a Aelin si byla dost jistá, že král z nějakého směšného důvodu zapověděl, aby se o takovou pozici vůbec ucházely.
To, že spařila Chaola, na jejích plánech nic neměnilo – prozatím.
Sevřela ruku v pěst a náhle si uvědomila, jak jí na pravé ruce schází prsten. Najednou jí ten prst připadal podivně obnažený.
Přistála před ní karta. „Můžeš se přidat za tři stříbrňáky,“ sdělil jí plešatý potetovaný muž vedle ní, když rozdával karty, a pokývl k pečlivě srovnané hromádce mincí ve středu stolu.
Setkal se s Arobynnem. Nikdy by Chaola nepovažovala za hlupáka, ale něco takového… Aelin se zvedla ze židle a snažila se potlačit hněv, který jí začínal vřít v žilách. „Jsem na mizině,“ řekla. „Užijte si hru.“
Dveře na vrcholu kamenných schodů se už zavřely a Chaol a jeho společnice se vytratili.
Potřebovala chvíli, aby z tváře smazala veškeré stopy emocí až na mírné pobavení.
Byla jistá možnost, že Arobynn setkání naplánoval tak, aby proběhlo současně s jejím příchodem. Nejspíš Terna poslal na Stínový trh, aby upoutal její pozornost a přivedl ji sem. Možná věděl, co má kapitán za lubem a na čí straně teď mladý šlechtic stojí. Co když ji sem přilákal, aby se jí dostal pod kůži a trochu jí otřásl?
Arobynn jí odpovědi rozhodně nedá zadarmo, ale byla to chytřejší volba než vyběhnout za Chaolem do noci, i když ji napjaté svaly ponoukaly, ať to udělá. Měsíce – uběhlo jich tolik od chvíle, kdy ho viděla naposledy, když opouštěla Adarlan, zlomená a prázdná.
To však bylo minulostí.
Aelin si to hrdě nakráčela k zástěně. Pak se před ní zastavila a založila ruce na hrudi, když spatřila Arobynna Hamela, Krále vrahů a svého bývalého pána. Usmíval se na ni.

Arobynn poklidně uvelebený ve stínech za dřevěnou zástěnou se skleničkou vína na stole vypadal úplně stejně, jako když ho viděla naposledy. Jeho tvář měla elegantní rysy vznešeného muže, hedvábné kaštanové vlasy mu spadaly k ramenům a prvotřídně ušitou tmavomodrou halenu měl navrchu rozvázanou s hranou ledabylostí, takže odhalovala jeho svalnatou hruď. Neměl na ní náhrdelník ani řetěz. Mohutnými zády spočíval na opěradle lavice a jeho opálené prsty poseté jizvami ťukaly do rytmu hudby v nálevně.
„Zdravím tě, má milá,“ pronesl sladce a stříbřité oči mu zářily dokonce i v okolním šeru.
Neměl u sebe žádnou zbraň kromě nádherného rapíru u boku s bohatě zdobeným, proplétaným košem připomínajícím větrný vír zachycený ve zlatě. Jediný okázalý projev bohatství, kterým se Arobynn mohl rovnat králům a císařovnám.
Aelin vklouzla na lavici proti němu. Příliš dobře si uvědomovala, že dřevo je dosud zahřáté Chaolovým tělem. Její dýky se jí s každým pohybem přitiskly na kůži. Zlatobřit ji tížil u boku. Obrovský rubín zasazený v jeho jílci skrývala pod pláštěm – v tak sevřeném prostoru by jí legendární meč byl zcela k ničemu. To byl nepochybně důvod, proč si Arobynn k setkání vybral prostor za zástěnou.
„Skoro ses nezměnil,“ poznamenala, když se opřela o tvrdou lavici a stáhla si kápi. „Zlomuval ti vyloženě prospívá.“
Byla to pravda. Arobynn navzdory blížící se čtyřicítce zůstával pohledným mužem, stejně klidným a vyrovnaným, jako byl v Tvrzi vrahů v tom sledu temných dnů po Samově smrti.
Za to, co se tehdy událo, jí krutě zaplatí.
Arobynn si ji prohlédl od hlavy po špičky bot – záměrně pomalým zkoumavým pohledem. „Myslím, že upřednostňuji tvou přírodní barvu vlasů.“
„Jistota je jistota,“ odvětila, přehodila jednu nohu přes druhou a prohlédla si ho stejně bedlivě jako on ji. Nezachytila jediný náznak toho, že by u sebe měl Orynthský amulet, královské dědictví, které jí ukradl, když ji našel polomrtvou na březích Florine. Nechal ji, aby si myslela, že se amulet, do něhož byl tajně vsazen třetí a poslední klíč Sudby, ztratil v řece. Po tisíc let její předkové ten amulet nosili, aniž by si uvědomovali jeho moc, a on z jejich království – jejího království – vytvořil mocnou zemi: Prosperující a bezpečnou, ideál, jejž napodobovaly dvory panovníků ve všech zemích. Přesto si nevybavovala, že by kdy Arobynn nosil kolem krku řetěz. Nejspíš amulet schovával někde v Tvrzi. „Nerada bych skončila zpátky v Endovieru.“
Stříbřité oči Krále vrahů zajiskřily a Aelin stálo značné úsilí, aby nevztáhla ruku pro dýku a vší silou ji po něm nevrhla.
Arobynn byl ovšem příliš důležitý na to, aby ho zabila na místě. Měla dost a dost času na to, aby si všechno promyslela – co chce udělat a jak to chce udělat. Byla by škoda skoncovat to tady a teď. Zvlášť když měl co dočinění s Chaolem.
Co když to byl důvod, proč ji sem přilákal? Aby ho zastihla s Chaolem… a zaváhala.
„Pravda,“ pronesl Arobynn. „Také bych si nepřál, aby tě tam znovu odvlekli. Ačkoli musím uznat, že jsi za ty dva roky získala ještě větší kouzlo. Dospěla jsi v krásnou ženu.“ Naklonil hlavu na stranu a ona pochopila, co přijde, ještě než to vyslovil: „Nebo bych měl říct královnu?“
Uplynulo deset let od toho, co otevřeně hovořili o jejím původu nebo o titulu, od něhož jí Arobynn pomohl se oprostit, přičemž ji naučil ho nenávidět a mít z něj strach. Někdy se o něm zmiňoval v kradmých narážkách. Obvykle šlo o výhružku, pomocí níž chtěl Aelin k sobě připoutat. Nikdy však nevyřkl její pravé jméno – ani když ji našel na tom zledovatělém říčním břehu a odnesl ji do svého domu plného zabijáků.
„Proč myslíš, že by mě měly tvé hrátky se slovy zajímat?“ prohodila nevzrušeně.
Arobynn pokrčil širokými rameny. „Člověk sice nemůže příliš věřit povídačkám, ale před měsícem dorazila z Wendlynu zpráva. Jistá dávno ztracená královna prý předvedla útočící adarlanské legii nezapomenutelnou podívanou. Pokud se nemýlím, titul, kterým ji naši vážení přátelé v říši nazývají, zní ‚Oheň dštící královská mrcha‘.“
Pokud měla být upřímná, připadalo jí to skoro směšné – dokonce lichotivé. Věděla, že se rozkřikne, jak naložila s generálem Narrokem a třemi dalšími princi valgů, kteří se jako choroba zmocnili lidských těl. Jen si nepředstavovala, že se to tak rychle rozkřikne. „Lidé dnes uvěří čemukoli.“
„Pravda,“ řekl Arobynn. Na opačném konci Krypt zaburácel rozvášněný dav na bojovníky máchající proti sobě pěstmi. Král vrahů se s lehkým pousmáním ohlédl jejich směrem.
Uběhly téměř dva roky ode dne, kdy stála v podobném davu a přihlížela, jak Sam zápolí s bojovníky, kteří byli hluboce pod jeho úroveň, a dělá všechno pro to, aby nashromáždil dost peněz a mohl je dostat ze Zlomuvalu, pryč od Arobynna. O pár dní později skončila ve vězeňském voze mířícím do Endovieru, ale Sam…
Nikdy nezjistila, kde Sama pochovali poté, co ho Rourke Farran – pobočník Ioana Jaynea, pána zlomuvalského podsvětí – mučil a zabil. Jaynea zabila osobně dýkou vrženou do jeho odulé tváře. A pokud šlo o Farrana… Posléze se dozvěděla, že Farrana zavraždil Arobynnův osobní strážce Wesley, aby mu splatil to, čeho se na Samovi dopustili. Ale nebyla to její starost, i když Arobynn zabil Wesleyho, aby napravil pošramocený vztah mezi cechem vrahů a novým pánem podsvětí. To byl další dluh, který bylo třeba splatit.
Uměla čekat, uměla být trpělivá. Teď prostě jen nadhodila: „Takže ty teď domlouváš obchody tady? Co se stalo s Tvrzí?“
„Někteří zákazníci,“ odvětil nenuceně Arobynn, „upřednostňují schůzky na veřejnosti. Tvrz jisté lidi znervózňuje.“
„Tvůj zákazník musí být v naší hře nováčkem, když nepožadoval soukromou místnost.“
„Nevěřil mi ani v tomto ohledu. Byl přesvědčený, že v hlavní síni bude ve větším bezpečí.“
„V tom případě o Kryptách zhola nic neví.“ Podle toho, co věděla, tu Chaol nikdy předtím nebyl. Obvykle se před ním vyhýbala zmínkám o době, kterou v této odporné špeluňce strávila. Stejně jako se před ním dokázala vyhnout spoustě dalších témat.
„Proč se mě na něj nezeptáš přímo?“
Aelin zachovávala nezúčastněný, lhostejný výraz. „Tvoji zákazníci mě nijak zvlášť nezajímají. Pověz mi o něm, nebo si to nech pro sebe.“
Arobynn opět pokrčil rameny. Bylo to elegantní, nedbalé gesto. Takže si chtěl hrát. Měl informaci, kterou proti ní mohl využít a mohl ji před ní zatajovat, dokud z ní nebude mít užitek. Bylo jedno, zda šlo o cennou informaci či nikoli. Miloval tajnůstkaření a moc, kterou mu skýtalo.
Povzdechl si. „Je toho tolik, na co se tě chci zeptat – co bych se rád dozvěděl.“
„Překvapuje mě, že jsi ochotný připustit, že nejsi vševědoucí.“
Opřel se týlem o zadní část zástěny a rudé vlasy se mu zaleskly jako čerstvá krev. Předpokládala, že do Krypt vložil dostatečný obnos, aby se nemusel obtěžovat skrývat tu svou tvář. Nikdo – dokonce ani král Adarlanu – by nebyl takový hlupák, aby po něm šel.
„Od toho, co jsi odjela, je všechno jedna velká bída,“ řekl Arobynn tiše.
Od toho, co odjela. Jako by se do Endovieru vydala dobrovolně; jako by za to nebyl odpovědný; jako by si odskočila za odpočinkem a zábavou. Aelin však Krále vrahů znala příliš dobře. Stále si ji oťukával, přestože ji sem vlákal. Skvělé.
Přelétl pohledem po výrazné jizvě, jež se jí táhla přes dlaň jako doklad přísahy, kterou složila Nehemii, že osvobodí Eyllwe, a s nesouhlasným mlasknutím dodal: „Srdce mi krvácí, když na tvé kůži vidím tolik nových jizev.“
„Mně se celkem líbí.“ To byla pravda.
Arobynn si poposedl na lavici – stejně jako za všemi jeho pohyby se i za tímto skrýval jistý záměr – a světlo dopadlo na hlubokou jizvu, která se mu táhla od ucha ke klíční kosti.
„Já mám pro tuto také slabost,“ pravil s úsměvem temným jako půlnoc. To vysvětlovalo, proč ponechal límec rozhalený.
Arobynn mávl s nedbalou grácií rukou. „Dárek od Wesleyho.“
Ledabylá připomínka, čeho byl schopen a co dokázal přestát. Wesley byl jedním z nejlepších bojovníků, které kdy potkala. Pokud nepřežil souboj s Arobynnem on, pak byla jen hrst těch, kterým by se to podařilo.
„Nejdřív Sam,“ řekla, „pak já a po mně Wesley. Stal se z tebe tyran. Zůstala kromě tvého drahého Terna v Tvrzi vrahů živá duše, nebo jsi odstranil každého, kdo se tě nějak dotknul?“ Ohlédla se po Ternovi, který se zdržoval u výčepu, a potom po dvojici vrahů usazených u stolů na protější straně místnosti, kteří se snažili předstírat, že nesledují každý její pohyb. „Přinejmenším Harding a Mullin jsou také ještě naživu. Ale ti uměli tak dobře lézt do zadku, že si moc nedovedu představit, že by ses přiměl je pozabíjet.“
Arobynn se tiše zasmál. „A já si myslel, jak si moji muži nevedou dobře, pokud jde o splynutí s davem.“ Upil vína a pokračoval: „Co kdyby ses vrátila domů a naučila je pár triků?“
Domů. Další zkouška, další hra. „Víš, že tvým pucflekům vždycky ráda uštědřím lekci, ale po dobu, co se zdržím, mám nocleh přichystaný jinde.“
„O jak dlouhé návštěvě je řeč?“
„O tak dlouhé, jak bude nutné.“ K tomu, aby ho zničila a získala, co potřebuje.
„Nu, to rád slyším,“ odpověděl Král vrahů a dal si další doušek vína. Nepochybně z lahve přinesené jen pro něj. Arobynn by se za celou planoucí říši temného boha nenapil té vodou zředěné krysí krve, kterou rozlévali u výčepu. „Vzhledem k tomu, co se stalo, se budeš muset zdržet přinejmenším pár týdnů.“
Místo krve cítila v žilách proud ledu. Věnovala Arobynnovi znuděný úsměv, zatímco se v duchu začala modlit k Male a Deanně, božským sestrám, které ji tolik let ochraňovaly.
„Jistě víš, co se stalo,“ dodal Arobynn a zavířil vínem ve sklence.
Parchant – ten parchant ji nutil přiznat, že o tom nemá ponětí. „Vysvětluje to, proč mají královští strážci ty úchvatné nové uniformy?“ Ať s tím nemá nic společného Chaol nebo Dorian, ne Chaol nebo Dorian, ne Chaol nebo…
„Ach, to ne. Ti muži jsou pouze novým zpestřením našeho města. Mé žáky nesmírně baví je trápit.“ Dopil víno. „Vsadím však hezkou sumičku na to, že králova nová stráž byla u toho, když se to semlelo.“
Ovládla ruce, aby se jí nezačaly třást navzdory panice, která ji okrádala o poslední zbytky zdravého rozumu.
„Nikdo spolehlivě neví, co se ten den ve skleněném hradě odehrálo,“ spustil Arobynn.
Po tom všem, co přestála, po tom, čím se ve Wendlynu stala, se vrátila, aby zjistila… Přála si, aby tu s ní byl Jeřáb. Přála si cítit vůni borovic a sněhu, jež ho provázela, a vědět, že ať jí Arobynn přinese jakoukoli zprávu, ať ji to zlomí, jak chce, vílí válečník bude po jejím boku, aby jí pomohl poskládat její roztříštěné srdce znovu dohromady.
Jenomže Jeřáb byl daleko za oceánem a ona se modlila, aby se nikdy ani na sto mil nepřiblížil ke Králi vrahů.
„Proč nejdeš rovnou k věci?“ vybídla ho. „Chtěla bych se dnes pár hodin vyspat.“ V tom nelhala. S každým nádechem jí vyčerpáním těžkly všechny kosti v těle.
„Měl jsem za to,“ řekl Arobynn, „že bys to vzhledem ke svým schopnostem a k tomu, jak jste si vy dva byli blízcí, mohla nějak vycítit. Nebo se o tom alespoň doslechnout, když uvážím, z čeho je obviněn.“
Ten zmetek si užíval každou vteřinu. Jestli byl Dorian mrtvý nebo raněný…
„Tvůj bratranec Aedion byl uvězněn jako zrádce – za to, že se spikl se zlomuvalskými povstalci s cílem zbavit se krále a dosadit tě na trůn.“
Svět se zastavil.
Zastavil a znovu se roztočil, jen aby se zastavil znovu.
„Ovšem,“ pokračoval Arobynn, „zdá se, že jsi o tom jeho malém spiknutí neměla tušení, a já se tudíž musím ptát, jestli král pouze hledal záminku, kterou by jistou oheň dštící královskou mrchu přilákal zpět k těmto břehům. Aedionova poprava se bude konat za tři dny a bude hlavním bodem oslav princových narozenin. Ukázková past, nemyslíš? Kdybych do toho měl co mluvit, jednal bych diskrétněji, ale nemůžeš králi vyčítat, že chce vyslat jasný signál.“
Aedion. Zkrotila vír myšlenek, který jí zastřel mysl, zahnala je stranou a soustředila se na vraha před sebou. Pověděl jí o Aedionovi z nějakého zpropadeně dobrého důvodu.
„Proč mě vlastně varuješ?“ zajímala se. Král zajal Aediona a její bratranec měl skončit na popravišti – a přitom měl posloužit jako léčka. Veškeré její plány byly v troskách.
Ne – stále je mohla dotáhnout do konce. Stále mohla vykonat, co bylo třeba. Jenže Aedion… Aedion měl přednost. I kdyby ji měl později nenávidět, dokonce jí plivnout do obličeje a nazvat ji zrádkyní, děvkou a prolhanou vražedkyní. I kdyby jí měl zazlívat, co spáchala a čím se stala, zachrání ho.
„Ber tu informaci jako laskavost,“ dodal Arobynn a vstal z lavice. „Jako projev důvěry.“
Vsadila by se, že je za tím něco víc, a možná se to týká jistého kapitána, jehož teplo stále cítila pod sebou na dřevěné lavici.
Také se zvedla a vyklouzla zpoza zástěny do síně. Uvědomovala si, že je pozoruje více špehů než jen Arobynnovi nohsledi. Viděli, jak přišla, usadila se u pultu a potom zamířila ke stolu Krále vrahů. Ptala se, jestli o nich věděl i její starý mistr.
Arobynn se na ni jen usmál. Byl o hlavu vyšší než ona, a když k ní natáhl ruku, dovolila mu přejet jí klouby prstů po tváři. Ztvrdlá kůže na jeho prstech výmluvně dokládala, jak často se cvičí ve svém umění. „Nečekám, že mi budeš důvěřovat. Nečekám ani, že mě budeš milovat.“
Arobynn se jí svěřil, že k ní chová takovéto city, jen jedenkrát během těch pekelných dnů. Chystala se odejít se Samem a on ji navštívil v jejím bytě ve skladišti a naléhavě ji prosil, ať zůstane. Tvrdil, že ho její odchod rozhněval a že se ke všemu, co udělal, ke každému zvrácenému úkladu, uchýlil jen ve zlosti nad tím, že se odstěhovala z Tvrze. Nikdy nezjistila, co těmi dvěma slovy – miluji tě – chtěl vyjádřit, ale v následujících dnech měla důvod věřit, že šlo o další lež. Poté co ji Rourke Farran omámil a jeho špinavé ruce osahaly každou píď jejího těla. Potom co ji nechal hnít v tom sklepení.
Výraz v Arobynnových očích zjihl. „Chyběla jsi mi.“
Ustoupila před jeho dotekem. „Zvláštní, na podzim a v zimě, když jsem byla ve Zlomuvalu, ses se mnou jedenkrát nepokusil sejít.“
„Jak bych se mohl opovážit? Myslel jsem, že mě na místě zabiješ. Dnes večer se ke mně ale doneslo, že ses konečně vrátila, a já doufal, že se tvůj postoj změnil. Odpusť mi, pokud mé metody, jak tě sem přivést byly… ne právě přímočaré.“
Další tah a protitah – přiznal, že postupoval určitým způsobem, ale pravý důvod, proč to udělal, neprozradil.
Aelin odvětila: „Mám na práci lepší věci než se zajímat, jestli žiješ, nebo ne.“
„Jistě. Ovšem zajisté by tě velmi zajímalo, zda zemře tvůj milovaný Aedion.“ Srdce jí dunělo v hrudi jako zvon a ona s obavou čekala na jeho další slova. Arobynn ji nezklamal. „Dávám ti k dispozici své zdroje. Aedion je v královském žaláři, kde ho dnem i nocí střeží. Pokud budeš potřebovat pomoc nebo podporu, víš, kde mě najdeš.“
„Co za to?“
Arobynn si ji znovu bedlivě prohlédl a při tom pohledu, na hony vzdálenému bratrskému či otcovskému, ji zamrazilo hluboko v břiše. „Laskavost – jedinou laskavost.“ V hlavě jí začalo zvonit na poplach. To už by bylo lepší uzavřít dohodu s některým z princů valgů. „V mém městě se potulují nestvůry,“ řekl. „Nestvůry, které se oblékají do lidské podoby. Chci vědět, co jsou zač.“
Proplétala se bludištěm nití, které se v okamžiku mohly beznadějně zaplést.
Opatrně se zeptala: „Jak to myslíš?“
„Králova nová stráž má několik z nich mezi svými veliteli. Shromažďují lidi podezřelé z náklonnosti k magii – nebo ty, kteří jí kdysi vládli – a popravují je den co den za svítání a při západu slunce. Zdá se, že ta stvoření tím jen prospívají. Překvapuje mě, že ti uniklo, jak číhají v docích.“
„Pro mě jsou zrůdy všichni.“ Chaol ale nevypadal, ani nepůsobil jako oni. Aspoň v tom byla malá útěcha.
Arobynn vyčkával.
A ona stejně tak.
Ustoupila jako první. „Tohle je tedy ta laskavost? Mám ti říct, co vím?“ Nemělo smysl popírat, že zná pravdu – stejně jako se ho vyptávat, jak zjistil, že ji odhalila.
„Zčásti.“
Ironicky se zasmála. „Dvě laskavosti za cenu jedné? Typické.“
„Dvě strany jedné mince.“
Ostře se na něj podívala a pak řekla: „Král díky znalostem a jakési neznámé dávné moci, které se během let zmocnil, dokázal potlačit magii. Umí přitom vyvolávat prastaré démony, kteří ovládají lidská těla a rozšiřují řady jeho vojáků. K tomu, aby démonům umožnil proniknout do hostitelova těla, používá prsteny nebo nákrčníky z černého kamene. Zaměřuje se na ty, kteří magii v minulosti ovládali, protože se démoni mohou jejich nadání snadněji zachytit.“ Pravda, pravda, pravda – ovšem ne celá. Zamlčela znamení Sudby i klíče Sudby. Arobynn se o nich nesměl dozvědět. „Když jsem byla na hradě, potkala jsem pár mužů, které takto využil. Mužů, kteří z té moci těžili a získali na síle. A když jsem byla ve Wendlynu, postavila jsem se jednomu z jeho generálů, kterého se zmocnil nepředstavitelně mocný démon.“
„Narrok,“ pronesl zamyšleně Arobynn. Pokud ho to vyděsilo nebo šokovalo, na jeho tváři to nebylo nijak znát.
Aelin přikývla. „Pohlcují život. Tito princové mohou člověku vysát duši přímo z těla a krmit se jí.“ Polkla a slova, jež jí klouzala na jazyku, byla prodchnutá strachem. „Nosí ti muži, které jsi viděl – ti velitelé – nákrčníky nebo prsteny?“ Chaolovy ruce byly bez ozdob.
„Jen prsteny,“ odpověděl Arobynn. „Je v tom rozdíl?“
„Myslím, že prince udrží jen nákrčník. Prsteny jsou pro nižší démony.“
„Jak se dají zabít?“
„Ohněm,“ odvětila. „Ty prince jsem zabila ohněm.“
„Ach tak. Hádám, že nešlo o běžný druh ohně.“
Přikývla.
„A pokud mají prsten?“
„Viděla jsem, jak byl jeden takový zabit, když mu prokláli srdce mečem.“ Chaol zabil Caina tak lehce. Byl to malá úleva, ale… „U těch s nákrčníky může pomoct, když se jim setne hlava.“
„Lidé, kterým ta těla patřila – zemřou?“
Před očima se jí mihl Narrokův úpěnlivý, úlevný výraz. „Vypadá to tak.“
„Chci, abys jednoho chytla a dopravila ho do Tvrze vrahů.“
Nevěřícně na něj zírala. „V žádném případě. Proč?“
„Třeba bych se od něj dozvěděl něco užitečného.“
„Tak si ho chyť sám,“ odsekla. „Řekni si o jinou laskavost.“
„Jsi jediná, kdo se těm stvořením postavil a přežil to.“ V jeho pohledu nezachytila náznak shovívavosti. „Při nejbližší příležitosti pro mě jednoho ulov – a já ti pomohu ve věci tvého bratrance.“
Čelit jednomu z valgů, byť nižšímu démonovi…
„Aedion má přednost,“ namítla. „Nejdřív zachráníme jeho a já pak nasadím krk a zkusím ti jednoho z těch démonů obstarat.“
Bohové jim pomáhejte, jestli Arobynn pochopí, že by mohl démona ovládat pomocí amuletu, který ukrýval.
„Zajisté,“ odtušil.
Uvědomovala si, že je to bláhové, ale nemohla si tu další otázku nechat pro sebe. „Co máš v úmyslu?“
„Toto je mé město,“ zavrněl. „A směr, kterým se ubírá, se mi nijak nezamlouvá. Škodí to mým investicím a mám po krk toho, jak ve dne v noci poslouchám skřeky hodujících vran.“
No, aspoň na něčem se shodli. „Vidím, že jsi obchodník až do morku kostí.“
Arobynn na ni dál upíral pohled milence. „Všechno má svou cenu.“ Něžnými hřejivými rty ji zlehka políbil na tvář. Potlačila znechucené zachvění, které proběhlo jejím tělem, a přiměla se k němu naklonit, když přiblížil ústa k jejímu uchu a zašeptal: „Pověz, co mám udělat, abych všechno odčinil. Nařiď mi, abych se plazil po žhavém uhlí, abych spal na lůžku z hřebů, abych rozřezal vlastní maso. Řekni slovo a já to vykonám. Nech mě ale, abych o tebe pečoval jako kdysi, předtím… předtím, než mi šílenství otrávilo srdce. Trestej mě, muč mě, znič mě, ale dovol mi, abych ti pomohl. Udělej pro mě tuto maličkost – a já ti položím k nohám celý svět.“
Vyschlo jí v ústech a odtáhla se dost daleko na to, aby se zadívala do jeho krásné aristokratické tváře a do očí lesknoucích se žalem a živočišnou dychtivostí, kterou téměř cítila na jazyku. Pokud Arobynn věděl o jejím vztahu s Chaolem a vyzval kapitána, aby sem přišel… Udělal to, aby získal informace, zkoušel ji nebo se nějakým zvráceným způsobem ujistil o své nadřazenosti? „Není nic…“
„Ne – počkej,“ přerušil ji a poodstoupil. „Zatím nic neříkej. Vyspi se na to. Ovšem co kdybys ještě předtím dnes v noci navštívila jihovýchodní část tunelů? Možná tam najdeš toho, koho hledáš.“ Zachovávala klidný – až znuděný – výraz, zatímco si jeho radu ukládala do paměti. Arobynn zamířil do zaplněné síně, kde pozorně vyčkávali tři vrazi, připravení zasáhnout. Tu se k ní však naposledy otočil. „Když ses za dva roky mohla tolik změnit, proč bych nemohl i já?“
S těmi slovy se pomalu vydal mezi stoly. Tern, Harding a Mullin se mu pověsili na paty – a Tern se jednou obrátil jejím směrem, aby jí oplatil vulgární gesto.
Aelin však sledovala pouze Krále vrahů, jehož elegantní kroky vyzařovaly moc a jehož vznešený šat ukrýval tělo bojovníka.
Lhář. Zkušený, prohnaný lhář.
V Kryptách bylo přítomno příliš mnoho očí na to, aby si promnula tvář, kde jí na kůži dosud zůstával přízračný letmý otisk Arobynnových rtů, nebo ucho, na němž stále cítila jeho horký dech.
Parchant. Stočila pohled zpět k zápasníkům na druhém konci síně, k prostitutkám těžce si vydělávajícím na chleba, k mužům, kteří toto místo vlastnili a příliš dlouho těžili z krve, žalu a bolesti. Téměř jako by tam viděla Sama – skoro si ho dokázala představit, jak tam bojuje, mladý, silný a úchvatný.
Navlékla si rukavice. Než opustí Zlomuval a získá zpět svůj trůn, bude třeba splatit hromady dluhů. A začne okamžitě. Naštěstí byla ve vražedném rozpoložení.
Bylo jen otázkou času, než Arobynn vyloží své karty nebo než muži adarlanského krále najdou stopu, kterou pro ně pečlivě připravila v přístavišti. Někdo po ní půjde – už brzy, soudě podle výkřiků, jež zazněly zpoza kovových dveří na vrcholu schodů a které vystřídalo hluboké ticho. Aspoň tato část jejího plánu probíhala, jak měla. S Chaolem se vypořádá později.
Rukou v rukavici zvedla jeden z měďáků, které Arobynn ponechal na stole. Vyplázla jazyk na krutý, nelítostný profil krále vyražený na jedné straně – a pak na řvoucího wyverna zdobícího druhou stranu. Hlava, Arobynn ji opět zradil. Wyvern, byli to královi muži. Železné dveře nahoře znovu zaskřípaly a do síně vtrhl chladný noční vzduch.
S pousmáním cvrnkla palcem minci do vzduchu.
Měďák se stále točil, když se na vrcholu kamenných schodů objevili čtyři muži v černých uniformách ověšení hrůzu budícími zbraněmi. V okamžiku, kdy měďák zazvonil na stole s wyvernem lesknoucím se v matném světle, byla Aelin Galathynius připravená brodit se krví.
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Aedion Ashryver věděl, že zemře – a to brzy.
Neobtěžoval se smlouvat s bohy. Beztak na jeho prosby nikdy neodpověděli.
V letech, kdy byl válečníkem a generálem, měl neustále na paměti, že tak či onak zahyne – pokud možno na bitevním poli způsobem, který by si vysloužil píseň nebo příběh, jenž by se dal vyprávět u ohně.
Teď ho ale čekal jiný konec.
Buď bude popraven při jakési velkolepé slavnosti, kterou chystal král, aby z jeho smrti vytěžil, co se dá, nebo zahyne tady dole v zahnívající vlhké cele na nákazu, která pomalu, ale jistě sžírala jeho tělo.
Začalo to drobnou rankou, kterou utržil v boji před třemi týdny, když ta krvelačná zrůda zavraždila Sorschu. To zranění na žebrech se mu podařilo skrýt před strážci, kteří ho prohlédli. Doufal, že buď vykrvácí, nebo se rána zanítí a zahubí ho dřív, než ho král bude moc použít proti Aelin.
Aelin. Jeho poprava měla být pastí, do níž ji polapí. Měla ji přesvědčit, aby riskovala a pokusila se ho zachránit. A on raději zemře, než aby něco takového dopustil.
Jen nečekal, že to bude tak ukrutně bolet.
Tajil horečku před strážci, kteří ho zahrnovali posměšky, a dvakrát denně mu nosili jídlo a vodu. Předstíral, že upadá do rozmrzelého mlčení a že se jim podařilo to klející zvíře vztekle přecházející sem tam zlomit. Byli to zbabělci, kteří se k němu neodvážili příliš blízko. Nevšimli si, že se sice už nesnaží rozbít okovy, které mu dovolovaly vstát a ujít pár kroků, ale tím jeho vzdor neskončil. Uniklo jim, že už moc často nevstává s výjimkou chvil, kdy si musel odbýt tělesné potřeby, a toto ponížení pro něj nebylo ničím novým.
Aspoň že mu nenasadili jeden z těch nákrčníků, přestože jeden viděl vedle králova trůnu v tu noc, kdy šlo všechno k ďasu. Vsadil by pěknou kupu peněz, že ten nákrčník z kamene Sudby byl určený pro králova vlastního syna – a modlil se, aby princ zemřel, než by otci dovolil, aby mu nasadil obojek jako psovi.
Aedion se pohnul na plesnivém slamníku a kousl se do rtu, aby nevykřikl sžíravou bolestí, která mu zachvátila žebra. Ta byla den za dnem horší. Příměs vílí krve v jeho žilách bylo to jediné, co ho ještě udržovalo naživu. Zoufale se ho snažila uzdravit, ale zanedlouho i nesmrtelná síla v jeho žilách podlehne nákaze.
Bude to taková úleva – tak požehnaná úleva vědět, že ho nevyužijí proti Aelin a že brzy spatří ty, které po všechny ty roky tajně uchovával ve svém zlomeném srdci.
Proto snášel každý záchvat horečky, každou vlnu nevolnosti a bolesti. Brzy – už brzy ho navštíví smrt.
Aedion jen doufal, že pro něj přijde dříve než Aelin.
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Tu noc by klidně mohla skončit v kaluži krve ona. Aelin si to uvědomila, když se hnala křivolakými uličkami chudinské čtvrti a zastrkovala zkrvavené nože, aby za sebou nezanechávala stopu rudých kapek.
Díky měsícům, kdy s Jeřábem pobíhala po Cambrijských horách, dokázala pravidelně dýchat a udržet si čistou hlavu. Usoudila, že poté, co se střetla s kožonoši, unikala prastarým stvůrám velkým jako menší chalupa a spálila na popel čtyři démonické prince, není skutečnost, že má v patách dvacet mužů, zdaleka tolik děsivá.
Přesto to byl obří, neodbytný trn v patě. Navíc takový, který by ji mohl dost dobře srazit na kolena. Po Chaolovi nebylo nikde ani vidu – mužům, kteří vtrhli do Krypt, ze rtů neunikl ani náznak jeho jména. Žádného z nich nepoznala, ale vyvolávali v ní nepříjemný pocit, jenž provázel většinu z těch, kdo se dostali do kontaktu s kamenem Sudby nebo propadli jeho vlivu. Neměli na sobě nákrčníky ani prsteny, avšak cosi v jejich nitru bylo přesto prohnilé.
Alespoň že ji nezradil Arobynn – bylo ovšem velice příhodné, že odešel jen pár minut předtím, než královi noví strážci našli klikatící se stopu, kterou zanechala v přístavu. Možná to byla zkouška, aby se přesvědčil, zda její schopnosti stále odpovídaly jeho očekáváním, pro případ, že by přijala jeho skromnou nabídku. Když si prosekávala cestu ven skrz jedno tělo za druhým, musela se ptát, jestli Arobynn pochopil, že celý večer představoval zkoušku také pro něj a že ty muže přivedla přímo do Krypt. Říkala si, jak bude zuřit, až zjistí, co zbylo z nálevny, která pro něj byla zlatým dolem.
To místo plnilo rovněž truhlice lidí, kteří zabili Sama a vychutnávali si každý okamžik jeho utrpení. Kdyby mohla ovládat magii, nejspíš by nálevnu vypálila do základů. Jenže nyní se na kouzla spoléhat nemohla. Její smrtelné tělo navíc navzdory měsícům tvrdého tréninku začínalo těžknout a ona nad ním pomalu ztrácela kontrolu, zatímco uháněla úzkým průchodem. Široká ulice na konci byla příliš osvětlená a příliš na očích.
Aelin prudce zahnula k hromadě polámaných beden a smetí nakupené u zdi cihlové budovy, dost vysoké na to, aby při správném načasování dokázala vyskočit na římsu několik stop nad ní.
Za zády slyšela blížící se kvapné kroky a výkřiky. Museli být rychlí jako blesk, když s ní celou cestu drželi krok.
Zatraceně.
Vyskočila na bedny a hromada se zachvěla a zakývala, jak po ní Aelin šplhala. Každý její pohyb byl úsporný, hbitý a vyrovnaný. Jeden špatný krok a propadne se shnilým dřevem nebo pošle celou hromadu k zemi. Bedny skřípaly, ale ona šplhala výš a výš, až dosáhla na vrcholek a přehoupla se na vyčnívající římsu.
Prsty jí projela ostrá bolest, když je zaryla do cihel s takovou silou, až jí v rukavicích praskaly nehty. Zatnula zuby i svaly a vytáhla se nahoru, načež proklouzla otevřeným oknem do domu.
Na okamžik či dva se rozhlédla po zaplněné kuchyni. Byla tmavá a čistá a v úzké chodbě za ní hořela svíce. Sevřela rukojeti nožů a vyběhla do chodby, zatímco v uličce pod oknem sílil pokřik pronásledovatelů.
Někdo tu bydlel – byl to něčí dům a ona do něj ty muže zavedla. Řítila se chodbou a dřevěná prkna na podlaze se jí chvěla pod nohama. Rozhlížela se. Byly tu dvě ložnice a v obou někdo byl. Do prdele. Do prdele.
Na špinavých matracích v první místnosti leželi tři dospělí lidé a v druhé ložnici spali další dva. Jeden z nich se prudce posadil, když s dusotem utíkala kolem. „Zůstaň ležet,“ sykla na něj. Bylo to jediné varování, které mu mohla dát, než doběhla k posledním dveřím na chodbě zataraseným židlí zaraženou pod kliku. Lepší zabezpečení by se v chudinské čtvrti dalo sotva pořídit.
Odhodila židli stranou a ta narazila do stěny úzké chodby, kde pronásledovatele aspoň na okamžik zpomalí. Krátce pohnula rukou a hodila za sebe stříbrňák, aby uhradila škodu a místní si mohli pořídit lepší zámek.
Za dveřmi se nacházelo společné schodiště, dřevěné stupínky pokryté skvrnami a hnilobou. Panovala tam naprostá tma.
Mužské hlasy už se rozléhaly nebezpečně blízko a dole na schodech se ozval dusot.
Aelin vystřelila po schodech vzhůru. Obíhala kolem dokola a dech ji bodal v plicích jako střepiny skla. Pak proběhla třetí poschodí, kde se schody zúžily.
Nesnažila se být potichu, když vrazila do dveří na půdu. Pronásledovatelé beztak věděli, kde je. Obklopil ji vlahý noční vzduch a ona ho vděčně vdechovala, zatímco obhlížela střechu a ulice dole. Postranní průchod za domem byl příliš široký. Velká ulice po levici nepřicházela v úvahu, ale tamhle v průchodu si všimla mříže kanálu.
Co kdybys dnes v noci navštívila jihovýchodní část tunelů? Možná tam najdeš toho, koho hledáš.
Věděla, koho měl na mysli. Takže jí připravil další dárek – a novou figurku do jejich hry.
S lehkostí kočky sklouzla po okapu upevněném po straně budovy. Vysoko nad ní se rozkřičely hlasy. Už byli na střeše. Seskočila do kaluže něčeho, co jednoznačně zapáchalo močí, a než jí otřes při dopadu stihl pořádně zabrnět v kostech, už brala nohy na ramena.
Doběhla k mříži, dopadla na kolena a přejela po nich posledních pár stop. Pak zatnula prsty do víka a zvedla ho. Neslyšně, rychle, bez jediného zbytečného pohybu.
Kanál byl naštěstí prázdný. Při náporu smradu, který jí stoupal vstříc, musela potlačit nevolnost.
Když stráže nahlédly přes okraj střechy, byla už ta tam.

Aelin kanály nenáviděla.
Ne proto, že byly špinavé, páchly a byly zamořené krysami. Naopak představovaly šikovný způsob, jak projít Zlomuvalem, aniž by si člověka kdokoli všiml nebo ho obtěžoval, pokud dotyčný znal cestu podzemím.
Nenáviděla je od chvíle, kdy ji jeden osobní strážce, kterému se nezamlouval její plán zabít jeho pána, svázal a nechal ji v jednom z nich, aby se utopila. Kanály zaplavily splašky, ale jí se podařilo vysvobodit z pout a pak plavala – doslova plavala – zahnívající vodou. Východ byl ale uzavřen. Samovi se ji jen náhodou podařilo zachránit, jenže to už byla napůl utonulá a spolykala přitom polovinu splašků.
Vyžadovalo to celé dny, nespočetně koupelí a nekonečné hodiny zvracení, než si opět připadala čistá.
Když měla vlézt do kanálu a zavřít nad sebou mříž… Za dnešní noc se jí poprvé třásly ruce. Přinutila se ale překonat strach a začala se plížit šerem tunelů ozářených měsíčním světlem.
Špicovala uši.
K cestě jihovýchodním směrem si vybrala velký starý tunel, jednu z hlavních tepen celé sítě. Táhl se tudy snad už v dobách, kdy se Gavin Havilliard rozhodl, že na toku Avery založí hlavní město svého království. Každou chvíli se zastavovala a naslouchala, ale nezachytila jedinou známku toho, že by měla za zády pronásledovatele.
Z šera se vynořila křižovatka čtyř různých tunelů a Aelin zvolnila krok a sevřela v prstech rukojeti nožů. První dvě chodby vypadaly bezpečně; třetí byla tmavší, ale široká – a přivedla by ji kapitánovi rovnou pod nos, jestliže se vydal do hradu. Čtvrtá vedla jihovýchodně.
Nepotřebovala vílí smysly, aby poznala, že temnota plazící se z jihovýchodního tunelu není jen tak obyčejná. Měsíční paprsky, jež sem dopadaly skrz mříž, jí nepronikaly. Nevycházel z ní žádný zvuk, ani šramocení krys.
Šlo o další z Arobynnových triků – nebo darů? Nepatrné zvuky, jimiž se nechala vést, přicházely právě z tohoto směru. Jenže v tomto bodě se veškeré stopy vytrácely.
Neslyšně jako kočka přecházela před hranicí, kde kalné světlo mizelo v neproniknutelné tmě. Tiše zvedla kámen a vhodila ho do temnoty před sebou.
Nezachytila ťuknutí provázející jeho dopad.
„Na tvém místě bych to nedělala.“
Aelin se obrátila za tím chladným ženským hlasem a jakoby mimochodem si připravila nože.
Dvacet kroků od ní se o stěnu tunelu opírala ta strážkyně z Krypt s kápí na hlavě.
No, aspoň že tu byl jeden z nich. A pokud šlo o Chaola…
Aelin se s nožem připraveným v ruce vydala ke strážkyni, přičemž si neznámou ženu ostražitě prohlížela. „Já bych ti zase neradila přepadávat lidi v kanálech.“
Když už je dělilo jen několik stop, žena zvedla jemné, avšak zjizvené ruce, jejichž kůže byla snědá dokonce i v bledém světle luceren nahoře na ulici. Když se dokázala přikrást tak blízko, musela být dobře vycvičená – v boji, plížení nebo v obojím. Pochopitelně musela být obratná, když si ji Chaol vybral, aby mu v Kryptách hlídala záda. A kam se vůbec poděl?
„Nálevny pochybné pověsti a kanály,“ prohodila Aelin s noži stále tasenými. „Tomu říkám život.“
Mladá žena se odstrčila od zdi a ve stínech kápě se jí zahoupala záplava inkoustově černých vlasů. „Ne všichni máme to štěstí, abychom pobírali královský plat, bojovnice.“
Takže ji poznala. Hlavní otázkou bylo, jestli to řekla Chaolovi. A kde je kapitán teď. „Smím-li se ptát, proč bych neměla házet kamení do toho tunelu?“
Strážkyně ukázala k chodbě, kterou měla nejblíže za sebou a kudy proudil čerstvý vzduch. „Pojď se mnou.“
Aelin se tiše zasmála. „Budeš muset být přesvědčivější.“
Štíhlá žena přistoupila blíž a světlo měsíce ozářilo tvář pod kápí. Byla hezká, i když zasmušilá. Ta žena mohla být tak o dva o tři roky starší než ona.
Neznámá zhurta ucedila: „Máš za zadkem dvacet strážců, kteří jsou dost vychytralí na to, aby se brzy porozhlédli i tady dole. Doporučuji ti jít se mnou.“
Aelin měla chuť jí pro změnu navrhnout, ať táhne do pekel, ale místo toho se usmála. „Jak jsi mě našla?“ Bylo jí to jedno, ale potřebovala si ji trochu víc oťukat.
„Měla jsem štěstí. Byla jsem vyslána na průzkum, a když jsem obhlížela ulici, všimla jsem si, že sis našla nové přátele. My se, pokud jde o lidi potulující se kanály, obvykle řídíme pravidlem Nejdřív udeř, pak se ptej.“
„A koho si mám představit pod tím ‚my‘?“ zeptala se Aelin sladce.
Žena se vydala k osvětlenému tunelu, aniž by si v nejmenším všímala Aelininých nožů. Takže byla nadutá a hloupá. „Pojď se mnou, bojovnice, a zjistíš věci, které bys možná ráda znala, nebo zůstaň a počkej na to, co jsi tím svým kamenem přivolala.“
Aelin uvažovala o jejích slovech a o všem, co dnešní noc slyšela a viděla. Navzdory mrazení v zádech se strážkyní srovnala krok a zastrčila nože do pouzder na stehnech.
Zatímco se cestou pod ulicemi brodily svinstvem a splašky, Aelin v nastalém tichu sbírala síly.
Žena kráčela spěšně a bez zastavení jedním tunelem za druhým. Aelin si všímala každé zatáčky a mříže, aby si v duchu sestavila mapu míst, jimiž prošly.
„Jak jsi mě poznala?“ zeptala se nakonec.
„Před měsíci jsem tě viděla ve městě. Kvůli těm rudým vlasům jsem tě ale v Kryptách hned nepoznala.“
Aelin ji pozorovala koutkem oka. Neznámá žena třeba ani nevěděla, kdo Chaol ve skutečnosti je. Mohl se jí představit pod jiným jménem, přestože žena tvrdila, že ví o něčem, co Aelin údajně hledá.
Její průvodkyně se chladným klidným hlasem zeptala: „Honí tě proto, že tě poznali, nebo proto, že ses pustila do půtky, o kterou sis v Kryptách vyloženě koledovala?“
Bod pro neznámou. „Proč mi to nepovíš ty? Pracují ti strážci pro kapitána Westfalla?“
Žena se tlumeně zasmála. „Ne, těmhle strážcům nevelí.“
Aelin polkla úlevné oddechnutí, přitom jí však v hlavě hlodalo na tisíc dalších otázek.
Její boty rozmáčkly něco podezřele měkkého a Aelin musela přemoct zachvění, když žena zastavila před vchodem do dalšího dlouhého tunelu, jehož první polovinu osvětlovalo měsíční světlo proudící skrz nepravidelně zasazené mříže. Z opačného konce k nim dosahovala nepřirozená tma. Když Aelin nahlédla do jejích útrob, měla pocit, že ticho uvnitř vyvolává představu číhající šelmy. Panoval tu klid. Naprostý klid.
„Tudy,“ poznamenala neznámá a přistoupila k vyvýšenému kamennému chodníku vybudovanému po straně tunelu. Blázen – byla blázen, když jí takto nastavovala záda. Ani nezahlédla, jak Aelin vytáhla nůž.
Došly už dost daleko.
Žena se elegantními kroky dlouhých nohou vydala po úzkém kluzkém schodišti, které vedlo k chodníku. Aelin odhadla vzdálenost k nejbližšímu východu a hloubku nevelkého proudu špíny tekoucího středem tunelu. Na to, aby do něj v případě nutnosti mohla vhodit tělo, byl ovšem hluboký dost.
Aelin pozvedla nůž, vklouzla své průvodkyni za záda těsně jako milenec a přiložila jí ostří na hrdlo.
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„Můžeš mi říct jednu větu,“ pošeptala Aelin ženě do ucha a přitiskla jí dýku ke krku ještě důrazněji. „Jednu větu, kterou mě přesvědčíš, abych tě nepodřízla jako jehně.“
Žena sestoupila ze schodů a bylo jí třeba přiznat, že nebyla tak nedovtipná, aby sáhla po zbraních ukrytých u boku. Když byla zády přitisknutá k Aelinině hrudi, měla je beztak mimo dosah. Polkla a svaly na krku se jí pohnuly pod ostřím, jež jí Aelin přidržovala na hladké kůži.
„Chci tě odvést ke kapitánovi.“
Aelin na nůž lehce přitlačila. „Pokud o tom chceš přesvědčit někoho, kdo ti drží dýku u krku, musíš se víc snažit.“
„Před třemi týdny opustil službu na hradě a uprchl, aby se přidal na naši stranu. Na stranu povstalců.“
Aelin se málem podlomila kolena.
Nejspíš měla ve svých plánech počítat se třemi stranami: s králem, Arobynnem a povstalci – kteří by si s ní mohli chtít vyrovnat účty za to, že v zimě rozpárala Archera Finna. Přestože s nimi teď spolupracoval Chaol.
Zahnala tu myšlenku, než na ni mohla naplno dolehnout. „A princ?“
„Žije, ale zůstal na hradě,“ sykla povstalkyně. „Stačí to na to, abys sundala ten nůž?“
Ano. Ne. Pokud se Chaol připojil ke vzbouřencům… Aelin spustila ruku s nožem a vkročila zpět do kaluže světla proudícího skrz mříž ve stropě kanálu.
Žena se bleskurychle otočila a natáhla se po jedné ze svých dýk. Aelin nesouhlasně zamlaskala a ženiny prsty se zarazily na pečlivě vyleštěné rukojeti.
„Rozhodnu se tě ušetřit a ty mi takhle oplácíš?“ prohodila Aelin a sundala si kápi. „Vlastně nevím, proč mě to překvapuje.“
Povstalkyně pustila nůž, napodobila její gesto a odhalila pěknou snědou tvář – vážnou, beze stopy strachu. Její tmavé oči se na Aelin zkoumavě upíraly. Měla ji brát jako spojence, nebo nepřítele?
„Pověz mi, proč jsi sem přišla,“ vyzvala ji žena šeptem. „Kapitán tvrdí, že jsi na naší straně, jenže dnes v noci ses před ním v Kryptách skrývala.“
Aelin zkřížila ruce na hrudi a opřela se zády o vlhkou kamennou stěnu. „Začneme tím, že mi řekneš své jméno.“
„Po tom ti nic není.“
Aelin povytáhla obočí. „Požaduješ odpovědi a přitom mi je sama odpíráš. Žádný div, že tě kapitán nechal při jednání čekat venku. Ta hra se hraje obtížně, když neznáš pravidla.“
„Slyšela jsem, co se stalo v zimě. Že jsi vtrhla do skladiště a spoustu z nás pobila. Povraždila jsi povstalce – mé přátele.“ Na její chladné klidné masce se neobjevila jediná trhlina. „A přesto mám věřit, že jsi celou dobu byla na naší straně. Odpusť, že s tebou nemluvím na rovinu.“
„Podle tebe bych neměla zabíjet lidi, kteří unášejí a bijí mé přátele?“ odvětila Aelin tiše. „Nemám se uchylovat k násilí, když dostávám vzkazy s hrozbou, že moji blízcí budou zabiti? Nemám vykuchat sobeckého hajzla, který nechal zavraždit mou milovanou přítelkyni?“ Odstrčila se od zdi a vykročila k ženě. „Chceš snad, abych se omluvila? Měla bych se kvůli něčemu z toho plazit po kolenou?“ Z tváře povstalkyně nešlo nic vyčíst – buď následkem výcviku, nebo její chladné povahy. Aelin se pohrdavě zasmála. „To jsem si myslela. Co abys mě odvedla ke kapitánovi a nechala si ty svatouškovské žvásty na později?“
Žena opět pohlédla do tmy a mírně zavrtěla hlavou. „Kdybys mi nepřiložila dýku na krk, řekla bych ti, že jsme na místě.“ Ukázala na tunel před nimi. „Rádo se stalo.“
Aelin přemýšlela, jestli s ní nepraští o špinavou mokrou zeď, jen aby jí připomenula, co je králova bojovnice zač, ale vtom její ucho zachytilo šelest přerývavého dechu vycházející ze tmy. Lidského dechu – a šepotu.
Boty klouzající a dopadající na kameny, znovu šepot – tlumené příkazy hlasů, které nepoznávala, naléhavé pospěš a teď buďte zticha a…
Aelin ztuhl každý sval v těle, když jakýsi muž sykl: „Do vyplutí zbývá dvacet minut. Rychle.“
Ten hlas znala.
Přesto nebyla připravená stanout tváří v tvář Chaolovi Westfallovi, který se vypotácel ze tmy na konci tunelu a s dalším povstalcem přidržoval bezvládného, nezdravě hubeného muže. Záda jim kryl další ozbrojenec.
Kapitánovy oči dokonce i na tu dálku zachytily Aelinin pohled.
Neusmál se.
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Celkem byli zranění dva. Jednoho drželi Chaol a jeho společník a druhý se opíral o dva muže, s nimiž se nikdy předtím nesetkala. Ostatní tři – dva muži a jedna žena – jim kryli záda.
Povstalkyni vedle Aelin jen přelétli pohledem. Byla přítel.
Aelin jim hleděla do očí, když spěšně postupovali jejím směrem s tasenými zbraněmi. Všichni byli potřísněni krví – rudou a černou krví, které příliš dobře znala. A ti dva muži, kteří byli téměř v bezvědomí…
Jejich vyzáblý a seschlý vzhled pro ni také nebyl ničím novým. Stejně jako jejich pohublé tváře. Pro oběti valgů ve Wendlynu už nemohla nic udělat, ale Chaolovi a jeho spojencům se nějak podařilo tyhle dva zachránit. Sevřel se jí žaludek. Průzkum – mladá žena vedle ní byla vyslána, aby prozkoumala cestu, jež je čekala, a ujistila se, že zachránci bezpečně projdou.
Stráží ve městě se tedy nezmocnili obyčejní valgové, jak naznačoval Arobynn.
Ne, musel tu být přinejmenším jeden princ valgů. Pokud měla soudit podle tmy zde v tunelech… Do prdele. A Chaol byl…
Chaol se zastavil na tak dlouho, aby jeho společník převzal zraněného a pomohl ho odnést pryč. Potom vykročil k ní. Dělilo je dvacet stop. Patnáct. Deset. Z koutku úst mu stékal pramínek krve a dolní ret měl rozbitý. Probojovali si cestu…
„Vysvětli mi to,“ zašeptala Aelin ženě po svém boku.
„To není můj úkol,“ odpověděla.
Nezkoušela na ni naléhat. Ne, když Chaol nyní stál před ní a vytřeštěnýma bronzovýma očima pohlížel na krev, kterou byla pro změnu zbrocená ona.
„Jsi zraněná?“ Jeho hlas zněl ochraptěle.
Aelin beze slova zavrtěla hlavou. Bohové. Bohové. Teď, když na hlavě neměl kápi, mu viděla do obličeje… Vypadal úplně stejně, jak si ho pamatovala – jeho drsně hezká opálená tvář byla možná pohublejší a zarostlejší, ale stále to byl Chaol. Pořád to byl muž, do něhož se zamilovala předtím, než… než se všechno změnilo.
Bylo tolik věcí, které čekala, že v takovouto chvíli řekne, udělá nebo bude cítit.
Po tváři se mu táhla úzká bílá jizva. Dárek od ní. Poznamenala ho tu noc, kdy zemřela Nehemia. Kdy se ho Aelin pokusila zabít.
Také by to udělala, kdyby ji Dorian nezastavil.
V tom okamžiku ale pochopila, co Chaol udělal, čí stranu si vybral, a jednou provždy mezi nimi vytvořil propast. To jediné mu nemohla zapomenout a nedokázala mu to odpustit.
Její mlčení bylo pro kapitána dost jasnou odpovědí. Podíval se na ženu po Aelinině boku – na svou průzkumnici. Jeho průzkumnici, která se řídila jeho rozkazy. Jako by jim všem velel.
„Cesta před námi je volná. Držte se ve východních tunelech,“ řekla žena.
Chaol přikývl. „Pokračujte v cestě,“ nařídil ostatním, kteří už došli až k němu. „Za chvíli vás doženu.“ Jeho tón byl rozhodný a příkrý. Jako by to dělal už stokrát.
Povstalci beze slova postupovali tunely a vrhali na Aelin kradmé pohledy, když procházeli kolem. Zdržela se jen její mladá průvodkyně, která je pozorovala.
„Nesryn,“ oslovil ji Chaol a samotné její jméno znělo jako rozkaz.
Nesryn se pronikavě zadívala na Aelin. Odhadovala ji a posuzovala.
Ta se na ni nevzrušeně usmála.
„Faliq,“ zavrčel Chaol a žena na něj upnula oči černé jak půlnoc. Pokud by k odhalení Nesrynina původu nestačilo její příjmení, prozradily by ji lehce zešikmené oči zdůrazněné decentní linkou, jež dokazovaly, že aspoň jeden z jejích rodičů pocházel z jižního světadílu. Bylo zajímavé, že se to i přes neskrývaně nepřátelský postoj zlomuvalských vůči přistěhovalcům nesnažila skrývat a malovala si oči i na průzkumnou výpravu. Chaol kývl za jejich odcházejícími druhy. „Jdi do přístavu.“
„Bude bezpečnější, když tu jeden z nás zůstane,“ promluvila opět tím chladným, vyrovnaným hlasem.
„Pomoz jim dostat se do doků a pak se rychle vrať do čtvrti řemeslníků. Velitel tvé posádky si všimne, když přijdeš pozdě.“
Nesryn přelétla Aelin pohledem odshora dolů a ve tváři se jí nehnul jediný sval. „Jak víme, že sem nepřišla z jeho rozkazu?“
Aelin velice dobře věděla, o kom mluví, a tak na mladou ženu mrkla. „Kdybych sem přišla z králova rozkazu, Nesryn Faliq, už bys byla hodnou chvíli mrtvá.“
Povstalkyně na sobě nedala znát ani špetku pobavení či záchvěv strachu. Co do drtivého chladu by se mohla směle měřit s Jeřábem.
„Zítra při západu slunce,“ připomněl jí rázně Chaol. Mladá žena tam chvíli napjatě stála a provrtávala ho pohledem. Pak zamířila do tunelu. Pohybuje se jako voda, napadlo Aelin.
„Běž,“ vyzvala Chaola a její hlas byl jen tichým zaskřípěním. „Měl bys jít – a pomoct jim.“ Nebo co to dělal.
Chaolova zakrvácená ústa se přísně semkla. „Půjdu. Za chvíli.“
Nezval ji, ať se k nim připojí. Možná mu to měla nabídnout.
„Vrátila ses,“ řekl. Jeho vlasy byly delší a rozcuchanější než před měsíci. „To s Aedionem – je to past…“
„Já to vím.“ Bohové, co mu vůbec měla říct?
Chaol nepřítomně přikývl a zamrkal. „Vypadáš… jinak.“
Chytila se prsty za zrzavé vlasy. „Očividně.“
„Ne,“ dodal a o krok se přiblížil, jen o jediný krok. „Tvůj obličej. Postoj. Ty…“ Zavrtěl hlavou a ohlédl se do tmy, z níž s ostatními právě unikl. „Pojď se mnou.“
Šla. I když spíš než chůze to byl co nejrychlejší pochod, aniž by se přímo dali do běhu. Zepředu matně slyšela kroky jeho druhů pospíchajících tunely.
Veškerá slova, která chtěla říct, se jí divoce honila hlavou a zuřivě se snažila vklouznout jí na jazyk, ale dokázala jim ještě chvilku vzdorovat.
Miloval ji – to, jak se s ní loučil v den, kdy odplula, to jen dokazovalo. A ona mu nedala žádnou jinou odpověď než Mrzí mě to.
„Snažíte se je zachránit?“ nadhodila a ohlédla se za ně. Po pronásledovatelích nebylo ani vidu, ani slechu.
Chaol souhlasně broukl. „Lidé, kteří měli kdysi dar magie, jsou opět pronásledováni a popravováni. Noví královi strážci je přivádějí do tunelů, kde je drží, než je odvlečou na popraviště. Mají rádi tmu – zdá se, že v ní prospívají.“
„Proč je nezavřou do vězení?“ Tam bylo tmy dost, dokonce i pro valgy.
„Byli by tam příliš na očích. Aspoň pokud jde o to, co s nimi dělají před popravou.“
Aelin přejel mráz po zádech. „Nosí černé prsteny?“ Když Chaol přikývl, málem jí přestalo bít srdce. „Je mi jedno, kolik lidí do tunelů odvlečou, ale už tam nechoď.“
Chaol se krátce zasmál. „To nejde. Vydáváme se tam, protože jsme jediní, kdo jim může pomoct.“
V kanálech byl cítit pach slané vody. Pokud Aelin správně počítala zatáčky, už se museli blížit k řece. „Vysvětli mi to.“
„Nevšímají si obyčejných lidí, nebo se o ně jednoduše nezajímají – jdou jen po lidech s magií v krvi, včetně těch, u nichž se nikdy neprojevila.“ Vrhl na ni postranní pohled. „Proto jsem poslal Rena na sever, abych ho dostal z města.“
Div nezakopla o uvolněný kámen. „Rena… z Bystřin?“
Chaol zvolna kývl.
Svět se s ní zatočil. Ren z Bystřin. Další dítě Terrasenu. On přežil. Přežil.
„Víme to právě díky Renovi,“ pokračoval Chaol. „Vydali jsme se do jednoho z pelechů těch démonů a oni se na něj okamžitě zaměřili. Mě a Nesryn si vůbec nevšímali. Vyvázli jsme jen tak tak. Den nato jsem ho poslal do Terrasenu, aby sjednotil povstalce. Neměl z toho radost, to mi věř.“
Zajímavé. To bylo opravdu zajímavé a naprosto šílené. „Ty věci jsou démoni. Valgové. A dokážou…“
„Z tebe vysát život, požírat tvou duši a nakonec ti uspořádají hezkou veřejnou popravu?“
„To je vážná věc,“ uťala ho. Ve snech ji stále pronásledovaly neodbytné ruce princů valgů, kteří se jí krmili, a pokaždé se probudila s výkřikem na rtech a snažila se nahmatat tělo vílího válečníka, který tam nebyl, aby jí připomenul, že démonům unikli. Že přežili.
„Já vím,“ odpověděl Chaol. Jeho pohled se svezl k Zlatobřitu vyčnívajícímu za jejím ramenem. „Nový meč?“
Přikývla. Dělily je možná tak tři stopy – tři stopy a měsíce a měsíce, kdy jí chyběl a přitom ho nenáviděla. Měsíce, kdy se drala z propasti, kam ji uvrhl. Ale nyní, když tu stála… Vyžadovalo to veškeré sebeovládání, aby mu neřekla, že toho lituje. Ne toho, jak se podepsala na jeho tváři, ale toho, že se její srdce uzdravilo – stále bylo místy popraskané, ale uzdravilo se – a on… on v něm nebyl. Ne tak jako kdysi.
„Přišel jsi na to, kdo jsem,“ řekla a v duchu uvážila, jak jsou jeho společníci daleko.
„V den, kdy jsi odplula.“
Na chvíli se zahleděla do tmy za nimi. Nikde nikdo.
Chaol se k ní nepřiblížil – nezdálo se, že by se ji chystal obejmout, políbit nebo se jí dotknout. Povstalci vpředu zabočili do malého tunelu, který, jak věděla, vedl přímo do zchátralých doků v chudinské čtvrti.
„Vzal jsem s sebou Rychlotlapku,“ dodal po krátké odmlce.
Snažila se neoddechnout si příliš nahlas. „Kde je?“
„V bezpečí. Nesrynin otec je majitelem několika proslulých pekařství ve Zlomuvalu a vede se mu natolik dobře, že si pořídil dům na venkově pod kopci za městem. Slíbil, že se o ni jeho sluhové budou potají starat. Zdá se, že je radostí bez sebe, že může trápit ovce. Mrzí mě, že jsem ji nemohl nechat tady, ale štěkot by…“
„Chápu,“ vydechla. „Děkuji ti.“ Naklonila hlavu na stranu. „Mezi povstalci je i dcera majitele pozemků?“
„Nesryn je navzdory otcovu přání členkou městské hlídky. Znám ji už deset let.“
Tím nezodpověděl její otázku. „Dá se jí věřit?“
„Jak jsi řekla, kdyby tu byla na králův příkaz, byli bychom už všichni mrtví.“
„Pravda.“ Ztěžka polkla, zastrčila nože a sundala si rukavice už jen proto, že jí to dalo záminku dělat něco s rukama. Jenže v tu chvíli to Chaol uviděl – prst, na němž kdysi býval jeho ametystový prsten. Kůže byla pokrytá krví, která prosákla látkou. Místy byla rudá, místy černá a páchla.
Chaol hleděl na prázdný článek jejího prstu – a když se jí znovu podíval do očí, Aelin se najednou úžil dech. Zastavil se u vchodu do onoho úzkého tunelu. Dost daleko, došlo jí. Zavedl ji tak daleko, kam až jí dovolil ho následovat.
„Mám toho tolik, co ti musím říct,“ promluvila, než stihl cokoli poznamenat. „Ale myslím, že bych si chtěla nejdřív vyslechnout tvůj příběh. Jak ses sem dostal, co se stalo s Dorianem a s Aedionem. Pověz mi všechno.“ Proč ses dnes v noci sešel s Arobynnem.
Nejistou něhu v jeho tváři vystřídalo mrazivé, pochmurné odhodlání – a jí při tom pohledu pukalo srdce. Ať jí chtěl povědět cokoli, nebude to příjemné.
On však jen odtušil: „Sejdeme se za čtyřicet minut.“ A dal jí adresu v chudinské čtvrti. „Nejdřív musím vyřídit tohle.“
Nečekal na odpověď a poklusem se vydal do tunelu za svými společníky.
Aelin ho přesto následovala.

Shlížela dolů ze střechy a sledovala doky v chudinské čtvrti, zatímco se Chaol a jeho druhové blížili k malému člunu. Posádka se neodvážila zakotvit – pouze loďku připoutala ke shnilým kůlům právě na tak dlouho, aby povstalci předali zesláblé oběti do rukou čekajících námořníků. Ti potom urychleně veslovali pryč z tmavého ústí Avery, za nímž snad čekala větší loď.
Pozorovala, jak Chaol spěšně promluvil se vzbouřenci. Když s tím byl hotov, Nesryn se zdržela po jeho boku. Potom se strhla krátká, strohá hádka – kvůli čemu, to nezaslechla – a kapitán odešel sám a Nesryn a ostatní zamířili opačným směrem, aniž by se jedinkrát ohlédli.
Jakmile Chaol obešel řadu domů, Aelin neslyšně seskočila vedle něj. Aniž by sebou trhl, poznamenal: „Měl jsem to tušit.“
„To jsi opravdu měl.“
Chaol zatnul zuby, ale pokračoval v cestě do zbídačené čtvrti.
Aelin si pozorně měřila spící ulice pohroužené v noční tmě. Kolem proběhlo pár zdivočelých malých otrhanců. Dívala se na ně zpod kápě a uvažovala, které z nich by si mohl Arobynn platit, aby se k němu doneslo, že ji zahlédli několik ulic od jejího starého domova. Nemělo smysl skrývat se – beztak o to ani nestála.
Domy byly zchátralé, ale ne na spadnutí. Rodiny, které v nich bydlely, se je všemi silami snažily udržovat. Vzhledem k tomu, že stály blízko vody, v nich nejspíš žili rybáři, dělníci z doků a možná nějaký ten otrok či otrokyně, jimž domek zapůjčil jejich majitel. Nikde však nespatřila náznak potíží, žádné pobudy nebo pasáky či případné zloděje postávající kolem.
Na poměry v podobných čtvrtích to bylo téměř okouzlující zákoutí.
„Ten příběh není vůbec hezký,“ spustil kapitán konečně.

Aelin nechala Chaola mluvit, zatímco kráčeli chudou částí města, a jeho slova jí lámala srdce.
Mlčky naslouchala, když jí vyprávěl, jak potkal Aediona a začal s ním spolupracovat, jak potom král jejího bratrance zajal a vyslýchal Doriana. Měla co dělat, aby s kapitánem nezatřásla a neuhodila na něj, jak mohl být tak lehkomyslný a hloupý a proč mu trvalo tak dlouho, než něco udělal.
Pak se Chaol dostal k Sorschině popravě a každé jeho slovo bylo tišší a trhanější než předchozí.
Nikdy se léčitelky nezeptala na jméno, přestože ji ta dívka tolikrát ošetřovala a zašívala jí rány. To, že ji Dorian ztratil… Aelin bolestivě polkla.
Všechno se jen zhoršilo.
Víc, než si dokázala představit. Chaol jí vysvětlil, co Dorian udělal, aby mu pomohl uniknout z hradu. Obětoval se a odhalil před králem svou moc. Třásla se tak strašně, že si zastrčila ruce do kapes a silou stiskla rty, aby nevydala ani slovo.
Nemohla však zastavit myšlenky, které jí stále dokola křepčily uvnitř lebky.
Měl jsi dostat Doriana a Sorschu pryč v den, kdy král nechal povraždit ty otroky. To tě Nehemiina smrt ničemu nenaučila? Myslel sis, že se ti nějak podaří zvítězit s neposkvrněnou ctí
a aniž bys musel něco obětovat? Neměl jsi ho opustit. Jak jsi ho mohl nechat čelit králi samotného? Jak jsi mohl? Jak jsi mohl? Jak jsi mohl?
Žal v Chaolových očích ji ale přiměl mlčet.
Když domluvil, nadechla se a ovládla svůj vztek, zklamání a hrůzu. Až když minuli tři ulice, dokázala znovu jasně uvažovat.
Zášť a slzy by jí nebyly nic platné. Bude muset opět změnit plány, ale ne příliš. Osvobodit Aediona, získat klíč Sudby… stále to může dokázat. Napřímila se. Už byli blízko jejího starého bytu.
Alespoň se měla kde schovat, pokud ovšem Arobynn byt neprodal. Kdyby to udělal, nejspíš by jí to dnes s potěšením předhodil – nebo by ji třeba nechal, aby zjistila, že má budova nového majitele. Zbožňoval překvapení takového druhu.
„Takže teď spolupracuješ s povstalci,“ řekla Chaolovi. „Nebo je podle všeho vedeš.“
„Máme několik velitelů. Mé území zabírá chudinskou čtvrť a doky – další odpovídají za různé části města. Scházíme se tak často, jak se odvážíme. Nesryn a pár členům městské hlídky se podařilo spojit s několika z mých mužů. Hlavně s Ressem a Brullem. Hledají způsob, jak Doriana vysvobodit. A také Aediona. Jenže do žaláře se nedá dostat a tajné tunely jsou sledovány. Dnes jsme se vypravili do jejich doupěte jenom proto, že jsme od Resse dostali zprávu, že se v paláci koná velká porada. Ukázalo se však, že na hlídce ponechali víc strážců, než jsme čekali.“
Do hradu se tedy nedostane – pokud nepřijme Arobynnovu pomoc. Další rozhodnutí. Ponechá ho na zítra. „Co ses o Dorianovi doslechl po svém útěku?“
Zachytila v kapitánových bronzových očích záblesk studu. Jenže on skutečně utekl a ponechal Doriana na milost a nemilost jeho otci.
Sevřela ruce v pěst, aby mu nenarazila hlavu na cihlovou zeď. Jak mohl té zrůdě sloužit? Jak to, že to neviděl a nepokusil se krále zabít, jakmile se mu naskytla vhodná příležitost?
Doufala, že ať král s Dorianem naložil jakkoli, ať ho ztrestal, jak chtěl, princ věděl, že není jediný, kdo truchlí. A až Doriana osvobodí a on bude připravený naslouchat, ujistí ho, že ho chápe – a že i takovou ztrátu je možné překonat, ačkoli to bude těžký, dlouhý a bolestivý proces. Až to Dorian dokáže, mohl by se svou syrovou magií, která na rozdíl od její nebyla nijak spoutána, sehrát klíčovou roli ve vítězství nad valgy.
„Král Doriana nepotrestal veřejně,“ řekl Chaol. „Ani ho nezavřel do žaláře. Podle toho, co se k nám doneslo, se stále účastní společenského života a bude přítomný při Aedionově popravě u příležitosti svých narozenin.“
Aedion – nebohý Aedion. Věděl, kdo je a co se z ní stalo, ale nic z toho, co Chaol řekl, nenaznačovalo, že by se jí chystal plivnout do tváře, jakmile ji spatří. Nebude si tím lámat hlavu, dokud Aedion nebude volný a v bezpečí.
„Takže uvnitř hradu máme Resse a Brulla a další lidi máme na městských hradbách,“ pokračoval Chaol. „Tvrdí, že se Dorian nechová nijak neobvykle, ale na jeho chování je cosi zvláštního. Působí chladněji, odtažitěji – ale to se dalo čekat po tom, co Sorschu…“
„Nezmínili se o tom, že by měl na ruce černý prsten?“
Chaol se zachvěl. „Ne – prsten ne.“ V tónu jeho hlasu bylo něco, co ji přimělo se na něj podívat a přát si, aby nemusela vyslechnout jeho další slova, když dodal: „Ale jeden ze zvědů nahlásil, že Dorian má kolem krku nákrčník z černého kamene.“
Nákrčník z kamene Sudby.
Aelin se na něj chvíli dokázala jen vyděšeně dívat. Okolní budovy jako by se na ni tlačily a pod dlažbou se rozevírala obří jáma, která ji měla každou chvíli celou pohltit.
„Jsi bledá,“ poznamenal Chaol, ale nepokusil se jí dotknout.
To bylo dobře. Nebyla si jistá, jestli by jeho dotek snesla, aniž by mu servala kůži z obličeje.
Zhluboka se nadechla. Nesměla se nechat strhnout úděsností toho, co Doriana potkalo – alespoň prozatím. „Chaole, nevím co říct – ohledně Doriana, Sorschi a Aediona. Ohledně toho, že jsi tady.“ Ukázala na nevábnou čtvrť okolo.
„Jen mi řekni, co se s tebou celé ty měsíce dělo.“
Udělala to. Svěřila se mu s tím, co se stalo před deseti lety v Terrasenu a co zažila ve Wendlynu. Když se dostala k princům valgů, nezmínila se o nákrčnících, protože… protože Chaol už teď vypadal, jako by mu bylo nevolno. Nepověděla mu ani o třetím kameni Sudby – pouze o tom, že Arobynn ukradl Orynthský amulet a ona ho chtěla dostat nazpět. „A teď víš, proč jsem tady, co jsem dělala a co mám v úmyslu.“
Chaol neodpověděl, dokud nedošli na konec ulice. Po celou dobu mlčel a ani jednou se neusmál.
Ze strážce, kterého si zamilovala, zbývalo tak málo, když jí konečně s pevně semknutými rty pohlédl do očí. „Takže tu jsi sama,“ poznamenal.
„Řekla jsem Jeřábovi, že bude bezpečnější, když zůstane ve Wendlynu.“
„Ne,“ odvětil poněkud stroze se zrakem upřeným na ulici před nimi. „Chci říct – vrátila ses, ale bez vojska. Bez spojenců. Vrátila ses s holýma rukama.“
S holýma rukama. „Nevím, co jsi čekal. To ty jsi mě poslal do Wendlynu. Pokud jsi chtěl, abych připlula zpátky s vojskem, měl jsi mi dát jasnější příkazy.“
„Poslal jsem tě tam, abys byla v bezpečí a dostala se mimo králův dosah. Když jsem pochopil, kdo jsi, copak jsem si mohl myslet něco jiného, než že poběžíš za svými bratranci a za Maeve…“
„Poslouchal jsi vůbec, co jsem ti řekla? O tom, co je Maeve zač? Ashryverové jí zobou z ruky, a když Maeve nepošle posily, nevyšlou je ani oni.“
„Ani ses je nepokusila oslovit,“ namítl Chaol a zastavil se v opuštěném zákoutí. „Pokud tvůj bratranec Galan vede blokádu…“
„Můj bratranec Galan tě nemusí zajímat. Chápeš vůbec, čemu jsem čelila?“
„A chápeš ty, co jsme tu prožívali my, zatímco sis za mořem hrála s magií a potulovala ses se svým vílím princem? Jak bys mohla pochopit, co se stalo mně a Dorianovi? Uvědomuješ si, co se každý den děje v tomhle městě? Protože příčinou toho všeho můžou docela klidně být tvoje výstřelky ve Wendlynu.“
Každé jeho slovo ji zraňovalo jako úder kamenem do hlavy. Ano – ano, možná, ale… „Moje výstřelky?“
„Kdyby sis ušetřila to divadýlko a nevytrubovala do světa, že jsi porazila Narroka, a prakticky na krále nekřičela, že ses vrátila, nezavolal by nás do té komnaty…“
„Tohle mi za vinu nedávej. Za jeho zločiny nemůžu.“ Zatnula pěsti a podívala se na něj – skutečně se na něj podívala. Na jizvu, jež jí bude navždy připomínat, čeho se dopustil a co mu nikdy nepromine.
„A za co můžeš?“ obořil se na ni, když rychlým, dokonale vyrovnaným krokem zamířila pryč. „Za nic?“
Nemyslel to tak, určitě to tak nemyslel. „Hledáš, z čeho bys mě mohl vinit? Co takhle ze zhroucení ostatních království? Ze zmizení magie?“
„V tom druhém případě,“ ucedil skrz zuby, „si aspoň mohu být jistý, že za tím nestojíš.“
Znovu se zastavila. „Co jsi to řekl?“
Z jeho postoje sálalo napětí a to jí stačilo, aby poznala, že to před ní chtěl zatajit. Nikoli před Celaenou, jeho někdejší přítelkyní a milenkou, ale před Aelin – královnou Terrasenu, jež představovala hrozbu. Ať měl stran magie jakékoli informace, nezamýšlel se s ní o ně podělit.
„Co přesně jsi o magii zjistil, Chaole?“ zeptala se nebezpečně tichým hlasem.
Neodpověděl.
„Pověz mi to.“
Zavrtěl hlavou a stín prostírající se mezi pouličními lampami mu přitom zakrýval tvář. „Ne. Zapomeň na to. Jsi příliš nepředvídatelná.“
Nepředvídatelná. Asi bylo jen dobře, že tu magie byla utlumená, protože jinak by okolní ulici proměnila v popel, jen aby mu ukázala, jak moc je předvídatelná.
„Našel jsi způsob, jak ji osvobodit, že ano? Víš, jak na to.“
Nepokoušel se nic předstírat. „Osvobození magie by jen vyvolalo chaos – všechno by se tím pouze zhoršilo. Možná by to démonům ulehčilo hledání lidí schopných kouzlit, kterými by se mohli živit.“
„Možná budeš svých slov litovat, až si vyslechneš zbytek toho, co ti chci říct,“ zasyčela, zatímco v nitru řvala vztekem. Přesto mluvila tlumeně dál, aby je nikdo nezaslechl: „Ten nákrčník, který Dorianovi nasadili – povím ti, co způsobuje, a uvidíme, jestli mi pak odmítneš dát odpověď a mávneš rukou nad tím, co jsem poslední měsíce dělala.“ Jeho tvář s každým jejím slovem ztrácela barvu. Malá, zvrhlá část její duše z toho měla požitek. „Útočí na všechny, kdo jsou nadáni magií, a živí se mocí skrytou v jejich krvi. Z těch, kteří nejsou vhodní k tomu, aby posloužili jako schránka pro valga, vysávají život. Nebo je vzhledem k nejnovější zlomuvalské zábavě jednoduše popraví, aby šířili strach. Žijí z něj – ze strachu, utrpení a zoufalství. Ty pocity jsou pro ně jako víno. Nižší valgové se mohou těl smrtelníků zmocnit pomocí těch černých prstenů. Ale jejich civilizace – celá jejich zatracená civilizace je rozdělená na vrstvy stejně jako naše. A jejich princové zoufale prahnou po tom, aby pronikli do našeho světa. Proto král používá nákrčníky. Nákrčníky z kamene Sudby.“ Měla dojem, že Chaol ani nedýchá. „Nákrčníky jsou silnější a umožňují démonům zůstat v lidských tělech, zatímco požírají člověka a moc v jeho nitru. Narrok v sobě jednoho měl a na konci škemral, abych ho zabila. Nic jiného ho nemohlo zničit. Viděla jsem, jak nestvůry, které si ani nedokážeš představit, na jednoho z valgů zaútočily a prohrály. Dají se zabít jenom ohněm nebo oddělením hlavy od trupu.
Takže by sis měl uvědomit,“ dokončila svůj malý proslov, „že s ohledem na mé magické nadání je v tvém vlastním zájmu mi to říct. Možná jsem jediná, kdo může Doriana osvobodit, nebo mu aspoň dopřát milosrdnou smrt. Pokud tam uvnitř ještě vůbec je.“ Ta poslední slova chutnala stejně strašně, jak zněla.
Chaol zavrtěl hlavou. Jednou, dvakrát. A ona ho málem litovala, když spatřila paniku, zármutek a zoufalství v jeho tváři. Pak však odvětil: „Napadlo tě vůbec, že bys nás mohla varovat? Že bys komukoli z nás mohla dát o králových nákrčnících vědět?“
Jako by ji polil vědrem ledové vody. Zamrkala. Mohla je varovat – mohla se o to pokusit. Později – srovná si to v hlavě později.
„Na tom nezáleží,“ namítla. „My teď musíme pomoct Aedionovi a Dorianovi.“
„Není žádné my.“ Sundal si Elenino oko z krku a hodil jí ho. Když amulet prolétl mezi nimi, zatřpytil se ve světle luceren. Chytila ho jednou rukou a kov ji zahřál na kůži. Bez jediného pohledu strčila amulet do kapsy. Chaol pokračoval: „Už nějakou dobu ne, Celaeno…“
„Teď jsem Aelin,“ odsekla tak hlasitě, jak se jen odvážila. „Celaena Sardothien už není.“
„Stále jsi ta stejná vražedkyně, která odešla. Vrátila ses, až když se to hodilo tobě.“
Musela se ovládnout, aby mu nevrazila pěstí jednu do nosu. Místo toho z kapsy vytáhla stříbrný prsten s ametystem, popadla Chaola za ruku a vrazila mu kroužek do rukavice na dlani. „Proč ses dnes sešel s Arobynnem Hamelem?“
„Jak…“
„Na tom nezáleží. Řekni mi proč.“
„Chtěl jsem, aby mi pomohl zabít krále.“
Aelin sebou trhla. „Zešílel jsi? Tohle jsi mu řekl?“
„Ne, ale on to už předem věděl. Pokoušel jsem se s ním setkat týden a dnes si mě konečně nechal zavolat.“
„Jsi blázen, že jsi za ním šel.“ Znovu vykročila. Zdržovat se na jednom místě, ať bylo sebevíc liduprázdné, nebylo moudré.
Chaol s ní srovnal krok. „Nenašel jsem žádné jiné nájemné vrahy, kteří by nabízeli své služby.“
Otevřela pusu, pak ji znovu zavřela, sevřela prsty a zase je jeden po druhém roztáhla. „Cenou za to nebude zlato ani protislužba. Bude tě to stát něco, co bys nikdy nezamýšlel obětovat. Pravděpodobně za to zaplatí lidé, na kterých ti záleží, svým životem a utrpením.“
„Myslíš, že to nevím?“
„Chceš tedy, aby Arobynn zabil krále, a co potom? Dosadíš na trůn Doriana? S valgem, který ho sžírá zevnitř?“
„To jsem doteď netušil. Ale nic se tím nemění.“
„Mění se tím všechno. I kdybys ho toho nákrčníku zbavil, kde vezmeš záruku, že se démon neuhnízdil v jeho duši. Mohl bys jednoho netvora nahradit druhým.“
„Proč naplno neřekneš, na co narážíš, Aelin?“ Ucedil její jméno sotva slyšitelným hlasem.
„Dokážeš krále zabít? Až na to dojde, dokázal bys zabít svého krále?“
„Mým králem je Dorian.“
Málem sebou škubla. „Nehodlám se teď s tebou hádat o slovíčka.“
„Zavraždil Sorschu.“
„Před ní zavraždil miliony lidí.“ V jejím tónu zněla možná výzva, možná další otázka.
Oči mu zaplály. „Musím jít. Za hodinu se mám setkat s Brullem.“
„Půjdu s tebou,“ prohlásila a přitom vrhla krátký pohled na skleněný hrad tyčící se v severovýchodní části města. Mohla by zjistit, co dalšího zbrojmistr o Dorianovi ví. A přijít na způsob, jak svého přítele zabít. Při tom pomyšlení jí krev ztuhla v žilách a proměnila se v led.
„Ne, nepůjdeš,“ odbyl ji Chaol. Prudce k němu otočila hlavu. „Když tam budeš, vyvoláš tím příliš mnoho otázek. Nechci Doriana vystavovat nebezpečí, jen abych uspokojil tvou zvědavost.“
Pokračoval v cestě, zatímco ona s letmým pokrčením ramen zahnula za roh. „Dělej, jak myslíš.“
Když si všiml, že zamířila pryč, zarazil se. „A co se chystáš dělat ty?“
Z jeho hlasu čišelo podezření. Ustala v chůzi a povytáhla obočí. „Spoustu věcí. Špatných věcí.“
„Jestli nás prozradíš, Dorian –“
Utnula ho posměšným zasmáním. „Odmítáš se se mnou podělit o to, co víš, kapitáne. Myslím, že není nerozumné, abych učinila totéž.“ Obrátila se a odcházela ulicí vedoucí k jejímu starému bytu.
„Nejsem kapitán,“ připomenul jí.
Ohlédla se přes rameno a opět se na něj zkoumavě zadívala. „Kam se poděl tvůj meč?“
Jeho oči byly prázdné. „Ztratil jsem ho.“
Ach tak. „Takže ti mám říkat lord Chaol?“
„Jen Chaol.“
Na okamžik k němu pocítila lítost a část její duše si přála, aby to dokázala vyslovit laskavěji a soucitněji. „Doriana není možné vysvobodit. Nedá se zachránit.“
„Je to možné, u všech pekel.“
„Měl bys začít zvažovat další možné nástupníky –“
„Neopovažuj se tu větu dokončit.“ Oči měl vytřeštěné a přerývaně dýchal.
Už toho řekla dost. Pokrčila rameny a zkrotila svůj hněv. „Kdybych měla svou magii, mohla bych mu pomoct – mohla bych zkusit najít způsob, jak ho osvobodit.“
Ale nejspíš by ho to zahubilo. Nahlas by to ale nepřipustila. Ne, dokud Doriana neuvidí na vlastní oči.
„A co potom?“ zeptal se Chaol. „Vezmeš si celý Zlomuval jako rukojmí, jako jsi to udělala v Doranelle? Spálíš každého, kdo s tebou nebude souhlasit? Nebo naše království rovnou ze zášti sežehneš na popel? A co ostatní, kteří jsou na tom jako ty a chtějí se Adarlanu pomstít?“ S hořkým smíchem vydechl. „Třeba jsme na tom bez magie lépe. Možná není spravedlivé, aby magie mezi námi smrtelníky nastolovala takové rozdíly.“
„Spravedlivé? Podle tebe je něco z tohoto spravedlivé?“
„Magie činí lidi nebezpečnými.“
„Pokud si dobře pamatuji, magie už ti několikrát zachránila život.“
„Ano,“ odvětil tlumeným hlasem, „tvoje a Dorianova magie – a já vám za to jsem upřímně vděčný. Ale jak je možné lidi jako vy držet pod kontrolou? Pomocí železa? To nikoho obzvlášť nezastraší, nemám pravdu? Jakmile bude magie osvobozena, kdo zastaví zrůdy, které by se v zemi znovu objevily? Kdo zastaví tebe?“
Srdce jí probodlo ledové kopí.
Zrůda.
Opravdu to byla hrůza a odpor, co viděla v jeho tváři ten den, kdy před ním v jiném světě odhalila svou vílí podobu – v den, kdy rozpoltila zemi a vyvolala oheň, aby zachránila jeho a Rychlotlapku. Ano, vždycky bude všechny druhy moci udržovat pod kontrolou, ale… Zrůda.
To už by byla raději, kdyby ji místo toho uhodil. „Takže Dorian smí vládnout magií. S jeho mocí se dokážeš srovnat, ale má moc je podle tebe zrůdnost?“
„Dorian nikdy nikoho nezabil. Dorian nerozpáral v podzemí Archera Finna a nezabil Hroba a pak ho nerozřezal na kusy. Doriana v Endovieru nepopadlo vražedné šílenství, po němž zůstaly tucty mrtvol.“
Musela vynaložit všechnu sílu na to, aby kolem sebe vztyčila tu starou známou zeď z ledu a oceli. Za ní se všechno rozpadalo a třáslo. „Já se s tím vyrovnala.“ Kousla se do rtu a zoufale se snažila nesáhnout po zbraních, jak by to udělala kdysi a jak po tom toužila nyní. Místo toho řekla: „Pokud se milostivě rozhodneš začít vnímat, co se kolem tebe děje, najdeš mě ve starém bytě. Dobrou noc.“
Nedala mu příležitost odpovědět a vydala se ulicí pryč.

Chaol stál v malé ložnici ve zchátralém domě, který uplynulé tři týdny sloužil jako hlavní stan jeho oddílu, a hleděl na stůl zavalený mapami, plány a poznámkami, jež se týkaly paláce, rozvrhu hlídek a Dorianových návyků. Brullo mu při jejich setkání před hodinou nepřinesl žádné novinky – jen pochmurné ujištění, že se Chaol rozhodl správně, když opustil královskou službu a s ní vše, o co usiloval. Starší muž navzdory jeho námitkám trval na tom, že ho bude nadále oslovovat kapitáne.
Byl to Brullo, kdo Chaola vyhledal a nabídl mu, že bude jeho očima na hradě. Stalo se to necelé tři dny po Chaolově zmizení. Nebo útěku, jak to nazvala Aelin. Věděla přesně, jaké slovo použít.
Dnes v noci ho vyhledala královna – zuřivá, prudká a s víc než špetkou krutosti v srdci. Pochopil to ve chvíli, kdy se vypotácel z temnoty zaplevelené valgy a spatřil ji, jak stojí nehybná jako šelma vedle Nesryn. I přes špínu a krev byla Aelinina tvář opálená a zrudlá a – jiná. Starší, jako by nehybnost a síla, které z ní vyzařovaly, neutvářely jen její duši, ale také samotnou její podobu. A když uviděl její prst, na němž chyběl jeho…
Chaol vylovil prsten, který si zastrčil do kapsy, a ohlédl se k vyhaslému krbu. Zapálit oheň a hodit do něj šperk by bylo otázkou okamžiku.
Otočil kroužek mezi prsty. Stříbro bylo zašlé a pokryté bezpočtem škrábanců.
Ne, Celaena Sardothien byla jednou provždy pryč. Ta žena – žena, kterou miloval… Možná utonula v širém drsném moři mezi jeho zemí a Wendlynem. Možná zahynula v rukou princů valgů. Nebo možná byl on celý ten čas blázen. Blázen, jenž přihlížel, jak rozsévá smrt a prolévá krev, a neznechucovalo ho to.
Dnes byla krví potřísněná. Než ho našla, pobila mnoho mužů. Ani se ji neobtěžovala smýt. Jako by si nevšímala, že je zbrocená krví nepřátel.
Město – obehnala svými plameny celé město a přiměla královnu víl, aby se před ní třásla. Nikdo by neměl mít takovou moc. Pokud by dokázala vypálit celé město odplatou za to, že královna víl zbičovala jejího přítele, jak by naložila s říší, jež zotročila a vyvražďovala její lid?
Neprozradí jí, jak magii osvobodit – ne dokud si nebude jistý, že Zlomuval nezmění v popel unášený větrem.
Ozvalo se zaklepání na dveře – dvě rázná zaťukání. „Měla bys být ve službě, Nesryn,“ řekl na uvítanou.
Vklouzla dovnitř tiše jako kočka. Po tři roky, co ji znal, se vždy pohybovala tím nenápadným, elegantním způsobem. Před rokem, když byl po Lithaenině zradě poněkud otřesený a bezhlavý, ho zaujala natolik, že to léto sdílel její lože.
„Můj velitel je opilý a právě strká ruku do záňadří nového děvčete z hospody. Nějakou dobu si nevšimne, že jsem zmizela.“ V jejích tmavých očích zachytil slabý pobavený lesk. Stejné pobavení v nich vídal loni při jejich setkáních v hospodách nebo v pokojích nad nimi a někdy i u zdí v zapadlých uličkách.
Poté, co ho Lithaen opustila okouzlená Rolandem Havilliardem, to potřeboval – rozptýlení a chvilkové zapomenutí. Nesryn se podle všeho jen nudila. Nikdy ho nevyhledávala a neptala se, kdy ho znovu uvidí, takže jejich schůzky domlouval on. Pár měsíců nato tudíž necítil zvláštní výčitky, když odjel do Endovieru a přestal se s ní vídat. Nikdy o tom Dorianovi neřekl – ani Aelin. A když na Nesryn narazil před třemi týdny na jedné ze schůzek povstalců, zdálo se, že mu nic nezazlívá.
„Vypadáš jako chlap, co to schytal pěstí do koulí,“ řekla nakonec.
Vrhl po ní nerudný pohled. A protože si tak skutečně připadal a možná se zase cítil poněkud otřesený, pověděl jí, co se stalo. A s kým se to stalo.
Důvěřoval jí. Po třech týdnech, kdy bok po boku bojovali, spřádali plány a přežívali, neměl jinou možnost než jí důvěřovat. Ren jí věřil. Jenže Chaol Renovi předtím, než odjel, nesvěřil, kým byla Celaena ve skutečnosti. Možná to měl udělat. Kdyby tušil, že její návrat dopadne takto a že se bude chovat tímto způsobem… Ren by se nejspíš měl dozvědět, pro koho nasazuje krk. A usoudil, že Nesryn by to měla vědět také.
Nesryn naklonila hlavu na stranu a vlasy se jí zaleskly jako černé hedvábí. „Králova bojovnice – a Aelin Galathynius. Působivé.“ Nemusel ji žádat, aby si to ponechala pro sebe. Velmi dobře si uvědomovala, o jak cennou informaci jde. Nenabídl jí, aby se stala jeho pobočnicí jen tak pro nic za nic. „Měla bych se cítit poctěná, že mi držela nůž na krku.“
Chaol znovu pohlédl na prsten. Měl by ho roztavit, ale neměli peněz nazbyt. Zlato, které stihl pobrat v hrobce, už jim došlo.
A teď bude prostředky potřebovat víc než kdy předtím. Nyní, když byl Dorian…
Byl…
Dorian byl ztracen.
Celaena – Aelin lhala o spoustě věcí, ale o Dorianovi by nelhala. Navíc mohla být jediným člověkem, který by ho mohl zachránit. Ale pokud by se ho místo toho pokusila zabít…
Svezl se na židli a nepřítomně se zadíval na mapy a plány, které sestavoval. Všechno – všechno to dělal pro Doriana, pro svého přítele. Co se týkalo jeho samotného, neměl už co ztratit. Nebyl ničím víc než bezejmenným křivopřísežníkem, lhářem a zrádcem.
Nesryn popošla o krok k němu. V jejím výrazu byl náznak obavy, ale Chaol od ní nečekal žádnou útěchu. Nikdy by o to nestál. Snad proto, že mu jako jediná rozuměla a chápala, jaké to bylo snášet otcův nesouhlas s cestou, kterou si člověk sám zvolil. Ovšem zatímco Nesrynin otec dceřinu volbu posléze přijal, Chaolův otec… Nechtěl teď na něj myslet, ne když Nesryn spustila: „To, co tvrdila o princi –“
„Na věci nic nemění.“
„Zní to, jako by to měnilo všechno. Včetně budoucnosti království.“
„Prostě to nech být.“
Nesryn založila ruce na hrudi. Byla dost útlá na to, aby ji většina protivníků podceňovala – ke své vlastní smůle. Dnes v noci ji viděl, jak rozetnula jednoho z valgů přestrojených za vojáky, jako by kuchala rybu. „Podle mě se nedokážeš vymanit vlastní minulosti a to ti brání zvážit všechny možnosti.“
Pootevřel pusu, aby se bránil.
Nesryn zvedla upravené obočí a čekala.
Možná se zachoval unáhleně.
Třeba byla chyba neprozradit Aelin, jak uvolnit magii.
Pokud by přitom měl ztratit Doriana –
Zaklel pod fousy a poryv jeho dechu rozechvěl plamen svíčky na stole.
Kapitán, jímž býval, by to Aelin odmítl říct. Byla nepřítelkyní království.
Jenže ten kapitán už neexistoval. Zemřel spolu se Sorschou v té komnatě ve věži. „Dnes v noci jsi bojovala dobře,“ pronesl, jako by to byla odpověď.
Nesryn zamyšleně mlaskla. „Vrátila jsem se, protože jsem obdržela hlášení, že po našem odchodu z Krypt byly na místo povolány tři městské posádky. Její Veličenstvo,“ sdělovala mu suše, „pozabíjelo značný počet králových mužů, společně s majiteli té nálevny a dalšími podílníky a rozbilo to místo na padrť. Hned tak ho znovu neotevřou.“
Bohové na nebi. „Vědí, že to spáchala králova bojovnice?“
„Ne, ale říkala jsem si, že bych tě měla varovat. Vsadím se, že měla důvod to udělat.“
Možná měla. A možná ne. „Brzy zjistíš, že má sklony dělat si, co chce a kdy chce, a nikoho předem nežádá o svolení. Aelin nejspíš byla jen nenaložená a rozhodla se vybít na té nálevně.“
Nesryn odvětila: „Měl jsi mít dost rozumu na to, aby ses s takovou ženou nezapletl.“
„A ty víš o pletkách své, alespoň tedy podle toho, kolik nápadníků postává před pekařstvími tvého otce.“ Byla to rána pod pás, ale oni dva si před sebou nikdy nebrali servítky a beztak se nezdálo, že by se to Nesryn nějak dotklo.
V očích se jí opět objevily nenápadné pobavené jiskřičky. Strčila ruce do kapes a odvrátila se. „Proto se nikdy nezaplétám. Člověk pak ztrácí soudnost.“
Proto k sobě nikoho nepouštěla. Nikdy. Chaol zvažoval, že se zeptá proč – a vytáhne z ní pravdu. Ovšem součástí jejich dohody už od samého začátku bylo příliš se na minulost nevyptávat.
Upřímně řečeno netušil, co čekal, že se při královnině návratu stane.
Toto ovšem ne.
Nemůžeš si vybrat z vlastní vůle, které části její povahy budeš milovat, řekl mu jednou Dorian. Měl pravdu. Měl až bolestivě pravdu.
Nesryn ho ponechala jeho úvahám.
Chaol se s prvním světlem vydal k nejbližšímu klenotníkovi a zastavil u něj prsten za hrst stříbrňáků.

Aelin se vyčerpaná a zkroušená dovlekla do svého starého bytu nad nenápadným skladištěm. Netroufala si zdržovat se před velkou jednoposchoďovou dřevěnou budovou, kterou zakoupila, když konečně splatila dluhy vůči Arobynnovi – koupila si ji, aby se dostala ven z Tvrze. Když však uhradila i Samovy dluhy a on se k ní přistěhoval, začala se tam cítit jako doma. Trvalo to pár týdnů – to bylo vše, co s ním směla sdílet.
Potom zemřel.
Zámek na velkých dveřích byl nový a vysoké hromady beden plné inkoustu uvnitř skladiště zůstaly nedotčené. Schody v zadní části nebyly pokryty prachem. V bytě bude čekat Arobynn nebo jiná známá tvář z minulosti.
Výborně. Byla připravená k dalšímu boji.
Když s nožem za zády otevřela zelené dveře, zjistila, že je v bytě tma a není tam živá duše.
Vzduch uvnitř byl ovšem čerstvý.
Prohlédnout byt jí zabralo pouhou chvilku – ústřední pokoj, kuchyně (pár starých jablek, ale žádné známky toho, že by tu bydlel někdo další), její ložnice (netknutá) a pokoj pro hosty. Tam zachytila něčí pach. Postel nebyla právě dokonale ustlaná a na vysokém prádelníku vedle dveří ležel vzkaz:
Kapitán mi řekl, že tu mohu nějakou dobu zůstat. Mrzí mě, že jsem se tě v zimě pokusit zabít. Byl jsem ten muž
s dvěma meči. Neber to osobně. – Ren
Zaklela. Ren tu bydlel? A pořád měl za to, že je královou bojovnicí. Tu noc, kdy povstalci drželi Chaola jako rukojmí ve skladišti, se ho snažila zabít, a překvapilo ji, když jí úspěšně vzdoroval. Jak by na něj mohla zapomenout!
Alespoň že teď byl v bezpečí na severu.
Znala samu sebe dost dobře, takže si musela přiznat, že její úleva je zčásti způsobená zbabělostí. Nemusela se s Renem sejít tváří v tvář a nevěděla, jak by se zachoval při zjištění, kým se stala a jak naložila s Marioninou obětí. Vzhledem k tomu, jak zareagoval Chaol, mohla předpokládat, že by to mladý šlechtic nepřijal právě dobře.
Vrátila se do potemnělé velké místnosti a zapalovala přitom svíce. Na rozměrném jídelním stole dosud ležely vkusné talíře. Pohovka a dvě křesla potažená červeným sametem před bohatě zdobeným krbem byly trochu pomačkané, ale čisté.
Chvíli se dívala na krb. Kdysi na něm stály krásné hodiny – do dne, kdy se dozvěděla, že Sama umučil a zavraždil Rourke Farran. Že mučení trvalo hodiny, zatímco ona seděla na zadku v bytě a balila zavazadla, po nichž teď nebylo nikde ani stopy. A když za ní přišel Arobynn, aby jí sdělil tu zprávu, uchopila nádherné hodiny a mrštila jimi přes celou místnost, až se roztříštily o stěnu.
Od té doby tu nebyla, i když někdo uklidil střepy. Ať už to byl Ren, nebo Arobynn.
Odpověď na tuto otázku našla při pohledu na jednu z mnoha knihovniček.
Všechny knížky, které si sbalila na cestu na jižní světadíl, odkud se neměla vrátit a kde chtěla začít se Samem nový život, byly uložené zpět na svých místech. Přesně tam, kde je kdysi mívala.
Takovéto podrobnosti znal jen jediný člověk – a ten použil obsah nepoužitých zavazadel jako posměšek a dar a tichou připomínku na to, jakou cenu zaplatila za to, že ho opustila. Znamenalo to, že Arobynn nepochyboval, že se sem vrátí. Jednou.
Neslyšně přešla do ložnice. Neodvažovala se podívat, jestli Samovy věci skončily uložené v zásuvkách – nebo byly vyhozeny.
Koupel – přesně to potřebovala. Dlouhou, horkou koupel.
Sotva se po pokoji, který byl kdysi jejím útočištěm, rozhlédla. Zapálila svíčky v koupelně obložené bílými kachličkami a plameny osvětlily místnost mihotavým zlatým světlem.
Když otočila měděnými kohoutky na obří porcelánové vaně, z nichž začala proudit voda, odepnula si zbraně. Potom svlékala jednu špinavou, zkrvavenou vrstvu oblečení za druhou, až odhalila nahou zjizvenou kůži a v zrcadle nad umyvadlem se zadívala na potetovaná záda.
Před měsícem jí Jeřáb pokryl jizvy z Endovieru působivými křivkami tetování, jež bylo písmem ve starém jazyce víl – a zaznamenávalo příběhy lidí, které milovala, a smrt, jež je potkala.
Nehodlala dopustit, aby jí Jeřáb inkoustem do kůže zaznamenal další jméno.
Vlezla do vany a přitom zaúpěla, když ji zalilo slastné horko, a vzpomněla si na prázdné místo na krbu, kde bývaly hodiny. Ode dne, kdy je rozbila na kusy, už na římse nic jiného nestálo. Možná se v ten okamžik zastavila i ona.
Přestala žít a začala pouze přežívat. Plná zběsilé zloby.
A snad to trvalo až do onoho jara, kdy bezvládně ležela na zemi, zatímco se tři princové valgů krmili její duší. Tehdy její plamen konečně propálil tu bolest a temnotu a ty neviditelné hodiny se mohly znovu rozejít.
Ne, už na svou kůži nepřidá další jméno mrtvého blízkého.
Popadla žínku ležící vedle vany a začala si drhnout obličej. Kousky bláta a krve zkalily vodu.
Nevypočitatelná. Taková nadutost a neskutečně sebestředná sobeckost…
Chaol utekl. Utekl a nechal tam Doriana, aby ho zotročili prostřednictvím nákrčníku.
Dorian. Vrátila se, avšak příliš pozdě. Příliš pozdě.
Znovu žínku namočila a přikryla si jí tvář v naději, že tím nějak zmírní pálení v očích. Možná z Wendlynu vyslala příliš ráznou zprávu, když zničila Narroka; možná to byla její vina, že byl Aedion dopaden, Sorscha popravena a Dorian zotročen.
Zrůda.
Ovšem…
Ve jménu svých přátel a rodiny bude ráda zrůdou. Ve jménu Jeřába, Doriana a Nehemie sama sebe poníží, potupí a zničí. Věděla, že by pro ni udělali to samé. Hodila žínku do vody a posadila se.
Ať už je zrůdou, nebo ne, nikdy, ani za tisíc let by nenechala Doriana čelit jeho otci samotného. I kdyby jí princ přikázal, ať uprchne. Před měsícem se s Jeřábem rozhodli, že se princům valgů postaví společně – a pokud bude třeba, i společně zemřou namísto toho, aby s nimi bojovala jen ona sama.
Připomínáš mi, jaký by svět měl být. Jaký svět může být, svěřila se kdysi Chaolovi.
Tváře jí hořely. Ta slova vyřkla dívka; dívka zoufale toužící přežít, přečkat jeden den za druhým. Proto se ho nikdy nezeptala, proč je ochotný sloužit skutečné zrůdě.
Aelin se svezla zpět do vody a mnula si vlasy, obličej a zkrvavené tělo.
Dokázala odpustit té dívce, která potřebovala kapitána stráže, aby jí po roce v pekle poskytl něco stálého. Dívce, jež v kapitánovi hledala ochránce.
Jenže teď byla svým vlastním ochráncem. A nepřidá na svou kůži další jméno mrtvého blízkého.
Proto když se Aelin ráno probudila, napsala Arobynnovi list, v němž přijala jeho nabídku.
Jeden démon pro Krále vrahů.
Výměnou za to, že jí pomůže zachránit Aediona Ashryvera, Vlka severu, a dopravit ho do bezpečí.
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Manon Černozobá, dědička čarodějnického klanu Černozobých, paní meče Ostří vichru, jezdkyně na wyvernu Abraxosovi a velitelka vzdušného voje krále Adarlanu hleděla na tělnatého muže usazeného za stolem z černého skla a všemi silami krotila vztek.
Během týdnů, kdy byla spolu s polovinou legie Železozubých nasazená v Morathu, horské pevnosti vévody Perringtona, si toho muže nijak neoblíbila. Podobně jako žádná z Třináctky. Proto Asterin držela ruce v dosahu svých dvou mečů, zatímco se opírala o zeď z černého kamene, a Lusk vyčkávala poblíž dveří, před nimiž stály na stráži Vesta a Lin.
Vévoda si toho buď nevšiml, nebo mu to bylo lhostejné. Jevil o Manon zájem, jen když vydával rozkazy týkající se výcviku jejího voje. Jinak, jak se zdálo, věnoval neúnavnou pozornost vojsku podivně páchnoucích mužů, kteří vyčkávali v táboře u úpatí hory. Nebo tomu, co přebývalo pod okolními skalisky – tomu, co křičelo, řvalo a sténalo v labyrintu katakomb vytesaných v srdci prastaré skály. Manon se nikdy nezeptala, co v nitru těch hor drží nebo co se tam děje, i když jí její Stíny předávaly zvěsti o kamenných oltářích poskvrněných krví a o žalářích černějších než sama Temnota. Když to nenarušovalo povinnosti legie Železozubých, Manon o to dvakrát nedbala. Ať si ti muži klidně hrají na bohy.
Vévodova pozornost se ovšem obvykle, zejména při těchto nesnesitelných poradách, soustředila na krásnou ženu s havraními vlasy, která byla neustále po jeho boku, jako by ji k němu poutal neviditelný řetěz.
Právě na ni se Manon nyní dívala, zatímco vévoda ukazoval na mapě oblasti, které chtěl, aby zvědové Železozubých prohledali.
Kaltain – tak se jmenovala. Nikdy nic neřekla a na nikoho nepohlédla. Kolem měsíčně bledého hrdla měla připnutý tmavý nákrčník, jenž Manon nutil držet se od ní dál. Všechny ty lidi provázel naprosto nesprávný pach. Lidský, a přitom nelidský. A pach této ženy byl nejsilnější a nejdivnější. Připomínal tmavá zapomenutá zákoutí světa. Jako hlína čerstvě vykopaná na hřbitově.
„Příští týden očekávám zprávy o tom, co dělají divoši v oblasti Tesáku,“ pronesl vévoda. Jeho pečlivě střižený knír barvy rzi působil značně nepatřičně oproti jeho drsné tmavé zbroji. Byl to muž uvyklý půtkám v poradních komnatách i na bitevních polích.
„Máme zaměřit pozornost na něco určitého?“ zeptala se rázně Manon, kterou už celá ta věc nudila. Je to čest sloužit jako velitelka letky, připomněla si. Stejně tak je pocta vést voj Železozubých. Přestože jí pobyt v Morathu připadalo jako trest a zatím se k ní nedoneslo ani slovo od její babičky, velké čarodějnice klanu Černozobých, ohledně jejich dalšího úkolu. Byly spojenci Adarlanu, žádní nohsledi, kteří skáčou, jak král poručí.
Vévoda lenivě pohladil Kaltain po hubené paži, jejíž bělostnou kůži hyzdilo příliš mnoho modřin na to, aby šlo o následky nešikovnosti.
Mimo to měla před ohybem lokte tlustou rudou, lehce vystouplou jizvu dlouhou dva palce. Musela k ní přijít nedávno.
Žena však před vévodovým důvěrným dotekem neucukla a nedala najevo sebemenší náznak bolesti, když tu krutou jizvu pohladily jeho tlusté prsty. „Chci nejnovější přehled umístění jejich osad,“ řekl vévoda. „Počty obyvatel a hlavní stezky, po nichž by mohli přejít hory. Držte se mimo dohled a neútočte.“
Manon by, zatímco byla nucena tvrdnout v Morathu, snesla cokoli – až na vévodův poslední příkaz. Neútočte. Žádné zabíjení, žádný boj, žádní krvácející muži.
V poradní komnatě se nacházelo jen jedno vysoké úzké okno a výhledu z něj bránila jedna z mnoha kamenných věží pevnosti. V místnosti nebylo dost prostoru, ne když tu seděl vévoda a zlomená žena vedle něj. Manon zvedla hlavu a vstala. „Jak si přeješ.“
„Milosti,“ upozornil ji vévoda.
Manon se zastavila a napůl se otočila.
Vévodovy tmavé oči nebyly úplně lidské. „Budeš mě oslovovat Milosti, velitelko.“
Bylo náročné nenechat z průřezů v dásních vyjet železné zuby. „Nejsi můj vévoda,“ upozornila ho. „A nejsi žádná milost.“
Asterin se připravila zakročit.
Vévoda Perrington zaburácel smíchy, ovšem Kaltain nedala najevo, že by z jejich roztržky cokoli zaslechla. „Bílá démonka,“ prohodil zahloubaně vévoda a jeho oči klouzaly až příliš opovážlivě Manon po těle. Kdyby to byl kdokoli jiný, vydloubla by mu oči železnými nehty – a nechala ho chvíli řvát, než by mu rozervala hrdlo železnými zuby. „Měl bych se obávat, že si zabereš voj pro sebe a vyrveš mi mou říši?“
„Na lidském území mi nezáleží.“ To byla pravda.
Toužila pouze po Západních pustinách, domově kdysi úchvatného Království čarodějnic. Ovšem dokud nebudou bojovat ve válce adarlanského krále a neporazí své nepřátele, nebudou moct svou zemi získat zpět. Kromě toho jim kletba Crochanek znemožňovala držet vládu nad tím krajem pevně v rukou – a ony se jejímu zlomení nepřiblížily o nic víc než Manoniny předchůdkyně před pěti sty lety, kdy je poslední crochanská královna před svou smrtí proklela.
„Za což den co den děkuji bohům,“ odtušil vévoda a mávl rukou. „Můžeš jít.“
Manon mu pohled ledově oplácela a znovu zvažovala, zda by nebylo nejlepší zabít ho přímo zde u stolu, už jen proto, aby viděla, jak by se Kaltain tvářila, ale Asterin přejela nohou po podlaze – což posloužilo stejně dobře jako významné odkašlání.
Manon se tedy odvrátila od vévody a jeho tiché nevěsty a opustila komnatu.

Manon kráčela úzkými chodbami staré pevnosti s Asterin po boku, Lusk za zády a Vestou a Lin, které uzavíraly jejich skupinku.
Za každým průhledem, který míjely, se za posledních paprsků zapadajícího slunce rozléhal řev, bušení křídel a výkřiky – a za nimi zněly neutuchající údery kladiv o ocel a železo.
Prošly kolem hloučku stráží před vchodem do vévodovy soukromé věže, jež byla jedním z mála míst, kam neměly přístup. Pachy, které pronikaly zpoza dveří z tmavého lesklého kamene, Manon zimničně přejížděly po zádech jako ostré spáry a ona a obě její pobočnice se jim znepokojeně vyhýbaly. Asterin dokonce zašla tak daleko, že na strážce hlídkující před dveřmi vycenila zuby a zlaté vlasy a páska z nahrubo opracované kůže, kterou měla uvázanou na čele, se jí zaleskly ve světle pochodně.
Muži nehnuli brvou, ani nezatajili dech. Věděla, že to není díky jejich výcviku – i z nich sálal ten odpudivý smrad.
Manon se ohlédla přes rameno na Vestu, jež se posměšně usmívala na každého strážce a rozechvělého sluhu, kterého potkaly. Muži při pohledu na její kaštanové vlasy, mléčně bílou kůži a čerň a zlato v jejích očích ztráceli hlavu – a ona jejich okouzlení využívala pro svou rozkoš, jen aby je pak pro potěšení nechala vykrvácet. Ovšem tito strážci nereagovali ani na ni.
Vesta si všimla Manonina pohledu a zvedla rudé obočí.
„Sežeň ostatní,“ nařídila jí Manon. „Je čas vyrazit na lov.“ Vesta přikývla, oddělila se od skupiny a zamířila do potemnělé uličky. Krátce pokynula hlavou Lin, která se na Manon potutelně pousmála a zmizela ve stínech Vestě v patách.
Manon a její pobočnice beze slova stoupaly do polorozpadlé věže, kde Třináctka zařídila hnízdo pro wyverny. Ti přes den posedávali na obřích trámech vyčnívajících ze stěny věže, aby si užili čerstvého vzduchu a mohli sledovat válečný tábor hluboko pod nimi. V noci se pak stáhli do hnízda ve věži, kde spali každý ve svém koutě přivázaní řetězy.
Bylo to jednodušší než je zamykat v páchnoucích kobkách v útrobách hory s ostatními wyverny z jejich voje. Jen by se navzájem potrhali anebo trpěli křečemi v křídlech. Pokusily se je tam zavřít jen jednou, po svém příletu. Abraxos se dočista zjančil. Zničil půl kotce a rozdivočel ostatní oře, až se i oni vzpínali, řvali a hrozilo, že strhnou celou pevnost. Hodinu nato Manon zabrala pro Třináctku věž. Bylo zvláštní, že ten divný smrad rozčiluje i Abraxose.
V hnízdě byl naštěstí cítit jen známý a uklidňující pach zvířat. Krev, výkaly, sláma a kůže. Manon tu sotva ten znepokojivý pach zachytila – možná proto, že byli tak vysoko, že ho vítr všechen odvál.
Sláma pokrývající podlahu jim šelestila pod podrážkami a dírou ve střeše, kterou samec zpola strhl, dovnitř pronikal chladný vánek. Wyverni se tak cítili méně jako v kleci a Abraxos mohl pozorovat hvězdy, jak to měl v oblibě.
Manon přelétla pohledem po žlabech s krmením uprostřed komnaty. Žádný z wyvernů se masa a obilovin od mužů, kteří měli na starost péči o hnízdo, nedotkl. Jeden z nich právě pokládal čerstvou slámu a stačil mu záblesk Manoniných zubů a už spěchal po schodech dolů. Závan jeho strachu se držel ve vzduchu jako olejová skvrna.
„Čtyři týdny,“ řekla Asterin s letmým pohledem na svou bleděmodrou samici, již bylo vidět na bidýlku za jedním z mnoha otevřených portálů. Čtyři týdny a nic. Co tady vůbec děláme? Kdy konečně vytáhneme do boje?“
Vévodova omezení jim šla všem na nervy. Létat mohly pouze v noci, aby udržely voj v tajnosti. K tomu pach těch mužů, všudypřítomný kámen, kovářské výhně, spletité nekonečné chodby v pevnosti – to všechno si den za dnem vybíralo daň na Manonině trpělivosti. Dokonce i malé pohoří, do nějž byla pevnost zasazená, působilo stísněně. Tvořily ho pouze holé skály a bylo zde znát jen pár zvěstí jara, které touto dobou přišlo do většiny říše. Toto bylo však mrtvé, zahnívající místo.
„Vytáhneme, až přijde rozkaz,“ sdělila Manon své pobočnici a zahleděla se směrem k zapadajícímu slunci. Brzy – jakmile slunce zmizí za ty rozeklané černé vrcholky – vzlétnou. Zakručelo jí v břiše. „A jestli budeš zpochybňovat příkazy, Asterin, pak si za tebe ráda najdu náhradnici.“
„Nezpochybňuji je,“ odvětila Asterin, která pohled Manon vydržela déle, než se odvážila většina čarodějnic. „Mrháme ale svými schopnostmi, když tu na vévodův příkaz vysedáváme jako slepice v kurníku. S potěšením bych tomu červu rozpárala břicho.“
Lusk zabručela: „Radila bych ti, abys tomu nutkání odolala, Asterin.“ Manonina druhá pobočnice se snědou kůží a respekt vzbuzující postavou vytrvale sledovala rychlé smrtící pohyby první pobočnice. Byla kamenem k Asterininu ohni už od dob, kdy byly čarodějnickými písklaty.
„Král Adarlanu nám nemůže naše oře ukrást. Ne teď,“ mínila Asterin. „Třeba bychom se mohly přesunout hlouběji do hor a rozbít tábor někde, kde je aspoň čistý vzduch. Není důvod tu dřepět.“
Lusk varovně zavrčela, avšak Manon krátce zvedla hlavu v tichém rozkazu, ať ustoupí, a sama popošla blíž ke své pobočnici. „To poslední, co potřebuji,“ vydechla jí do obličeje, „je, aby ta smrtelnická svině zpochybnila, zda se Třináctka hodí pro svůj úkol. Dělej, co máš, a jestli se doslechnu, že jsi o něčem z tohohle řekla svým zvědům –“
„Myslíš, že bych o tobě před podřízenými mluvila zle?“ Železné zuby zacvakaly.
„Myslím si, že jsi stejně jako my všechny otrávená z toho, že musíme trčet v téhle zasrané díře, a máš sklony říkat své názory, aniž bys pomyslela na následky.“
Asterin byla vždycky taková – a právě pro tu divokost si ji Manon před stovkou let vybrala za pobočnici. Aby byla plamenem k Lusčinu kameni… a Manoninu ledu.
Zbytek Třináctky začal přicházet, když slunce kleslo za obzor. Stačil jim jediný pohled na Manon a Asterin a moudře si od nich držely odstup a nedívaly se na ně. Vesta dokonce zamumlala modlitbu k Bohyni tří tváří.
„Chci jen, aby si Třináctka – a všechny Černozobé – vydobyly slávu na bitevním poli,“ řekla Asterin, která stále odmítala uhnout očima.
„Taky si ji vydobudeme,“ slíbila Manon dost hlasitě na to, aby ji slyšely ostatní. „Ale do té doby poslouchej rozkazy, nebo ti zakážu s námi létat, dokud nedokážeš, že jsi toho hodná.“
Asterin sklopila oči. „Řídím se tvou vůlí, velitelko.“
Kdyby ten titul vyslovila kterákoli jiná, včetně Lusk, vyzněl by, jak má a podle očekávání. Protože žádná z nich by se do něj neodvážila vložit takový tón.
Manon zaútočila tak rychle, že Asterin nestihla ustoupit. Její ruce sevřely hrdlo a železné nehty se zaryly do měkké kůže za ušima. „Jeden špatný krok, Asterin, a najdou cíl.“ Manon zatnula nehty hlouběji, když po dozlatova opálené šíji její pobočnice začala stékat modrá krev.
Manon bylo jedno, že sto let bojovaly bok po boku, že Asterin byla její nejbližší příbuznou a že opakovaně nasazovala vlastní krk, aby obhájila Manonino postavení dědičky. Odstranila by ji v okamžiku, kdy by se stala obtížným břemenem, a nyní nechala Asterin, aby to všechno vyčetla z jejích očí.
Asterin zatěkala pohledem ke krvavě rudému plášti, který měla Manon na ramenou – k plášti, jejž Manonina babička vnučce přikázala sebrat té Crochance poté, co ji Manon podřízla a nechala vykrvácet na podlaze v Omeze. Na Asterinině krásné divoké tváři se objevil chladný výraz, když odvětila: „Rozumím.“
Manon pustila její krk a setřásla Asterininu krev z nehtů. Poté se otočila k Třináctce, jež nyní stála vedle svých wyvernů, napjatá a mlčenlivá. „Vyrazíme. Ihned.“

Abraxos se pod Manon pohnul a zhoupnul. Šplhala do sedla s vědomím, že stačí jedno škobrtnutí na dřevěném trámu a čeká ji velmi dlouhý a jednoznačně smrtící pád.
Pod nimi směrem na jih se ve vojenských leženích mihotal bezpočet plamenů a z výhní mezi nimi stoupal ve vysokých sloupech kouř, jenž protínal oblohu posetou hvězdami a zalitou svitem měsíce. Abraxos zavrčel.
„Já vím, já vím. Taky mám hlad,“ řekla Manon a spustila přes oči průhledná víčka, zatímco utahovala postroj, který ji měl udržet pevně v sedle. Asterin a Lusk po její levici a pravici nasedly na wyverny a otočily se k ní. Rány, jež její sestřenice utržila, už se stihly zatáhnout.
Manon se zadívala na děsivý pád, jenž jim hrozil pod věží a v okolí ostrých skalních výběžků, než se dostanou na širou oblohu. Možná proto ti smrtelní hlupci trvali na tom, aby každý wyvern a jeho jezdkyně zvládli přechod na Omeze – aby se mohli vydat do Morathu a necouvli před zběsilým seskokem, který je čekal i v nejnižších úrovních pevnosti.
Studený, páchnoucí vítr jí přejel po tváři a ucpal jí nos. Z nitra hor zazněl úpěnlivý ochraptělý výkřik, jenž vzápětí utichl. Přišel čas vzlétnout – když už ne proto, aby si všichni naplnili břicha, tak aby na pár hodin unikli z tohoto prohnilého místa.
Manon zabodla kotníky do Abraxosových zjizvených kožnatých boků a wyvernova pavoučím hedvábím zpevněná křídla se ve světle ohňů hluboko pod nimi zatřpytila jako zlato. „Leť, Abraxosi,“ vydechla.
Wyvern dlouze nasál vzduch, přitáhl křídla těsně k tělu a přepadl přes okraj trámu.
Dělal to rád – prostě se zhroutil dolů, jako by ho cosi na místě zabilo.
Zdálo se, že její wyvern má zlomyslný smysl pro humor.
Když to udělal poprvé, řvala na něj. Teď to prováděl, jen aby se ukázal před wyverny Třináctky, kteří museli vyskočit vzhůru, dál od zdi a pak se střemhlav vrhnout dolů, protože jejich těla byla příliš velká na to, aby dostatečně mrštně prolétla úzkým prostorem.
Manon držela oči otevřené, když se řítili dolů. Vítr je bičoval a ona cítila teplo Abraxosova těla. Ráda se dívala na ohromené a vyděšené tváře smrtelníků, líbilo se jí, jak blízko ke kamenům věže a k drsným černým skalám se Abraxos dostal, než…
Prudce rozpřáhl křídla a ostře se nahnul vzhůru, až se celý svět naklonil a pak ho bleskurychle nechali za zády. Wyvernův divoký výkřik se odrážel od všech kamenů Morathu a oři Třináctky na něj odpověděli svým řevem. Na vnějším schodišti věže sluha nesoucí koš jablek zaječel a pustil své břemeno. Jablka se kutálela jedno po druhém po schodech stáčejících se kolem věže v záplavě rudé a zelené poskakující do rytmu bušících kovadlin.
Pak Abraxos vzlétl vzhůru nad temnou armádu, hnal se pryč nad špičatými vrcholky a Třináctka plynule zaujala místa za ním.
Byl to zvláštní druh vzrušení, takto se nést jen se svým kruhem – jednotkou schopnou vyplenit na vlastní pěst celá města. Abraxos se rychle řítil kupředu a spolu s Manon obhlížel zemi pod nimi, když opustili hory a brázdili nebe nad plochou krajinou se selskými usedlostmi před řekou Acanthus.
Většina lidí z oblasti uprchla, či byla povražděna ve válce nebo čistě pro zábavu. Pořád tu ale nějací zbyli, když jeden věděl, kde hledat.
Letěli dál a dál pod stoupajícím půlměsícem, Stařeniným srpem. Když na ně teď shlížela nevlídná tvář Bohyně, byla dobrá noc na lov, ačkoli čarodějnice upřednostňovaly temnotu novoluní – Stařenina stínu.
Srp přesto vydával dost světla na to, aby se Manon mohla pořádně porozhlédnout po krajině. Voda – smrtelníci se u ní s oblibou usazovali. Proto zamířila k jezeru, které před týdny objevila, ale zatím ho důkladněji neprozkoumala.
Třináctka, rychlá a tichá jako stín, plachtila nad zemí pohrouženou do noci.
Konečně se na nepříliš rozlehlém jezeru zatřpytilo měsíční světlo a Abraxos se k němu snesl. Slétával níž a níž, až Manon na klidné hladině spatřila jejich odraz a viděla, jak se za ní rudý plášť třepotá jako krvavá stopa.
Asterin za ní nadšeně zajásala, a když se Manon otočila, uviděla, jak její pobočnice roztáhla ruce, zaklonila se v sedle a zůstala ležet na hřbetě svého oře s rozcuchanými a rozevlátými vlasy v divoké extázi. Kdykoli Asterin letěla, byla plná vášnivé, nespoutané radosti.
Manon občas napadlo, jestli se její pobočnice někdy v noci potají nevydává létat nahá a bez sedla.
Manon zamračeně pohlédla před sebe. Temnotě buď dík, že tu nebyla vůdkyně Černozobých a nic z toho neviděla, jinak by trest nehrozil jen Asterin. O krk by šlo také Manon za to, že dopustila, aby její podřízené takto zdivočely. A že to Manon nebyla ochotná jednou provždy vymýtit.
Manon si všimla malé chalupy s polem obehnaným plotem. V okně se zamihotalo světlo – skvěle. Za domem se zaleskly naducané bílé chomáče, světlé jako sníh. Ještě lepší.
Manon obrátila Abraxose k usedlosti a k rodině, která, pokud měla dost rozumu, zaslechla svištění křídel a utekla do úkrytu.
Žádné děti. Třináctka se řídila tímto nevysloveným pravidlem, přestože některé jiné klany, zvlášť Žlutohnátky, se nedaly podobnými ohledy svazovat. Muži a ženy ovšem představovali vděčný terč, když se čarodějnice chtěly pobavit.
A Manon by po dnešních střetech s vévodou a s Asterin pořádné rozptýlení přivítala.
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Když si Aelin podepsala vlastní rozsudek v podobě listu Arobynnovi, jejž odeslala po jednom ze sirotků potulujících se ulicemi, hlad ji vyhnal z bytu do šedivého rána. K smrti vyčerpaná si sehnala něco k snídani a také nakoupila jídlo na oběd a večeři. Když se za hodinu vrátila do skladiště, našla na jídelním stole velkou plochou krabici.
Na zámku neobjevila nejmenší náznak násilného vniknutí a žádné z oken nebylo otevřené více, než jak je ráno ponechala, aby do bytu proudil vítr od řeky.
Avšak od Arobynna nemohla očekávat nic jiného – než připomínku toho, že se coby Král vrahů na svůj trůn vypracoval bez skrupulí a slitování.
Připadalo jí celkem případné, že se v tu chvíli protrhla mračna a ťukání a bubnování dešťových kapek smylo tíživé ticho panující v pokoji.
Aelin zatáhla za smaragdově zelenou hedvábnou stuhu, jíž byla krabice krémové barvy ovázaná, a stuha se svezla dolů. Když sundala víko, dlouho upírala oči na látku uvnitř. Ležel na ní vzkaz: Dovolil jsem si provést pár úprav. Příjemnou zábavu.
Se sevřeným hrdlem z krabice vytáhla celotělový oblek z černé látky – přiléhavý, pevný a ohebný jako kůže, ale bez jejího lesku a dusivého tepla. Pod složeným oblekem byly boty. Od toho, co je měla před lety na sobě, je někdo vyčistil a černá kůže byla stále měkká a pružná. Zvláštní drážky a skryté dýky byly jako vždy v dokonalém stavu.
Zvedla těžký rukáv obleku a povšimla si všitých náloketníků, v nichž byly schované štíhlé, ostré dýky dlouhé jako její předloktí.
Neměla ten oblek na sobě od toho, co… Ohlédla se k prázdnému místu na krbové římse. Další zkouška – nenápadný pokus, při němž chtěl zjistit, nakolik je schopná odpustit a zapomenout. Kolik svinstva je ochotná snést, pokud s ním chce spolupracovat.
Arobynn za ten oblek před lety zaplatil nehoráznou sumu požadovanou mistrem zbrojířem z Melisande, jenž oblek osobně vyrobil a dokonale ho přizpůsobil jejím mírám. Král vrahů trval na tom, aby dva jeho nejlepší vrazi nosili nenápadné kožené obleky, takže jí ho věnoval jako jeden z mnoha darů, kterými ji zahrnul náhradou za to, že ji ztloukl do bezvědomí a pak ji poslal na výcvik do Rudé pouště. Ona i Sam byli za neposlušnost ztrestáni krutým bitím – a Arobynn přesto vyžadoval, aby mu Sam oblek splatil, načež mu zadával druhořadé úkoly, aby mu zabránil dluh rychle uhradit.
Vrátila oblek do krabice a začala se svlékat. Přitom vdechovala vůni deště dopadajícího na kameny, který do místnosti pronikal otevřenými okny.
Hm, mohla by znovu sehrát roli oddané chráněnky. Mohla by přijmout plán, který mu dovolila pro ni vymyslet – plán, jenž ona mírně, jen zlehounka poupraví. Zabije, kohokoli bude třeba, zaprodá se a třeba se i zničí, jen když Aediona dostane do bezpečí.
Zbývaly dva dny – pouhé dva dny – než ho opět uvidí a na vlastní oči se přesvědčí, že to dokázal. Že přežil všechna ta léta, co nebyli spolu. A i kdyby ji Aedion nenáviděl a měl ji poplivat, jak to málem udělal Chaol, bude to stát za to.
Nahá vsunula nohy do obleku a hladká jemná látka se jí svezla po kůži. Jak příznačné, že Arobynn neupřesnil, jaké na něm provedl změny, a tím z něj učinil smrtící hádanku, kterou musela rozluštit, pokud byla dost chytrá na to, aby si zasloužila přežít.
Nasoukala se do oděvu, přičemž dávala pozor, aby nespustila mechanismus, který vystřeloval skrytá ostří, a zkoušela nahmatat další skryté zbraně či vylepšení. Vyžadovalo to chvíli práce, než jí oblek obemknul celé tělo a zapnula přezky na botách.
Když zamířila do ložnice, cítila, jak veškerá slabá místa na jejím těle chrání vrstva obleku. Požadavky na úpravy musely být zaslány měsíce před tím, než oblek dorazil, mužem, který dobře věděl, že ji někdy trápí pravé koleno, a uvědomoval si, které části těla nejraději využívá v boji a jak rychle se pohybuje. Vše, co o ní Arobynn věděl, ji nyní halilo do látky, oceli a temnoty. Zastavila se před velkým zrcadlem u protější stěny ložnice.
Oblek jí sedl jako svrchní vrstva kůže. Možná byl o něco méně skandální díky úžasným detailům, pomocným vycpávkám, kapsám a zdobené zbroji – přesto neponechával příliš prostoru představivosti. Tiše hvízdla. Nuže dobrá.
Mohla se znovu stát Celaenou Sardothien – ještě na chvíli, dokud tuto hru nedohraje.
Snad by nad tím dumala déle, kdyby k ní otevřenými okny nedolehl zvuk kopyt na mokré cestě a kol, jež zastavila před skladištěm.
Pochybovala, že by se Arobynn ukázal tak brzy, aby si mohl vychutnat škodolibou radost – ne, ten počká, dokud nezjistí, že v tom obleku skutečně vyšla za zábavou.
Tím pádem zbýval jediný člověk, který by se ji obtěžoval navštívit, ačkoli pochybovala, že by Chaol utrácel peníze za kočár. Na ulici nebyl nikdo, kdo by příjezd sledoval – a nic nenaznačovalo, kdo by mohl sedět uvnitř.
Aelin zamířila ke dveřím a trhla zápěstím, čímž uvolnila dýku na levé ruce. Ta zcela neslyšně vystřelila ze skrytého otvoru v náloketníku a kovově se zaleskla ve světle ztlumeném deštěm.
Bohové, ten oblek byl stejně úžasný jako v první den, kdy si ho vyzkoušela. Ostří hladce proťalo vzduch stejně, jako když ho zabodávala do svých obětí.
Její kroky a bubnování deště byly jedinými zvuky, když sestupovala po schodech a pak neslyšně prošla mezi bednami vysoko navršenými v prostoru skladiště.
Pohnula levačkou tak, aby skryla ostří v záhybech pláště, a odtáhla obrovské posuvné dveře, za nimiž se objevily řetězy dešťových kapek.
Pod úzkým přístřeškem čekala žena zahalená v plášti, za níž stála u kraje chodníku neoznačená nájemná drožka. Kočí je ostražitě pozoroval a z okraje klobouku mu skapával déšť. Nedíval se zkušeným okem zvěda – jen dohlížel na ženu, jež si ho najala. Dokonce i v dešti si její plášť uchovával krásnou tmavošedou barvu a jeho čistá a těžká látka naznačovala, že navzdory nenápadné drožce jde o majetnou dámu.
Tvář neznámé kryly stíny a těžká kápě, ale Aelin zahlédla porcelánovou pleť, tmavé vlasy a půvabné sametové rukavice šahající pod plášť – že by pro zbraň?
„Laskavě mi to vysvětli,“ vyzvala ji Aelin a opřela se o rám dveří, „nebo tebou nakrmím krysy.“
Žena ustoupila zpět do deště – ne, neustupovala před ní, ale směrem k drožce, v níž si Aelin povšimla siluety dítěte čekajícího uvnitř. Choulilo se strachy.
Žena odvětila: „Přišla jsem tě varovat.“ A stáhla si kápi z čela dost na to, aby ukázala tvář.
Velké, lehce zešikmené oči, smyslné rty, výrazné lícní kosti a pěkný nos, to vše vytvářelo neobyčejnou, ohromující krásu, pro niž muži ztráceli rozum.
Aelin vstoupila pod nevelký přístřešek a znuděně pronesla: „Pokud mi dobře slouží paměť, Lysandro, tak jsem tě varovala, že jestli se ještě někdy setkáme, zabiju tě.“

„Prosím,“ řekla naléhavě Lysandra.
To slovo – a zoufalství, jež v něm zaznělo – přimělo Aelin schovat dýku zpět do pouzdra.
Za devět let, co kurtizánu znala, ji nikdy neslyšela to slovo použít – a nepamatovala si, že by kdy byla z jakéhokoli důvodu zoufalá. Fráze jako „děkuji“, „s dovolením“ či dokonce „ráda tě vidím“ Lysandra zásadně nevyslovovala v doslechu Aelin.
Mohly by být stejně dobře přítelkyně jako protivnice – obě osiřely a obě v dětství našel Arobynn. Až na to, že Lysandru předal Clarisse, své dobré známé, jež byla majitelkou vzkvétajících nevěstinců. A zatímco se Aelin cvičila pro boj a zabíjení a Lysandru učili, jak přinášet potěšení a rozkoš, nějak se z nich během času staly soupeřky bažící po Arobynnově přízni.
Když bylo Lysandře sedmnáct let a proběhla dražba jejího panenství, vyhrál Arobynn díky penězům, jež mu dala Aelin, aby splatila své dluhy. Kurtizána se pak před ní vytasila s tím, jak Arobynn s jejími krvavými penězi naložil.
A tak na ni Aelin také něco vytasila: dýku. Od té doby se neviděly.
Aelin usoudila, že má plné právo si rovněž stáhnout kápi, odhalit tvář a říct: „Zabít tebe i tvého kočího a postarat se, aby o tom tvá malá chráněnka v drožce ani nepípla, by mi nezabralo ani minutu. To děvče by tvou smrt nejspíš přivítalo.“
Lysandra ztuhla. „Není mou chráněnkou a stejně tak ji nikdo nepřipravuje pro mé povolání.“
„Takže ti má posloužit jako štít proti mně?“ Aelinin úsměv byl ostrý jako břitva.
„Prosím – prosím.“ Lysandřin hlas přehlušil kapky deště. „Potřebuji si s tebou promluvit, jen na chvíli. Někde v bezpečí.“
Aelin přelétla pohledem po jejích krásných šatech, najaté drožce a dešti narážejícím na dlažební kostky. Pro Arobynna bylo příznačné přijít s takovým překvapením. Ale ona mu tento tah dopřeje a uvidí, kam ji dovede.
Aelin se dvěma prsty štípla do kořene nosu, zvedla hlavu a odvětila: „Doufám, že víš, že musím zabít tvého kočího?“
„Ne, to nemusíš!“ vykřikl muž a spěšně uchopil opratě. „Přísahám – přísahám, že se o tomhle místě nezmíním slovem.“
Aelin si to nakráčela k drožce a plášť jí přitom okamžitě nasákl deštěm. Kočí mohl nahlásit, kde se skladiště nachází, mohl všechno zničit, jenomže…
Aelin se podívala na povolenku zarámovanou u dveří, po níž klouzaly kapky deště a kterou osvětlovala malá lucerna visící nad ní. „Takže, Kellane Oppele z Pekařské ulice číslo šedesát tři, z druhého bytu, předpokládám, že o tomto setkání pomlčíš.“
Kočí, bledý jako smrt, přikývl.
Aelin rázně otevřela dveře drožky a řekla dívence uvnitř: „Polez ven. Běžte obě dovnitř. Rychle.“
„Evangeline může počkat zde,“ zašeptala Lysandra.
Aelin se ohlédla přes rameno a na tváři ji zastudil déšť, když s pohrdavým úsměškem odpověděla: „Jestli sis jen na okamžik myslela, že nechám dítě o samotě v pronajaté drožce uprostřed chudinské čtvrti, můžeš se vrátit do žumpy, odkud jsi vylezla.“ Znovu nakoukla do drožky a řekla přikrčené holčičce: „Tak pojď. Já nekoušu.“
Evangeline to, jak se zdálo, jako ujištění stačilo. Poposedla si blíž a světlo lucerny pozlatilo její sněhově bílou kůži, když uchopila Aelininu paži a vyskočila z drožky. Nemohlo jí být víc než jedenáct. Působila křehce a rudozlaté vlasy měla svázané do copu, což zdůrazňovalo její oči barvy citrínu, které hltaly mokrou ulici a ženy před ní. Byla stejně čarokrásná jako její paní – tedy, bývala by byla čarokrásná, kdyby neměla obě tváře znetvořené hlubokými zubatými jizvami. Ty vysvětlovaly odporné tetování vypálené na vnitřní straně dívčina zápěstí. Byla jednou z Clarissiných žaček – dokud nebyla zraněna a nepozbyla všechnu cenu.
Když Aelin vedla Evangeline deštěm, mrkla na ni a se spikleneckým úsměvem poznamenala: „Vypadáš jako můj člověk.“

Aelin otevřela i ostatní okna, aby do dusného bytu vpustila deštěm ochlazený vánek od řeky. V době, kdy stály venku, naštěstí na ulici nikdo další nebyl, ale pokud tu byla Lysandra, Aelin nepochybovala o tom, že se to Arobynnovi donese.
Poplácala na křeslo u okna a usmála se na krutě poznamenanou dívenku. „Toto je mé nejoblíbenější místo z celého bytu, když sem fouká příjemný vánek. Jestli chceš, mám tu jednu dvě knížky, které by se ti mohly líbit. Nebo,“ ukázala doprava, „bys mohla na stole v kuchyni najít něco dobrého k snědku – třeba takový borůvkový koláč.“ Na Lysandře bylo znát napětí, ale Aelin si toho pramálo všímala a dodala k Evangeline: „Je to na tobě.“
Evangeline měla za svůj krátký život dítěte v luxusním nevěstinci jen málo možností volby. Lysandřiny zelené oči poněkud zjihly, když Evangeline odpověděla hlasem, který byl oproti dešti ťukajícímu o střechu a okna sotva slyšitelný: „Dala bych si prosím koláč.“ A okamžik nato už byla v kuchyni. Chytré děvče – věděla, že se nemá plést do záležitostí své paní.
Když se Aelin takto povedlo Evangeline zaměstnat, sejmula plášť a posledním suchým kusem látky si utřela obličej. Se zápěstím natočeným tak, aby v případě nutnosti tasila skryté ostří, ukázala na pohovku před vyhaslým krbem a řekla Lysandře: „Posaď se.“
K jejímu překvapení ji uposlechla. Poté však poznamenala: „Nebo mi budeš opět vyhrožovat smrtí?“
„Já nevyhrožuji. Pouze slibuji.“
Kurtizána se ztuhle opřela o polštářky. „Prosím tě, jak bych mohla brát cokoli, co vypustíš z té své neomalené pusy, vážně?“
„Vzala jsi to dost vážně, když jsem ti hodila dýku na hlavu.“
Lysandra se pousmála. „Minula jsi.“
To byla pravda – ostří přesto kurtizánu škráblo přes ucho. Podle Aelin si to Lysandra zasloužila.
Teď ovšem před ní seděla žena – obě už byly dospělými ženami, nikoli sedmnáctiletými dívkami. Lysandra si ji změřila zkoumavým pohledem. „Podle mě ti to slušelo víc jako plavovlásce.“
„Podle mě bys měla vypadnout z mého domu, ale to se nejspíš hned tak nestane.“ Krátce pohlédla dolů na ulici. Drožka tam na Lysandřin příkaz stále čekala. „To tě Arobynn nemohl poslat v jednom ze svých kočárů? Myslela jsem, že ti bohatě platí.“
Lysandra mávla rukou a po zlatém náramku, který sotva zakrýval hadovité tetování na jejím útlém zápěstí, sklouzla záře svic. „Odmítla jsem jeho kočár. Měla jsem za to, že bych tím vzbudila nepříznivý dojem.“
To už se jí povedlo tak jako tak. „Takže tě za mnou poslal. Abys mě varovala – před čím vlastně?“
„Poslal mě, abych ti předestřela jeho plán. Poslední dobou důvěřuje poslům. To varování je ale ode mě.“
To byla ukázková lež. Avšak to tetování – znak Clarissina nevěstince, který byl vryt do kůže všech jejích kurtizán ode dne, kdy byly prodány do jejího domu… Ta dívka v kuchyni a kočí dole – mohli by vše nesmírně zkomplikovat, kdyby Lysandru vykuchala. Jenže při pohledu na to tetování měla sto chutí chopit se zbraně.
Ne meče – to ne, upřednostňovala by důvěrnou blízkost, kterou skýtal nůž. Chtěla s kurtizánou smísit svůj dech, až ji bude zabíjet. Aelin se nebezpečně tichým hlasem zeptala: „Proč máš na kůži stále vytetovanou Clarissinu značku?“
Nevěř Archerovi. Nehemia se ji snažila varovat a nakreslila ke své tajné zprávě symbol hada. Ale co ostatní lidé označení touto značkou? Lysandra, kterou Aelin před lety znala… Zrádná, prolhaná a záludná patřila mezi milejší slova, kterými ji Aelin kdysi popisovala.
Lysandra se na tetování zamračila. „Nemůžeme se ho zbavit, dokud nesplatíme své dluhy.“
„Když jsem tvou prodejnou maličkost viděla posledně, zbývalo ti do jejich splacení pár týdnů.“ Arobynn při dražbě před dvěma roky zaplatil tolik, že by Lysandra získala svobodu téměř okamžitě.
Kurtizániny oči se zaleskly. „Vadí ti snad mé tetování?“
„Jedno takové měla ta svině Archer Finn.“ Patřili ke stejnému nevěstinci, ke stejné majitelce. Co když spolupracovali i v jiných ohledech?
Lysandra neuhnula pohledem. „Archer je mrtvý.“
„Protože jsem ho vykuchala,“ doplnila Aelin sladce.
Lysandra se opřela rukou o opěradlo pohovky. „Ty…“ vydechla. Potom ale zavrtěla hlavou a tiše řekla: „Dobře. Dobře že jsi ho zabila. Bylo to prospěchářské prase.“
Mohla to být lež, kterou si chtěla Aelin získat. „Řekni, co máš na srdci, a pak se ztrať.“
Lysandra semkla smyslné rty. Poté jí ovšem vyložila Arobynnův plán na záchranu Aediona.
Pokud by Aelin měla být upřímná, byl geniální – chytrý, dramatický a odvážný. Jestli chtěl král Adarlanu z Aedionovy popravy udělat představení, pak ho oni udělají z jeho záchrany. Ovšem to, že za ní poslal Lysandru, že do věci zasvětil dalšího člověka, jenž by ji mohl zradit nebo proti ní svědčit… Byla to další drobná připomínka toho, jak snadno by mohl být Aedionův osud zpečetěn, kdyby se Arobynn rozhodl udělat Aelin ze života peklo.
„Já vím, já vím,“ pravila kurtizána, když spatřila v Aelininých očích chladný lesk. „Nemusíš mi připomínat, že mě stáhneš zaživa z kůže, pokud tě zradím.“
Aelin pocítila, jak se jí na tváři pohnul sval. „A co to varování, se kterým jsi za mnou přišla?“
Lysandra si poposedla na pohovce. „Arobynn chtěl, abych ti vylíčila jeho plány a zároveň tě prověřila – vyzkoušela tě a zjistila, nakolik stojíš na jeho straně. Měla jsem odhadnout, zda ho zradíš.“
„Zklamalo by mě, kdyby se o něco takového nepokusil.“
„Myslím… myslím, že mě sem poslal také jako projev dobré vůle.“
Aelin věděla, co má na mysli, ale odvětila: „Naneštěstí pro tebe nemám o ženy zájem. I když jim za služby platí.“
Lysandra jemně roztáhla chřípí. „Myslím, že mě sem poslal, abys mě mohla zabít. Jako dárek.“
„A ty jsi přišla žadonit, ať to nedělám?“ Žádný div, že s sebou přivezla to dítě. Ta sobecká zbabělá bezpáteřná mrcha klidně použila Evangeline jako štít. Přivedla do jejich světa dítě.
Lysandra pohlédla na nůž, který měla Aelin připevněný na stehně. „Zabij mě, jestli chceš. Evangeline už o mém podezření beztak ví a neřekne o tom slovo.“
Aelin se přinutila nasadit ledově chladný výraz.
„Opravdu jsem tě přišla varovat,“ pokračovala Lysandra. „Arobynn ti možná nabízí dary a pomůže ti se záchranou Aediona, ale přitom tě nechává sledovat – a má s tebou své vlastní záměry. Ta laskavost, kterou jsi mu nabídla – neřekl mi, oč se jedná, ale pravděpodobně půjde o nějaký druh léčky. Být tebou, zvážila bych, jestli za to jeho pomoc stojí, a pokusila bych se najít způsob, jak se z té dohody vyvléknout.“
To by Aelin neudělala – a ani nemohla. Asi z tuctu nejrůznějších důvodů.
Když Aelin neodpověděla, Lysandra se ostře nadechla. „Také jsem ti přišla dát toto.“ Sáhla do záhybů svých bohatě zdobených indigových šatů a Aelin nenápadně zaujala obrannou pozici.
Lysandra však jen vytáhla ohmatanou vybledlou obálku a opatrně ji položila na nízký stolek před pohovkou. Když list pokládala, obálka se jí chvěla v prstech.
„To je pro tebe. Přečti si to, prosím.“
„Takže už nejsi pouze Arobynnovou děvkou, ale i poslíčkem?“
Kurtizána na její slovní políček nereagovala. „Není od Arobynna, ale od Wesleyho.“ Jako by se na pohovce nejraději schoulila a v tu chvíli se jí v očích zračil tak nevýslovný žal, že jí ho Aelin v tu chvíli uvěřila.
„Wesley,“ zamumlal Aelin. „Arobynnův osobní strážce. Ten, co mě většinu času nenáviděl, a zbytek trávil přemýšlením, jak mě zabít.“
Kurtizána přikývla.
„Arobynn zavraždil Wesleyho za to, že odstranil Rourka Farrana.“
Lysandra sebou trhla.
Aelin na obálku letmo pohlédla a kurtizána sklopila zrak k rukám, které tiskla tak silně, až jí zbělely klouby prstů.
Obálka byla pokrytá ošoupanými čarami v místech ohybů, ale oprýskanou pečeť zatím nikdo nezlomil. „Proč bys u sebe skoro dva roky nosila dopis, který pro mě Wesley napsal?“
Lysandra nezvedla hlavu, a když odpověděla, hlas se jí zlomil: „Protože jsem ho velmi milovala.“
To bylo to poslední, co by se Aelin nadála, že od ní uslyší.
„Začalo to nedopatřením. Arobynn mě poslal zpět ke Clarisse a Wesley se mnou jel v kočáře jako doprovod. Nejprve jsme byli pouze – pouze přátelé. Rozmlouvali jsme spolu a on ode mě nic neočekával. Ale potom… potom zemřel Sam a ty –“ Lysandra prudce kývla k dopisu, jenž dosud ležel neotevřený mezi nimi. „Je tam všechno. Všechno, co Arobynn zamýšlel. Všechno, co plánoval. Co Farranovi nařídil, aby udělal Samovi, a co přikázal udělat tobě. Všechno. Wesley chtěl, abys to věděla, protože chtěl, abys to pochopila. Celaeno, on chtěl, abys pochopila, že se o tom dozvěděl, až když bylo pozdě. Pokusil se to zastavit a snažil se, seč mohl, aby Sama pomstil. Kdyby ho Arobynn nezabil… Wesley měl v úmyslu vypravit se do Endovieru a dostat tě ven. Dokonce vyrazil na Stínový trh, aby našel někoho, kdo znal plány dolů, a získal od něj mapu. Stále ji mám. Jako důkaz. Mohu – mohu pro ni zajet…“
Ta slova Aelin bodala jako roj šípů, ale nehodlala se nechat strhnout zármutkem nad mužem, o kterém nikdy neuvažovala jinak než jako o jednom z Arobynnových psů. Arobynnovi se to podobalo, využít Lysandru a vymyslet si celý ten příběh ve snaze ji přimět, aby kurtizáně uvěřila. Lysandra, jak ji znala, by se té role ujala s radostí. Aelin mohla na jeho hru přistoupit, aby zjistila, kam ji zavede, co Král vrahů chystá a jestli se dopustí dostatečně velké chyby na to, aby odhalil své karty, nebo…
Co Farranovi nařídil, aby udělal Samovi.
Vždycky se domnívala, že Farran Sama mučil jednoduše proto, že ho těšilo ubližovat lidem a to, že své oběti může zlomit. Avšak jestli Arobynn požadoval, aby se Samem naložil určitým způsobem… Bylo dobře, že nemohla vládnout magií. Ještěže její moc pohasla.
Protože by ji mohly zachvátit plameny, které by hořely dnem i nocí, až by se celá zahalila ohněm.
„Takže jsi sem přišla,“ řekla Aelin, když si Lysandra taktně utřela oči kapesníkem, „abys mě varovala, že by se mnou Arobynn mohl manipulovat, protože ti konečně došlo, jaká je to zrůda, když ti zabil milence?“
„Slíbila jsem Wesleymu, že ti ten dopis osobně předám.“
„To jsi udělala, takže teď vypadni.“
Ozvaly se lehké kroky a z kuchyně vyběhla Evangeline, jež s tichou mrštnou grácií přispěchala ke své paní. Ta ji, když vstávala z pohovky, s překvapivou něhou jednou rukou povzbudivě objala. „Já tě chápu, Celaeno, opravdu. Ale snažně tě prosím, přečti si ten dopis. Kvůli němu.“
Aelin vycenila zuby. „Vypadni.“
Lysandra vyšla ze dveří a přitom se s Evangeline držela od Aelin v bezpečné vzdálenosti. Na prahu se zastavila. „Sam byl i můj přítel. On a Wesley byli mými jedinými přáteli. A Arobynn mi je oba vzal.“
Aelin jen povytáhla obočí.
Lysandra se nezdržovala loučením a vytratila se po schodech dolů.
Evangeline však u dveří zaváhala a přelétla očima mezi svou odcházející paní a Aelin a krásné vlasy se jí přitom měděně zaleskly.
Poté dívenka ukázala na svůj zjizvený obličej a řekla: „To mi udělala ona.“
Aelin stálo veškeré přemáhání, aby zůstala sedět. Jinak by se vrhla po schodech dolů a podřízla Lysandře krk.
Evangeline ovšem ještě neskončila: „Když mě matka prodala Clarisse, plakala jsem. Nemohla jsem přestat a myslím, že Lysandra ten den paní rozladila, protože jí mě dala jako žačku, i když jí zbývalo jen pár týdnů, než by splatila své dluhy. Tu noc, kdy měl začít můj výcvik, jsem plakala, až mi bylo zle. Ale Lysandra mě umyla a řekla mi, že je způsob, jak tomu uniknout, ale bude to bolet a už nikdy nebudu jako dřív. Nemohla jsem utéct, protože to Lysandra několikrát zkusila, když byla v mém věku, a oni ji pokaždé našli a zbili ji na místech, kde to nešlo vidět.“
To Aelin nevěděla – nikdy se nad tím nezamyslela. Pokaždé, kdy se Lysandře vysmívala a pošklebovala, když vyrůstaly…
Evangeline pokračovala: „Odpověděla jsem, že udělám cokoli, abych unikla tomu, o čem mi pověděla ostatní děvčata, a ona mi řekla, ať jí důvěřuji – a potom mi udělala ty jizvy. Rozkřičela se tak hlasitě, až přiběhli ostatní. Mysleli si, že mě pořezala ze vzteku a že to udělala, abych se pro ni nestala hrozbou. A ona je nechala, ať tomu věří. Clarisse zuřila tak, že nechala Lysandru ztlouct na dvoře, ale ta ani jednou nezaplakala. A když léčitel řekl, že mou tvář nepůjde nijak spravit, Clarisse přinutila Lysandru, aby si mě koupila za cenu, kterou bych měla, kdybych se stala skutečnou kurtizánou jako ona.“
Aelin neměla slov.
Evangeline dodala: „Proto pořád pracuje pro Clarisse a stále není svobodná a ještě dlouho nebude. Myslela jsem si, že bys to měla vědět.“
Aelin si chtěla připomenout, že by té dívce neměla věřit, protože mohlo jít o součást Lysandřina a Arobynnova plánu, ale hluboko v mysli a srdci zaslechla hlas, který stále dokola čím dál zřetelněji a hlasitěji šeptal:
Nehemia by udělala to samé.
Evangeline se rozloučila pukrletem, sešla po schodech dolů a zanechala Aelin zahleděnou na ohmatanou obálku.
Pokud se ona sama mohla za dva roky tolik změnit, třeba to platilo i pro Lysandru.
Najednou se musela ptát, nakolik by byl odlišný život jiné mladé ženy, kdyby si našla čas, aby si s ní promluvila – aby si skutečně promluvila s Kaltain Rompierovou místo toho, aby ji přehlížela jako nezajímavou dámu u dvora. Co by se stalo, kdyby se také Nehemia pokusila prohlédnout Kaltaininu masku.
Evangeline právě nastupovala k Lysandře do drožky lesknoucí se deštěm, když se Aelin objevila ve dveřích skladiště a řekla: „Počkejte.“
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Aedion viděl jen rozmazaně a každý nádech byl pro něj nádherně obtížný.
Brzo. Cítil, jak smrt vysedává v koutě cely a odpočítává mu poslední vydechnutí, jako lev připravený vrhnout se na kořist. Aedion se sem tam usmál na shluk stínů.
Nákaza mu postupovala tělem a vzhledem k tomu, že se představení, při němž měl být popraven, mělo konat za dva dny, byl nejvyšší čas, aby si pro něj smrt přišla. Stráže usoudily, že spí, aby si ukrátil dlouhou chvíli.
Aedion čekal, až mu přinesou jídlo, a díval se malým zamřížovaným oknem pod stropem cely, zda se blíží stráž. Byl si ovšem jistý, že má vidiny, když se otevřely dveře a do kobky vstoupil korunní princ.
Neměl za zády žádné stráže. Zatímco se na něj princ ode dveří díval, nezdálo se, že by ho někdo doprovázel.
Princova nehybná tvář Aedionovi okamžitě prozradila, co potřeboval vědět: Princ ho nepřišel zachránit. A nákrčník z černého kamene okolo princova krku mu pověděl zbytek: V den, kdy zavraždili Sorschu, skončilo zle daleko víc věcí.
Vzmohl se jen na pokřivený úsměv. „Rád tě zase vidím, princátko.“
Prince přelétl pohledem po Aedionových špinavých vlasech, vousu, který mu za týdny v žaláři narostl, a pak po kaluži zvratků v rohu, které tam Aedion před hodinou vyvrhl, když se nedokázal dovléct k vědru.
Aedion co nejledabyleji prohodil: „Aspoň jsi mě mohl pozvat na večeři, než jsi na mě začal vrhat tak svůdné pohledy.“
Princovy safírové oči zatěkaly k jeho a Aedion zamrkal, aby prohlédl mlhu, jež mu zastírala zrak. To, co si ho prohlíželo, bylo chladné, krvelačné a ne zcela lidské.
Aedion tiše hlesl: „Doriane.“
Ta věc, která se z prince stala, se lehce usmála. Kapitán Aedionovi prozradil, že prsteny s kamenem Sudby zotročují mysl a duši. Viděl ten nákrčník položený vedle králova trůnu a říkal si, jestli má stejnou moc. Ne, byl ještě horší.
„Pověz mi, co se stalo v poradní komnatě, Doriane,“ zasípal Aedion, kterému bolestí div nepukla hlava.
Princ pomalu zamrkal. „Nic se tam nestalo.“
„Proč jsi tu, Doriane?“ Aedion prince nikdy neoslovoval jménem, ale z nějakého důvodu mu připadalo důležité ho použít a připomenout mu jej. Už jen proto, že by tím prince mohl vyprovokovat, aby ho zabil.
„Přišel jsem se podívat na neblaze proslulého generála předtím, než ho porazí jako dobytek.“
Naděje, že ho princ zabije ještě dnes, vzala za své.
„Stejně jako Sorschu?“
I když se princ nepohnul, Aedion by přísahal, že se zarazil, jako by mu někdo škubl za neviditelné vodítko. Jako by v něm byl někdo, kdo vodítko stále potřebuje.
„Nevím, o čem to mluvíš,“ odvětila věc v princově kůži, ale nasála přitom zlostně vzduch.
„O Sorsche,“ vydechl Aedion z rozbolavělých plic. „O Sorsche – tvé milé, o té léčitelce. Stál jsem vedle tebe, když jí uťali hlavu. Slyšel jsem tě křičet, když ses vrhl k jejímu tělu.“ Ta věc poněkud ztuhla a Aedion naléhal dál: „Kde ji pohřbili, Doriane? Co udělali s jejím tělem? S tělem ženy, kterou jsi miloval?“
„Nevím, o čem to mluvíš,“ zopakovala ta věc.
„O Sorsche,“ zajíkl se Aedion, který dýchal jen nepravidelně. „Jmenovala se Sorscha a milovala tě – a oni ji zabili. Muž, který ti nasadil ten nákrčník, ji zabil.“
Věc byla zticha. Potom naklonila hlavu na stranu. Úsměv, který mu věnovala, byl úděsně krásný. „Budu s potěšením sledovat, jak umíráš, generále.“
Aedion se kašlavě rozesmál. Princ – nebo spíš věc, jíž se stal – se elegantně otočil a vyšel ven. Aedion by se dal znovu do smíchu, čistě ze zášti a odporu, kdyby nezaslechl, jak princ komusi na chodbě říká: „Generál je nemocen. Postarejte se, aby se mu okamžitě dostalo péče léčitele.“
Ne.
Ta věc to na něm musela vycítit.
Aedion nemohl nic dělat, když zavolali léčitelku – starší ženu jménem Amithy – a drželi ho, příliš oslabeného na to, aby se mohl bránit, zatímco mu ošetřovala rány. Nalila mu do hrdla nápoj, kterým se začal dusit, potom jeho zranění omyla a ovázala, načež mu zkrátili řetězy, aby nemohl pohnout rukama natolik, aby si vytrhl stehy. Nápoje mu nosili dál, každou hodinu, bez ohledu na to, jak zuřivě kousal a jakou silou se snažil zavřít ústa.
Nakonec ho zachránili a Aedion proklínal smrt a častoval ji těmi nejhoršími urážkami za to, že ho zradila, přičemž se v duchu modlil k Male, nositelce světla, aby se Aelin na slavnost nedostavila a držela se dál od prince a od krále a jeho nákrčníků z kamene Sudby.

Ta věc v něm opustila žalář a zamířila do skleněného hradu, jako by jeho tělo bylo lodí pod jejím velením, a nyní ho nutila zůstat v naprostém klidu, když stáli před mužem, jehož často vídal v těch chvílích, které protínaly tmu.
Muž seděl na skleněném trůnu a s mírným úsměvem mu pravil: „Ukloň se.“
Věc v jeho nitru prudce trhla za jejich pouto a jeho svaly jako by prolétl blesk, který jim nařídil uposlechnout. Podobně ho přinutila sejít do žaláře, kde ten zlatovlasý bojovník vyslovil její jméno – vyslovil ho tolikrát, že ho tím donutil dát se do křiku, přestože nevydal sebemenší zvuk. Křičel stále dál, když ho svaly opět zradily, srazily ho na kolena a šlachy na krku mu bolestivě cukly a přiměly ho sklonit hlavu.
„Stále vzdoruje?“ poznamenal muž s letmým pohledem na tmavý prsten na prstě, jako by už předem znal odpověď. „Cítím vás tam oba. Zajímavé.“
Ano – ta věc v temnotě sílila a nyní se dokázala protáhnout skrz neviditelnou zeď mezi nimi, vést jej jako loutku a promlouvat jeho ústy. Ovšem ne úplně, ne na dlouhou dobu. Spravoval ty díry, jak nejlépe mohl, ale ony se tvořily dál.
Démon. Démonický princ.
Viděl – dokola, stále dokola – tu chvíli, kdy žena, kterou miloval, přišla o hlavu. Když v generálově ochraptělém hlase zaslechl její jméno, začal zuřivě narážet do té druhé zdi ve své mysli, do bariéry, která ho udržovala zamčeného ve tmě. Avšak temnota jeho mysli byla zapečetěnou hrobkou.
Muž na trůně řekl: „Podej hlášení.“
Povel jeho tělo ovládl jako třas a on ze sebe vychrlil podrobnosti o jejich setkání, každé slovo a gesto. A ta věc – ten démon – měla z jeho hrůzy požitek.
„To bylo od Aediona chytré, že mi chtěl nenápadně uniknout,“ pronesl muž. „Musí se domnívat, že je dost dobře možné, že se jeho sestřenice dostaví na tvou slavnost, když se nás tak zoufale snaží připravit o zábavu.“
On na to nic neřekl, protože nedostal pokyn, aby mluvil. Muž si ho pozorně prohlédl a jeho černé oči byly nanejvýš potěšené. „Měl jsem to udělat už před lety. Nevím, proč jsem tak mrhal časem, abych se přesvědčil, jestli jsi nadán mocí. Byl jsem bláhový.“
Pokusil se promluvit, pohnout, udělat něco se svým smrtelným tělem. Jenže démon svíral jeho mysl jako pěst a svaly mu na tvář nasadily úsměv, když odpověděl: „Je mi radostí ti sloužit, Veličenstvo.“
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Stínový trh vzkvétal na břehu Avery už od založení Zlomuvalu a snad ještě déle. Tradovalo se, že byl vystavěn na kostech boha pravdy, aby obchodníci a případní zloději jednali čestně. Chaol to považoval za ironii vzhledem k tomu, že žádný bůh pravdy nebyl. Aspoň co věděl. Pašované zboží, zakázané látky, koření, oblečení, prodejná láska: Trh uspokojil potřeby všech zákazníků, pokud byli dost odvážní, hloupí nebo zoufalí, aby si troufli sem zajít.
Když ho Chaol před týdny navštívil poprvé, splňoval všechny tyto věci. Sestoupil po napůl shnilých dřevěných schodech ze zchátralé části doků na nábřeží, v němž byly vybudované tunely plné výklenků a obchodů.
Dlouhou, širokou přístavní hráz, jež sloužila jako jediná přístupová cesta k tržišti, střežili ozbrojení muži zahalení v pláštích. Během období dešťů hladina Avery často stoupla tak, že hráz zaplavila a pár nešťastných obchodníků a nákupčích v labyrintu Stínového trhu utonulo. Za suchých měsíců člověk nikdy nevěděl, na co či na koho narazí, jak tu prodává své zboží nebo se potlouká špinavými vlhkými tunely.
Přestože celý den pršelo, trh byl dnes v noci plný lidí. To byla jistá úleva. Další byla to, že se podzemním bludištěm rozezněla ozvěna hromu, při níž se všichni dali do neklidného mumlání. Prodavači a pochybné živly budou mít plno práce s přípravami na bouřku a nebudou si všímat Chaola a Nesryn kráčejících jednou z hlavních chodeb.
Hrom rozezvonil zavěšené lucerny z barevného skla, jež byly podivně krásné, jako by se kdysi někdo rozhodl dodat tomuto místu na půvabu, a sloužily jako hlavní osvětlení hnědých jeskyní vrhající množství stínů, jimiž byl trh proslulý. Stíny pro pokoutní dohody. Stíny, v nichž bylo možné někomu vrazit nůž do žeber nebo odvléct oběť.
Nebo se setkat se spiklenci.
Nikdo je neobtěžoval, když prošli jednou z nahrubo vyhloubených děr, jež sloužila jako vchod do chodeb Stínového trhu. Ty se někde napojovaly na kanály – a Chaol by se vsadil, že protřelejší prodejci měli za svými stánky a obchody vlastní tajné východy. Obchodníci si jeden za druhým vybudovali dřevěné či kamenné stánky, kde bylo na stolech, bednách nebo v koších vystaveno zboží, ovšem nejcennější kousky ponechávali schované. Kořenář nabízel všechno od šafránu po skořici – ale ani nejvonnější koření nedokázalo překrýt přeslazené aroma opia uloženého pod výřadem zboží.
Chaol by kdysi dávno prodej zakázaných látek stíhal a zakročil by proti obchodníkům, kteří prodávali, co se jim zachtělo. Pokusil by se toto místo uzavřít.
Teď pro něj nebyli ničím jiným než zdroji. Nesryn to coby členka městské hlídky nejspíš viděla stejně. I když se vystavovala nebezpečí už jen tím, že tu byla. Toto bylo neutrální území – ale jeho obyvatelé na představitele úřední moci nepohlíželi nijak vlídně.
Chaol se jim nedivil. Stínový trh byl jedním z prvních míst, kde král Adarlanu provedl čistku poté, co magie zmizela. Zaměřil se na obchodníky, kteří tvrdili, že mají zapovězené knihy nebo kouzla a lektvary, jež dosud účinkují, a na lidi nadané magií, kteří zoufale hledali lék či aspoň záblesk magie. Následné tresty nebyly hezké.
Málem si ulehčeně oddechl, když postřehl dvě osoby zahalené v pláštích prodávající řadu nožů v přenosném stánku zastrčeném v potemnělém koutě. Stáli přesně na domluveném místě a dokonale zapadli mezi místní.
Nesryn zvolnila krok a zastavovala se u různých prodejců jako znuděná zákaznice, která si krátí dlouhou chvíli, než ustane déšť. Chaol se jí držel nablízku a jeho zbraně a kradmý pohyb postačovaly k tomu, aby odehnal pošetilé kapsáře, kteří by u nich mohli zkusit štěstí. Úder, jejž tuto noc schytal do žeber, mu udržování plíživého kroku a zachmuřeného výrazu značně ulehčoval.
Spolu s několika dalšími povstalci přistihli velitele valgů, jak odvléká do tunelů mladého muže. A Chaol byl natolik rozhozený pomyšlením na Doriana a tím, co řekla a udělala Aelin, že nedával pozor a schytal ránu do žeber, která se mu bolestivě připomenula, kdykoli se nadechl. Nemohl si dovolit rozptylovat se. Nemohl si dovolit chybovat. Ne když ho čekalo tolik práce.
Chaol a Nesryn se konečně zastavili u malého stánku a zadívali se na tucet nožů a krátkých mečů vystavených na ošoupané pokrývce.
„Tohle místo je ještě zvrácenější, než se o něm říká,“ pronesl Brullo ze stínů pod kápí. „Mám pocit, že bych měl chudákovi Ressovi v polovině místností zakrývat oči.“
Ress se uchechtl. „Je mi devatenáct, starý brachu. Tady mě nic nemůže překvapit.“
Krátce pohlédl na Nesryn, která prsty zkoušela jednu ze zahnutých dýk. „Omlouvám se, paní –“
„Je mi dvaadvacet,“ odpověděla suše. „A myslím, že v městské hlídce vídáme horší věci než princezničky z paláce.“
Ta část Ressovy tváře, kterou Chaol viděl, zrudla. Přísahal by, že se Brullo usmívá. Na okamžik nemohl ani dýchat kvůli drtivé tíze, která na něj přitom dolehla. Kdysi pro něj bylo takové špičkování běžné. Kdysi se svými muži sedával všem na očích a smál se. Kdysi ho nedělily dva dny od rozpoutání pekla v hradu, jenž býval jeho domovem.
„Je něco nového?“ dokázal se zeptat Brulla, který ho znepokojivě bedlivě pozoroval. Jako by jeho starý učitel viděl bolest, která mu svírala srdce.
„Dnes ráno jsme dostali rozvrh slavnosti,“ odpověděl Brullo napjatě, a když sáhl do kapsy pláště, Chaol zvedl jednu z dýk. Předstíral, že si ji zaujatě prohlíží, a pak ukázal pár prstů, jako by o ni smlouval. Brullo pokračoval: „Nový kapitán stráže nás všechny rozestavil po hradě – žádný z nás nebude přímo ve Velké síni.“ Zbrojmistr zvedl prsty a naklonil se blíž. Chaol pokrčil rameny a natáhl se pod plášť pro peníze.
„Myslíš, že má nějaké podezření?“ zeptal se, když Brullovi předal mince. Nesryn přistoupila blíž a zakryla výhled na ně svým tělem, když se Chaol dotkl Brullovy ruky a měďáky zašustily o papír. Složené nákresy skončily v Chaolově kapse dřív, než si toho kdo všiml.
„Ne,“ odpověděl Ress. „Ten parchant nás chce jenom ponížit. Asi si myslí, že někteří z nás ti zůstávají věrní, ale kdyby podezíral někoho určitého, už bychom byli po smrti.“
„Měj se na pozoru,“ varoval ho Chaol.
Vycítil, jak se Nesryn napjala okamžik předtím, než ženský hlas lenivě pronesl: „Tři měďáky za xandrijský nůž. Kdybych tušila, že je tu prodáváte, vzala bych si víc peněz.“
Chaolovi ztuhl každý sval v těle, když uviděl Aelin stojící vedle Nesryn. Samozřejmě. Samozřejmě je vystopovala až sem.
„Přesvatí bohové,“ vydechl Ress.
Aelinin potměšilý úsměv ve stínech tmavé kápě hrál zlomyslností. „Zdravím, Ressi. Brullo. Mrzí mě, že vás za práci v paláci poslední dobou tak bídně platí.“
Zbrojmistr sklouzl pohledem k chodbám za ní. „Neřekl jsi nám, že se vrátila,“ vytkl Chaolovi.
Aelin mlaskla. „Zdá se, že si kapitán rád ponechává informace pro sebe.“
Chaol zatnul ruce u boků v pěst. „Přitahuješ k nám zbytečnou pozornost.“
„Opravdu?“ Aelin zvedla dýku a se samozřejmostí odborníka ji potěžkala v ruce. „Potřebuji si promluvit s Brullem a svým starým kamarádem Ressem. Tohle byl jediný způsob, jak to provést, když jsi mi minulou noc nedovolil se k tobě připojit.“
To se jí podobalo. Nesryn nenápadně o krok ustoupila, aby obhlížela vyhloubené tunely. Nebo se vyhnula královně.
Královně. To slovo ho opět ohromilo. Vládkyně severu se dostavila na Stínový trh od hlavy po paty oblečená v černé a zdála se být víc než ochotná někoho podříznout. Nemýlil se, když se obával jejího setkání s Aedionem – a toho, co by společně mohli dokázat. A kdyby mohla vládnout magií…
„Sundej si kápi,“ řekl Brullo tiše. Aelin vzhlédla.
„Proč? A ne.“
„Chci vidět tvou tvář.“
Aelin znehybněla.
Ovšem Nesryn se obrátila nazpět a opřela se dlaní o stůl. „Viděla jsem její tvář včera v noci, Brullo, a je pořád stejně pěkná. Nemáš náhodou ženu, kterou můžeš okukovat?“
Aelin si pobaveně odfrkla. „Docela se mi zamlouváš, Nesryn Faliq.“
Nesryn se na Aelin pousmála, což se u ní rovnalo rozzářenému úsměvu.
Chaola napadlo, zda by se Aelin Nesryn zamlouvala, kdyby věděla o jejich vztahu. Nebo jestli by na tom královně vůbec záleželo.
Aelin si kápi stáhla jen tak, aby jí světlo dopadlo na tvář. Zamrkala na Resse, který se zazubil. „Chyběl jsi mi, kamaráde,“ řekla. Ressovi se vehnala krev do tváře.
Brullo sevřel rty, když se na něj Aelin zadívala. Zbrojmistr si ji chvíli měřil. Potom zabručel. „Ach tak.“ Královna se téměř neznatelně napjala. Brullo zlehýnka sklonil hlavu. „Pokusíš se zachránit Aediona.“
Aelin si stáhla kápi zpět do čela a pokývla hlavou jako ukázkový nájemný vrah přetékající sebevědomím. „To udělám.“
Ress sprostě zaklel pod fousy.
Aelin se naklonila blíž k Brullovi. „Vím, že toho po vás žádám příliš –“
„Tak to nežádej,“ odbyl ji Chaol. „Nevystavuj je nebezpečí. Už beztak příliš riskují.“
„Ty o tom nerozhoduješ,“ upozornila ho.
V této otázce před ní neustoupí. „Jestli je odhalí, ztratíme informátory uvnitř hradu. Nemluvě o jejich životech. Co hodláš udělat s Dorianem? Nebo ti záleží jen na Aedionovi?“
Oči ostatních se do nich zabodávaly.
Aelin vztekle vydechla, vtom však promluvil Brullo: „Co od nás chceš, paní?“
Aha, takže zbrojmistr rozhodně věděl, s kým mluví. Musel nedávno vidět Aediona a poznal ty oči, obličej a barvu pleti ve chvíli, kdy Aelin pozvedla kápi. Možná už měl pár měsíců jisté podezření.
Aelin tiše odpověděla: „Držte své muže mimo jižní stěnu zahrad.“
Chaol zamrkal. Nebyla to žádost, ani rozkaz, nýbrž varování.
Brullův hlas zněl poněkud ochraptěle, když odvětil: „Je tu něco dalšího, čemu bychom se měli vyhnout?“
Ona už ale ustupovala a vrtěla hlavou, jako by byla zákaznicí, která ztratila zájem o nabízené zboží. „Jen svým mužům řekni, ať si na uniformu připnou rudý květ. Pokud se někdo bude ptát proč, řekněte, že to je na počest princových narozenin. Ale noste ho tak, abych si ho snadno všimla.“
Chaol se zadíval na její ruce. Rukavice měla čisté. Kolik krve je za pár dnů poskvrní? Ress dlouze vydechl a odpověděl: „Děkujeme.“
Až když Aelin energickým krokem zmizela v davu, si Chaol uvědomil, že poděkování bylo skutečně na místě.
Aelin Galathynius se chystala v paláci rozpoutat jatka a Ress, Brullo a jeho muži byli právě ušetřeni.
Stále se nezmínila o Dorianovi. O tom, zda ho ušetří nebo zachrání.

Aelin věděla, že ji kdosi sleduje, od okamžiku, kdy vyřídila nějaké nákupy a vyšla ze Stínového trhu. Přesto zamířila rovnou do adarlanské královské banky.
Měla tam jisté jednání, a přestože banka za pár minut zavírala, její správce s největší ochotou vyšel vstříc jejím požadavkům. Ani na okamžik nezapochyboval o falešném jméně, na něž byly její účty vedeny.
Zatímco správce hovořil o různých účtech a úrocích, které se na nich za roky nashromáždily, prohlédla si důkladně jeho kancelář: Tlusté zdi obložené dubovým dřevem, obrazy, za nimiž se, jak zjistila za necelou minutu, kdy správce zašel za sekretářem, aby přinesl čaj, a kdy mohla kancelář proslídit, nenacházely tajné skrýše, a ozdobný nábytek, který stál víc peněz, než většina obyvatel Zlomuvalu vydělala za celý život, včetně nádherné mahagonové skříně, kde byly uloženy dokumenty řady nejbohatších zákazníků – včetně jejích – a která se zamykala zlatým klíčkem, který měl správce položený na stole.
Když správce odcupital ze dveří kanceláře pro částku, kterou si Aelin s sebou ten večer hodlala odnést, znovu vstala. Zatímco byl muž v předpokoji a udílel příkazy sekretáři, Aelin nenápadně došla k jeho stolu a prohlédla si listiny, které na něm byly narovnané a rozložené, nejrůznější dárky od zákazníků, klíče a malý portrét ženy, jež mohla být buď jeho manželkou, nebo dcerou. U mužů jako on to bylo obtížné odhadnout.
Vrátil se, právě když nenuceně strčila ruku do kapsy pláště. Prohodila se správcem pár slov o počasí a pak se objevil sekretář s malou schránkou v ruce. Poté, co Aelin tak ladně, jak to šlo, přesypala její obsah do váčku na peníze, poděkovala sekretáři a správci a ležérně vykráčela z kanceláře.
Vydala se do postranních ulic a zastrčených zákoutí a nevšímala si pachu rozkládajícího se masa, který nemohl skrýt ani déšť. Na kdysi příjemných náměstích napočítala dva popravčí špalky.
Mrtvoly ponechané vranám byly pouhými stíny na zdech z vybledlého kamene, na něž byly přibity.
Aelin nechtěla riskovat tím, že by se pokusila jednoho z valgů polapit, než bude Aedion zachráněn – za předpokladu, že pokus o bratrancovu záchranu přežije – ale to neznamenalo, že se na to nemohla začít připravovat už teď.

V noci svět pokrývala studená mlha zalézající do všech koutů a škvír. Aelin se schoulená pod vrstvami pokrývek a prachových peřin otočila na lůžku a natáhla ruku přes matraci, aby lenivě nahmatala teplé mužské tělo vedle sebe.
Místo toho sklouzla prsty po studeném hedvábném prostěradle.
Otevřela jedno oko.
Nebyla ve Wendlynu. Luxusní postel zdobená krémovou a béžovou barvou se nacházela v jejím bytě ve Zlomuvalu. A druhá polovina postele byla pečlivě ustlaná a polštáře a pokrývky zůstávaly nedotčené. Byla prázdná.
Na chvíli měla před očima Jeřába – jeho drsnou, nesmlouvavou tvář, které spánek dodal jemnost a krásu, stříbrné vlasy lesknoucí se v ranním světle, které se ostře vyjímaly oproti tetování, jež se mu táhlo od levého spánku dolů po krku, přes rameno až po konečky prstů.
Aelin se staženým hrdlem vydechla a promnula si oči. Sny byly samy o sobě dost zlé. Nebude plýtvat energií na stesk a lítost nad tím, že tu Jeřáb není, aby si s ním o všem promluvila, nebo aby jen načerpala útěchu z toho, že se probouzí po jeho boku a ví, že existuje.
Ztěžka polkla. Když se zvedla z postele, připadalo jí, že má nesmírně těžké tělo.
Jednou si řekla, že to, že potřebuje Jeřábovu pomoc, že chce jeho pomoc, není projevem slabosti a snad to bylo důkazem jisté síly, že si to přiznala, ale… Nebyl její berlou a ona nestála o to, aby se jí stal.
Přesto když hltala studenou snídani, litovala, že před týdny cítila tak silnou potřebu si to dokázat.
Zvlášť když na dveře skladiště zabušil umolousaný malý poslíček se vzkazem, že se má dostavit do Tvrze vrahů. Neprodleně.
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Strážce jim bez jakéhokoli výrazu předal vévodovo předvolání a Manon – která se chystala vzít Abraxose na soukromou vyjížďku – zatnula zuby na dobrých pět minut, zatímco přecházela sem tam po wyverním hnízdě.
Nebyla pes, aby přiběhla, kdykoli si vévoda usmyslí, a její čarodějnice zrovna tak. Lidé sloužili jako zábava a zdroj krve a občas, velice zřídka k plození malých čarodějnic. Nikdy jim neveleli a nestáli nad nimi.
Manon se vyřítila z hnízda, a když dorazila k patě schodů, dohnala ji Asterin. „Právě jsem pro tebe šla,“ zamumlala její pobočnice a zlatý cop jí poskakoval na zádech. „Vévoda –“
„Vím, co vévoda chce,“ utrhla se na ni Manon s odhalenými železnými zuby.
Asterin zvedla obočí, ale nic neřekla.
Manon zkrotila narůstající chuť někoho vykuchat. Vévoda ji v jednom kuse povolával na schůze s vysokým hubeným mužem jménem Vernon, jenž na Manon očividně pohlížel s nedostatečným strachem a úctou. Sotva si našla pár hodin čas na výcvik s Třináctkou, natož aby podnikla dlouhý let bez toho, aby se po ní vévoda sháněl.
Nadechla se nosem a vydechla pusou, zas a znovu, až zvládla zatáhnout zuby i nehty.
Nebyla pes, ale ani unáhlená hlupačka. Byla velitelkou letky a sto let byla dědičkou svého klanu. Však si s tím smrtelným prasetem, které bude za pár desítek let potravou pro červy, poradí a potom se bude moct vrátit ke své skvostnému, zlovolnému nesmrtelnému životu.
Manon rozrazila dveře vévodovy poradní komnaty, čímž si vysloužila letmý pohled stráží stojících před nimi – pohled, v němž nebyla znát žádná reakce, ani emoce. Měli lidskou podobu, ale tím to končilo.
Vévoda studoval obrovskou mapu rozloženou na stole a jeho společník, rádce či šašek, lord Vernon Lochan, stál vedle něj. Opodál na židli seděla Kaltain, naprosto nehybně, až na záchvěv bělostné šíje provázející její dech. Hluboká jizva na její paži ztmavla do purpurově rudé. Pozoruhodné.
„Co chceš?“ dožadovala se Manon.
Asterin zaujala své místo u dveří a založila ruce na hrudi.
Vévoda ukázal na židli před sebou. „Musíme probrat jisté záležitosti.“
Manon zůstala stát. „Můj oř má hlad, stejně jako já. Doporučuji ti, abys byl stručný a já mohla vyjet na lov.“
Lord Vernon, tmavovlasý a štíhlý jako bříza, oděný v haleně jasně modré barvy, která byla až příliš čistá, Manon přelétl pohledem a ona vycenila zuby v tichém varování. Vernon se usmál a pravil: „Je něco v nepořádku s jídlem, které vám dodáváme, paní?“
Manon vyjely zuby z dásní. „Nejím jídlo připravené smrtelníky. A můj oř zrovna tak.“
Vévoda zvedl hlavu. „Kdybych tušil, že jsi tak vybíravá, požádal bych, aby byla velitelkou letky jmenována dědička Žlutohnátek.“
Manon ledabyle tasila nehty. „Myslím, že bys Iskru Žlutohnátku shledal coby velitelku letky nedisciplinovanou, problematickou a bezcennou.“
Vernon se uvelebil na židli. „Už jsem slyšel o rivalitě mezi klany čarodějnic. Máš něco proti Žlutohnátkám, Manon?“
Asterin při tom důvěrném oslovení tlumeně zavrčela.
„Vy smrtelníci máte svou lůzu,“ řekla Manon. „My máme Žlutohnátky.“
„Pěkná elitářka,“ zamručel Vernon k vévodovi a ten si pobaveně odfrkl.
Manon jako by se po páteři svezl ledový plamen. „Dávám ti pět minut, vévodo.“
Perrington poklepal klouby prstů na skleněný stůl. „Zahájíme… jistý pokus. S ohledem na budoucí vývoj musíme rozšířit naše řady – vylepšit vojáky, které máme k dispozici. Vy čarodějnice nám to s ohledem na svou minulost umožníte.“
„To mi vysvětli.“
„Nejsem povinen vysvětlovat každý detail svých plánů,“ řekl vévoda. „Potřebuji jen, abys mi poskytla jeden kruh Černozobých pod tvým velením pro mé pokusy.“
„Pro jaké pokusy?“
„Pokusy, kterými určíme, zda jste vhodné ke křížení s našimi spojenci z jiného světa – valgy.“
Svět se zastavil. Ten muž musel zešílet, ale…
„Pochopitelně nepůjde o křížení, jak je zvykem u lidí. Jednalo by se o jednoduchý a poměrně bezbolestný postup, při němž by vám do oblasti pod pupek zašili malý kámen. Ten valgům umožňuje proniknout do těla. A dítě zrozené z rodu valgů a čarodějnic… Jistě chápeš, jaký by to byl vklad do budoucna. Čarodějnice koneckonců své potomky vroucně milují.“
Oba muži s mírným úsměvem očekávali, že nabídku přijme.
Valgům – démonům, kteří se kdysi zkřížili s vílami, aby dali vzniknout čarodějnicím – se nějak podařilo vrátit a byli ve spojení s vévodou a králem. Spolkla záplavu otázek. „Máte tu tisíce lidí. Použijte je.“
„Většina na rozdíl od vás nemá vrozený dar magie a není vhodná ke spojení s valgy. A pouze čarodějnicím už v žilách proudí krev valgů.“
Věděla o tom její babička? „Máme být vašimi vojáky, ne děvkami,“ pronesla Manon s ledovým klidem. Asterin stanula po jejím boku s tváří bledou a napjatou.
„Vyber jeden kruh Černozobých,“ odpověděl vévoda stroze. „Chci je mít do týdne připravené. Pokud se proti mně postavíš, velitelko, nadělám z tvého převzácného oře žrádlo pro psy. A stejně naložím třeba i s některými členkami tvé Třináctky.“
„Dotkni se Abraxose a strhám ti kůži z těla.“
Vévoda se vrátil ke své mapě a mávl rukou. „Můžeš jít. Abych nezapomněl – zajdi za kovářem letky. Dal mi vědět, že pro vás má připravenou nejnovější sadu mečů, takže si je běž prohlédnout.“
Manon tam stála a odhadovala váhu stolu z černého skla. Kdyby ho mohla převrhnout a použít střepy k tomu, aby oba muže pomalu a krutě rozřízla…
Vernon škubl obočím ve výmluvném posměšném gestu a to stačilo k tomu, aby se Manon odvrátila a vyšla ze dveří, než by stihla provést nějakou strašlivou hloupost.
Když byly v půli cesty k jejímu pokoji, Asterin se jí zeptala: „Co uděláš?“
To Manon nevěděla a nemohla požádat o radu babičku, aniž by působila nejistě nebo neschopně při plnění úkolů. „Na něco přijdu.“
„Ale nedáš mu kruh Černozobých na to – na to křížení.“
„Nevím.“ Třeba by to nebylo špatné – smísit jejich krev s valgy. Možná by to posílilo jejich vojska. Co kdyby valgové věděli, jak zlomit kletbu Crochanek.
Asterin ji popadla za loket a zaryla jí nehty do kůže. Manon při jejím dotyku překvapeně zamrkala. Byla v něm naléhavá žádost. Asterin ještě nikdy nebyla tak blízko tomu, aby –
„To nemůžeš dopustit,“ namítla Asterin.
„Už mám pro dnešek rozkazů po krk. Dej mi další a budeš svůj jazyk zvedat ze země.“
Asterin naskákaly na tváři vzteklé zarudlé skvrny. „Malé čarodějnice jsou posvátné – posvátné, Manon. Nikomu je nevydáváme, dokonce ani jiným klanům.“
Měla pravdu. Malé čarodějnice byly nesmírně vzácné a všechny byly ženského pohlaví. Byly darem Bohyně tří tváří. Byly posvátné od chvíle, kdy se na matce začaly projevovat první známky těhotenství, až do doby, kdy ve věku šestnácti let dosáhly dospělosti. Ublížit těhotné čarodějnici, jejímu nenarozenému dítěti nebo její dceři bylo tak závažným proviněním, že viníkovi nebylo možné způsobit tolik utrpení, aby vyvážilo zrůdnost jeho činu. Manon se dvakrát zúčastnila dlouhých, předlouhých poprav a trest se nikdy nezdál být dostatečným.
Lidské děti se nepočítaly – některé klany na ně pohlížely jako na telecí. Obzvlášť Žlutohnátky. Zato malé čarodějnice… Pro čarodějnici nebylo větší chlouby než svému klanu porodit dceru; a nebylo větší hanby než o ni přijít.
Asterin se zeptala: „Který kruh bys vybrala?“
„Ještě jsem se nerozhodla.“ Mohla by určit některý nižší kruh – pro jistotu – než dovolí, aby se s valgy smísily silnější čarodějnice. Démoni by jejich zmírajícímu národu mohli dodat životní sílu, kterou v uplynulých desetiletích, ba stoletích, zoufale potřebovaly.
„Co když proti tomu mám námitky?“
Manon došla ke schodům vedoucím do její osobní věže. „Jediný, kdo má poslední dobou námitky, jsi ty, Asterin.“
„Není to správné –“
Manon sekla rukou a roztrhla látku a kůži přímo nad Asterininými prsy. „Nahradím tě Lusk.“
Asterin se krve stékající po haleně ani nedotkla.
Manon se opět vydala vpřed. „Před pár dny jsem tě varovala, ať se držíš zpátky, a jelikož ses rozhodla nedbat na můj rozkaz, nejsi mi k ničemu ani při těch schůzích, ani jako má strážkyně.“ Nikdy – ani jedenkrát za posledních sto let – nezměnila jejich postavení. „Od nynějška jsi druhá pobočnice. Pokud mi dokážeš, že se umíš ovládat, zvážím svoje rozhodnutí.“
„Paní,“ naléhala na ni Asterin tiše.
Manon ukázala na schody za nimi. „Osobně to oznámíš ostatním. Okamžitě.“
„Manon,“ řekla Asterin a v jejím hlase zazněla prosba, kterou z jejích úst nikdy předtím neslyšela.
Manon ovšem šla dál a na schodišti jí v rudém plášti bylo k zalknutí. Bylo jí v celku jedno, co jí chce Asterin říct – její babička jí dala jasně na srozuměnou, že jim všem další škobrtnutí nebo projev neposlušnosti vyslouží nemilosrdnou a rychlou popravu. Plášť, jejž měla kolem ramen, jí na to nikdy nedá zapomenout.
„Za hodinu se sejdeme v hnízdě,“ prohodila, a aniž se obtěžovala ohlédnout, vstoupila do věže.
Kde ucítila člověka.

Před krbem klečela mladá služka se smetáčkem a lopatkou. Chvěla se jen lehce, ale pokoj byl celý prodchnutý pachem jejího strachu. Nejspíš byla vyděšená od chvíle, kdy vkročila do komnaty.
Dívka sklonila hlavu a před bledou tvář se jí svezl závoj vlasů černých jako půlnoc – Manon však předtím v jejích tmavých očích zachytila odhadující pohled.
„Co tu děláš?“ obořila se na ni Manon a zacvakala železnými nehty, jen aby viděla, co dívka udělá.
„U-u-uklízím,“ vykoktala dívka – příliš dokonale zlomeným tónem. Pokorná, poddajná a vyplašená, přesně tak, jak to čarodějnice měly nejraději. Jen pach strachu byl skutečný.
Manon zatáhla železné zuby.
Služka se zvedla na nohy a zamrkala bolestí. Při tom pohybu se její ošuntělá hrubě utkaná sukně zavlnila a odhalila těžký řetěz, jenž jí poutal kotníky k sobě. Pravý kotník byl zmrzačený. Nohu měla ohnutou do strany a zjizvená kůže na ní se leskla.
Manon skryla krvežíznivý úsměv. „Proč by mi dávali za služku kulhavce?“
„J-já jen poslouchám rozkazy.“ Dívka mluvila mdlým, nezajímavým hlasem.
Manon si odfrkla. Zamířila přímo k nočnímu stolku a cop a krvavě rudý plášť jí vlály za zády. Pomalu si nalila vodu a uši přitom měla nastražené.
Služka si rychle a obratně posbírala věci. „Mohu se vrátit později, abych tě nerušila, paní.“
„Dodělej svou práci, smrtelnice, a pak zmiz.“ Manon se otočila, aby se podívala, jak děvče dokončuje úklid.
Služka přebelhala po pokoji. Ustrašená, křehoučká dívenka, na kterou by se nikdo dvakrát nepodíval.
„Kdo ti zmrzačil nohu?“ zeptala se Manon a opřela se o sloupek postele.
Děvče ani nezvedlo hlavu. „Byla to nehoda.“ Nasypala popel do vědra, které přivlekla s sebou. „Když mi bylo osm, spadla jsem ze schodů a nedalo se nic dělat. Můj strýc nevěřil léčitelům natolik, aby je pustil k nám do domu. Měla jsem štěstí, že mi ji neuřízli.“
„Proč máš ty okovy?“ Další lhostejná, znuděná otázka.
„Abych nemohla utéct.“
„Tady v horách by ses stejně daleko nedostala.“
Teď – dívčina hubená ramena se nepatrně napjala a ona se ze všech sil snažila nedat na sobě nic znát.
„Ano,“ odvětila, „ale já vyrostla v Perranthu, ne zde.“ Naskládala na hromadu polena, která musela do pokoje nanosit, a s každým krokem kulhala o něco víc. Sestup dolů s těžkým vědrem plným popela pro ni nepochybně bude dalším utrpením. „Kdybys mě potřebovala, stačí poslat pro Elide. Strážci budou vědět, kde mě hledat.“
Manon sledovala každý její belhavý krok, když mířila ke dveřím.
Téměř ji nechala odejít a myslet si, že jí unikla, vtom však dodala: „To tvého strýce nikdo nepotrestal za tu hloupost s léčiteli?“
Elide se ohlédla přes rameno. „Je pánem Perranthu. Nikdo mu nemohl nic vytknout.“
„Tvým strýcem je Vernon Lochan.“
Elide přikývla.
Manon si ji zkoumavě prohlédla a musela uznat, že její krotké vystupování je pečlivě nacvičenou zástěrkou. „Proč sem tvůj strýc přijel?“
„To nevím,“ špitla Elide.
„Proč sem přivezl tebe?“
„Nevím,“ zopakovala a položila vědro. Přešlápla a přenesla váhu na zdravou nohu.
Manon řekla příliš tichým hlasem: „A kdo tě poslal uklízet tento pokoj?“
Div se nedala do smíchu, když dívka svěsila ramena a sklonila hlavu ještě níž. „Nejsem – nejsem špeh. Přísahám na svůj život.“
„Tvůj život pro mě nic neznamená,“ odtušila Manon. Odstrčila se od sloupku a přistoupila blíž. Služka neustoupila. Byla ve své roli poddajné lidské dívenky opravdu přesvědčivá. Manon jí píchla nehtem pod bradu a přiměla ji zvednout hlavu. „Jestli tě přistihnu, že mě špehuješ, Elide Lochanová, skončíš se dvěma zlámanýma nohama.“
Pach jejího strachu Manon ucpával nos. „Má paní, p-přísahám, že se a-ani n-nedotknu…“
„Jdi.“ Manon škrábla Elide nehtem pod bradou a zanechala na jejím krku pramínek krve. A čistě jen proto, že mohla, odtáhla ruku a ocucala si Elidinu krev ze železného nehtu.
Bylo těžké nedat na sobě nic znát, když krev ochutnala a vyčetla z ní pravdu.
Jenže Elide už podle všeho viděla dost a první kolo jejich hry bylo u konce. Manon nechala dívku vybelhat z pokoje, přičemž za ní zvonil těžký řetěz.
Manon upírala pohled na otevřené dveře.
Nejdřív bylo zábavné nechat to děvče myslet si, že se Manon nechala oklamat její maskou vystrašeného, sladce mluvícího neviňátka. Pak ovšem odhalila tajemství jejího původu a Manon pocítila, jak se ozývá její krvelačný instinkt, když pozorovala, jak dívka skryla svou tvář, aby nedala najevo žádné emoce, a říkala přesně, co chtěla Manon slyšet. Jako by odhadovala možného nepřítele.
Ta dívka mohla být přesto špeh, připomněla si Manon, když se otočila ke stolu, kde byl Elidin pach nejsilnější.
Nemýlila se. Rozložená mapa světadílu na několika místech nesla stopy Elidiny vůně skořice a bezinek. Tam, kde se jí dotkly dívčiny prsty.
Byla Vernonovým špehem, nebo měla vlastní plány? To Manon netušila.
Ovšem kdokoli, komu v žilách kolovala čarodějnická krev, stál za pozornost.
Třeba hned třinácti párů očí.

Když Manon došla do středu válečného ležení, jímž se rozléhaly údery kladiv a praskot plamenů, kouř z nesčetných výhní ji pálil v očích, až musela stáhnout průhledná víčka. Abraxos se syčením obcházel v těsném kruhu, který vytvořili vojáci v tmavé zbroji, již ji zahlédli přistávat na kraji. Brzy se ovšem stáhli jinam, když chvíli nato přistála v blátě vedle Manon Lusk a její wyvern zavrčel na nejbližší okounějící skupinku.
Abraxos na to odpověděl zavrčením směřovaným k Lusčinu samci a Manon ho rázně šťouchla kotníky, než z něj seskočila. „Žádné rvačky,“ obořila se na něj, zatímco si prohlížela nevelké prostranství mezi narychlo zbudovanými přístřešky pro kováře. Prostor sloužil jezdkyním na wyvernech a po jeho obvodu stály hluboko zasazené kůly, k nimž mohly uvázat své oře. Manon tím neztrácela čas, ovšem Lusk svého wyverna přivázala, protože mu v jistých ohledech nemohla důvěřovat.
To, že Lusk zaujala Asterininu roli bylo… nezvyklé. Jako by se rovnováha celého světa přenesla na jednu stranu. Wyverni byli ve své společnosti stále jako na jehlách, přestože se žádný ze samců prozatím nepustil do boje. Abraxos obvykle udělal místo Asterinině nebesky modré samici – a dokonce se o ni otřel.
Manon nečekala, až Lusk usměrní svého wyverna, a vydala se do přístřešku kovářů, budovy, kterou tvořily řady dřevěných sloupů a narychlo sbitá střecha. Z výhní – dřímajících kamenných obrů – sálalo světlo a muži kolem nich bušili kladivy, tahali za měchy, přihazovali uhlí a brousili ostří.
Kovář letky ji už čekal u prvního sloupu a pokynul jim zjizvenou zarudlou rukou. Na stole před svalnatým mužem středních let leželo několik zbraní z adarlanské oceli, vyleštěných tak, že se blýskaly. Lusk se držela po boku Manon, která se zastavila před výřadem, zvedla jednu z dýk a potěžkala ji v rukou.
„Chci je lehčí,“ sdělila Manon kováři, který ji pozoroval pronikavýma tmavýma očima. Pozvedla další dýku, potom meč a posoudila i jejich váhu. „Potřebuji lehčí zbraně pro své kruhy.“
Kovář mírně přimhouřil oči, ale zvedl meč, který odložila, a potěžkal ho stejně jako ona. Naklonil hlavu na stranu, poklepal prsty na zdobený jílec a zavrtěl hlavou.
„Je mi jedno, jestli bude hezký, nebo ne,“ pravila Manon. „Zajímá mě jen jeden jeho konec. Uber serepetičky a třeba ho tím trochu odlehčíš.“
Kovář pohlédl na Ostří vichru, jež jí vyčnívalo za zády se svou nenápadnou, prostou rukojetí. Když se však před týdnem potkali, všimla si, že muž obdivuje samotný meč – skutečné mistrovské dílo.
„Jen smrtelníkům záleží na tom, jestli jejich zbraně dobře vypadají,“ řekla. V kovářových očích se zablesklo a tehdy ji napadlo, jestli by jí vyhuboval – kdyby měl jazyk, aby to mohl udělat. Asterin, která dokázala ať už osobním kouzlem, nebo výhrůžkami přimět lidi mluvit, zjistila, že tomu muži vyřízl jazyk jeden z generálů v táboře, aby nemohl vyzradit žádná tajemství. Určitě neuměl psát, ani číst. Manon se v duchu ptala, čím ho vydírali, že se tak zručný muž nechal držet jako vězeň. Možná měl rodinu.
Snad proto řekla: „Wyverni ponesou během bitvy už beztak dost velkou zátěž – naši zbroj, zbraně, zásoby a své vlastní brnění. Potřebujeme najít způsob, jak náklad ulehčit. Jinak ve vzduchu nevydržíme dlouho.“
Kovář si dal ruce v bok a zkoumavě si prohlížel ukuté zbraně, potom pozvedl ruku na znamení, ať počká, a spěšně se odebral do labyrintu ohně, roztavené rudy a kovadlin.
Jediný zvuk, který zněl kolem, bylo zvonění kovu o kov. Lusk také potěžkala jednu ze zbraní. „Víš, že podpořím každé tvé rozhodnutí,“ řekla. Hnědé vlasy měla stažené dozadu a její snědá tvář – v očích smrtelníků nejspíš hezká – byla klidná a bez výrazu jako vždy. „Ale Asterin…“
Manon musela potlačit povzdech. Třináctka se neodvážila dát cokoli najevo, když Manon před lovem vzala Lusk na tuto návštěvu. Vesta se v hnízdě držela Asterin na blízku, ovšem Manon netušila, zda z účasti, nebo v tichém pobouření. Asterin ovšem pohlédla Manon do očí a přikývla – vážně, ale přikývla.
„Nechceš být mou první pobočnicí?“ zeptala se Manon.
„Je to pro mě čest,“ ujistila ji Lusk a její drsný hlas přehlušil hluk kladiv a ohňů. „Ale také mi bylo ctí být tvou druhou pobočnicí. Víš, že se Asterin s tou svou divokostí pohybuje na ostří nože, i když je dobře naložená. Když ji zavřeš v pevnosti, řekneš jí, že nesmí zabíjet, mrzačit, ani lovit, nařídíš jí, aby nevyhledávala muže… Žádný div, že je jako na trní.“
„To jsme všechny.“ Manon Třináctce pověděla o Elide – a teď si říkala, jestli si ta dívka při svém bystrém zraku povšimla, že se jí na paty pověsil kruh čarodějnic.
Lusk si hluboce povzdechla a pozvedla silná ramena. Vrátila dýku na místo. „Na Omeze jsme znaly své místo a věděly jsme, co se od nás očekává. Řídily jsme se zaběhnutým řádem. Měly jsme cíl. Předtím jsme lovily Crochanky. Tady nejsme ničím víc než zbraněmi čekajícími, až budou použity.“ Ukázala na nepoužitelné zbraně na stole. „Tvá babička zde není, aby… uplatňovala svůj vliv, stanovovala přísná pravidla a zasévala strach. Udělala by tomu vévodovi ze života peklo.“
„Chceš říct, že jsem mizerná vůdkyně, Lusk?“ Manon tu otázku pronesla nebezpečně tiše.
„Chci říct, že Třináctka ví, proč tě tvá babička přiměla zabít tu Crochanku a vzít si její plášť.“ Lusk se nyní pohybovala na značně nebezpečné půdě.
„Myslím, že někdy zapomínáte, čeho je má babička schopná.“
„Věř mi, Manon, na to nezapomínáme,“ ujistila ji Lusk tiše, když se kovář znovu objevil se sadou zbraní v rozložité náruči. „A Asterin si to, čeho je tvá babička schopná, uvědomuje víc než kterákoli z nás.“
Manon věděla, že by měla požadovat vysvětlení, ale rovněž si uvědomovala, že Lusk je kámen a kámen nelze jen tak zlomit. Proto se obrátila k blížícímu se kováři, jenž vyložil na stůl další vzorky, a žaludek přitom měla podivně stažený.
To bude hladem, namlouvala si. Hladem.
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Aelin nevěděla, jestli by ji měla uklidňovat skutečnost, že se přes všechny změny, které pro ni život v posledních dvou letech přichystal, a navzdory peklu, kterým si prošla, Tvrz vrahů v nejmenším nezměnila. Keře obklopující mohutný kovaný plot, jenž lemoval okolní pozemek, byly stále stejně vysoké a stále zastřižené s mistrnou přesností. Klikatící se štěrková cesta za nimi byla stále pokrytá stejnými šedými kameny a rozlehlý dům měl stále stejnou bledou barvu a elegantní vzhled a jeho naleštěné dubové dveře se leskly v dopoledním slunci.
Na klidné ulici obklopené domy se nikdo nezastavil, aby si prohlédl dům, v němž přebývali jedni z nejkrutějších nájemných vrahů v Eriley. Tvrz vrahů zůstávala po řadu let utajená a nenápadná jako jeden z mnoha paláců v bohaté jihozápadní čtvrti Zlomuvalu. Přímo před nosem krále Adarlanu.
Železná brána byla otevřená, a když se Aelin vydala po cestě k domu, potkávala neznámé vrahy v přestrojení za obyčejné strážce. Nezastavovali ji navzdory obleku, zbraním, jež měla s sebou, a kápi, kterou si kryla tvář.
Noc by byla pro tajnou cestu městem lepší. Takže další zkouška, při níž chtěl Arobynn zjistit, jestli se sem dostane za dne, aniž by k sobě přitáhla nežádoucí pozornost. Naštěstí byla většina obyvatel města zaujatá zítřejšími oslavami princových narozenin: Obchodníci připravili stánky, v nichž prodávali vše od koláčků přes vlajky s adarlanským wyvernem po modré pentle (které pochopitelně ladily k princovým očím). Zvedal se jí z toho žaludek.
Dostat se nenápadně k Tvrzi byla však menší zkouška v porovnání s tou, která ji nyní čekala. A tou, jíž měla čelit nazítří.
Aedion – každý její nádech jako by zněl jeho jménem. Aedion, Aedion, Aedion.
Když však kráčela vzhůru po nákladném schodišti vedoucím k Tvrzi, musela myšlenky na svého bratrance – a na to, jak s ním možná v žaláři nakládají – ponechat stranou.
Nebyla v tom domě od oné noci, kdy šlo všechno do pekel.
Napravo byly stáje, kde Wesleyho srazila do bezvědomí, když se ji snažil varovat před pastí, jež na ni byla nastražena. A tam o poschodí výše byla trojice oken její staré ložnice s výhledem do zahrady před domem. Byla otevřená a těžké sametové závěsy povlávaly v chladném jarním vánku, jako by se v pokoji větralo kvůli ní. Pokud ovšem Arobynn její pokoj nedal někomu jinému.
Jakmile stoupla na vrchní schod, vyřezávané dubové dveře se otevřely a za nimi se objevil komorník, kterého nikdy předtím neviděla. On se jí přesto uklonil a pokynul rukou směrem za sebe. Přímo za velkolepou vstupní síní byly široce otevřené dveře Arobynnovy pracovny.
Aelin se nepodívala na práh, když ho překračovala, a rychle vstoupila do domu, který byl jejím útočištěm, vězením a peklem.
Bohové, ten dům. Pod klenutými stropy a skleněnými lustry ve vstupní síni se leskla mramorová podlaha vyleštěná tak, že na ní při chůzi viděla svůj vlastní tmavý obraz.
Nikde nebylo živé duše, dokonce ani ten zatracený Tern. Buď byli mimo dům, nebo dostali příkaz držet se vpovzdálí, dokud schůzka neskončí – jako by Arobynn nestál o to, aby je někdo zaslechl.
Obklopil ji pach Tvrze, který v ní vyvolával nejrůznější vzpomínky. Čerstvě nařezané květiny a vůně pečeného chleba sotva zastírala pach kovu či mrazivý přízrak násilí, jímž byl dům prostoupen.
S každým krokem směrem k ozdobné pracovně sbírala odvahu.
Najednou seděl před ní za masivním stolem a jeho kaštanové vlasy připomínaly roztavenou ocel ve slunečních paprscích, jež se linuly dovnitř vysokými okny lemujícími jednu stranu dřevem obložené místnosti. Přiměla se přestat myslet na informace z Wesleyho dopisu a zachovávala uvolněný, nenucený postoj.
Nemohla si však odpustit pohled na koberec před stolem a Arobynn to buď postřehl, nebo očekával. „Nový koberec,“ poznamenal, když zvedl zrak od listin před sebou. „Z toho předchozího nebylo možné odstranit krvavé skvrny.“
„Škoda,“ odpověděla a vklouzla na jednu z židlí před stolem. Přitom se snažila nedívat na vedlejší židli, kde obvykle sedával Sam. „Ten starý koberec byl hezčí.“
Dokud nenasákl její krví, když ji Arobynn zbil za to, že mu zhatila plány ohledně obchodu s otroky, a přinutil Sama, aby tomu celou dobu přihlížel. A když se zhroutila, ztloukl do bezvědomí také Sama.
Napadlo ji, které z jizev na kloubech Arobynnových prstů jsou památkami na toto bití.
Zaslechla přicházejícího komorníka, ale nevěnovala mu jediný pohled. Arobynn přikázal: „Ať nás nikdo nevyrušuje.“
Komorník zamumlal, že rozumí, a dveře pracovny se s cvaknutím zavřely.
Aelin přehodila nohu přes opěrku židle. „Čemu vděčím za to předvolání?“
Arobynn vstal v plavném pohybu, jenž vypovídal o moci, kterou v sobě krotil, obešel stůl a opřel se o okraj. „Jen jsem chtěl vědět, jak se ti daří v den před tvým velkým vystoupením.“ Ve stříbřitých očích se mu zamihotalo světlo. „Chtěl jsem ti popřát štěstí.“
„A zjistit, jestli tě zradím?“
„Jak tě to jen mohlo napadnout?“
„Nemyslím, že bys právě teď stál o rozhovor na téma důvěra.“
„To jistě ne. Ne když se musíš soustředit jen a pouze na zítřek. Mohlo by se pokazit tolik maličkostí. Zvlášť jestli tě chytí.“
Mezi žebry pocítila dýku naznačované výhrůžky. „Víš, že se mučením nedám snadno zlomit.“
Arobynn si založil ruce na široké hrudi. „Samozřejmě. Nic jiného bych od své chráněnky ani nečekal, pokud tě král polapí.“
To vysvětlovalo, proč si ji dal zavolat.
„Zapomněl jsem se zeptat,“ pokračoval Arobynn, „zda to hodláš provést jako Celaena?“
Nyní nastala dobrá chvíle k tomu, aby si znuděně obhlédla pracovnu. Svou roli neuctivé chráněnky hrála dobře a ráda. Na stole nebylo nic, stejně tak na policích. Nikde nebyla ani krabička, jež by mohla ukrývat Orynthský amulet. Jednou se porozhlédla a pak na něj lenivě upřela zrak. „Nemám v úmyslu nechat za sebou navštívenku.“
„A jaké vysvětlení poskytneš svému bratranci, až se znovu setkáte? Stejné, jaké jsi dala svému šlechetnému kapitánovi?“ Nechtěla vědět, jak se k němu to fiasko doneslo. Lysandře se s tím nesvěřila – protože ta stále neměla ponětí, kdo je. Popřemýšlí o tom později.
„Povím Aedionovi pravdu.“
„No, doufám, že to pro něj bude dostatečným ospravedlněním.“
Stálo ji neskutečné úsilí, aby spolkla pádnou odpověď. „Jsem unavená a nemám náladu na špičkování. Řekni mi na rovinu, co chceš, ať se můžu jít naložit do vany.“ To nebyla lež. Svaly ji bolely od toho, jak v noci sledovala pěšáky posednuté valgy přes celý Zlomuval.
„Můžeš využít mou koupelnu.“ Arobynn se zaujatě zadíval na její pravou nohu přehozenou přes opěradlo židle, jako kdyby nějak odhalil, že jí působí potíže. Jako by věděl, že střet v Kryptách zhoršil staré zranění, jež utržila při souboji s Cainem. „Můj léčitel by ti mohl tu nohu promnout. Nechci, abys trpěla nebo byla zítra jakkoli znevýhodněná.“
Díky výcviku dokázala udržet znuděný výraz. „Ty se opravdu rád posloucháš, viď?“
Smyslně se zasmál. „Dobrá – tedy žádné špičkování.“
Zůstávala usazená na židli a vyčkávala.
Arobynn přejel očima její oblek, a když zachytila jeho pohled, postřehla v něm pouze chladný výraz krutého zabijáka. „Z dobrého zdroje se mi doneslo, že sleduješ královy stráže při obchůzkách, aniž bys do nich zasahovala. Snad jsi nezapomněla na naši malou dohodu?“
Zlehka se pousmála. „Samozřejmě že ne.“
„Tak proč už není démon, kterého jsi mi slíbila, v mém žaláři?“
„Protože ho nechci chytit, dokud nebude Aedion na svobodě.“
Arobynn zamrkal.
„Ty stvůry by mohly krále navést přímo k tobě. K nám. Neohrozím Aedionovo bezpečí, abych ukojila tvou morbidní zvědavost. A kdo mi zaručí, že nezapomeneš, že jsi mi přislíbil pomoc, až si budeš hrát se svou novou hračkou?“
Arobynn se odstrčil od stolu a přišel blíž. Sklonil se nad její židlí, až se jejich dech smísil. „Jsem muž, jenž plní slovo, Celaeno.“
Opět to jméno.
O krok ustoupil a naklonil hlavu. „Zato ty… vzpomínám si, že jsi před lety slíbila, že zabiješ Lysandru. K mému překvapení se vrátila nezraněná.“
„Vynasnažil ses, abychom jedna druhou nenáviděly, tak mě napadlo, proč pro změnu nezkusit pravý opak? Zdá se, že není zdaleka tak rozmazlená a sobecká, jak ses mě snažil přesvědčit.“ Neopouštěla roli jeho mrzoutské chráněnky s ostrým jazykem. „Ačkoli, jestli chceš, abych ji zabila, ráda zaměřím svou pozornost na ni místo na valgy.“
Tiše se zasmál. „Není třeba. Slouží mi celkem dobře. Není však nenahraditelná – pro případ, že by ses rozhodla dodržet svůj slib.“
„I to byla zkouška? Abys zjistil, jestli plním sliby?“ Znamení vyřezané do dlaně ji pod rukavicí pálilo jako cejch.
„Byl to dar.“
„Zůstaň u klenotů a šatů.“ Zvedla se a podívala se dolů na svůj oblek. „Nebo u užitečných věcí.“
Jeho oči sledovaly její a nespouštěl je z jejího těla. „Padne ti lépe, než když ti bylo sedmnáct.“
To byla poslední kapka. Mlaskla zlostně jazykem a odvrátila se, ale on ji chytil za paži – přímo v místě, odkud by vyjela neviditelná ostří. Věděl i to. Bylo to popíchnutí, výzva.
„Jakmile tvůj bratranec zítra uprchne, budeš se s ním muset skrývat,“ řekl. „Pokud bys, drahá Celaeno, usoudila, že nesplníš svou část úmluvy… velmi brzy zjistíš, že toto město může být pro uprchlíky smrtící pastí – dokonce i pro oheň dštící královské mrchy.“
„Už pro mě nemáš žádná vyznání lásky nebo nabídky, že pro mě přejdeš po rozžhavených uhlících?“
Opět ten jeho smyslný smích. „Při tanci jsi vždy byla mou oblíbenou partnerkou.“ Náhle byl dost blízko na to, aby se jeho rty dotkly jejích, kdyby se naklonila jen o vlas. „Pokud žádáš, abych ti do ucha šeptal sladké hlouposti, Veličenstvo, tak to udělám. Ale nakonec mi stejně dáš, co chci.“
Neodvážila se mu vytrhnout. V jeho stříbřitých očích byl vždy takový lesk – jako chladné světlo před úsvitem. Nikdy od něj nedokázala odtrhnout zrak.
Naklonil hlavu na stranu a kaštanové vlasy mu ozářily paprsky slunce. „A co princ?“
„Který princ?“ zeptala se opatrně.
Arobynn jí věnoval vědoucí úsměv a o několik palců ustoupil. „Předpokládám, že můžeme mluvit hned o třech. O tvém bratranci a o těch dvou, kteří nyní sdílejí tělo Doriana Havilliarda. Ví tvůj odvážný kapitán, že jeho přítele požírá jeden z těch démonů?“
„Ano.“
„A ví, že by ses mohla zachovat moudře a zabít králova syna, než se stane hrozbou?“
Neodvrátila se, když navrhla: „Proč mu to neřekneš ty? Přece se s ním scházíš.“
Odpovědí jí bylo tiché uchechtnutí, při němž pocítila ledový chlad až v morku kostí. „Takže kapitánovi dělá potíž se s tebou dělit o tajemství. Zdá se, že se svou bývalou milenkou – tím Faliqovým děvčetem – takový problém nemá. Věděla jsi, že její otec peče nejlepší hruškové koláče v celém městě? Dokonce je má dodat i na princovu oslavu. Poněkud ironické, ne?“
Teď byla s překvapeným zamrkáním na řadě ona. Věděla, že Chaol měl nejméně jednu milenku kromě Lithaen, ale… Nesryn? Bylo od něj skutečně prohnané, že jí to neřekl, zvlášť když jí vmetl do tváře všemožné nesmysly, které si vzal do hlavy o ní a Jeřábovi. Potulovala ses se svým vílím princem, utrhl se na ni. Pochybovala, že Chaol od jejího odplutí do Wendlynu s tou mladou ženou něco měl, jenže… Jenže teď cítila přesně to, co si Arobynn přál, aby prožívala.
„Přestaň se mezi nás plést, Arobynne.“
„Nechceš vědět, proč za mnou kapitán včera v noci znovu přišel?“
Parchanti, oba dva. Varovala Chaola, aby si s Arobynnem nic nezačínal. Měla přiznat, že o tom nevěděla, nebo tuto slabinu skrýt? Chaol by neohrozil její bezpečí ani její zítřejší plány bez ohledu na to, jaké informace před ní tajil. A tak se na Arobynna ušklíbla. „Ne. Protože jsem ho sem poslala.“ Loudavě zamířila ke dveřím pracovny. „Musíš se strašně nudit, když jsi pro mě dal vzkázat, jen aby ses mi posmíval.“
Oči se mu pobaveně zaleskly. „Hodně štěstí zítra. Nedělej si starosti. Všechno jde jako po másle.“
„Jistěže. Nic jiného bych od tebe nečekala.“ Prudce otevřela křídlo dveří a s nezájmem lenivě mávla rukou. „Brzy na shledanou, mistře.“

Aelin se po cestě domů znovu zastavila v královské bance, a když se vrátila do bytu, čekala tam na ni Lysandra, přesně jak se dohodly.
A co víc, Lysandra s sebou přinesla jídlo. Spoustu jídla.
Aelin se svezla na židli ke kuchyňskému stolu, u něhož kurtizána uvolněně seděla.
Lysandra hleděla k širokému oknu nad dřezem. „Víš, že tě z vedlejší střechy někdo sleduje?“
„Je neškodný.“ A užitečný. Chaol nasadil své lidi ke sledování Tvrze, bran paláce a jejího bytu – aby měl přehled o Arobynnových krocích. Aelin naklonila hlavu. „Máš postřeh.“
„Tvůj mistr mě za ty roky naučil pár triků. Pochopitelně v zájmu mé ochrany.“ Ochrany jeho investice, nemusela dodávat. „Předpokládám, že sis ten dopis přečetla.“
„Do posledního zatraceného slova.“
Skutečně si Wesleyho list pročítala stále dokola, až si zapamatovala data, jména a účty a v žilách jí vřel tak prudký plamen, že byla vděčná, že je její magie dočasně utlumená. Na jejích plánech to nic neměnilo, ale pomohlo to. Nyní věděla, že se nemýlila a že na svém seznamu měla správná jména. „Je mi líto, nemohla jsem si ho nechat,“ řekla. „Musela jsem ho spálit, abych nás nevystavovala nebezpečí.“
Lysandra jen přikývla a sebrala si z živůtku šatů barvy mědi jakési smítko. Rudé rukávy měla volné a nadýchané, s upnutými manžetami z černého sametu a zlatými knoflíky, jež se třpytily v ranním světle, když se natáhla pro jeden z hroznů ze skleníku, které Aelin koupila včera. Zvolila elegantní, ale neokázalý oděv.
„Lysandra, kterou jsem znala, by si na sebe vzala něco víc odhalujícího,“ prohodila Aelin.
Lysandře se zablýsklo v očích. „Lysandra, kterou jsi znala, už dávno zemřela.“
Stejně jako Celaena Sardothien. „Požádala jsem tě dnes o schůzku, abychom… si promluvily.“
„O Arobynnovi?“
„O tobě.“
Kurtizána nakrabatila půvabné čelo. „A kdy si promluvíme o tobě?“
„Co chceš vědět?“
„Co děláš ve Zlomuvalu? Kromě toho, že se zítra pokusíš zachránit generála.“
Aelin namítla: „Na to, abych na tuhle otázku odpověděla, tě dost dobře neznám.“
Lysandra jen naklonila hlavu na stranu. „Proč zrovna Aedion?“
„Bude mi užitečnější živý než mrtvý.“ V tom nelhala.
Lysandra poklepala upraveným nehtem na odřenou desku stolu. Po chvíli dodala: „Hrozně jsem na tebe žárlila. Nejen že jsi měla Sama, ale i Arobynna… Byla jsem takový blázen, když jsem si myslela, že ti dával všechno a nic ti neodpíral. Nenáviděla jsem tě, protože jsem vždycky ve skrytu duše věděla, že jsem pro něj jen pěšákem, kterého využívá proti tobě – aby tě přinutil bojovat o jeho náklonnost, aby tě udržoval ve střehu a zraňoval tě. A já si to užívala, protože jsem si myslela, že být něčím pěšákem je lepší než nebýt nikým.“ Ruka se jí chvěla, když ji zvedla, aby si odhrnula pramen vlasů. „Asi bych takto strávila celý život. Jenže pak – pak Arobynn zabil Sama a zařídil tvé dopadení a… a tu noc, kdy tě odvezli do Endovieru, si mě nechal zavolat. Cestou zpět domů jsem v kočáru jen plakala. Nevěděla jsem proč. Wesley ale jel se mnou. Tu noc se mezi námi všechno změnilo.“ Lysandra se krátce zadívala na jizvy na Aelininých zápěstích a poté na tetování, které hyzdilo její vlastní ruku.
Aelin řekla: „Tu předešlou noc jsi mě nepřišla jen varovat před Arobynnem.“
Když Lysandra zvedla hlavu, měla v očích ledový výraz. „Ne,“ odvětila s tichou záští. „Přišla jsem ti pomoct ho zničit.“
„Musíš mi hodně věřit, když mi tohle říkáš.“
„Rozvrátila jsi Krypty,“ pravila Lysandra. „To byla odplata za Sama, nemám pravdu?“ Protože ti lidé všichni pracovali pro Rourka Farrana a byli přitom, když…“ Zavrtěla hlavou. „Ať máš s Arobynnem jakékoli záměry, děláš to pro Sama. A krom toho, jestli mě zradíš, sotva mi mohou ublížit víc, než co jsem si dosud vytrpěla.“
Aelin se opřela na židli, zkřížila nohy a snažila se nemyslet na temnotu, kterou si žena sedící proti ní prošla. „Příliš dlouho jsem žila, aniž bych se dožadovala odplaty. Nehodlám být milosrdná.“
Lysandra se usmála – a v jejím výrazu nebylo stopy po radosti. „Potom, co zavraždil Wesleyho, jsem ležela v jeho posteli, zcela bdělá a říkala jsem si, že ho na místě zabiji. Ale to by nestačilo a nebyla jsem jediná, komu měl splatit dluh.“
Aelin se chvíli nevzmohla na slovo. Nakonec potřásla hlavou. „Snažíš se mi naznačit, že jsi celý ten čas čekala na mě?“
„Milovala jsi Sama, stejně jako já milovala Wesleyho.“
Srdce se jí sevřelo, ale přikývla. Ano, milovala Sama – víc, než kdy milovala kohokoli jiného. Včetně Chaola. A když se ve Wesleyho dopise dočetla, co přesně Arobynn Rourkovi Farranovi nařídil se Samem udělat, v duši se jí rozevřela sžíravá rána. Samovo oblečení bylo dosud srovnané ve spodních dvou zásuvkách jejího prádelníku, kam je Arobynn osobně uložil. Uplynulé dvě noci spala v jedné z jeho košil.
Arobynn za všechno zaplatí.
„Omlouvám se,“ řekla Aelin. „Za ty roky, kdy jsem se k tobě chovala jako netvor. Za to, že jsem se podílela na tvém utrpení. Lituju, že jsem nepochopila, že se chovám špatně. Měla jsem udělat všechno jinak. Odpusť.“
Lysandra zamrkala. „Obě jsme byly mladé a hloupé a měly jsme si uvědomit, že stojíme na stejné straně. Teď nám v tom ovšem nic nebrání.“ Věnovala jí úsměv, který měl blíž k nebezpečnému než ke kultivovanému. „Pokud souhlasíš, jsem pro i já.“
Tak rychle – a prostě – nabídla Aelin přátelství. Jeřáb možná byl jejím nejmilovanějším přítelem, jejím carranam, ale… bytostně jí chyběla společnost blízkých žen. Přitom se jí však zmocnil starý pocit paniky při pomyšlení, že tu není Nehemie, která jí ji poskytovala – a zčásti měla nutkání nabídku zavrhnout čistě jen proto, že Lysandra nebyla Nehemie. Přiměla se však svému strachu postavit čelem.
Proto ochraptěle odpověděla: „Souhlasím.“
Lysandra si hluboce povzdechla. „Ach, díkybohu. Teď mohu s někým mluvit o šatech, aniž by se mě někdo vyptával, jestli se budou tomu či onomu líbit, a sníst na posezení krabici čokoládových bonbonů, aniž by mě někdo upozorňoval, že si mám hlídat štíhlou postavu. Řekni mi, že máš ráda čokoládu. Máš, viď? Pamatuji si, že jsem ti jednou ukradla z pokoje bonboniéru, když jsi odešla někoho zavraždit. Byla lahodná.“
Aelin mávla rukou k hromadám laskomin na stole. „Přinesla jsi čokoládu – co se mě týká, jsi můj nový oblíbenec.“
Lysandra se zachichotala a ten zvuk byl překvapivě hluboký a potměšilý – tento její smích nespíš Arobynn ani žádný z jejích zákazníků nikdy neslyšel. „Někdy v noci se sem budu muset přikrást a budeme se cpát čokoládou, až nám z toho bude zle.“
„Jsme prostě uhlazené a noblesní dámy.“
„Prosím tě,“ prohodila Lysandra a mávla dokonale pěstěnou ručkou, „ty a já jsme divoké šelmy v lidské kůži. Nesnaž se to popírat.“
Kurtizána neměla tušení, jak blízko je pravdy. Aelin by zajímalo, jak by reagovala na její druhou podobu s prodlouženými špičáky. Z nějakého důvodu pochybovala, že by ji za ni nebo za to, že vládne plamenům, nazvala zrůdou.
Kurtizánin úsměv povadl. „Jsi připravená na zítřek?“
„Že bych v tvém hlase zaslechla obavu?“
„Prostě si to nakráčíš do paláce s tím, že tě díky obarveným vlasům nikdo nepozná? To Arobynnovi tolik věříš?“
„Napadá tě něco lepšího?“
Lysandra pokrčila rameny a byla přitom nenucenost sama. „O hraní nejrůznějších rolí vím své. I o tom, jak odvést pozornost, když si nepřeješ být spatřena.“
„Já umím být nenápadná, Lysandro. Je to dobrý plán. I když pochází z Arobynnovy hlavy.“
„Co ale zabít dvě mouchy jednou ranou?“
Mohla by to zavrhnout, mohla by ji umlčet, avšak v kurtizániných očích plál neodolatelně vypočítavý a vášnivý plamen.
Aelin se tedy opřela lokty o stůl a řekla: „Poslouchám.“



 14 
Chaol měl dojem, že za každého člověka, kterého spolu s povstalci zachránil, skončilo na popravišti několik dalších.
Zapadalo slunce a on se spolu s Nesryn krčil na střeše u malého náměstí. Jediní přihlížející, kteří se obtěžovali popravu sledovat, byly od pohledu pochybné živly, které se vyžívaly v utrpení druhých. To ho nedráždilo ani z poloviny tak jako výzdoba, kterou použili na počest Dorianových zítřejších narozenin. Rudé a zlaté fábory a pentle visely nad náměstím jako síť, na jejíchž vnějších okrajích stály košíky plné modrých a bílých květin. Byla to kostnice obsypaná pestrými květy pozdního jara.
Tětiva luku zasténala, když ji Nesryn přitáhla silněji.
„Opatrně,“ varoval ji.
„Ví, co dělá,“ zamumlala pár stop od nich Aelin.
Chaol na ni vrhl pohled. „Proč jsi sem vlastně chodila?“
„Chtěla jsem vám pomoct – nebo to je čistě adarlanské povstání?“
Chaol spolknul štiplavou odpověď a otočil se zpět k náměstí dole.
Zítra. Vše, na čem mu záleželo, bude záviset na ní. Odporovat jí by nebylo moudré, i když ho trýznila představa, že Doriana ponechá v jejích rukou. Ale…
„Co se zítřku týče,“ řekl napjatě, aniž by odvrátil zrak od popravy, k níž se dole schylovalo. „Doriana se ani nedotkneš.“
„Já? Nikdy,“ zavrněla Aelin.
„To není žert. Nepokoušej se mu ublížit,“ ucedil důrazně.
Nesryn si jich nevšímala a natočila luk doleva. „Nedokážu žádného z nich čistě zasáhnout.“
Před popravčím špalkem nyní stáli tři muži odklopení tuctem stráží. Prkna dřevěné plošiny byla po týdnech vraždění celá nasáklá rudou krví. Diváci sledovali obří hodiny nad popravištěm a vyčkávali na okamžik, kdy železná ručička dospěje na ciferníku k šesté hodině. Zlaté a šarlatové stuhy byly uvázané dokonce i na dolním okraji hodin. Zbývalo sedm minut.
Chaol se přiměl pohlédnout na Aelin. „Myslíš, že ho dokážeš zachránit?“
„Možná. Pokusím se.“ Z jejích očí a postoje nebylo možné cokoli vyčíst.
Možná. Možná. Chaol pokračoval: „Záleží ti vůbec na Dorianovi, nebo je jen pěšákem Terrasenu?“
„Nezačínej s tím.“ Na chvilku si myslel, že tím jejich hovor ukončila, ale potom odsekla: „Chaole, zabít ho by bylo milosrdenstvím. Zabít ho by bylo darem.“
„Nemůžu vystřelit,“ zopakovala Nesryn – o něco ostřejším tónem.
„Jestli mu jen zkřivíš vlas,“ řekl Chaol, „postarám se, aby ti parchanti dole našli Aediona.“
Nesryn se k nim beze slova otočila a sklonila luk. Byla to jediná karta, již měl v ruce, i když z něj dělala parchanta.
Zášť, kterou Chaol spatřil v Aelininých očích, byla přímo smrtící.
„Pokud do toho zatáhneš některého z mých dvořanů, Chaole,“ pronesla Aelin hlasem tichým a plným jedu, „zapomenu, co jsi pro mě znamenal a co všechno jsi udělal, abys mi pomohl. Jestli je zradíš nebo jim ublížíš, bude mi jedno, jak dlouho to potrvá a jak daleko uprchneš: Spálím tebe a tvé bohy proklaté království na popel. Potom zjistíš, jak velkou zrůdou umím být.“
Nechal se unést. Zašel příliš daleko.
„Nejsme nepřátelé,“ ozvala se Nesryn, a přestože se tvářila klidně, těkala očima mezi nimi. „Máme už tak dost starostí kvůli té zítřejší šaškárně. A teď,“ řekla a ukázala šípem na náměstí, „zbývá pět minut do šesté. Vydáme se dolů?“
„Je to moc na očích,“ namítla Aelin. „Hrozilo by, že odhalí, kdo jsi. Čtvrt míle odtud je další hlídka, která míří naším směrem.“
Samozřejmě že o tom věděla. „Ještě jednou,“ řekl Chaol. „Proč jsi sem vlastně chodila?“ Prostě… je tu překvapila. Až příliš snadno.
Aelin si poněkud zamyšleně měřila Nesryn. „Jak přesně umíš vystřelit, Faliq?“
„Nikdy nechybím,“ odpověděla Nesryn.
Aelin předvedla zářivý úsměv. „Ta žena se mi zamlouvá.“ Pak se na Chaola vědoucně usmála.
A on pochopil – pochopil, že věděla o jejich vztahu. A že jí na něm nijak zvlášť nezáleželo. Netušil, jestli se mu ulevilo, nebo naopak.
„Přemýšlím o tom, že bych ze zítřejší mise odvolala Arobynnovy muže,“ sdělila jim Aelin s tyrkysovýma očima upřenýma na Nesryninu tvář, ruce a luk. „Chci, aby místo nich zajistila zeď Faliq.“
„Ne,“ řekl Chaol.
„Jsi snad její poručník?“ Když na to nehodlal odpovědět, Aelin spokojeně dodala: „Tak vidíš.“
Jenomže Nesryn zeď zajišťovat nebude – a on také ne. Jeho tvář byla příliš známá na to, aby riskovali tím, že ho vyšlou do blízkosti paláce. Navíc se Aelin a její zatracený mistr podle všeho rozhodli, že bude lepší, když si vezme na starost stráže na okraji chudinské čtvrti a zajistí Aelin bezpečný průchod. „Nesryn už dostala rozkazy.“
Lidé na náměstí začali proklínat trojici mužů s bledými hubenými tvářemi, kteří upírali pohled na hodiny. Někteří přihlížející po nich dokonce házeli kusy zkaženého jídla. Třeba si toto město plameny Aelin Galathynius zasluhovalo. Možná si i sám Chaol zasluhoval shořet.
Opět se obrátil k oběma ženám.
„Do prdele,“ zaklela Aelin a Chaol se ohlédl právě včas na to, aby spatřil, jak strážci začali postrkovat první oběť – plačícího muže středních let – ke špalku. Hruškami mečů mu podrazili kolena. Nehodlali čekat do šesté. Další vězeň, přibližně stejného věku, se roztřásl a na přední části kalhot se mu objevila tmavá skvrna. Bohové.
Chaol nedokázal pohnout svaly, a dokonce ani Nesryn nedokázala napnout luk dost rychle na to, aby zastavila zvedající se sekeru.
Když dopadla, náměstí při tom nárazu ztichlo. Pak se ozval potlesk – potlesk. A jeho zvuk zastřel druhý úder, s nímž mužova hlava dopadla na prkna a odkutálela se.
Chaol se náhle ocitl na jiném místě, v hradu, jenž kdysi býval jeho domovem, a znovu slyšel dopad těla a kostí na mramor. Vzduch zahltila rudá mlha. Dorian křičel –
Křivopřísežník. Lhář. Zrádce. Tím vším teď Chaol byl, ovšem ne vůči Dorianovi. Nikdy vůči svému pravému králi.
„Znič zvonici v zahradě,“ vydechl sotva slyšitelně. Cítil, jak se k němu Aelin otočila. „Osvobodíš tím magii. Bylo to kouzlo tří věží zbudovaných z kamene Sudby. Když jednu zničíš, magie bude osvobozena.“
Aelin se bez sebemenšího překvapeného mrknutí zadívala k severu, jako by dohlédla až ke skleněnému hradu. „Děkuju ti,“ řekla tlumeně. To bylo vše.
„Dělám to pro Doriana.“ Snad to od něj bylo kruté, snad sobecké, ale byla to pravda. „Král tě zítra očekává,“ pokračoval, „co když mu přestane záležet na tom, jestli ostatní vědí o jeho schopnostech, a použije na tebe magii? Víš, co se stalo Dorianovi.“
Prohlížela si tašky na střechách, jako by si v duchu chystala plán oslav – plán, který jí on poskytl. Potom zaklela. „Mohl by na mě – a na Aediona – nastražit pasti. Pomocí znamení Sudby by mohl popsat podlahu nebo dveře tak, aby zachytily můj nebo Aedionův pohyb, a my bychom byli bezmocní – stejně, jako když jsem tehdy uvěznila tu věc v knihovně. Do prdele,“ vydechla. „Do prdele.“
Nesryn znovu pevně sevřela svůj luk a řekla: „Brullo nám prozradil, že Aediona budou ze žaláře do síně doprovázet královi nejlepší muži – možná začaruje i tato místa. Pokud je ovšem začaruje.“
„Nemohu se spoléhat na pokud. Navíc je pozdě naše plány měnit,“ namítla Aelin. „Kdybych měla ty zpropadené knihy, možná bych v nich dokázala najít nějaké kouzlo, které by mě i Aediona ochránilo, ale nemám dost času na to, abych si je zítra vyzvedla ve svých starých komnatách. Jen bohové vědí, jestli tam vůbec ještě jsou.“
„Nejsou,“ odpověděl Chaol a Aelin na něj pohlédla s povytaženým obočím. „Protože je mám já. Sebral jsem je, když jsem odešel z hradu.“
Aelin našpulila rty a Chaol by se dušoval, že v tom výrazu zachytil váhavé uznání. „Nemáme moc času,“ prohlásila. Začala šplhat po střeše pryč. „Ještě zbývají dva vězni,“ prohlásila. „A podle mě by ty fábory vypadaly lépe s pár skvrnami valgské krve.“

Nesryn zůstala na střeše, zatímco se Aelin vydala na další na protější straně náměstí – rychleji, než by si Chaol dokázal představit. On sám zamířil na ulici.
Co nejsvižněji pospíchal davem a přitom spatřil tři ze svých mužů připravené u kraje popraviště.
Jakmile se ujistil, že opodál v úzké uličce čekají další dva jeho muži, a zaujal své místo, odbila šestá. Zrovna když strážci konečně odklidili tělo prvního vězně a přivlekli kupředu druhého. Muž vzlykal a škemral o milost, ale oni ho přiměli kleknout do kaluže krve jeho přítele.
Kat pozvedl sekeru.
Vtom se mu do hrdla zabodla dýka, dárek Aelin Galathynius.
Vystříkla černá krev – a část z ní pokropila fáborky, jak Aelin slíbila. Než strážci stihli vykřiknout, Nesryn začala střílet z druhé strany. Chaol a jeho muži nic víc nepotřebovali a uprostřed zmatkujícího, prchajícího davu se vrhli k popravišti. Když se k němu Chaol dostal, Nesryn společně s Aelin opět zaútočily. Dřevo potřísněné krví bylo nebezpečně kluzké. Chaol popadl oba odsouzence a křičel na ně: Utečte, utečte, utečte!
Jeho muži zkřížili meče se strážci, zatímco on hnal klopýtající vězně dolů po schodech a do bezpečí uličky, kde čekali povstalci.
Nechali chaos na náměstí za zády a hnali se ulicí za ulicí, až se dostali k Avery, kde jim Chaol vyběhl obstarat loď.
Nesryn ho hodinu nato našla v přístavišti. Byla nezraněná, avšak potřísněná tmavou krví.
„Co se stalo?“ zeptal se naléhavě.
„Vypukl šílený zmatek,“ řekla Nesryn a přitom se pozorně rozhlížela po řece lesknoucí se ve světle zapadajícího slunce. „Je všechno v pořádku?“
Přikývl. „A co ty?“
„Obě jsme v pořádku.“ Je to od ní laskavé, pomyslel si se záchvěvem hanby. Věděla, že se nedokáže přimět zeptat se na Aelin. Nesryn se odvrátila a zamířila zpět stejnou cestou, kterou přišla.
„Kam jdeš?“ zeptal se.
„Umýt se a převléknout – a potom vyrozumím rodinu toho muže, který to nepřežil.“
Bylo to neměnné pravidlo, i když bylo hrozné. Bylo ovšem lepší, když rodiny upřímně truchlily, než aby se vystavovaly nebezpečí, že na ně bude nadále pohlíženo jako na příznivce povstalců. „To nemusíš,“ řekl. „Pošlu k nim některého z mužů.“
„Jsem členkou městské hlídky,“ odvětila prostě. „Nebude nic zvláštního na tom, když jim to vyřídím. A kromě toho,“ dodala a v očích se jí objevila jiskřička obvyklého lehkého pobavení, „sám jsi řekl, že na mě před otcovým domem nečeká hlouček nápadníků, takže jak jinak bych se měla dnes večer zabavit?“
„Zítřek je velice důležitý den,“ řekl, i když se v duchu proklínal za ta slova, která onehdy v noci vyřkl. Zachoval se jako pitomec, i když Nesryn nedala jakkoli najevo, že by se jí dotkl.
„Než jsem tě poznala, vždycky jsem si poradila, Chaole,“ odvětila – unavená a snad i znuděná. „Znám své hranice. Uvidíme se zítra.“
On měl však ještě jednu otázku: „Proč chceš za jeho rodinou zajít?“
Nesryniny tmavé oči sklouzly k řece. „Protože mi to připomíná, co ztratím, pokud mě dopadnou – nebo pokud zklameme.“

Přišla noc a Aelin věděla, že ji někdo sleduje, když přechází z jedné střechy na druhou. Dokonce i o hodinu poté, co narušili popravu, byla cesta ulicemi tou nejnebezpečnější věcí, kterou by mohla udělat, vzhledem k tomu, jak stráže zuřily poté, co jim s povstalci ukradla vězně přímo před nosem.
Věděla to proto, že poslední hodinu poslouchala jejich klení a sykot, když sledovala hlídku v černých uniformách na trase, které si všimla předchozí noc: podél přístaviště, potom skrze stíny poblíž nejproslulejších uliček s putykami a nevěstinci a pak směrem k nábřeží Stínového trhu – od nějž si však drželi uctivý odstup. Bylo zajímavé pozorovat, jak se jejich trasa změnila či nezměnila, když propukl zběsilý shon – k jakým skrýším pospíchali a v jakých skupinách.
Které ulice zůstaly nestřežené, když město zachvátil chaos.
Stejné to bude i zítra s Aedionem.
Jenomže to, co tvrdil Arobynn, byla pravda – a odpovídalo to také mapám vytvořeným Chaolem a Nesryn.
Věděla, že kdyby Chaolovi prozradila, že bude přítomná při popravě, nějak by se jí připletl pod nohy – třeba by poslal Nesryn, aby ji sledovala. Potřebovala zjistit, jak si povedou – všechny strany, které při zítřejší události sehrají klíčovou úlohu – a vidět to na vlastní oči.
Každý strážce měl na ruce tlustý černý prsten, přesně jak jí řekl Arobynn, a pohybovali se trhaně a nepřirozeně, až ji napadlo, nakolik se démoni skrytí v jejich tělech svému prostředí dokáží přizpůsobit. Jejich vůdce, bledý muž s vlasy černými jako noc, se pohyboval nejplynuleji. Jako inkoust ve vodě, napadlo ji.
Nechala je kráčet strnule do další části města a sama pokračovala směrem ke čtvrti řemeslníků na výběžku v zátočině Avery, až kolem ní všechno postupně ztichlo a pach rozkládajících se těl pominul.
Tašky na střeše sklářské dílny byly dosud zahřáté po teplém dni nebo horkem z mohutných pecí uvnitř. Aelin přelétla pohledem po prázdné uličce dole.
Znovu se spustil ten pekelný jarní déšť a nyní ťukal do zkosené střechy a řad komínů.
Magie – Chaol jí vysvětlil, jak se dá osvobodit. Byl to tak jednoduchý, a přitom kolosální úkol. Bylo zapotřebí všechno pečlivě naplánovat. Ale pustí se do toho až po zítřku – pokud přežije.
Svezla se dolů po okapové rouře po straně budovy z drolících se cihel a s příliš hlasitým šplouchnutím seskočila do kaluže plné, jak pevně doufala, dešťové vody a vydala se liduprázdnou uličkou za pohvizdování veselého popěvku, který zaslechla v jedné z mnoha hospod v chudinské čtvrti.
Přesto musela přiznat jisté překvapení nad tím, že stihla dojít téměř do poloviny uličky, než jí cestu zastoupila hlídka královských stráží, jejichž meče se ve tmě třpytily jako rtuť.
Velitel hlídky – tedy démon v jeho nitru – na ni pohlédl a usmál se, jako by už předem věděl, jakou chuť má její krev.
Aelin mu úsměv široce oplatila, škubla zápěstími a z obleku vystřelily dýky. „Ahoj fešáku.“
Pak se na ně vrhla, sekala, vířila a uskakovala.
Pět strážců padlo mrtvých k zemi, než se ostatní vůbec stihli pohnout.
Krev, jež jim vytékala z ran, však nebyla rudá. Byla černá a klouzala po ostří jejích dýk, hustá a lesklá jako tér. Její pach připomínající zkysané mléko a ocet ji zasáhl stejnou silou jako jejich meče.
Ten smrad se jen zhoršoval a přebil stále přítomný pach ze skláren kolem nich. A narostl o to víc, když Aelin uhnula démonově výpadu a ťala ho nízko do břicha. Mužův žaludek se rozevřel jako hnisající rána a na dlažbu vyhrkla černá krev a bůhvíco dalšího.
Bylo to odporné. Skoro stejně jako zápach stoupající ze zvednuté mříže kanálu na opačném konci uličky, odkud proudila na povrch ta důvěrně známá temnota.
Obklopil ji zbytek strážců. Zášť se stala písní v její krvi, když je jednoho po druhém zabíjela.
Když byly polámané kusy dlažby pokryté kalužemi krve a deště a Aelin zůstala stát nad mrtvolami padlých mužů, pustila se do řezničiny.
Hlava za hlavou končily oddělené od těla.
Pak se opřela o zeď a vyčkávala a počítala.
Už znovu nevstali.
Aelin se vydala uličkou pryč, kopnutím zavřela mříž od kanálu a vytratila se do deštěm skrápěné noci.

Přišel úsvit a s ním jasný, hřejivý den. Aelin zůstala vzhůru půl noci a procházela knihy, které Chaol zachránil, včetně své staré dobré přítelkyně Oživlí mrtví.
Přeříkávala si, co se v knihách dočetla, zatímco se oblékala do šatů, jež jí poslal Arobynn, a přitom si zas a znovu ověřovala, zda neskrývají nějaká překvapení a zda je všechno, co potřebuje, na svém místě. Aby se upokojila, procházela si kroky a podrobnosti svého plánu. Díky tomu se aspoň moc dlouho nezaobírala tím, co ji se zahájením slavností čeká.
Poté se vypravila zachránit svého bratrance.
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Aedion Ashryver byl připraven zemřít.
Proti své vůli se během uplynulých dvou dnů zotavil a po včerejším západu slunce se dostal z horečky. Měl dost sil, aby mohl jít sám – byť pomalu – když ho přivedli do umývárny v žaláři, kde ho řetězy připoutali k umyvadlu a vydrhli ho, a dokonce si troufli ho oholit navzdory tomu, že se ze všech sil snažil, aby mu břitva podřízla hrdlo.
Zdálo se, že chtějí, aby před dvorem vypadal k světu, než mu setnou hlavu jeho vlastní zbraní, Mečem Orynthu.
Když mu vyčistili rány, oblékli mu kalhoty a volnou bílou košili, drsně mu stáhli vlasy dozadu a vyvlekli ho nahoru po schodech. Strážci v tmavých uniformách ho po třech obestoupili z obou stran a po čtyřech zepředu a zezadu a každé dveře a východ byly hlídané přinejmenším jedním z těch parchantů.
Oblékání ho vyčerpalo příliš na to, aby je vydráždil tak, že ho propíchnou, takže se nechal vyvést vysokými dveřmi do tanečního sálu. Z trámů visely rudé a zlaté zástavy, všechny stoly zdobily jarní květiny a na stupínku, odkud měla královská rodina přihlížet oslavám před jeho popravou, stál oblouk z růží vypěstěných ve sklenících. Okna a dveře za vyvýšenou plošinou, na níž bude popraven, se otvíraly do zahrady. Jestli král na Aelin nastražil past, rozhodně si v tom ohledu nepočínal nijak rafinovaně.
Když ho dostrkali vzhůru po dřevěných stupních na popraviště, Aedion si uvědomil, že od nich bylo výrazem kultivovanosti, že mu dali stoličku, na níž mohl sedět. Aspoň se nemusel jako pes povalovat na podlaze a dívat se, jak předstírají, že tu všichni nejsou jenom proto, aby viděli, jak se bude jeho hlava kutálet. Navíc, usoudil s pochmurným zadostiučiněním, stolička poslouží jako obstojná zbraň, až přijde čas.
Aedion se tedy nechal připoutat k okovům přibitým k prknům plošiny, zatímco pár kroků za ním vystavili Meč Orynthu s poškrábaným kostěným jílcem lesknoucím se v ranním slunci.
Záleželo jen na tom najít správný okamžik k tomu, aby si přivodil smrt podle vlastní volby.
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Démon ho přinutil usednout na stupínek, na trůn vedle ženy s korunou na hlavě, jež si nevšimla, že ta věc, která mluví jeho ústy, není člověk, kterému dala život. Na druhé straně seděl muž, jenž ovládal démona v jeho nitru. Taneční sál před ním byl plný chichotajících se šlechticů a šlechtičen, kteří neviděli, že je stále tady a stále křičí.
Démon dnes pronikl bariérou o něco hlouběji a nyní s dávnověkou, jiskřivou zlovolností hleděl jeho očima. Tolik po tomto světě prahnul.
Třeba si svět zasloužil, aby ho ta věc pohltila.
Možná už jen ta zrádná myšlenka vytvořila dostatečnou trhlinu v bariéře, jež je oddělovala. Třeba ta věc vítězila. Třeba už zvítězila.
Byl tudíž nucený sedět na trůně, odříkávat slova, která nebyla jeho, a dělit se o zrak s čímsi z jiné říše, co na jeho prosluněný svět hledělo se sžíravým, neukojitelným hladem.

Kostým šíleně škrábal. Líčidla, kterými byla pomalovaná, jí situaci také nijak neulehčovala.
Většina důležitých hostů dorazila během dnů před slavností, ale ti, kteří přebývali uvnitř města nebo v okolním kraji na úpatí kopců nyní, tvořili nablýskanou řadu táhnoucí se až ven skrz mohutné vchodové dveře. U těch stála stráž, jež kontrolovala pozvánky, pokládala hostům otázky a prohlížela si tváře lidí, kteří neměli ani zdaleka chuť nechat se zpovídat. Vystupující umělci, dodavatelé občerstvení a služebnictvo však měli nakázáno použít jeden z postranních vchodů.
Právě zde Aelin našla madam Florine a její sbor tanečnic oděných v kostýmech z černého tylu, hedvábí a krajky jako proud noci v dopoledním slunci.
Aelin se s rovnými zády, zpevněnými boky a volně spuštěnýma rukama začlenila do středu skupinky. S vlasy obarvenými do narudlého odstínu hnědi a tváří pokrytou silnou vrstvou líčidel, které na sobě měly všechny tanečnice, mezi ně zapadla tak hladce, že se po ní žádná z dívek ani neohlédla.
Plně se soustředila na roli rozechvělé začátečnice, jež jeví větší zájem o to, jaký na ostatní tanečnice dělá dojem, než o šestici stráží střežící malé dřevěné dveře po straně kamenné zdi. Chodba za nimi byla úzká – vhodná pro boj s dýkami, nevýhodná pro boj s mečem a pro tanečnice by se stala smrtící pastí, kdyby se Aelin dostala do potíží.
Pokud by ji Arobynn skutečně zradil.
Aelin se skloněnou hlavou nenápadně přihlížela první zkoušce důvěry.
Florine, žena s kaštanovými vlasy, prošla kolem řady tanečnic jako admirál po palubě lodi.
Každý pohyb postarší, ale stále krásné Florine měl v sobě eleganci, kterou ani Aelin nedokázala napodobit bez ohledu na to, kolik hodin tance u ní zažila, když dospívala. Florine byla nejslavnější tanečnicí v říši – a od svého odchodu na odpočinek zůstávala nejvyhledávanější učitelkou. Její Veličenstvo učitelka, říkala jí Aelin v letech, kdy se pod jejím dohledem cvičila a učila se nejoblíbenější tance spolu se způsoby, jak zdokonalit a vypracovat pohyby svého těla.
Oříškové oči Florine se upíraly na strážce před nimi, když se zastavila vedle Aelin a nesouhlasně sevřela úzké rty. „Stále musíš zapracovat na svém postoji,“ pravila.
Aelin zachytila Florinin postranní pohled. „Je pro mě ctí být tu s vámi jako záskok, madam. Doufám, že se Gillyan brzy zotaví.“
Stráže nechaly projít hlouček lidí, kteří vypadali na žongléry, a skupinka tanečnic popošla kupředu.
„Zdáš se být v celkem dobré náladě,“ zamumlala Florine.
Aelin předvedla skloněnou hlavu, svěsila ramena a přiměla se začervenat jako nová náhradnice plaše přijímající pochvalu své učitelky. „Oproti tomu, co jsem prožívala před deseti měsíci?“
Florine prudce vydechla a její pohled zaujaly tenké pruhy jizev táhnoucí se kolem Aelininých zápěstí, které nedokázaly skrýt ani namalované spirály. Zvýšily horní část kostýmů tanečnic, jež měly původně odhalovat záda, ale přesto šlo navzdory kresbám na těle zahlédnout konce jejích potetovaných jizev.
„Pokud myslíš, že jsem měla cokoli společného s událostmi, jež vedly k –“
Aelinina slova byla sotva hlasitější než skřípění hedvábných střevíčků na štěrku, když odpověděla: „Kdyby ano, už bys byla mrtvá.“ To nebyla planá výhrůžka. Když tehdy na lodi sepisovala své plány, jméno Florine bylo jedním z těch, která přidala na seznam – a poté je po pečlivé úvaze opět vyškrtla.
„Předpokládám, že jsi provedla potřebné úpravy?“ dodala. Nemluvila pouze o malé změně kostýmů, která jí umožnila skrýt zbraně a výstroj, jež musela propašovat do sálu – a kterou pochopitelně hradil Arobynn. Kdepak, hlavní překvapení přijde později.
„Na to je poněkud pozdě se ptát, nemám pravdu?“ pronesla sladce madam Florine a na krku a na uších se jí přitom zatřpytily tmavé šperky. „Musíš mi vskutku věřit, když jsi sem přišla.“
„Věřím tomu, že tvá odměna výrazně převyšuje tvou náklonnost ke králi.“ Arobynn Florine věnoval obrovskou částku. S pohledem upřeným na strážce poznamenala: „Jeho Velkolepost dala zavřít královské divadlo a myslím, že se shodneme na tom, že to, co udělali s těmi hudebníky, byl zločin stejně neodpustitelný jako vyvraždění otroků v Endovieru a Calaculle.“
Věděla, že hádala správně, když zachytila zoufalou bolest, jež se mihla ve Florininých očích.
„Pytor byl můj přítel,“ zašeptala Florine a ze snědých tváří se jí vytratil všechen nach. „Nebylo lepšího dirigenta. Měl dokonalý sluch. Za svůj úspěch jsem vděčila jemu. Pomohl mi vybudovat toto vše.“ Mávla rukou a to gesto zahrnovalo tanečnice, hrad a věhlas, kterého dosáhla. „Chybí mi.“
Když si Florine položila ruku na srdce, nebylo v jejím gestu stopy po vypočítavosti či chladu. „Každý podzim mi bude chybět jeho provedení Stygijské suity. Až do smrti budu žít s vědomím, že už možná nikdy neuslyším krásnější hudbu a nikdy znovu nepoznám nic, co by se vzdáleně podobalo atmosféře divadla při jeho vystoupeních.“
Madam Florine se objala rukama kolem pasu. I přes přítomnost stráží a úkol, který se blížil s každičkým zatikáním hodin, Aelin chvíli trvalo, než dokázala znovu promluvit.
To však nebyl důvod, proč souhlasila s Arobynnovým plánem – a důvěřovala Florine.
Před dvěma lety se konečně zbavila Arobynnova područí, avšak po splacení dluhů z ní byla téměř žebračka. Přesto pokračovala s Florine ve výuce. Nejen aby si kvůli své práci udržovala přehled o oblíbených tancích, ale také aby její tělo neztratilo pružnost a sílu. Florine od ní tehdy odmítla přijímat peníze.
A co víc, po každé hodině Aelin nabídla, ať se posadí ke klavíru u okna, kde mohla hrát, až ji prsty bolely, protože musela svůj milovaný nástroj zanechat v Tvrzi vrahů. Florine se o tom nikdy nezmínila, a Aelin se tudíž nemusela cítit jako chudák přijímající milodary. Byl to ovšem projev laskavosti v době, kdy ho zoufale potřebovala.
Neslyšně se Florine zeptala: „Zapamatovala sis, jak máte ty a tvá děvčata postupovat?“
„Ty, které chtějí uprchnout, mohou nastoupit na loď, kterou najal Arobynn. Pro jistotu jsem zajistila místa pro ně všechny. Pokud jsou dost hloupé na to, aby zůstaly ve Zlomuvalu, pak si zaslouží svůj osud.“
Aelin se s Florine předtím nesetkala, protože by je tím obě vystavovala nebezpečí, a Florine si ani neodvážila sbalit věci ze strachu z odhalení. Vzala si s sebou jen to, co si mohla přinést na představení – peníze, šperky – a ve chvíli, kdy vypukne zmatek, měla uprchnout do přístavu. Stále zde však byla velká hrozba toho, že se z paláce nedostane – stejně jako její tanečnice, navzdory plánům útěku, které připravili Chaol s Brullem, a spolupráci vlídnějších strážců.
Aelin se přistihla, jak říká: „Děkuji.“
Florine protáhla koutek úst. „Tak toto rozhodně nemáš od svého mistra.“
Když tanečnice vepředu předstoupily před stráž, Florine si hlasitě povzdechla a hrdě si to k nim nakráčela s rukama opřenýma o štíhlé boky. Každý její krok směrem ke strážci v černé  uniformě, jenž pročítal dlouhý seznam, vyzařoval moc a grácii.
Muž si prohlížel tanečnice jednu po druhé a porovnával je se seznamem v ruce, kde měli uvedený jejich podrobný soupis.
Ovšem díky tomu, že se Ress v noci vloupal do kasáren a přidal na seznam falešné jméno s jejím popisem, se Aelin nyní mohla zařadit mezi tanečnice.
Jejich skupinka postupovala kupředu a Aelin se držela vzadu, aby získala čas a mohla se lépe porozhlédnout.
Bohové, ten hrad – byl do nejmenších podrobností stejný, a přitom tak jiný. I když to možná byla ona, kdo se změnil.
Strážci s chladnými výrazy propouštěli tanečnice jednu za druhou a ty pospíchaly do úzké chodby a přitom se chichotaly a špitaly si.
Aelin si stoupla na špičky, aby si prohlédla stráže u dveří, jako nezkušená tanečnice s tváří plnou nepokojné zvědavosti.
Vtom je zahlédla.
Na kamenném prahu byla tmavou barvou zaznamenána znamení Sudby. Byla krásně vyvedená, jako by sloužila čistě pro okrasu, ale…
Určitě budou u všech dveří, u každého vchodu.
A skutečně, dokonce i okna o poschodí výš byla označena malými, temnými symboly, jež měly nepochybně odhalit Aelin Galathynius, upozornit krále na její přítomnost nebo ji uvěznit v paláci na tak dlouho, dokud ji nedopadnou.
Jedna z tanečnic Aelin dloubla loktem do břicha, aby se jí přestala naklánět přes rameno a nakukovat jim přes hlavy. Aelin na dívku nevěřícně vytřeštila oči a vzápětí vyjekla bolestivé auva.
Tanečnice se ohlédla přes rameno a neslyšně jí naznačila: Zmlkni.
Aelin propukla v pláč.
V hlasitý, zajíkavý, ubečený vzlykot. Tanečnice ztuhly a ta před Aelin ustoupila a rozhlédla se na obě strany.
„T-to bolelo,“ vyjekla Aelin, zatímco si tiskla břicho.
„Nic jsem ti neudělala,“ sykla dívka.
Aelin plakala dál.
Vepředu Florine přikázala tanečnicím, aby ustoupily, a najednou měla Aelin její tvář přímo před nosem. „Co to ve jménu všech bohů světa vyvádíš?“
Aelin ukázala rozechvělým prstem na tanečnici. „Ona mě p-praštila.“
Florine se prudce otočila k dívce, která se s vykulenýma očima bránila, že je nevinná. Po tom následovala řada obvinění, urážek a další záplava slz – tentokrát od tanečnice naříkající nad tím, že si tím určitě zkazila kariéru.
„V-vodu,“ prosila Aelin zajíkavě Florine. „Potřebuji sklenici v-v-vody.“ Když se stráže začaly prodírat jejich směrem, Aelin stiskla Florine silně paži. „H-hned.“
Florine se zajiskřilo v očích, otočila se k blížícím se strážcům a vyštěkla na ně příkazy. Aelin zadržela dech. Čekala ránu, políček… ale to už jeden z Ressových přátel – jeden z Chaolových přátel s červenou květinou připnutou na prsou, jak žádala – odběhl pro vodu. Byl přesně tam, kde Chaol slíbil, že bude, pro případ, že se něco pokazí. Aelin se úzkostně držela Florine, dokud se muž nevrátil s vodou – ve vědru a s naběračkou, protože nic lepšího nenašel. Moudře se jí raději nedíval do očí.
Aelin mu s tichým vděčným vzlyknutím obojí vzala z lehce roztřesených rukou.
Nenápadně Florine postrčila nohou, ať jde vpřed.
„Pojď se mnou,“ ucedila Florine a přivlekla ji před čekající tanečnice. „Už mám toho bláznění dost. Málem sis zničila líčení.“
Aelin opatrně, aby nevylila vodu, nechala Florine, ať ji přitáhne ke strážcům s kamennými tvářemi u dveří. „Má hloupá, neschopná náhradnice Dianna,“ sdělila strážcům s hlasem pevným a ostrým jako ocel. Nijak se nenechala znejistit černookým démonem, který na ni shlížel.
Muž si prošel seznam v rukou, hledal a pátral…
Až nakonec odškrtl její jméno.
Aelin se rozechvěle napila z naběračky a pak ji vrátila do vědra.
Strážce se ještě jednou podíval na Aelin, která zapojila třas ve spodním rtu a slzy hrnoucí se do očí, zatímco ji démon skrytý v mužově těle hltal očima. Jako by všechny ty nádherné tanečnice byly zákusky.
„Běž dovnitř,“ zamručel muž a trhl hlavou k chodbě za sebou.
Aelin s neslyšnou modlitbou vykročila ke znamením Sudby napsaným na kamenném prahu.
Jenže tu náhle zakopla a vylila na znaky vědro vody.
Když dopadla na zem, zanaříkala a v kolenou jí loupla skutečná bolest. Florine se k ní bez meškání vrhla a obořila se na ni, ať se nechová jako uplakánek, a potom ji strčila do chodby – přes zničené symboly.
Do nitra skleněného hradu.
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Jakmile stráže vpustily dovnitř Florine a ostatní tanečnice, všechny se nahrnuly do chodby pro služebnictvo. Za pár chvil se dveře na opačném konci otevřou do tanečního sálu a ony se do něj rozlétnou jako motýli. Černí třpytiví motýli, kteří předvedou tanec „Komorné smrti“ z jedné z věhlasných symfonií.
Už je nikdo nezastavoval ani nezpovídal, ačkoli je strážci v každé chodbě sledovali jako jestřábi. Ovšem ne tak jako vílí princ ve své kouzelné podobě.
Kolem bylo jen málo Chaolových mužů. Po Ressovi či Brullovi nebylo nikde ani stopy. Ale všichni byli na místech, kde, jak Chaol slíbil, měli na základě Ressových a Brullových informací být.
Jeden ze sluhů prošel kolem s tácem medové šunky se šalvějí na rameni a Aelin se snažila nenechat se tím pohledem unést a nevychutnávat si vůni jídla svého nepřítele. I když to bylo zatraceně dobré jídlo.
Kolem se míhal tác za tácem nesený brunátnými sluhy, kteří se určitě zadýchali cestou z kuchyně. Pstruh s lískovými ořechy, křupavý chřest, misky s čerstvou šlehačkou, hruškové koláče, masové koláče…
Aelin naklonila hlavu na stranu a sledovala zástup sluhů. Na tváři se jí objevilo pousmání. Počkala, až se sluhové vrátí s prázdnýma rukama cestou zpět do kuchyně. Konečně se dveře znovu otevřely a do potemnělé chodby vklouzla štíhlá služebná, kolem jejíhož copu povlávaly uvolněné pramínky inkoustově černých vlasů, když pospíchala pro další tác hruškových koláčů z kuchyně.
Aelin se tvářila lhostejně a nezaujatě, když Nesryn Faliq pohlédla jejím směrem.
Nesryn mírně přimhouřila tmavé zešikmené oči a Aelin nedokázala určit, jestli překvapením, nebo rozrušením. Než se ale stihla rozhodnout, co udělá, jeden ze strážců Florine pokynul, že přišel čas.
Aelin upírala pohled k zemi, ačkoli vycítila, jak démon v těle toho muže soustředěně přelétl očima po ní i ostatních. Když se obrátila nazpět, zjistila, že se Nesryn vytratila – zmizela po schodišti dolů.
Florine s rukama za zády obešla seřazené tanečnice vyčkávající u dveří. „Rovná záda, pevná ramena, brady vzhůru. Jste světlo, jste vzduch, jste půvab. Nezklamte mě.“
Florine zvedla košík s květinami z černého skla, který měla nést její nejzkušenější tanečnice. Každý úchvatný květ se v matném světle chodbičky leskl jako ebenově černý diamant. „Pokud je zničíte, než přijde čas odhodit je na zem, je všemu konec. Mají větší cenu než vy a náhradní nemáme.“
Podávala jim jednotlivé květiny, které byly dost pevné na to, aby se během několika následujících minut nerozlomily.
Když Florine přišla k Aelin, byl košík prázdný. „Sleduj je a uč se,“ přikázala jí hlasitě, aby je slyšel i démonický strážce, a položila Aelin ruku na rameno jako učitelka, která se snaží povzbudit žačku. Ostatní tanečnice nyní přešlapovaly, kroutily hlavami a rameny a jejím směrem ani nepohlédly.
Aelin ostýchavě přikývla, jako by se snažila skrýt hořké slzy zklamání, a vystoupila z řady, aby se připojila k Florine.
Puklinami kolem dveří k nim dolehl jásot trumpet a dav halasně zajásal, až se zem otřásla.
„Nahlédla jsem do Velké síně,“ špitla Florine, že ji Aelin tak tak zaslechla, „abych zjistila, jak se vede generálovi. Je vyhublý a bledý, ale bdělý. Je připravený na setkání s tebou.“
Aelin zůstala nehnutě stát.
„Vždy mě zajímalo, kde tě Arobynn objevil,“ broukla Florine zahleděná na dveře, jako by skrz ně viděla. „A proč se tě tak úporně snažil podrobit své vůli, víc než v případě kohokoli jiného.“ Na chvilku zavřela oči, a když je otevřela, zářily ocelovým leskem. „Až rozbiješ okovy tohoto světa a vytvoříš nový svět, pamatuj, že umění je pro království stejně důležité jako potrava. Bez něj není království ničím a časem upadne v zapomnění. Nashromáždila jsem za svůj bídný život dost peněz na to, abych už neměla další zapotřebí – takže jistě pochopíš, co ti nyní říkám: Ať svůj trůn vystavíš kdekoli a ať to potrvá, jak chce dlouho, přijdu za tebou a přinesu s sebou hudbu a tanec.“
Aelin ztěžka polkla. Než mohla cokoli odpovědět, Florine ji opustila na konci řady a zamířila ke dveřím. Zastavila se před nimi, přelétla očima po každé tanečnici, a když se její pohled setkal s Aelininým, pronesla: „Dopřejte našemu králi představení, jaké si zaslouží.“
Poté otevřela dveře a do chodby proniklo světlo, hudba a vůně pečeného masa.
Ostatní tanečnice se v ten okamžik nadechly, vyběhly vpřed a mávaly přitom nad hlavou květinami z tmavého skla.
Aelin se dívala za nimi a přiměla krev v žilách zaplát černým ohněm. Aedion – záleželo jen na Aedionovi, ne na tyranu usazeném v čele síně, na muži, jenž vyvraždil její rodinu, připravil o život Marion a pobíjel její lid. Pokud to měly být její poslední chvíle, pak zemře v boji za zvuků nadpozemské hudby.
Přišel čas.
Jeden nádech – druhý.
Byla dědičkou ohně.
Byla ohněm, světlem, popelem a uhlíky. Byla Aelin Ohnivé srdce a neskláněla se před nikým a ničím, vyjma koruny, kterou si nárokovala krví, životem a vítězstvím.
Narovnala se a vklouzla mezi šlechtice ozdobené záplavou šperků.

Aedion během hodin, které strávil připoutaný ke stoličce, pozoroval stráže a zjistil, na koho by měl zaútočit nejdřív, kdo upřednostňoval kterou stranu či nohu, kdo by mohl zaváhat při střetu s Vlkem severu, a co bylo nejdůležitější, kdo byl dost zbrklý a hloupý na to, aby ho navzdory královu rozkazu konečně probodnul.
Začala zábava, jež odlákala pozornost davu, který na něj bezostyšně zíral, a když se dva tucty žen vznášely, skákaly a točily v širokém prostoru mezi královským stupínkem a popravištěm, Aedion se na okamžik cítil… provinile, že by je měl vyrušit. Nebyl důvod ty ženy zatáhnout do krveprolití, které se chystal rozpoutat.
Připadalo mu však příhodné, že jejich třpytivé kostýmy byly z nejtemnější černi podtržené stříbrem – pochopil, že má před sebou Komorné smrti. Koho jiného by ženy představovaly?
Mohl to klidně brát jako znamení. Třeba mu tmavooká Silba nabízela laskavou smrt místo kruté v krví zbrocených rukou Hellase. Buď jak buď, náhle se přistihl, že se usmívá. Smrt byla smrt.
Tanečnice rozhazovaly hrsti černého prášku a pokrývaly jím podlahu – nejspíš to mělo symbolizovat popel padlých. Jedna po druhé předvedly ladnou otočku a uklonily se před králem a jeho synem.
Nastal čas jednat. Král věnoval pozornost strážci v uniformě, který mu něco šeptal do ucha. Princ sledoval tanečnice s výrazem znuděného nezájmu a královna si povídala se šlechtičnou, kterou se ten den rozhodla vyznamenat svou přízní.
Dav tleskal a rozplýval se nad probíhajícím představením. Všichni se dostavili ve svých nejlepších šatech – a bezstarostně dávali na odiv své bohatství. Jejich šperky a hedvábí byly vykoupeny krví říše. Krví jeho lidí.
Jedna z tanečnic, jež se neúčastnila představení, procházela mezi diváky. Nějaká náhradnice, která se nepochybně snažila získat lepší výhled na představení. Nijak by se nad tím nepozastavoval, kdyby nebyla vyšší než ostatní – větší, zaoblenější a neměla širší ramena. Nepohybovala se s takovou lehkostí, jako by snad byla od přírody neoddělitelně spojená se zemí. Světlo, jež na ni dopadalo, prosvítalo krajkou rukávů jejího kostýmu, pod nímž byly znát linie a spirály obrazců na pokožce. Odpovídaly kresbě na rukou a hrudi ostatních tanečnic, až na to, že na zádech této dívky byla barva o něco tmavší a poněkud odlišná.
Takovéto tanečnice nemívaly tetování.
Než si ji stihl pořádně prohlédnout, přešel před ní hlouček dam v nadýchaných tanečních róbách a ona zmizela během jediného nadechnutí za dveřmi krytými závěsem, přičemž prošla strážím přímo před nosem s plachým úsměvem, jako by se ztratila.
Chvíli nato se objevila znovu a Aedion ji poznal jen podle postavy a výšky. Zbavila se nalíčení i vzdušné tylové sukně…
Ne – nezbavila, uvědomil si, když proklouzla nazpět dveřmi, aniž by na ni stráže třeba jen pohlédly. Ze sukně se stal hedvábný plášť, jehož kápě zakrývala rudohnědé vlasy, a dívka se pohybovala… pohybovala se jako nadutý muž předvádějící se okolo stojícím dámám.
Muž přišel blíž. Blíž k popravišti.
Tanečnice všude rozhazovaly černý prach, kroužily kolem dokola a zlehka se nesly po mramorové podlaze.
Žádný ze strážců nevěnoval pozornost tanečnici, jež se proměnila ve šlechtice, který k němu nyní nevzrušeně mířil. Jeden ze šlechticů si ho ovšem všiml – nespustil ale poplach, nýbrž na něj zavolal jménem – mužským jménem. Přestrojená tanečnice se otočila, pozvedla ruku na pozdrav a počastovala muže, který vykřikl, domýšlivým úsměvem.
Nebyla jen v přestrojení. Doslova se stala někým jiným.
Kráčela blíž a blíž, zatímco hudba vyluzovaná orchestrem na galerii zesílila do strhujícího, živého finále, kdy se tón za tónem zvyšoval a tanečnice pozvedaly skleněné růže nad hlavy: na počest krále, na počest smrti.
Přestrojená tanečnice se zastavila před kruhem stráží obklopujícím Aedionovo pódium, poklepala si na tělo, jako by hledala ztracený kapesník, a přitom mumlala nejrůznější kletby.
Naprosto obyčejný, uvěřitelný důvod zastavit se – nebyl důvod k obavám. Stráže obrátily zraky zpět k tanečnicím.
Vtom ale tanečnice zvedla skloněnou hlavu a vzhlédla k Aedionovi. Navzdory převleku za šlechtice jí v tyrkysovozlatých očích hrál zlověstný výraz nelítostného triumfu.
Za nimi na opačné straně sálu tanečnice rozbily své růže o podlahu a Aedion se široce usmál na svou královnu, zatímco kolem propuklo peklo.
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Nejen že skleněné růže byly naplněné alchymistickým práškem, který Aelin potají obstarala na Stínovém trhu, ale tanečnice ho během představení rozhazovaly plnými hrstmi. A stál za každý zatracený stříbrňák, který za něj dala. Síň totiž vzápětí zaplnil kouř, který tanečnice všude rozptýlily.
Byl tak hustý, že Aelin viděla sotva na krok, a dokonale splynul s šedým pláštěm, který jí posloužil i jako sukně kostýmu. Přesně jak navrhl Arobynn.
Křik přerušil hudbu. Aelin vyrazila k vyvýšenému pódiu v okamžiku, kdy zvonice – právě ta zvonice, která bude buď spásou, nebo zatracením jich všech – začala odbíjet poledne.
Aedion na krku neměl černý nákrčník a víc nepotřebovala vidět, i když se bála, že se jí samou úlevou podlomí kolena. Než dozněl první úder zvonu, tasila dýky ukryté v živůtku kostýmu – stříbrná výšivka a korálky posloužily jako maskování oceli na jejím těle – a prořízla hrdlo nejbližšímu strážci.
Poté se otočila a shodila strážcovo tělo na muže stojícího vedle, přičemž zabodla druhou dýku hluboko do břicha třetího strážce.
Výkřiky davu přehlušil hlas Florine, která volala na tanečnice, ať utečou ven – ven – ven.
Zvon zazněl podruhé. Aelin vytrhla dýku ze žaludku sténajícího strážce a to už se na ni z dýmu vrhl další.
Ostatní strážci poběží instinktivně k Aedionovi, ale zpomalí je dav a ona se už stihla dostat dostatečně blízko.
Strážce – jeden z netvorů z nočních můr v černé uniformě – bodl mečem v přímém výpadu na její hruď. Aelin útok odrazila dýkou a s otočkou zaútočila na jeho nekrytý hrudník. Když mu zajela druhou dýkou do oka, na ruku jí vystříkla horká páchnoucí krev.
Než jeho tělo dopadlo na zem, uběhla posledních několik stop k dřevěné plošině. Vyskočila na ni, překulila se a přikrčená se hnala vpřed, dokud se nedostala ke dvěma dalším strážcům, kteří se stále snažili rukama rozptýlit oblaka kouře. Stihli jen vykřiknout, když je dvěma seknutími rozpárala.
Při čtvrtém zaznění zvonu našla Aediona obklopeného třemi strážci probodnutými zlomenými kusy stoličky.
Byl obrovský – a zblízka působil ještě mohutněji. Z kouře proti nim vyběhl další strážce a Aelin vykřikla „Skloň se!“ a vrhla muži dýku do obličeje. Aedion se tak tak stihl včas pohnout, aby dýce uhnul, a na rameno haleny mu vystříkla strážcova krev.
Aelin se vrhla k řetězům poutajícím Aedionovy kotníky a přitom si zbylou dýku zastrčila k boku.
Tělem jí projel šok a v očích ji zabolelo modré světlo, když jí na hrudi zaplálo Oko. Neodvážila se zastavit, ani na okamžik. Kouzlo, které král použil na Aedionovy okovy, pálilo jako modrý plamen. Rozřízla si předloktí dýkou a použila vlastní krev, aby na řetěz nakreslila symboly, které se naučila zpaměti: Odemkněte se.
Řetězy se zaduněním dopadly na zem.
Ozval se sedmý úder zvonu.
Křik přešel do hlasitějšího a divočejšího jekotu a nad hlavami vyděšeného davu zaburácel králův hlas.
Do toho zaútočil další strážce s taseným mečem. Naštěstí se projevila jedna z výhod kouře: Bylo příliš nebezpečné střílet v něm z luku. Aelin byla ochotná uznat, že to Arobynn vymyslel skvěle. Nejdřív se odtud ovšem musí dostat živá.
Vytáhla další dýku, kterou do sálu pronesla v podšívce šedého pláště. Strážce klesl a rukama si svíral hrdlo, jež mu rozřízla od ucha k uchu. Potom se bleskurychle otočila k Aedionovi, přetáhla si dlouhý řetízek Oka přes hlavu a nasadila mu jej na krk. Otevřela pusu, ale on vydechl: „Meč.“
V tom okamžiku si všimla zbraně vystavené za jeho stoličkou. Meč Orynthu.
Zbraň jejího otce.
Tolik se soustředila na Aediona, stráže a tanečnice, že jí nedošlo, jaký meč má před sebou.
„Drž se u mě,“ přikázala bratranci stroze, když uchopila meč z podstavce a rázně mu ho vložila do rukou. Nedovolila si příliš přemýšlet o jeho tíze, ani o tom, jak se sem dostal. Jen popadla Aediona za zápěstí a rozběhla se s ním po popravišti k oknům na nádvoří, kde ječeli hosté, které se stráže snažily srovnat do řady.
Zvon udeřil podeváté. Jakmile se dostanou do zahrady, odemkne Aedionovi okovy na rukou. V tom dusivém kouři nesmějí zůstat už ani vteřinu.
Aedion klopýtal, ale držel se na nohou těsně za ní, když seskočila z popraviště přímo na místo, kde podle Brulla měli stát dva strážci. Jeden zemřel s dýkou v páteři, druhý po zásahu ze strany do šíje. Sevřela jílce dýk, které už byly kluzké krví, jež je pokrývala – stejně jako každičkou píď jejího těla.
Aedion seskočil za ní s mečem sevřeným v obou rukou a kolena se mu podlomila.
Byl zraněný, ale ona na jeho těle nezahlédla patrné rány. Víc z jeho pohybu nepoznala, zatímco se prodírala davem a chovala se přitom jako ostatní hosté slavnosti, jak jí poradila Lysandra. Aedionova bledá tvář a uštvaný dech neměly nic společného se strachem. Ublížili mu.
To jen činilo zabíjení strážců podstatně snadnějším.
Dav se, přesně jak očekávala, nahrnul ke dveřím na nádvoří. Stačilo jen vykřiknout „Hoří! Hoří!“ a křik nabral na zběsilosti.
Hosté začali rozbíjet okna a skleněné dveře, šlapali po sobě i po strážcích. Popadali vědra, aby uhasili plameny, a všude stříkala voda a rozpouštěla znamení Sudby na prazích.
Kouř se nesl vpřed a vedl je do zahrady. Aelin přinutila Aediona sklonit hlavu a vstrčila jej do masy prchajících dvořanů a sluhů. Ti do ní vráželi, mačkali se na ni, ječeli a popadali ji za šaty, když ji náhle oslnilo polední slunce.
Aedion sykl. Týdny v žaláři se nejspíš podepsaly na jeho zraku. „Drž se mě,“ nařídila mu a položila si jeho velkou ruku na rameno. Silně ji sevřel a jeho řetězy do ní narážely, když se prodírala davem na otevřené prostranství a čistý vzduch.
Zvonice se rozezněla dvanáctým, posledním úderem a Aelin s Aedionem se zarazili před řadou šesti strážců střežících vchod do zahrady.
Aelin vyklouzla z Aedionova sevření a její bratranec zaklel, když se jeho oči přizpůsobily světlu natolik, aby poznal, co jim brání v útěku. „Nepleť se mi do cesty,“ varovala ho a vrhla se na strážce.

Jeřáb ji naučil pár triků.
Stala se vířícím oblakem smrti, královnou stínů a tito muži byli už předem mrtví.
Aelin bodala, uskakovala a otáčela se a nechala se pohltit vražedným klidem, až se krev kolem ní změnila v mlhu a štěrk byl od ní celý kluzký. Přiběhli k nim čtyři Chaolovi muži – a vzápětí prchli opačným směrem. Nesešlo jí na tom, zda byli na jejich straně, nebo měli prostě rozum.
Když se poslední z černě oděných strážců sesunul na krví zalitou zem, chytila Aediona, který na ni třeštil oči – ale pak se tiše pochmurně zasmál a srovnal s ní krok, když se rozběhla ke keřům.
Lučištníci – museli uniknout lučištníkům, kteří začnou střílet, jakmile se kouř rozptýlí.
Prchali kolem keřů a mezi nimi místy, která za svůj život na hradě minula snad tucetkrát, když ráno chodila běhat s Chaolem. „Přidej, Aedione,“ vyhrkla, ale on už na ni ztrácel. Zastavila se a řízla se dýkou do krví potřísněného zápěstí, načež na oba okovy načrtla odmykací znamení Sudby. Světlo znovu zaplálo a zažhnulo, ale pak se zámek neslyšně rozevřel.
„Šikovný trik,“ uznal Aedion, zatímco popadal dech a ona mu strhávala řetězy. Chystala se je odhodit stranou, když tu za nimi zaskřípal štěrk.
Nebyly to stráže, ani král.
Srdce jí sevřel strach, když spatřila, jak k nim kráčí Dorian.
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„Chystáte se odejít?“ prohodil Dorian s rukama v kapsách černých kalhot.
Muž, jenž ta slova pronesl, nebyl její přítel – věděla to už předtím, než otevřel ústa. Límec ebenově černé tuniky měl rozepnutý, takže dole na jeho hrdle bylo vidět lesklý nákrčník z kamene Sudby.
„Bohužel, Vaše Výsosti. Čeká nás jiná slavnost.“ Všimla si útlého javoru napravo, keřů a skleněného paláce tyčícího se za nimi. Dostali se dost daleko do zahrad, takže po nich lučištníci nemohli střílet, ale s každou promarněnou vteřinou podepisovala rozsudek smrti. Sobě i Aedionovi.
„Škoda,“ pronesl princ valgů v Dorianově kůži. „Zrovna začínala zábava.“
Zaútočil.
Vrhl po ní černou vlnu a Aedion varovně vykřikl. Tu před ní zaplálo modré světlo, které odrazilo útok od Aediona, ale ona musela udělat krok zpět, jako by do ní udeřil prudký temný vítr.
Když se čerň vytratila, princ na ni překvapeně pohlédl. Potom se nevzrušeně, krutě usmál. „Použila jsi obranné kouzlo. Chytré, líbezné lidské stvoření.“
Celé ráno strávila tím, že každou píď své kůže pomalovala znameními Sudby. Použila k tomu svou krev smísenou s inkoustem, aby byla výsledná barva nenápadná.
„Aedione, utíkej ke zdi,“ zašeptala, aniž se odvážila odtrhnout pohled od prince.
Aedion nic takového neudělal. „To není princ – už ne.“
„Já vím. Proto musíš –“
„Jak jste plní odvahy,“ pronesla věc skrytá v těle jejího přítele. „A bláhové naděje, když si myslíte, že můžete uniknout.“
S rychlostí zmije na ně zaútočil znovu stěnou černočerné moci. Náraz ji vrhl na Aediona, který sykl bolestí, ale podepřel ji, aby neupadla. Kůže pod kostýmem ji začala mravenčit, jako by z ní kouzlo krve s každým útokem sklouzávalo. Bylo užitečné, ale nevydrželo dlouho. Právě proto jím neplýtvala na to, aby pronikla do hradu.
Museli se odtamtud dostat, a to hned.
Vrazila řetězy Aedionovi do rukou, vzala si od něj Meč Orynthu a předstoupila před prince.
Pomalu tasila. Meč byl dokonale vyvážený a ocel zářila stejně, jako když ho viděla naposledy. V rukou svého otce.
Princ valgů po ní švihl dalším výpadem moci a přiměl ji zakolísat. I tak kráčela vpřed, přestože se znamení Sudby pod jejím kostýmem rozpadala.
„Dej mi znamení, Doriane,“ vyzvala ho. „Jediné znamení, že tam stále jsi.“
Princ valgů se tlumeně, ostře zasmál a na krásné tváři se mu objevila grimasa plná pradávné krutosti. Jeho safírové oči byly prázdné, když řekl: „Zničím vše, co miluješ.“
Pozvedla oběma rukama otcův meč a postupovala dál.
„Nikdy to nedokážeš,“ prohlásila ta věc.
„Doriane,“ zopakovala a hlas se jí lámal. „Jsi Dorian.“ Zbývaly vteřiny – víc mu nemohla dát. Její krev kanula na štěrk a vytvářela kalužinky, zatímco ona s očima upřenýma na prince začala nohou kreslit symbol.
Démon se opět uchechtl. „Už ne.“
Zadívala se do těch očí, na ústa, která jednou políbila, na přítele, kterého měla tak hluboce ráda, a zaprosila: „Jedno jediné znamení, Doriane.“
V té tváři nezbývalo nic z jejího přítele, ani stín zaváhání nebo záškub svalu bránícího útoku, když na ni princ vrhl další kouzlo.
Vzápětí však ztuhl, když překročil znamení Sudby, jež načrtla nohou na zem, a ta narychlo vytvořená, špinavá značka ho zadržela. Její moc nevydrží dlouho, ale ona nic víc nepotřebovala. Princ, ačkoli se zmítal a vzdoroval magické moci, byl nucen pokleknout. Aedion potichu zaklel.
Aelin pozvedla Meč Orynthu nad Dorianovu hlavu. Jediné seknutí. Jediný zásah, který protne maso a kost, mu přinese milost.
Dorian k ní zvedl oči a v jeho tváři bylo tolik nenávisti, tolik zloby a zuřivosti.
Dokáže to, ujistila sama sebe. Pro Terrasen, pro jejich budoucnost. Dokáže to skoncovat tady a teď. Skoncuje s ním v jeho velký den – nepřežije své dvacáté narozeniny. A ona za to bude trpět, později. Později pro něj bude truchlit.
Slíbila si, že nebude jménem, které si vyryje do kůže. Ale pro její království… Už se rozhodla. Ostří dopadlo a…
Meč jejího otce rozezvučel prudký náraz, který ji vyvedl z rovnováhy. Aedion vykřikl.
Šíp se odrazil do zahrady a se zasyčením se zapíchl do štěrku.
Blížila se k nim Nesryn, která už měla připravený další šíp a mířila jím na Aediona. „Jestli princi ublížíš, zastřelím generála.“
Dorian se zasmál s téměř mileneckou něhou.
„Jsi zvěd na hovno,“ vyjela na ni Aelin. „Ani ses nesnažila zůstat schovaná, když jsi mě uvnitř pozorovala.“
„Arobynn Hamel kapitánovi prozradil, že se dnes chystáš zabít prince,“ odvětila Nesryn. „Skloň meč.“
Aelin její příkaz neposlechla. Nesrynin otec peče nejlepší hruškové koláče v celém městě. Arobynn se ji nejspíš pokusil varovat a ona měla hlavu tak plnou všeho ostatního, že ji nenapadlo hledat v jeho slovech tajnou zprávu. Byla tak hloupá. Tak neskutečně hloupá.
Zbývaly vteřiny, než obranné kouzlo selže.
„Lhala jsi nám,“ řekla Nesryn. Její šíp stále mířil na Aediona, který si Nesryn měřil s prsty zkroucenými, jako by si představoval, jak jí je zatíná do hrdla.
„Ty a Chaol jste blázni,“ odsekla Aelin, ačkoli jí napůl spadl kámen ze srdce a musela si připustit, že by to, co se chystala provést, učinilo blázna i z ní. Sklonila meč k boku.
Věc uvnitř Doriana na ni zasyčela: „Budeš této chvíle litovat, děvče.“
Aelin pouze špitla: „Já vím.“
Bylo jí dokonale ukradené, co se stane s Nesryn. Zastrčila meč, chytila Aediona za paži a dala se do běhu.

Aedion měl při každém nádechu pocit, že má v plicích skleněné střepy, ale ta krví potřísněná žena – Aelin – ho táhla za sebou a proklínala ho, že je tak pomalý. Zahrady byly rozlehlé a zpoza keřů za jejich zády se ozývaly výkřiky. Blížily se.
Vtom se ocitli u kamenné zdi, která už byla popsaná krvavými znameními Sudby, a tam se pro něj natáhly silné ruce a pomohly mu nahoru a na druhé straně zase dolů. Chtěl ji nechat šplhat jako první, ale ona ho strkala do zad a pak do nohou a zvedala ho, zatímco dva muži na vrcholku zdi sténali pod jeho váhou. Rána na žebrech se mu natáhla a nepředstavitelně bolela. Když ho muži v kápích spustili na liduprázdnou ulici na opačné straně, svět náhle zesvětlal a roztočil se. Aedion se musel opřít dlaní o zeď, aby neuklouzl v kaluži krve povražděných stráží. Nepoznával tvář žádného z nich, ale některé měly dosud ústa otevřená v neslyšném výkřiku.
Ozvalo se zašustění, když se jeho sestřenice svezla dolů po kamenné zdi vedle něj. Zahalila si zakrvácený kostým šedým pláštěm a krví poskvrněnou tvář skryla pod kápí. V rukou měla další plášť, který jí podali vrazi hlídající zeď. Držel se na nohou z posledních sil, když ho do toho pláště zahalila a přetáhla mu kápi přes hlavu.
„Utíkej,“ vyzvala ho. Dva muži na vrcholu zdi zůstali na místě a ozvalo se sténání natahovaných luků. Po mladé lučištnici ze zahrady nebylo nikde ani vidu.
Když Aedion klopýtl, Aelin zaklela, přispěchala zpátky a objala ho rukou kolem pasu. Proklínal sílu, která ho nyní opustila. Musel Aelin přehodit paži kolem ramen a opřít se o ni, aby se mohli dát na útěk znepokojivě ztichlou čtvrtí.
Ozývaly se za nimi hlasité výkřiky podbarvované svištěním a nárazy šípů a skřeky umírajících mužů.
„Čtyři ulice,“ zasupěla. „Už jenom čtyři ulice.“
To mu nepřipadalo dost daleko na to, aby se dostali do bezpečí, ale nemohl popadnout dech, aby jí to řekl. Už tak pro něj bylo dost těžkým úkolem udržet se zpříma. Stehy v boku se mu roztrhly, ale – přesvatí bohové, dostali se z paláce i zahrad. Byl to zázrak, zázrak, záz…
„Hni se, ty přerostlý osle!“ vyštěkla.
Aedion se přiměl soustředit a vložit veškerou svou sílu do nohou a do páteře.
Dostali se na roh ulice vyzdobené fábory a květinami. Aelin se rozhlédla na obě strany a zamířila klusem ke křižovatce. Třesk ocele o ocel a výkřiky zraněných mužů se nesly městem a davy bujarých lidí oslavující prince při nich přešly do neklidného šepotu.
Aelin však spěchala dál ulicí a za ní druhou. Na třetí zpomalila krok, nemotorně se o Aediona opřela a začala příšerně falešným opileckým hlasem zpívat košilatou odrhovačku. Tím se z nich stali dva obyčejní kolemjdoucí, kteří se vydali oslavit princovy narozeniny na tahu od jedné hospody ke druhé. Nikdo si jich nevšímal. Ne když se zraky všech upíraly ke skleněnému hradu tyčícímu se za nimi.
Aedionovi se z toho kolébání motala hlava. Kdyby omdlel… „Ještě jedna ulice,“ uklidňovala ho.
Všechno to bylo jen nějaké mámení. Jinak to nebylo možné. Nikdo by nebyl tak hloupý, aby se ho pokusil zachránit – a zvlášť ne jeho vlastní královna. I když skosila půl tuctu mužů jako pšeničné klasy.
„Dělej, dělej,“ vydechla, když se rozhlížela po vyzdobené ulici, a on poznal, že ta slova nepatří jemu. Kolem se hemžili lidé a zastavovali se, aby se vyptávali, kvůli čemu je takový shon. Aelin s ním šla davem jako jeho klopýtající kamarád z mokré čtvrti s kápí staženou do čela a vedla ho přímo k černému kočáru, jenž zastavil u chodníku, jako by na ně čekal. Dveře se otevřely.
Sestřenice ho vstrčila dovnitř na podlahu a zavřela za sebou dveře.

„Zastavují všechny kočáry na hlavních křižovatkách,“ sdělila jim Lysandra, když Aelin silou otevřela prostor pro zavazadla skrytý pod jednou z lavic. Byl dost velký na to, aby se do něj vešel těsně schoulený člověk, ale Aedion byl chlap jako hora a…
„Dovnitř. Vlez tam, dělej,“ přikázala mu. Nečekala, až se Aedion pohne, a zvedla ho k zavazadlovému prostoru. Zaúpěl. Z boku mu začala prosakovat krev, ale – bude žít.
Tedy, pokud někdo z nich přežije příštích několik minut. Aelin zavřela desku pod polštářem, soucitně zamrkala při nárazu dřeva o kůži a popadla mokrý hadr, který Lysandra vytáhla ze staré krabice na klobouky.
„Jsi zraněná?“ zeptala se Lysandra, když se kočár poklidným tempem rozjel ulicemi plnými slavících lidí.
Aelin tlouklo srdce tak divoce, až se bála, že se pozvrací, ale zavrtěla hlavou, zatímco si utírala obličej. Tolik krve – k tomu zbytky líčidel a další krev.
Lysandra jí podala druhý hadřík, aby si otřela hruď, krk a ruce, a poté přichystala volné zelené šaty s dlouhými rukávy, které přivezla s sebou. „Rychle, rychle, rychle,“ zašeptala.
Aelin si strhla zakrvácený plášť a hodila ho Lysandře. Ta se zvedla a zastrčila ho do úložiště pod svým sedadlem, zatímco se Aelin soukala do šatů. Lysandřiny prsty byly překvapivě jisté, když jí zapínala knoflíky na zádech, a pak jí spěšně upravila vlasy, podala jí rukavice a kolem hrdla připjala náhrdelník s drahokamy. Jakmile měla Aelin navléknuté rukavice, jež skryly veškeré stopy krve, Lysandra jí vtiskla do ruky vějíř.
Náhle se ozvaly drsné mužské hlasy a kočár zastavil. Lysandra roztáhla závěsy ve chvíli, kdy se přiblížily rázné kroky a do kočáru nahlédly ostražité, nelítostné zraky čtyř královských strážců.
Lysandra rázně otevřela okýnko. „Proč jste nás zastavili?“
Strážce prudce otevřel dveře a vstrčil hlavu dovnitř. Aelin, která si povšimla krvavé šmouhy na podlaze okamžik před ním, si zděšeně odsedla a přikryla ji sukní.
„Pane!“ zvolala Lysandra. „Okamžitě mi podejte vysvětlení!“
Aelin se ovála vějířem jako šokovaná vznešená dáma a v duchu se modlila, ať její bratranec vydrží v tom úzkém prostoru zticha. Na ulici za nimi se pár účastníků oslav zastavilo, aby sledovalo prohlídku kočáru – s očima na vrch hlavy, zvědaví a nijak horliví pomoct dvojici žen uvnitř.
Strážce je s úšklebkem sjel pohledem a pohrdání v jeho výrazu jen narostlo, když si všiml Lysandřina potetovaného zápěstí. „Žádné ti nedlužím, couro.“ Počastoval je obě ještě dalším sprostým slovem a pak křikl: „Prohledejte prostor pro zavazadla vzadu.“
„Máme namířeno na schůzku,“ ucedila Lysandra, ale on jí zabouchl dveře před nosem. Kočár se zhoupnul, když muži naskočili na zadní část a otevřeli zavazadlový prostor. Po chvíli někdo udeřil rukou do strany kočáru a zařval: „Jeďte!“
Neodvážily se přestat tvářit dotčeně a ovívat se vějíři ještě dvě další ulice a potom další dvě, než kočí dvakrát zabušil na střechu kočáru. Čistý vzduch.
Aelin vyskočila z lavice a otevřela tajná dvířka. Aedion se pozvracel, ale byl při vědomí a vypadal víc než rozladěně, když mu pokynula, že může vylézt.
„Ještě kousek a jsme tam,“ řekla mu.
„Rychle,“ špitla Lysandra, která ledabyle vyhlédla okýnkem ven. „Ostatní už jsou skoro na místě.“
Ulička byla sotva dost široká na to, aby se do ní vtěsnaly oba kočáry, které si pozvolna jely v ústrety jako dva obyčejné velké vozy, jež zpomalily, aby do sebe při setkání nenarazily. Když se dostali na úroveň druhého kočáru, Lysandra otevřela dveře a naproti ní se objevila tvář Chaola, který udělal to samé.
„Běž, běž, běž,“ nakázala Aedionovi a postrčila ho k malé mezeře mezi kočáry. Zavrávoral a se zamručením se zhroutil kapitánovi do náruče. Lysandra za Aelin slíbila: „Brzy se vrátím. Hodně štěstí.“
Aelin přeskočila do protějšího vozu, zavřela za sebou dveře a kočár pokračoval v cestě ulicí.
Dýchala tak uštvaně, až měla pocit, že nedokáže do plic dostat dostatek vzduchu. Aedion se svezl na podlahu a skrčil se na ní.
Chaol se zeptal: „Je všechno v pořádku?“
Vzmohla se jen na přikývnutí, vděčná, že se od ní nedomáhal dalších odpovědí. Ale nic nebylo v pořádku. Ani zdaleka.
Kočár, který řídil jeden z Chaolových mužů, je odvezl o několik ulic dál, přímo na kraj chudinské čtvrti, kde vystoupili na opuštěné, sešlé ulici. Chaolovým mužům věřila – ale jen do jisté míry. Kdyby požadovala, aby Aediona odvezli až k jejímu bytu, koledovala by si o potíže.
Proto společně s Chaolem uchopili malátného Aediona mezi sebou a rychle s ním prošli několik zbývajících ulic. Zpět ke skladišti se vraceli oklikou, aby setřásli případné pronásledovatele, a celou dobu měli uši nastražené, až sotva dýchali. Když se dostali ke skladišti a Aedion se udržel na nohou dost dlouho na to, aby Chaol otevřel dveře, vpadli konečně dovnitř do temnoty a bezpečí.
Chaol zaujal její místo po Aedionově boku, zatímco se zdržela u dveří. Sice pod tou tíhou hekal, ale dokázal jejího bratrance dostat po schodech nahoru. „Na žebrech má ránu,“ řekla Aelin, která se přiměla vyčkávat a sledovat dveře skladiště pro případ, že zahlédne pronásledovatele. „Krvácí.“
Chaol na ni kývl přes rameno.
Když byli její bratranec a kapitán téměř na vrcholu schodů a ukázalo se, že se do skladiště nikdo nechystá vtrhnout, následovala je. To zastavení si na ní ale vybralo daň. Její chladné soustředění bylo to tam a všechny myšlenky, které se snažila držet na uzdě, se jí nahrnuly do hlavy. Každý krok byl pro ni těžší a těžší.
Zvedla jednu nohu, pak druhou, zas a znovu.
Než se dostala na poschodí, Chaol už stihl Aediona odvést do pokoje pro hosty a ji přivítalo klokotání tekoucí vody.
Aelin ponechala hlavní vchod odemčený pro Lysandru a chvíli jen stála ve svém bytě s rukou opřenou o opěradlo pohovky a očima upřenýma do prázdna.
Jakmile si byla jistá, že se dokáže opět hýbat, odešla do ložnice. Než došla do koupelny, byla nahá a rovnou se posadila do studené, suché vany. Teprve potom do ní napustila vodu.

Když vyšla ven, čistá a oblečená v jedné ze Samových starých bílých košil a v jeho krátkých kalhotách, Chaol na ni čekal na pohovce. Netroufala si pohlédnout mu do tváře – ještě ne.
Z pokoje pro hosty do místnosti nakoukla Lysandra. „Už budu hotová s ošetřováním. Měl by být v pořádku, pokud si znovu neroztrhne stehy. Rána naštěstí není zanícená.“
Aelin mdle zvedla ruku na výraz díků a neodvážila se podívat se ani do pokoje za Lysandrou, kde by spatřila mohutnou postavu ležící na posteli s ručníkem kolem pasu. Bylo jí celkem lhostejné, zda se Chaol a kurtizána jeden druhému představili.
Nebylo žádné vhodné místo, kde by s Chaolem mohla vést rozhovor, jenž je čekal, proto zůstala stát uprostřed pokoje a přihlížela, jak se kapitán zvedá z pohovky. V jeho postoji bylo patrné napětí.
„Co se stalo?“ chtěl vědět.
Polkla a odpověděla: „Dnes jsem zabila hodně lidí. Nemám náladu to rozebírat.“
„Nikdy předtím ti to nevadilo.“
Nedokázala v sobě najít dost sil na to, aby se jí jeho slova nějak dotkla. „Až se příště rozhodneš mi nevěřit, laskavě to nezkoušej dokazovat ve chvíli, kdy můj nebo Aedionův život visí na vlásku.“
Záblesk v jeho bronzových očích dokazoval, že už se s Nesryn stihl setkat, jeho hlas byl tvrdý a chladný jako jed, když odvětil: „Pokusila ses ho zabít. Řekla jsi, že ho zkusíš dostat pryč a pomoct mu, ale místo toho ses ho pokusila zabít.“
V pokoji, kde Lysandra ošetřovala Aediona, se rozhostilo ticho.
Aelin tiše zavrčela. „Chceš vědět, co jsem udělala? Dala jsem mu minutu. Dala jsem mu celou jednu minutu, kdy jsem mohla utíkat. Chápeš, co se v jediné minutě může stát? Protože já ji dala Dorianovi, když dnes zaútočil na Aediona a mě – aby nás zajal. Dala jsem mu minutu, během níž se osud celého mého království mohl navždy změnit. A já upřednostnila syna svého nepřítele.“
Chaol sevřel rukama opěradlo pohovky, jako by potřeboval sám sebe zadržet. „Lžeš. Vždycky jsi lhala a dnešek nebyl žádnou výjimkou. Držela jsi mu nad hlavou meč.“
„To ano,“ odsekla. „A než se objevila Faliq a všechno zničila, byla bych ho použila. Měla jsem to udělat, protože by tak jednal každý, komu zbyla trocha rozumu. Protože Dorian je pryč.“
A ona cítila, jak se její srdce láme a puká, když spatřila nestvůru žijící v Dorianových očích. Démona, který ji a Aediona bude štvát a bude ji pronásledovat ve snech.
„Nedlužím ti žádnou omluvu,“ sdělila Chaolovi.
„Nemluv se mnou, jako bys byla má královna,“ utrhl se na ni.
„Ne, nejsem tvá královna. Ale ty se budeš muset brzy rozhodnout, komu vlastně sloužíš, protože Dorian, kterého jsi znal, jednou provždy zmizel. Budoucnost Adarlanu už na něm nezávisí.“
Zoufalá bolest v Chaolových očích ji zasáhla jako rána pěstí. Najednou zalitovala, že se lépe neovládla, když mu to vysvětlovala, ale… potřebovala, aby pochopil, jaké riziko podstoupila, nakolik se nechal Arobynnem zmanipulovat a jakému ji v důsledku toho vystavil nebezpečí. Musel si uvědomit, že je třeba, aby stanovila pevnou hranici, za niž nezajde, protože musí chránit své poddané.
Proto mu řekla: „Běž na střechu a vezmi si první hlídku.“
Chaol zamrkal.
„Nejsem tvá královna, ale teď se musím postarat o svého bratrance. A protože se Nesryn doufám někde ukryla, někdo musí zůstat na stráži. Pokud ovšem nechceš, aby nás královi muži zastihli nepřipravené.“
Chaol se neobtěžoval s odpovědí. Otočil se na patě a vyšel ven. Poslouchala, jak vztekle kráčí po schodech na střechu, a až tehdy si zhluboka oddechla a promnula si dlaněmi tvář.
Když ruce sklonila, spatřila Lysandru, jak stojí s vykulenýma očima ve dveřích do pokoje pro hosty. „Jak to myslíš s tou královnou?“
Aelin sebou trhla a tiše zaklela.
„Sama bych to neřekla lépe,“ souhlasila Lysandra s pobledlým obličejem.
Aelin spustila: „Mé pravé jmé–“
„Já tvé pravé jméno znám, Aelin.“
Do prdele. „Chápeš, proč ho musím držet v tajnosti.“
„Samozřejmě,“ odvětila Lysandra a našpulila rty. „Neznáš mě a v sázce je víc než jen tvůj život.“
„Ne – já tě znám.“ Bohové, proč bylo tak obtížné dostat ze sebe ta slova? Čím déle viděla ublížený výraz v Lysandřiných očích, tím více jí připadalo, že se jedna druhé vzdalují. Aelin polkla. „Nechtěla jsem nic riskovat, dokud neosvobodím Aediona. Věděla jsem ale, že ti to budu muset říct, jakmile nás spolu uvidíš v jedné místnosti.“
„A Arobynn to ví.“ Její zelené oči byly najednou chladné jako kusy ledu.
„Věděl to už od začátku. Tohle – nic to mezi námi nemění. Nic.“
Lysandra se ohlédla za sebe do ložnice, kde nyní ležel Aedion, který nevěděl o světě, a dlouze si povzdechla. „Je neuvěřitelné, jak jste si podobní. Bohové, nemohu pochopit, že tě po všechny ty roky nikdo neodhalil.“ Znovu si Aediona zamyšleně prohlédla. „I když je to pohledný parchant, bylo by to jako líbat tebe.“ V očích měla stále neoblomný výraz, ale také se v nich objevily pobavené jiskřičky.
Aelin se zatvářila znechuceně. „Myslím, že bych bez tohohle zjištění dokázala spokojeně žít.“ Zavrtěla hlavou. „Nevím, proč jsem se obávala, že bys mi začala poklonkovat a mazat med kolem pusy.“
Lysandřiny oči jasně zářily, plné porozumění. „To by přece nebyla žádná zábava.“
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Elide Lochanová několik dní po setkání s velitelkou letky cítila bolest v kotníku. V kříži jako by měla uvíznutý kus olova a ramena ji bodala, když zdolala poslední schod vedoucí do hnízda. Aspoň že se sem dostala, aniž by na chodbách potkala nějaké zrůdy – i když ji výstup sem téměř zabil.
Za ty dva měsíce od toho, co ji na toto úděsné místo Vernon zavlekl, si na strmá nekonečná schodiště v Morathu nezvykla. Už jen při plnění každodenních povinností vnímala ve zničeném kotníku tepavou bolest, jakou nezažila celé roky, a dnešek byl vůbec nejhorší. Večer bude muset v kuchyni vyloudit nějaké byliny, aby si připravila obklad na nohu. Možná i nějaký olej – pokud bude nevrlý kuchař v dost vstřícném rozpoložení.
V porovnání s některými dalšími obyvateli Morathu byl poměrně slušný. Její přítomnost v kuchyni mu nevadila stejně jako její prosby o bylinky – zvlášť když se tak sladce a krotce nabídla, že umyje nějaké to nádobí nebo připraví jídlo. Krom toho ani nemrkl, když se ho vyptávala, kdy dorazí další zásoby a potraviny, protože ona tolik zbožňovala jeho koláč z nejrůznějších druhů ovoce a bylo by moc hezké ho znovu ochutnat. Bylo snadné lichotit a klamat druhé. Přimět je vidět a slyšet to, co by chtěli: Byla to jedna z mnoha zbraní v jejích rukou.
Dar od Anneith, paní moudrosti, tvrdila Finnula a Elide si často říkala, že to je jediný dar, který kdy dostala, kromě dobrého srdce a bystrého úsudku své chůvy.
Nikdy se Finnule nesvěřila, že se často k Moudré bohyni modlila, aby těm, kteří ty roky v Perranthu proměnili v peklo na zemi, uštědřila jiný dar: smrt, ovšem ne v její milosrdné podobě. Ne smrt danou Silbou, která přinášela konečné usmíření, nebo Hellasem, který rozséval násilnou smrt a zkázu v plamenech. Ne, smrt v rukou Anneith, družky Hellase, byla krutá, krvavá a pomalá.
V uplynulých dnech Elide očekávala, že takovou smrt každou chvíli nalezne v rukou čarodějnic, které se kradly po chodbách, nebo jí ji přivodí rozhodnutí tmavookého vévody, jeho smrtonosných stráží nebo bělovlasé velitelky letky, jež okusila její krev jako lahodné víno. Od té doby z toho měla noční můry. Pokud se jí ovšem vůbec podařilo usnout.
Když Elide uklízela velitelčin pokoj, dorazila pro čarodějnici zpráva – a když Elide vysvětlila, že velitelka letky není přítomná, muž si ulehčeně oddechl a strčil jí list do ruky s tím, ať velitelku vyhledá.
Načež se dal na úprk.
Měla to čekat. Stačil jí okamžik k tomu, aby ho posoudila a poznala, co od něj může čekat. Byl zpocený, tvář měl bledou a zorničky rozšířené – když Elide otevřela dveře, celý se shrbil úlevou. Parchant. Elide byla toho názoru, že většina mužů jsou více či méně parchanti. Většina z nich byli netvoři. A Vernon byl nejhorším ze všech.
Elide se rozhlédla po hnízdě. Bylo prázdné. Nebyl tam ani sluha, který měl na starost wyverny.
Podlaha byla pokrytá čerstvou slámou a koryta byla plná masa a zrní. Jenže wyverni, jejichž obrovská kožnatá křídla byla vidět venku za oblouky, ponechali krmení netknuté. Seděli na dřevěných trámech vyčnívajících z věže, odkud měli výhled na pevnost a vojsko dole, jako třináct mocných lordů. Elide se přibelhala k jednomu z rozměrných portálů nejblíže, jak jen se odvážila, a vykoukla ven.
Krajina vypadala přesně tak, jak ji zobrazovala mapa velitelky letky, kterou si stihla nenápadně prohlédnout, když se naskytla příležitost.
Obklopovaly je popelavě šedé hory, a přestože celou dlouhou pouť sem strávila ve vězeňském voze, všimla si lesa, který zahlédla v dálce, a zaslechla hukot mohutné řeky, kolem níž projížděli několik dní předtím, než vyjeli na širokou kamenitou horskou cestu. Morath se nacházel uprostřed ničeho a výhled před ní to jen potvrzoval: Nikde nebyla města, ať už velká, či malá, a všude kolem se rozkládalo vojenské ležení. Musela ovládnout zoufalství, při němž cítila mrazení až hluboko v kostech.
Před příjezdem sem nikdy žádné vojsko neviděla. Vojáky ano, ale bylo jí osm, když ji otec vysadil na Vernonova koně a políbil ji na rozloučenou s příslibem, že se brzy uvidí. Nebyla v Orynthu. Tudíž nemohla na vlastní oči vidět armádu, která se zmocnila tamějšího bohatství i lidí. V době, kdy vojsko dorazilo na území jejího rodu, už byla zamčená ve věži Perranthského hradu a její strýc se stal královým navždy oddaným služebníkem a uloupil si pro sebe titul jejího otce.
Její titul. Měla se stát paní z Perranthu. Teď už na tom ale nezáleželo. Z terrasenského dvora zbyly jen trosky. Nic, čeho by mohla být součástí. Během prvních měsíců plných krveprolití pro ni nikdo nepřišel. A po všech těch letech si nikdo nevzpomněl, že byla naživu. Možná se domnívali, že je mrtvá – jako Aelin, divoká dívka, která se mohla stát královnou. Snad byli také všichni mrtví. A třeba to s ohledem na vojsko rozprostřené před ní bylo jen milosrdné.
Elide přelétla pohledem mihotavá světla vojenského tábora a po zádech jí přejel mráz. Vojsko bylo s to rozdrtit veškeré povstalce, o nichž jí Finnula šeptem vypravovala za dlouhých nocí, kdy byly zamčeny ve věži v Perranthu. Bělovlasá velitelka letky možná armádu osobně povede na svém wyvernu se třpytivými křídly.
Do hnízda pronikl ostrý chladný vzduch. Elide mu nastavila tvář a polykala ho mohutnými doušky, jako by to byla čerstvá voda. V Perranthu prožila tolik nocí, kdy byl kvílející vítr jejím jediným společníkem. Tehdy by přísahala, že jí vítr zpívá písně z dávných časů, aby ji ukolébal. Zde… zde byl vítr chladnější, jaksi hladší – téměř jako had. Zaobírat se takovými věcmi vede jen k tomu, že se přestáváš soustředit, vytkla by jí Finnula. Přála by si, aby tu chůva byla s ní.
Jenomže přání jí v uplynulých deseti letech nijak nepomohla a nebyl nikdo, jenž by pro Elide, paní Perranthu, přišel.
Brzy, připomenula si – už brzy po horské cestě dorazí karavana se zásobami, a až se bude vracet, Elide pojede tajně s ní, ukrytá v jednom z povozů a konečně bude volná. Potom uteče někam daleko, na kraj světa, kde nikdo nikdy neslyšel o Terrasenu či Adarlanu, a nechá všechny ty lidi na jejich prachbídném světadíle. Ještě pár týdnů a bude mít příležitost uprchnout.
Pokud do té doby přežije. Pokud se neukáže, že Vernon měl skutečně nějaký neblahý zájem na tom, aby ji sem přivlekl. Pokud neskončí s těmi nebožáky uvězněnými v nitru okolních skal, kteří noc co noc křičeli, ať je někdo spasí. Zaslechla, jak si ostatní služebníci šeptají o temných úděsných věcech, jež se děly pod horami: O lidských obětech ležících na oltářích z černého kamene a o tom, jak byly přetvořeny v něco nového, něco jiného. Za jakým zvráceným účelem, to Elide zatím nezjistila, a naštěstí se s tím, co bylo v podzemí zlomeno a znovu sestaveno, nesetkala. Až na ty výkřiky. Stačilo, že jí na krk dýchaly čarodějnice.
Elide se zachvěním udělala další krok do rozlehlé síně. Jedinými zvuky v ní byly šelest jejích příliš malých bot na slámě a zvonění jejích řetězů. „V-velitelko –“
Vzduchem, od kamenů a podlahy se odrazilo zařvání tak hlasité, že se Elide zatočila hlava. Vykřikla, klopýtla vzad a řetěz se jí zamotal, když uklouzla na slámě.
Do ramen se jí zatnuly tvrdé ruce zakončené železnými nehty a zastavily její pád.
„Když nejsi zvěd,“ zavrněl jí do ucha zlomyslný hlas, „copak jsi, Elide Lochanová?“
Elide nic nepředstírala, když jí v roztřesené ruce podala list. Neodvážila se pohnout.
Velitelka ji obešla, jako kdyby kroužila kolem kořisti. Její dlouhý bílý cop se ostře vyjímal proti koženému leteckému úboru.
Elide přitom palčivě vnímala každý detail: Oči jako ožehlé zlato, tvář tak neskutečné krásy, že při pohledu na ni dočista ztratila hlavu, štíhlé svalnaté tělo a nepomíjející plynulá elegance v každém velitelčině pohybu, jež naznačovala, že by dokázala snadno použít řadu dýk, které měla připevněné na oděvu. Byla lidská pouze svou podobou – po všech ostatních stránkách byla nesmrtelná a dravá.
Naštěstí byla velitelka letky sama. Naneštěstí výraz jejích zlatých očí věštil pouze smrt.
Elide řekla: „T-toto přišlo pro tebe.“ To koktání hrála. Lidé obvykle byli celí nedočkaví, aby člověka měli z krku, pokud se zajíkal a zadrhával. I když pochybovala, že by se ti, kdo vládli tomuto místu, nad koktáním nějak pozastavovali, pokud by se rozhodli trochu pobavit s dcerou Terrasenu. Kdyby jim ji Vernon vydal.
Velitelka si list převzala s pohledem stále upřeným do Elidiných očí.
„Překvapuje mě, že pečeť není zlomená. Ačkoli, kdybys byla dobrý špeh, věděla bys, jak ji otevřít, aniž bys poškodila vosk.“
„Kdybych byla dobrý špeh,“ vydechla Elide, „uměla bych také číst.“
Ten střípek pravdy by mohl zmírnit velitelčino pohrdání.
Čarodějnice zamrkala a pak popotáhla, jako by se snažila zavětřit lež. „Na to, že jsi smrtelnice, mluvíš vybraně, tvůj strýc je šlechtic, a přesto neumíš číst?“
Elide přikývla. Tento skličující nedostatek ji trápil víc než zmrzačená noha a každodenní dřina. Její chůva Finnula číst neuměla – zato ji naučila všímat si věcí, naslouchat a uvažovat. Během dlouhých dnů, kdy se mohly zaměstnat jen vyšíváním, ji chůva naučila všímat si drobných detailů – každičkého stehu – a přitom nikdy neztrácet ze zřetele širší obraz. Jednou přijde den, kdy tu nebudu, Elide, a ty budeš muset mít všechny zbraně, kterými jsi vybavena, ostré a připravené k útoku.
Ani jednu, ani druhou by nenapadlo, že by mohla jako první odejít Elide. Když se ale dá na útěk, už se nebude ohlížet, ani kvůli Finnule. A až si vybuduje nový život na novém místě… nikdy nepohlédne k severu, k Terrasenu, a nebude se ptát, co se s ním stalo.
Ponechávala oči sklopené k zemi. „Z-znám základní písmena, ale přestali mě učit, když mi bylo osm.“
„Předpokládám, že na příkaz tvého strýce.“ Čarodějnice se odmlčela, otočila obálku a ukázala jí shluk písmen a poklepala na ně železným nehtem. „Stojí tu ‚Manon Černozobá‘. Když v budoucnu uvidíš takováto písmena, tak mi ten vzkaz přines.“
Elide sklonila hlavu. Pokorná, poslušná – jak čarodějnice chtěli lidi vidět. „J-jistě.“
„Mimochodem, co kdyby sis přestala hrát na koktavou bázlivou chuděrku?“
Elide stála s hlavou skloněnou dost na to, aby její vlasy skryly jakýkoli náznak překvapení. „Snažila jsem se tě potěšit –“
„Tvé lidské prsty jsem cítila po celé mapě. Vedla sis obratně a mazaně, abys ponechala všechny věci na svém místě a nedotkla se ničeho kromě mapy… Takže přece jen uvažuješ o útěku?“
„Samozřejmě že ne, paní.“ Ach, bohové. Tohle bude její konec.
„Podívej se na mě.“
Elide ji uposlechla. Čarodějnice zasyčela a Elide ucukla, když jí odhrnula vlasy z očí. Několik pramínků dopadlo na zem utnutých železnými nehty. „Nevím, jakou hru hraješ – jestli jsi zvěd, zloděj nebo se snažíš prosadit vlastní zájmy. Nepředstírej ale, že jsi poddajná ubohá holčička, když vidím, jak tvá hlava chladnokrevně pracuje.“
Elide se neodvážila odložit svou masku.
„Kdo byl s Vernonem spřízněný? Tvá matka, nebo otec?“
To byla zvláštní otázka – ale Elide už dlouhou dobu věděla, že udělá a řekne cokoli, aby si zachránila život a nenechala si ublížit. „Můj otec byl Vernonovým starším bratrem,“ odpověděla.
„A odkud pocházela tvá matka?“
Nedopřála tomu dávnému zármutku, aby se zmocnil byť jen kousku jejího srdce. „Byla prostého původu. Pradlena.“
„Odkud pocházela?“
Proč na tom záleželo? Zlaté oči se na ni pronikavě upíraly.
„Její rodina byla původně z Rosamelu v severozápadní části Terrasenu.“
„Já vím, kde to je.“
Elide stála se svěšenými rameny a vyčkávala.
„Vypadni.“
Elide skryla úlevu a otevřela pusu, aby se rozloučila, když vtom kamennými zdmi otřásl další řev. Vyděšené ucuknutí už zastřít nedokázala.
„To je jen Abraxos,“ prohodila Manon s náznakem úsměvu na krutých ústech. Její oř jí musel dělat radost – pokud čarodějnice dokázaly něco jako radost cítit. „Má hlad.“
Elide vyschlo v ústech.
Při vyslovení wyvernova jména nakoukla do hnízda obrovská trojúhelníkovitá hlava s hrozivými jizvami kolem oka.
Elide se roztřásla kolena, ale čarodějnice došla přímo k wyvernovi a položila mu ruce s železnými nehty na nos. „Ty zvíře,“ řekla mu. „Musíš vzbudit celou horu, abys všem sdělil, že máš hlad?“
Wyvern jí odfrkl do dlaní a jeho dlouhé zuby – ach, bohové, některé z nich byly ze železa – byly hrozivě blízko Manoniných paží. Stačilo by jediné kousnutí a velitelka letky by byla mrtvá. Jediné kousnutí, a přesto…
Wyvern zvedl oči a jeho pohled se setkal s Elidiným. Ne že by ho zachytil, ale setkal se s ním, jako by…
Elide stála zcela nehybně, ačkoli ji instinkty divoce ponoukaly, ať uteče ke schodišti. Wyvern se prodral kolem Manon a podlaha se pod jeho spáry otřásala. Potom začichal Elidiným směrem a jeho obrovské bezedné oči sklouzly dolů – k jejím nohám. Ne, k řetězu.
Byl jizvami úplně posetý. Kolik krutých ran musel utržit? Elide pochybovala, že by mu je zasadila Manon. Ne podle toho, jak s ním mluvila. Uvědomila si, že Abraxos je menší než ostatní wyverni. Podstatně menší. Avšak velitelka letky si ho přesto vybrala. Elide si pečlivě zapamatovala i tento poznatek. Jestli měla Manon slabost pro zlomené tvory, snad by mohla ušetřit i ji.
Abraxos si lehl na zem a natáhl krk, až jeho hlava spočinula na slámě ani ne deset stop od Elide. Ty obří černé oči na ni zíraly téměř jako oči nějakého psa.
„Tak dost, Abraxosi,“ ucedila Manon a sundala ze stojanu u zdi sedlo.
„Jak vůbec mohou existovat?“ vydechla Elide. Slýchala příběhy o wyvernech a dracích a vybavovala si, jak zahlédla bytosti z malého národa a víly, ovšem…
Manon hodila svému oři na záda sedlo. „Stvořil je král. Nevím jak, ale na tom nesejde.“
Král Adarlanu je tedy stvořil, jako vytvářel ty bytosti uvnitř hor. Muž, který jí zničil život, zavraždil její rodiče a odsoudil ji k tomuto… Nepoddávej se zlosti, radila jí Finnula, buď chytrá. Ostatně král a jeho bídná říše už brzy nebudou její starostí.
„Tvůj oř mi nepřipadá zlý,“ ozvala se a Abraxos poklepal ocasem o podlahu, až se železné ostny na něm zaleskly. Připomínal obrovského, smrtícího psa. S křídly.
Manon se chladně zasmála, zatímco připínala sedlo. „Ne. Ať ho stvořili jakkoli, po této stránce se něco pokazilo.“
Elide to za nějaký kaz nepovažovala, ale držela jazyk za zuby.
Abraxos z ní stále nespouštěl oči, dokud velitelka letky neprohlásila: „Zalovíme si, Abraxosi.“
Wyvern ožil. Elide o krok uskočila a zasykla bolestí, když tvrdě dopadla na kotník. Wyvern na ni upřel zrak, jako by si její bolest uvědomoval. Jenže velitelka letky mu mezitím upnula sedlo a nevěnovala Elide, jež se belhala pryč, jediný pohled.

„Ty měkkosrdcatý červe,“ ucedila Manon, jakmile ta prohnaná dívka mnoha tváří odešla. Ta maličká mohla skrývat spoustu tajemství, avšak její původ mezi ně nepatřil. Neměla ponětí, že jí ve smrtelných žilách koluje silná příměs čarodějnické krve. „Stačí zmrzačená noha a pár řetězů a ty se hned zamiluješ?“
Abraxos ji postrčil čenichem a Manon ho rázně, ale něžně pleskla, načež se opřela o jeho teplé tělo a roztrhla dopis, na němž bylo babiččinou rukou napsáno její jméno.
Stejně jako velká čarodějnice klanu Černozobých byl i její list nesmlouvavý, stručný a neúprosný.
Neopovažuj se vzpěčovat vévodovým rozkazům. Nezpochybňuj jeho rozhodnutí. Jestli z Morathu obdržím ještě jeden dopis, osobně tam přiletím a pověstím tě za vnitřnosti spolu s celou Třináctkou
a tím nedochůdčetem, které nazýváš svým ořem.
Zítra dorazí tři kruhy Žlutohnátek a dva kruhy Modrokrevných. Dohlédni na to, ať nedojde ke střetům nebo k potížím. Nemám zapotřebí, aby mi ostatní vůdkyně šlapaly na paty.
Manon papír otočila, ovšem nic víc na něm nestálo. Zmačkala ho v pěsti a povzdechla si.
Když ji Abraxos znovu pošťouchl, lenivě ho pohladila po hlavě.
Stvořil je král. Stvořil je. Stvořil.
Něco podobného pronesla ta Crochanka předtím, než jí Manon podřízla krk. Udělaly z vás netvory.
Snažila se na to zapomenout – snažila se sama sebe přesvědčit, že Crochanka byla fanatička a svatouškovská husa, a přesto… Přejela prstem po tmavě rudé látce svého pláště.
Myšlenky se před ní rozprostřely jako propast a bylo jich tolik, že o krok ustoupila. Odvrátila se.
Netvoři, netvoři, netvoři.
Manon se vyšvihla do sedla a byla šťastná, že se může ztratit na obloze.

„Pověz mi o těch valzích,“ nařídila Manon, když za sebou zavřela dveře malé komnaty.
Ghislaine nevzhlédla od knihy, kterou zaujatě pročítala. Na stole před ní jich ležela hromada a další stála vedle na úzkém lůžku. Manon se nestarala o to, kde je nejstarší a nejchytřejší členka Třináctky získala a koho musela rozpárat, aby se jich mohla zmocnit.
„Také tě zdravím. Jen se neostýchej a pojď dál,“ zněla Ghislainina odpověď.
Manon se opřela o dveře a zkřížila ruce na hrudi. Ghislaine byla nedůtklivá, pouze když seděla nad knihami a četla. Na bitevním poli a ve vzduchu byla tato čarodějnice s tmavou kůží tichá a ochotně vykonávala rozkazy. Byla spolehlivou vojačkou, které si Manon cenila o to víc pro její bystrý rozum, jenž jí vysloužil místo ve Třináctce.
Ghislaine zavřela knihu a otočila se na židli. Černé kudrnaté vlasy měla spletené do copu, ale ani ten je nedokázal úplně udržet. Přimhouřila oči zelené jako moře, jež byly hanbou její matky, neboť v nich nebylo ani zrnko zlata. „Proč tě zajímají právě valgové?“
„Víš o nich něco?“
Ghislaine se na židli obrátila, položila ruce na opěradlo a nohy nechala rozkročené po stranách. Byla oblečená v koženém leteckém oděvu, jako by se ho neobtěžovala svléknout a rovnou se začetla do jedné ze svých knih. „Jistě že o nich něco vím,“ odpověděla s mávnutím ruky – v netrpělivém gestu smrtelníků.
Byla to výjimka – dosud nevídaná výjimka – když Ghislainina matka přesvědčila velkou čarodějnici, aby její dceru před stovkou let poslala do smrtelnické školy v Terrasenu. Ghislaine se tam naučila magii, všechno, co mělo co dočinění s knihami, a další možné a nemožné věci, kterým se smrtelníci učili, a když se po dvanácti letech vrátila, byla z ní… jiná čarodějnice. Stále byla Černozobá, stále byla krvelačná, ale jaksi se polidštila. Dokonce i nyní, o století později, po všech těch bitvách, jichž se účastnila a úspěšně je přežívala, si uchovala výraz jisté netrpělivosti, živosti. Manon nevěděla, co si o tom myslet.
„Pověz mi všechno.“
„Je toho příliš mnoho na to, abych ti to pověděla najednou,“ namítla Ghislaine. „Řeknu ti to nejdůležitější, a pokud budeš chtít vědět víc, můžeš za mnou znovu zajít.“
Byl to příkaz, jenže zde byla na Ghislanině území a knihy a vědomosti byly její doménou. Manon své strážkyni rukou s tasenými nehty naznačila, ať pokračuje.
„Když před tisícovkami let valgové pronikli do našeho světa, žádné čarodějnice neexistovaly. Byli tu valgové, víly a lidé. Avšak valgové byli… asi bych je nazvala démony. Chtěli si přivlastnit náš svět a domnívali se, že dobrý způsob, jak toho dosáhnout, je zajistit, aby tu dokázali přežít jejich potomci. Lidé nebyli ke křížení vhodní – byli příliš křehcí. Zato víly… Valgové je unášeli a zmocňovali se všech, které se jim dostaly do spárů, a protože se ti v očích začíná objevovat nepřítomný výraz, přeskočím rovnou na konec a řeknu, že z těchto potomků pocházíme my. Čarodějnice. Železozubé toho po valzích podědily více, zatímco Crochanky získaly více vílích rysů. Lidé v těchto končinách nás tu nechtěli, ne po válce, ale král víl Brannon nepovažoval za správné nás všechny uštvat. Proto nám daroval Západní pustiny a my se tam odebraly. Pak z nás však války čarodějnic opět udělaly vyhnance.“
Manon si čistila špínu za nehty. „A valgové jsou… zlí?“
„My jsme zlé,“ řekla Ghislaine. „Valgové? Legendy praví, že jsou původci vší špatnosti. Jsou ztělesněnou temnotou a zoufalstvím.“
„Takže by se nám zamlouvali.“ A možná by posloužili jako dobří spojenci, s nimiž by mohly plodit děti.
Ghislainin úsměv v tu chvíli povadl. „Ne,“ odvětila tiše. „Ne, nemyslím, že by se nám třeba jen trochu zamlouvali. Neřídí se žádnými zákony, žádnými pravidly. Pohlíželi by na Třináctku jako na slabochy kvůli svazkům a zásadám, které nás poutají – jako na něco, co mohou čistě pro zábavu rozbít.“
Manon nepatrně ztuhla. „Co kdyby se sem valgové někdy vrátili?“
„Brannon a královna víl Maeve našli způsob, jak je porazit – a poslat zpět. Doufám, že by někdo objevil způsob, jak to zopakovat.“
Další věc, o níž Manon musel popřemýšlet.
Otočila se, ale Ghislaine dodala: „Je to ten pach, že ano? Pach tohoto místa a některých vojáků – jako by provázel něco špatného z jiného světa. Král našel způsob, jak je sem přivést a nacpat je do lidských těl.“
Tak daleko se Manon ve svých úvahách nedostala, ovšem… „Vévoda o nich mluví jako o spojencích.“
„Valgové toto slovo neznají. Spojenectví je pro ně užitečné, ale budou ho uznávat jen po dobu, kdy ten stav potrvá.“
Manon přemýšlela, zda by nebylo lepší ukončit rozhovor v tomto bodě, nahlas však pravila: „Vévoda mi nařídil vybrat kruh Černozobých, na němž by mohl provádět pokusy. Měly by mu umožnit vpravit jim do břicha jakýsi kámen, který dá vzniknout dítěti z krve valgů a Černozobých.“
Ghislaine se pomalu narovnala a bezvládně svěsila ruce se skvrnami od inkoustu po stranách židle. „A ty máš v úmyslu uposlechnout, paní?“
Nešlo o otázku položenou učencem zvídavému žákovi, ale dotaz strážkyně určený dědičce.
„Velká čarodějnice mi uložila poslechnout každý vévodův příkaz.“ Jenže možná… možná by měla babičce napsat další dopis.
„Koho vybereš?“
Manon otevřela dveře. „Nevím. Mám dva dny na rozhodnutí.“
Když Manon zavírala dveře, byla Ghislaine – kterou ona sama viděla hltat lidskou krev – děsivě bledá.

Manon nevěděla, jak se to stalo. Netušila, zda něco řekli strážci, vévoda, Vernon nebo nějaký špinavý lidský vyzvědač, ale druhý den ráno už o tom věděly všechny čarodějnice. Ghislaine byla mimo podezření. Třináctka uměla udržet tajemství. Za všech okolností.
Všichni však věděli o valzích a o Manonině volbě.
Když vešla do jídelny, černé oblouky se leskly ve vzácných paprscích ranního slunce. Údolím dole se už neslo zvonění kovadlin, o to pronikavější v tichu, které se rozhostilo, když procházela mezi stoly a mířila k židli v přední části síně.
Jeden kruh za druhým na ni upíral zraky a ona jejich pohledy opětovala s odhalenými zuby a tasenými nehty a Lusk za zády klidnou a pevnou jako skála. Až když se posadila na místo vedle Asterin – a uvědomila si, že to je teď nesprávné místo, ale neodsedla si – se síň znovu rozezvučela hovorem.
Přitáhla k sobě pořádný kus chleba, ale ponechala ho nedotčený. Žádná z nich zdejší pokrmy nejedla. Snídaně a večeře byly pouhým divadýlkem, aby se ukázaly ostatním.
Třináctka neřekla půl slova.
Manon si je jednu po druhé měřila pohledem, dokud nesklopily oči. Když se však zadívala na Asterin, čarodějnice se neodvrátila. „Chceš mi něco říct,“ vyzvala ji Manon, „nebo chceš jít rovnou na pěsti?“
Asterin zatěkala očima za její rameno. „Máme hosty.“
Manon spatřila představenou jednoho z kruhů Žlutohnátek, jež zrovna dorazily, jak stojí před jejich vyvýšeným stolem s očima sklopenýma k zemi. V jejím postoji nebyl náznak hrozby – dávala najevo dokonalou podřízenost.
„Co je?“ uhodila na ni Manon.
Představená kruhu, aniž zvedla hlavu, odpověděla: „Chtěly bychom tě požádat, zda bys nezvážila náš kruh pro vévodův úkol, velitelko.“
Asterin zůstala sedět jako opařená společně s valnou částí Třináctky. Čarodějnice u stolů poblíž rovněž umlkly.
Manon se zeptala: „A proč to chcete podstoupit?“
„Přinutíte nás odvádět za vás špinavou práci a samy budete sklízet slávu na bojišti. Tak to mezi klany chodí. Tímto způsobem bychom mohly získat slávu jiného druhu.“
Manon se musela přemáhat, aby si nepovzdechla. Zvažovala slova představené a přemítala. „Popřemýšlím o tom.“
Představená kruhu se uklonila a vrátila se na místo. Manon se nedokázala rozhodnout, zda je šílená, lstivá, nebo statečná.
Nikdo ze Třináctky po zbytek snídaně nepromluvil.

„Který kruh jsi pro mě, velitelko, vybrala?“
Manon vévodovi pohlédla do očí. „Kruh Žlutohnátek pod vedením čarodějnice jménem Ninya, který dorazil tento týden. Použij je.“
„Chtěl jsem Černozobé.“
„A dostaneš Žlutohnátky,“ utrhla se na něj Manon. Kaltain sedící na konci stolu nehnula brvou. „Přihlásily se dobrovolně.“
Je to lepší než nabídnout Černozobé, připomněla si. Je lepší, když se Žlutohnátky samy nabídly.
Ačkoli je Manon mohla odmítnout.
Pochybovala, že by se Ghislaine mýlila ohledně povahy valgů, jenže… Co když by jim to přineslo prospěch? Bude záležet na tom, jak se povede Žlutohnátkám.
Vévoda předvedl zažloutlé zuby. „Zahráváš si s ohněm, velitelko.“
„To musejí všechny čarodějnice, pokud chtějí létat na wyvernech.“
Vernon se naklonil kupředu. „Ta divoká nesmrtelná stvoření jsou velmi zábavná, Vaše Milosti.“
Manon po něm vrhla dlouhý upřený pohled, kterým mu naznačila, že mu jednoho dne v setmělé chodbě některé divoké nesmrtelné stvoření zaboří drápy do žaludku.
Potom se obrátila k odchodu. Lusk – nikoli Asterin – stála u dveří s kamenným výrazem. Tento pohled ji také nepotěšil.
Manon se otočila zpět k vévodovi a otázka jí vyklouzla z úst, ještě než se přiměla ji položit. „K čemu to? Proč to všechno děláte – proč jste uzavřeli spojenectví s valgy, proč jste vytvořili toto vojsko… Proč?“ Nechápala to. Už jim patřil celý světadíl. Nedávalo to smysl.
„Protože můžeme,“ vyložil jí vévoda prostě. „A protože tento svět byl příliš dlouho zabředlý v nevědomosti a zastaralých tradicích. Je na čase zjistit, co můžeme zlepšit.“
Manon předstírala, že o tom přemýšlí. Potom přikývla a vyšla z místnosti.
Neunikla jí ale ta slova tento svět. Ne tato země nebo tento světadíl.
Tento svět.
V duchu se ptala, zda její babička vzala v úvahu možnost, že jednou možná budou muset bojovat, aby si udržely Pustiny – bojovat právě s těmi muži, kteří jim pomohli získat zpět jejich domov.
Rovněž se ptala, co se v tom světě stane s malými čarodějnicemi zrozenými ze spojení valgů a Železozubých.
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Snažil se.
Když k němu promluvila krví zbrocená žena s tyrkysovýma očima, jež mu připadaly tolik známé, pokusil se vydobýt si vládu nad svým tělem a jazykem. Jenomže démonický princ ho svíral pevně a jeho zoufalý boj ho jen těšil.
Zalykal se úlevou, když tu zrůdu polapila a pozvedla nad její hlavu prastarý meč. Pak ale zaváhala, ta druhá žena vystřelila šíp a ona sklonila zbraň a odešla.
Ponechala ho uvězněného ve společnosti démona.
Nevzpomínal si na její jméno – odmítal si ho vybavit, přestože ho muž na trůně ohledně té události vyslýchal. Přestože se vrátil přesně na to místo v zahradě a popostrčil nohou odhozená pouta ležící na štěrku. Opustila ho a z dobrého důvodu. Démonický princ se jí chtěl nakrmit a poté ji vydat králi.
Litoval však, že ho nezabila. Nenáviděl ji za to.
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Chaol opustil hlídku na střeše Aelinina bytu, jakmile vykoukla hlava jednoho z povstalců v kápi, který mu dal znamení, že převezme jeho povinnost. Díkybohu.
Nezdržoval se tím, že by se zastavil v bytě, aby zjistil, jak se Aelin drží. Každý jeho dunivý krok na dřevěném schodišti zdůrazňoval zběsilý, ohlušující tlukot jeho srdce, až nic jiného neslyšel, ani necítil.
Ostatní povstalci se skrývali nebo sledovali dění ve městě, Nesryn se vydala ověřit, že jejímu otci nic nehrozí, takže Chaol nyní sám procházel ulicemi města. Všichni měli své rozkazy, všichni byli na svých místech. Nesryn mu už stihla vyřídit, že jí Ress a Brullo dali znamení, že je u nich všechno v pořádku – a teď…
Lhářka. Aelin byla vždy zpropadená lhářka. Byla stejný křivopřísežník jako on. Ještě horší.
Dorian nezmizel. Nebylo to možné. A jemu bylo ukradené, jak moc Aelin vytrubuje do světa, že chtěla Dorianovi prokázat milosrdenství, nebo že tvrdila, že ušetřit ho bylo projevem slabosti. Slabostí by bylo nechat ho zemřít – měl jí to říct. Slabostí bylo vzdát se.
Hnal se rozhněvaně uličkou. Měl by se také stáhnout do úkrytu, ale burácení krve, které cítil až v kostech, nepolevovalo. Pod nohama mu zazvonila mříž kanálu. Zastavil se a zahleděl se do tmy pod ní.
Stále je čekala spousta úkolů – tolik věcí bylo třeba vykonat. Tolik lidí bylo nutné ochránit. Nepochyboval, že nyní, když Aelin opět pokořila krále, valgové za trest a v odpověď na její čin pochytají další lidi. Ve městě dosud vládlo pozdvižení. Možná se mu naskýtala skvělá příležitost udeřit, a o něco víc vyrovnat poměr sil.
Nikdo ho neviděl, když se spustil do kanálu a zavřel nad hlavou mříž.
Neslyšně se plížil sítí tunelů. Jeho meč se blýskal v odpoledním světle proudícím dovnitř mřížemi, zatímco pátral po té démonské sběři. Valgové se obvykle zdržovali ve svých temných peleších, ale čas od času se nějaký opozdilec kradl tunely. Některé pelechy byly malé – jen tři čtyři démoni střežící zajatce – nebo potravu, dodal Chaol v duchu. Bylo by snadné je překvapit.
Byl by to úžasný pocit vidět hlavy démonů kutálející se po zemi.
Pryč. Dorian je pryč.
Aelin nevěděla všechno. Spálit démona nebo mu oddělit hlavy od trupu nemohly být jediné možnosti. Možná ponechá jednoho z velitelů valgů naživu, aby zjistil, nakolik je muž v moci démona skutečně ztracený. Třeba byl ještě jiný způsob – musel být nějaký jiný způsob…
Chaol procházel jedním tunelem za druhým, prohledal všechna zákoutí, kde se démoni s oblibou zdržovali, ale nezahlédl po nich ani stopu.
Ani jediného z nich.
Přešel do poklusu a zamířil k největšímu pelechu, o němž věděl, že v něm pokaždé našli oběť, již bylo třeba zachránit, pokud se jim podařilo zastihnout její strážce nepřipravené. Zachrání je – protože si to zasloužili a protože si potřeboval tuto naději udržet, jinak by se zhroutil a…
Nevěřícně se zahleděl na široký vstup do hlavního pelechu.
Rozbředlé sluneční světlo shora osvětlovalo šedé kameny a malou říčku na dně. Po příznačné temnotě, která místo jindy halila jako hustá mlha, nebylo nikde vidu.
Pelech byl prázdný.
Démoničtí vojáci zmizeli a zajatce odvedli s sebou.
A Chaol měl dojem, že se neschovali ze strachu.
Přesunuli se do úkrytu i s vězni a byl to jeden velký, nehorázný posměšek pro všechny povstalce, kteří by se domnívali, že by tuto tajnou válku mohli vyhrávat, včetně Chaola.
Měl takové nebezpečí předvídat. Měl si domyslet, co se stane, když Aelin Galathynius udělá z krále a jeho mužů blázny.
Možná měl zvážit dopad jejího činu.
Možná byl on tím bláznem.
Jeho těla se zmocnila otupělost, když se vynořil z kanálů na tichou ulici. Při představě, jak v tomto stavu sedí úplně sám ve svém ošuntělém bytě, se vydal na jih, přičemž se snažil vyhýbat ulicím, kde se dosud hemžili znepokojení lidé. Všichni chtěli vědět, co se stalo, kdo byl zabit a kdo to udělal. Na ozdoby, barevné skleněné koule a stánky s jídlem dočista zapomněli.
Když došel k obytné čtvrti, kde stály co do velikosti skromné, avšak elegantní a dobře udržované domy, hluk postupně odezněl a ulice se vyprázdnily. Zurčely tu potůčky a fontány napájené vodou z Avery, které dodávaly vláhu záplavě kvetoucích jarních květin u všech bran, na každém parapetu a nevelkém trávníku.
Ten dům poznal už jen podle vůně čerstvě napečeného chleba, skořice a dalšího koření, které nedokázal pojmenovat. Když procházel uličkou mezi dvěma domy ze světlého kamene, držel se ve stínech a zamířil k zadním dveřím, kde skrz tabulku skla nakoukl do kuchyně. Velký stůl pokrývala vrstva mouky, plechy na pečení, nejrůznější mísy a…
Dveře se prudce otevřely a vchod zastoupila štíhlá postava Nesryn. „Co tu hledáš?“
Měla na sobě uniformu strážce a na pravém stehně měla nůž. Nepochybně postřehla, že se k domu jejího otce blíží nezvaný návštěvník, a připravila se na střet.
Chaol se snažil přehlížet tíži, která ho drtila a hrozila, že ho zlomí vpůli. Aedion byl volný – to sice dokázali, ale kolik dalších nevinných lidí dnes odsoudili ke zkáze?
Nesryn ho, aniž by čekala na jeho odpověď, vyzvala: „Pojď dál.“

„Strážci sem přišli a zase odešli. Otec jim dal na cestu nějaké cukroví.“
Chaol vzhlédl od svého hruškového koláče a rozhlédl se po kuchyni. Světlé kachličky zdůrazňovaly zdi v příjemných odstínech modré, oranžové a tyrkysové. Nikdy předtím dům Sayeda Faliqa nenavštívil, ale věděl, kde se nachází – pro všechny případy.
Nikdy nepřemýšlel o tom, co by ony „všechny případy“ mohly zahrnovat. To, že se objeví u zadních dveří jako toulavý pes, mezi ně ovšem nepatřilo.
„Nepodezírali ho?“
„Ne. Jen chtěli vědět, jestli si on nebo jeho zaměstnanci předtím, než byl Aedion zachráněn, nevšimli někoho podezřelého.“ Nesryn mu přistrčila další koláč – pokrytý pro změnu mandlemi a cukrem. „Je generál v pořádku?“
„Pokud vím, tak ano.“
Potom jí pověděl o tunelech a valzích.
Nesryn odpověděla pouze: „Tak je znovu najdeme. Zítra.“
Čekal, že bude vztekle přecházet z místa na místo, křičet nebo klít, ale ona zachovala klid – a čistou hlavu. Jakýsi uzel v jeho nitru při tom pomyšlení povolil.
Nesryn poklepala prstem na dřevěný stůl – láskyplně ošoupaný, jako by ho uhladily tisíce pecnů chleba, které na něm byly uhněteny. „Proč jsi sem přišel?“
„Abych se rozptýlil.“ V jejích jak půlnoc tmavých očích se objevil podezřelý záblesk – dost zřejmý na to, aby dodal: „Kvůli tomu ne.“
Ani se nezarděla, zatímco jemu tváře jen hořely. Kdyby se mu nabídla, nejspíš by neodmítl. A pak by se za to nenáviděl.
„Jsi tu vítán,“ řekla, „ale tvoji přátelé v tom bytě – nebo aspoň generál – by pro tebe byli lepší společností.“
„Jsou to vůbec moji přátelé?“
„Ty a Její Veličenstvo se ze všech sil snažíte být čímkoli jen ne tím.“
„Je těžké se s někým přátelit, když mu nemůžeš důvěřovat.“
„To ty ses znovu vydal za Arobynnem, přestože tě varovala, abys to nedělal.“
„Měl pravdu,“ namítl Chaol. „Řekl, že mi Celaena slíbí, že Dorianovi nezkřiví vlas na hlavě, a potom udělá pravý opak.“ A on bude Nesryn do smrti vděčný za to, že vystřelila varovný šíp.
Nesryn zavrtěla hlavou a její tmavé vlasy se zaleskly. „Dejme tomu, že má Aelin pravdu. Že je Dorian opravdu pryč. Co pak?“
„Ona se mýlí.“
„Jen si zkus představit –“
Uhodil pěstí do stolu tak silně, že sklenice s vodou, kterou mu Nesryn nalila, poskočila. „Mýlí se!“
Nesryn našpulila rty, ale výraz v jejích očích zjihl. „Jak to víš?“
Promnul si tvář. „Protože jinak to všechno bylo k ničemu. Všechno, co se stalo… bylo k ničemu. Nepochopila bys to.“
„Opravdu?“ zeptala se ledovým hlasem. „Myslíš si, že nechápu, co je v sázce? Na tvém princi mi nezáleží – ne tak jako tobě. Záleží mi ovšem na tom, co znamená pro budoucnost tohoto království a pro budoucnost lidí, jako je má rodina. Nedovolím, aby došlo k další čistce proti přistěhovalcům. Nechci, aby sestřiny děti přišly znovu domů s rozbitými nosy kvůli tomu, že mají cizáckou krev. Řekl jsi mi, že Dorian napraví svět a učiní ho lepším. Ale pokud je pryč, pokud jsme se dnes dopustili chyby, když jsme ho ponechali naživu, najdu jiný způsob, jak té budoucnosti dosáhnout. A potom další, když to bude třeba. Nevzdám se, ať mě ti vrazi srazí na kolena, kolikrát chtějí.“
Nikdy z jejích úst neslyšel tolik slov najednou. Nikdy… nikdy ho nenapadlo, že by mohla mít sestru. Nebo že by byla něčí tetou.
Nesryn dodala: „Přestaň se litovat. Drž se vytyčeného cíle, ale současně vymýšlej další. Buď přizpůsobivý.“
Najednou měl sucho v ústech. „Ublížil ti někdy někdo? Kvůli tvému původu?“
Nesryn se zadívala na krb, ve kterém hlasitě praskaly plameny, a její tvář byla jako vytesaná z kusu ledu. „Stala jsem se členkou městské hlídky, protože mi žádný z nich nepřišel na pomoc v ten den, kdy mě děti z mé školy obklíčily s kameny v rukou. Nepřišel nikdo, i když mě slyšeli křičet.“ Znovu mu pohlédla do očí. „Dorian Havilliard je příslibem lepší budoucnosti, ale za tu neseme odpovědnost i my. Obyčejní lidé, kteří se rozhodnou jednat.“
Měla pravdu – naprostou pravdu. „Já ho neopustím.“
Nesryn si povzdechla. „Jsi ještě větší paličák než královna.“
„Čekala jsi snad něco jiného?“
Pousmála se. „Nemyslím, že by ses mi zamlouval, kdybys nebyl tvrdohlavý osel.“
„Připouštíš snad, že se ti zamlouvám?“
„Že se po loňském létě vůbec ptáš.“
Chaol se navzdory všemu dal do smíchu.
„Zítra,“ připomenula mu Nesryn. „Zítra budeme pokračovat v boji.“
Polkl. „Drž se vytyčeného cíle, ale současně vymýšlej nové cesty.“ To by mohl zvládnout. Mohl by se o to přinejmenším pokusit.
„A zítra brzy zrána na shledanou v kanálech.“
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Když Aedion přišel opět k sobě, snažil se vnímat všechno kolem, aniž by otevřel oči. Po tváři ho pohladil slaný vánek z okna otevřeného kousek od něj, o pár ulic dál rybáři vyvolávali, co dnes ulovili, a poblíž kdosi zhluboka poklidně dýchal. Spal.
Otevřel jedno oko a spatřil, že leží v malé, dřevem obložené místnosti, kterou pečlivě vybavil kdosi se zálibou v luxusu. Ten pokoj znal. Znal tento byt.
Dveře naproti posteli byly otevřené a za nimi bylo vidět velkou místnost – čistou, prázdnou a zalitou sluncem. Hedvábné ložní prádlo bylo čisté, polštáře byly z plyše a matrace se zdála neskutečně měkká. Až v morku kostí cítil, jak je vyčerpaný, a v boku mu bolestivě bodalo, ale byla to jen tlumená bolest. Hlava se mu neuvěřitelně pročistila, když se zadíval na původce toho klidného, hlubokého dýchání a spatřil ženu spící na krémovém křesle vedle postele.
Dlouhé holé nohy jí visely přes jedno ze zatočených opěradel a pokrývaly je jizvy všech tvarů a velikostí. Spočívala hlavou na horní opěrce a tvář jí zastíraly po ramena dlouhé zlaté vlasy, jejichž konečky měly stále rudohnědý odstín, jako by si z vlasů narychlo umyla levnou barvu. Pusu měla maličko pootevřenou, jak tak spokojeně podřimovala v bílé haleně, jež jí byla příliš velká, a v něčem, co vypadalo jako krátké mužské kalhoty. Byla v bezpečí a živá.
Na chvíli nemohl ani dýchat.
Aelin.
Neslyšně to jméno vyslovil.
Jako kdyby ho zaslechla, otevřela oči – a náhle byla úplně bdělá. Přelétla pohledem dveře, místnost za nimi a pak ložnici, zda nehrozí nějaké nebezpečí. Potom se konečně podívala na něj a dočista znehybněla. Jen mírný vánek si pohrával s jejími vlasy.
Polštář pod jeho tváří zvlhl.
Ona si ale jen protáhla nohy jako kočka a řekla: „Jsem připravena vyslechnout si tvé díky za tu velkolepou záchranu.“
Nedokázal zastavit slzy, co mu stékaly z očí, i když zachraptěl: „Připomeň mi, abych si tě nikdy neznepřátelil.“
Koutky úst jí zacukal úsměv a její oči – jejich oči – zajiskřily. „Zdravím, Aedione.“
Když uslyšel své jméno z jejích úst, něco se v něm zlomilo a musel zavřít oči. Celé tělo ho bolelo od toho, jak se vší silou snažil zastavit slzy. Když se ovládl, nakřáple řekl: „Děkuji ti za velkolepou záchranu. Už to nechci nikdy znovu zažít.“
Vyprskla. Její oči byly lemované stříbrem. „Jsi přesně takový, jak jsem si tě představovala ve snech.“
Cosi v jejím úsměvu mu prozradilo, že už všechno ví – že jí o něm Ren nebo Chaol pověděli. O tom, jak se stal adarlanskou děvkou, o Zkáze. Mohl říct jen: „Jsi o něco vyšší, než jsem si představoval, ale nikdo nejsme dokonalý.“
„Je zázrak, že se tě král rozhodl popravit až včera.“
„Řekni mi, že zuří jako ještě nikdy v životě.“
„Když se pořádně zaposloucháš, uslyšíš jeho řev až z paláce.“
Aedion se zasmál a zranění ho přitom zabolelo. Smích ho ale přešel, když si ji prohlédl od hlavy k patě. „Uškrtím Rena a kapitána za to, až tě nechali samotnou, abys mě zachraňovala.“
„A je to tady.“ Upřela oči na strop a hlasitě si povzdechla. „Chvilka příjemné konverzace a hned začne zuřit ta zatracená vílí majetnickost.“
„Počkal jsem s tím o třicet vteřin déle.“
Pozvedla koutek úst. „Upřímně řečeno, nečekala jsem, že vydržíš třeba jen deset.“
Znovu se rozesmál a uvědomil si, že když ji miloval předtím, miloval pouze vzpomínku na ni – na princeznu, kterou mu vzali. Ale tato žena, tato královna – poslední střípek rodiny, kterou míval…
„Stálo to za to,“ prohlásil a jeho úsměv povadl. „Ty jsi za to stála. Za všechny ty roky, za všechno čekaní. Stojíš za to.“ Věděl to od okamžiku, kdy k němu vzhlédla před popravištěm, vzdorná, potměšilá a nezkrotná.
„Myslím, že z tebe mluví léčivý nápoj,“ poznamenala, ale svaly na krku se jí napjaly, když si utřela oči. Spustila chodidla na podlahu a dodala: „Chaol tvrdí, že jsi většinou ještě krutější než já.“
„Chaol už je na nejlepší cestě skončit zaškrcený a ty mu právě nepomáháš.“
Znovu to její pousmání. „Ren je na severu – nesetkala jsem se s ním předtím, než ho Chaol přesvědčil, aby tam ve vlastním zájmu odjel.“
Vzmohl se na: „Dobře.“ A poklepal vedle sebe na postel. Někdo mu navlékl čistou halenu, takže byl dostatečně oblečený. Dokázal se zvednout napůl do sedu. „Pojď sem.“
Krátce pohlédla na lůžko, na jeho ruku a jeho napadlo, zda nezašel příliš daleko, když se domníval, že je spojuje pouto, jež dávno pominulo. Vtom ale svěsila ramena, zvedla se z křesla plavým pohybem kočky a svezla se na matraci.
Zaplavila ho její vůně. Na okamžik ji mohl jen zhluboka vdechovat do plic a jeho vílí instinkty na něj křičely, že toto je jeho rodina, jeho královna, Aelin. Poznal by ji, i kdyby byl slepý.
Ovšem zachytil další pach, jenž se prolínal s jejím. Znepokojivě mocný, prastarý a – mužský. Zajímavé.
Aelin načechrala polštáře a jeho napadlo, jestli ví, co to pro něj jako muže s vílí krví v žilách znamená, když se k němu naklonila, aby mu narovnala také pokrývku, a pak si bystrým kritickým pohledem změřila jeho tvář. Když o něj pečovala.
Oplácel jí pohled a pátral po zraněních, po stopách toho, že krev, kterou měla předešlý den na sobě, nebyla pouze krví těch mužů. Ale až na pár povrchních ranek na levém předloktí, které se stihly zatáhnout, byla nezraněná.
Když se zdálo, že se ujistila, že každým okamžikem neskoná, a on se přesvědčil, že rány na její paži nebyly infikované, lehla si na polštáře a položila si ruce na břicho. „Chceš mluvit první, nebo to mám udělat já?“
Venku na sebe křičeli racci a ten hebký slaný vánek ho líbal na tvář. „Ty,“ zašeptal. „Pověz mi všechno.“
A tak začala vyprávět.

Mluvili a mluvili, dokud Aedion neochraptěl, načež ho Aelin nesmlouvavě přinutila vypít sklenici vody. Pak usoudila, že vypadá bledě, a po špičkách došla do kuchyně, kde přichystala hovězí vývar a chléb. Po Lysandře, Chaolovi a Nesryn nebylo nikde ani vidu, takže měli byt sami pro sebe. Výborně. Aelin právě teď neměla chuť se o svého bratrance s nikým dělit.
Zatímco Aedion hltal jídlo, pověděl jí celou pravdu o tom, co se mu za uplynulých deset let přihodilo, stejně jako se ona vyzpovídala jemu. A když byli oba hotovi s vyprávěním svých příběhů a jejich duše byly vyčerpané a plné žalu – přitom však prodchnuté narůstající radostí – Aelin se uvelebila na lůžku vedle Aediona, svého bratrance a přítele.
Byli ukuti ze stejného kovu, jako dvě strany jedné mince, mince poznamenané jizvami.
Pochopila to, když ho spatřila na popravišti. Nedovedla to vysvětlit. Nikdo nemohl porozumět poutu, které mezi nimi okamžitě vzniklo, té jistotě a správnosti, které cítila v hloubi duše, pokud by takovouto věc nezažil. Ona ale nikomu vysvětlení nedlužila – ne pokud šlo o Aediona.
Když se slunce začalo sklánět k pozdnímu odpoledni, pořád leželi na posteli a Aedion na ni hleděl a mrkal, jako by nemohl úplně uvěřit vlastním očím.
„Stydíš se za to, co jsem udělala?“ odvážila se ho zeptat.
Nakrabatil čelo. „Jak tě to vůbec napadlo?“
Nedokázala se mu podívat do očí, když přejela prstem po přikrývce a zeptala se. „Stydíš se za to?“
Aedion se odmlčel na tak dlouho, že zvedla hlavu – ale uviděla, jak se dívá ke dveřím, jako by viděl skrz ně a skrz celé město dohlédl až ke kapitánovi. Když se k ní otočil, jeho tvář byla jako otevřená kniha a ona v ní četla něhu, kterou sotva kdy spatřil někdo jiný. „Ne,“ odpověděl. „Nikdy bych se za tebe nemohl stydět.“
O tom pochybovala, a když se odvrátila, jemně ji zachytil za bradu a přiměl ji, aby se na něj podívala.
„Přežila jsi a já také. Jsme v tom společně. Kdysi jsem bohy zoufale prosil o to, aby mi dovolili tě spatřit – jen na okamžik. Abych tě mohl vidět na vlastní oči a ujistit se, že jsi to přečkala. Jen jednou. V nic víc jsem nedoufal.“
Nedokázala zastavit slzy, které se jí vyřinuly na tváře.
„Ať jsi pro přežití udělala cokoli, ať jsi udělala cokoli ze zášti, v zuřivosti nebo ze sobeckosti… Je mi to jedno. Jsi tady – a jsi dokonalá. Vždycky jsi byla a vždycky budeš.“
Až teď si uvědomila, jak moc to potřebovala slyšet.
Objala ho, přičemž dávala pozor na jeho zranění a sevřela ho v náruči tak silně, jak si jen troufla. Objal ji jednou rukou, druhou je oba podepřel a zabořil jí tvář do krku.
„Chyběl jsi mi,“ šeptala mu a vdechovala jeho vůni – vůni válečníka, již právě objevovala a ukládala si do paměti. „Každý den jsi mi chyběl.“
Její kůže dotýkající se jeho tváře byla zvlhlá. „Už se nerozloučíme,“ slíbil jí.

Nebylo zvláštním překvapením, že se v chudinské čtvrti poté, co Aelin rozvrátila Krypty, okamžitě vynořilo nové doupě hříchu a neřestí.
Majitelé se ani nesnažili předstírat, že nejde o dokonalou napodobeninu jeho předchůdce – počínaje jménem Jámy. Avšak zatímco Krypty alespoň nabízely atmosféru nálevny, v Jámách se s ničím takovým neobtěžovali. V podzemní komnatě dlážděné drsnými kameny návštěvník při vstupu zaplatil za alkohol – a pokud se chtěl napít, musel se odvážit k sudům vzadu a obsloužit se sám. Aelin se přistihla, že se jí majitelé svým způsobem zamlouvají: Řídili se jinými pravidly.
Některé věci ovšem zůstávaly stejné.
Podlahy byly kluzké a páchly po pivu, moči i horších věcech, to ale Aelin čekala. Co nečekala, byl ohlušující rámus. Kamenné zdi a uzavřený prostor násobily divoké povzbuzování z bojových jam, po nichž bylo místo pojmenováno a kde si diváci sázeli na výsledek zápasů.
Zápasů jako by ten, jehož se chystala zúčastnit.
Chaol v plášti a masce vedle ní nepokojně přešlápl. „Tohle je strašný nápad,“ zamumlal.
„Tvrdil jsi, že jsi nedokázal najít pelechy valgů,“ odpověděla stejně tichým hlasem a zastrčila si uvolněný pramen vlasů – opět nabarvených narudo – zpátky pod kápi. „No, tady máš pár roztomilých velitelů a poskoků, kteří jen čekají, až je vysleduješ k nim domů. Ber to jako druh Arobynnovy omluvy.“ Neboť Král vrahů věděl, že s sebou dnes v noci Chaola přivede. Uhodla to a uvažovala o tom, že by kapitána s sebou nevzala, jenže ho tu navzdory všemu přece jen potřebovala. Potřebovala tu být i ona sama, více, než potřebovala hatit Arobynnovy plány.
Chaol vrhl pohled jejím směrem, ale vzápětí soustředil pozornost na okolní dav a zopakoval: „Tohle je strašný nápad.“
Sledovala jeho pohled k Arobynnovi, který stál na protější straně pískem vysypané jámy, v níž zrovna probíhal souboj dvou mužů. Oba byli zkrvavení tak, že nedokázala určit, který je na tom hůř. „Když mě zavolá, musím přijít. Jen měj oči dokořán.“
To byl nejdelší rozhovor, jaký spolu za celou noc vedli. Ona však měla jiné starosti.
Stačila jí jediná minuta na tomto místě, aby pochopila, proč ji sem Arobynn zavolal.
Démoničtí strážci Jámy hojně navštěvovali – ne aby tu zatýkali a mučili, ale aby přihlíželi zápasům. Stáli roztroušení v davu s kápěmi na hlavách a chladně se usmívali.
Jako kdyby jim krev a zuřivost dodávala sílu.
Aelin se pod svou černou maskou soustředila na dýchání.
Aedion byl tři dny po své záchraně stále natolik vážně zraněný, že zůstával na lůžku a v bytě na něj dohlížel jeden z Chaolových nejspolehlivějších povstalců. Ona však dnes v noci potřebovala, aby jí někdo kryl záda, proto požádala Chaola a Nesryn, aby ji doprovodili. I když věděla, že tím hraje Arobynnovi do karet.
Vystopovala je na tajné schůzi vzbouřenců, čímž nikoho nepotěšila.
Zejména když vyšlo najevo, že valgové podle všeho zmizeli i se svými oběťmi a přes dny strávené pátráním je nikdo nedokázal najít. Jediný pohled na Chaolovy semknuté rty jí prozradil, čí neprozřetelnost je podle něj na vině. Byla ráda, že místo něj mluvila s Nesryn, už jen proto, že ji to v duchu odvedlo od nového úkolu, jenž ji tížil a který jí nyní připomínalo zvonění nesoucí se ze skleněného hradu jako posměšná pozvánka. Jenomže zničení zvonice – a osvobození magie – muselo počkat.
Aspoň že měla pravdu v tom, že Arobynn chtěl, aby byl Chaol přítomen a valgové očividně posloužili jako laskavost, jež měla kapitána přimět, aby Králi vrahů nadále důvěřoval a byl ochotný sdělovat mu informace.
Aelin vycítila, že k ní Arobynn přistoupil, chvilku předtím, než koutkem oka zachytila jeho rudé vlasy.
„Máš v úmyslu zničit i toto zařízení?“
Po jeho druhé straně se objevila hlava tmavovlásky, kterou doprovázely uchvácené pohledy mužů. Když Lysandra pokývla na pozdrav, Aelin byla ráda, že má masku, jež skrývá napětí v její tváři. Předvedla pěkné divadýlko, když si Lysandru změřila od hlavy k patě, načež se otočila k Arobynnovi, jako by pro ni kurtizána nebyla ničím víc než ozdobnou tretkou.
„Zrovna jsem ten oblek vyčistila,“ prohodila lhostejně k Arobynnovi. „Zničit tuhle díru by znamenalo si tu dřinu zopakovat.“
Arobynn se uchechtl. „Pokud by tě to zajímalo, jistá proslulá tanečnice byla na palubě lodi plující na jih společně se všemi svými tanečnicemi, než se zvěst o tvých dobrodružstvích stihla dostat do přístavu.“ Pokřik davu jeho slova téměř přehlušil. Lysandra se zamračila na pijana, který div nevylil pivo na sukně jejích šatů v odstínu mátové zeleně a krémové bílé.
„Děkuji ti,“ řekla Aelin a myslela to vážně. Nezmínila se o Arobynnově malé hře, v níž postavil ji a Chaola proti sobě – ne když to bylo přesně to, co si přál. Když jí Arobynn věnoval povýšený úsměv, nedalo jí to a zeptala se: „Máš nějaký určitý důvod, proč máš dnes večer zapotřebí mých služeb, nebo je to tvůj další dárek?“
„Poté, co jsi s takovou radostí zničila Krypty, nyní hledám nové možnosti investice. Majitelé Jam navzdory tomu, že se netají tím, že stojí o podílníky, váhají s přijetím mé nabídky. Když dnes v noci zapůsobím, výrazně tím přispěji k tomu, abych je přesvědčil o svých nezanedbatelných přednostech a… o přínosu pro jejich podnik.“ A současně to poslouží jako pohrůžka, která majitelům ukáže, jak smrtícími zbraněmi nájemní vrazi vládnou – a jak by jim mohli dopomoci k ještě vyšším ziskům při podvodných zápasech proti cvičeným zabijákům. Přesně věděla, co jí řekne teď: „Můj bojovník bohužel prohrál,“ pokračoval Arobynn. „Potřebuji náhradníka.“
„A jako kdo mám vlastně bojovat?“
„Řekl jsem majitelům, že tě vycvičili Tiší vrazi z Rudé pouště. Vzpomínáš si na ně, že ano? Sudímu můžeš uvést jméno, jaké chceš.“
Zmetek. Na měsíce v Rudé poušti do smrti nezapomene. Ani na to, kdo ji tam vyslal.
Vyzývavě kývla na Lysandru. „Nejsi na takové místo poněkud přecitlivělá?“
„A já si myslel, že jste se s Lysandrou po té dramatické záchraně spřátelily.“
„Arobynne, co se na to dívat odjinud,“ broukla Lysandra. „Zápas už končí.“
Aelin se ptala, jaké to pro ni musí být, snášet muže, který jí zabil milence. Lysandřina tvář však byla maskou znepokojené hlupačky, která se zde cítí celá nesvá. Jako by si navlékla druhou kůži, když se lenivě ovívala překrásným vějířem z krajky a slonoviny. Vůbec se do této díry nehodila.
„Je hezký, že ano? Daroval mi jej Arobynn,“ zašveholila Lysandra, když si povšimla, kam se dívá.
„Drobná tretka pro neuvěřitelně nadanou dámu,“ odtušil Arobynn. Sklonil se a políbil Lysandru na holou šíji.
Aelin spolkla znechucení takovou silou, že se div nezadusila.
Arobynn zachytil pohled hubeného sudího a prosmýkl se davem jako had trávou. Když zmizel dost daleko v davu, Aelin přistoupila blíž k Lysandře. Kurtizána se od ní letmo odvrátila a Aelin poznala, že to není předstírané gesto.
Tiše, aby ji nikdo nezaslechl, zašeptala: „Děkuji ti – však víš za co.“
Lysandra nespouštěla oči z diváků a zkrvavených bojovníků před nimi. Když si všimla valga, rychle znovu pohlédla na Aelin a popošla tak, aby dav utvořil zeď mezi ní a démony na druhé straně jámy. „Je v pořádku?“
„Ano – jen odpočívá a jí, co zmůže,“ ujistila ji Aelin. Nyní, když byl Aedion v bezpečí… brzy se začne věnovat splnění příslibu malé laskavosti, který dala Králi vrahů. Ačkoli pochybovala, že její někdejší mistr zůstane naživu dlouho, jakmile Aedion zjistí, jakému nebezpečí ji Arobynn vystavoval. Natož čím vším ji za všechna ta léta přinutil projít.
„To je dobře,“ řekla Lysandra, zatímco jim dav sloužil coby zástěna.
Arobynn poplácal sudího po rameni a vydal se zpět k nim. Aelin poklepávala nohou, dokud se Král vrahů opět nepostavil mezi ně.
Chaol se nenápadně přiblížil na doslech s rukou na meči.
Aelin opřela ruce v bok. „Kdo bude mým protivníkem?“
Arobynn kývl směrem ke smečce démonických strážců. „Kdokoli, koho si vybereš. Jen doufám, že ti tento výběr nezabere tolik času jako rozhodování, kterého z nich mi daruješ.“
O to tedy šlo. O to, kdo má navrch. Pokud by odmítla, zatímco její dluh zůstával nesplacený… Mohl by jí provést něco horšího. Něco daleko horšího.
„Jsi šílenec,“ řekl Chaol Arobynnovi, když se zadíval stejným směrem.
„Tak přece jen mluví,“ zavrněl Arobynn. „Mimochodem, stran té malé rady, rádo se stalo.“ Zatěkal pohledem ke shromážděným valgům. Měli tedy být darem pro kapitána.
Chaol se zamračil. „Není třeba, abys odváděl mou práci za mě –“
„Nepleť se do toho,“ utnula ho Aelin a doufala, že Chaol pochopí, že její zloba není namířená proti němu. Otočil se zpět ke krví potřísněnému písku a zavrtěl hlavou. Ať si na ni má zlost. Jako by jí on sám nezavdal dost důvodů k zuřivosti.
Dav se ztišil a sudí povolal dalšího bojovníka.
„Jsi na řadě,“ ozval se Arobynn s úsměvem. „Podíváme se, co ta stvoření umí.“
Lysandra mu stiskla paži, jako by ho prosila, ať to nechá být. „Být tebou, držím se stranou,“ prohodila k ní Aelin, když si s lupáním protahovala krk. „Určitě nestojíš o to mít na svých hezounkých šatičkách skvrny od krve.“
Arobynn se zasmál pod fousy. „Předveď pořádné představení. Chci na majitele udělat dojem – ať si nadělají do kalhot.“
Když stál o představení, měl je mít. Po dnech, kdy byla zavřená v bytě s Aedionem, měla energie na rozdávání.
A vůbec jí nebude vadit prolít trochu démonické krve.
Prodrala se mezi diváky. Neodvažovala se na Chaola upozorňovat tím, že by se s ním rozloučila. Lidé se na ni jen podívali a rychle ustupovali. Věděla, že v obleku, botách a masce vypadlá jako zosobnění smrti.
Aelin nasadila pyšný krok, při němž pohybovala boky a kroutila rameny, jako by si rozcvičovala klouby. Hluk davu zesílil. Přihlížejících se zmocnil neklid.
Přistoupila k hubenému sudímu, který si ji změřil a upozornil ji: „Žádné zbraně.“
Aelin jen naklonila hlavu, s pozvednutými pažemi se otočila dokola, a dokonce malému pomocníkovi sudího dovolila, aby ji upocenýma rukama prohledal a potvrdil, že je skutečně neozbrojená.
Aspoň co věděli.
„Jméno,“ vyzval ji soudce. Kolem ní už se blýskaly zlaťáky.
„Ansel z Trnitého srázu,“ odvětila hlasem, jejž její maska změnila ve skřípavý chrapot.
„Protivník.“
Aelin se rozhlédla kolem jámy na srocený dav a ukázala. „Tamten.“
Velitel valgů už se na ni široce usmíval.
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Chaol netušil, co si má myslet, když Aelin skočila do jámy a přistála v podřepu. Diváci ovšem viděli, na koho ukázala, a všichni se rozvášněně hrnuli vpřed a na poslední chvíli si předávali zlaťáky při sázkách.
Musel se zapřít patami, aby ho nesrazili přes otevřený okraj jámy. Nebyla tu lana, ani zábradlí. Když někdo spadl dovnitř, stával se volky nevolky bojovníkem. Ve skrytu duše byl rád, že mu Nesryn kryje záda. A ještě více byl vděčný za noc, kdy nebude muset marnit čas bezvýsledným pátráním po nových peleších valgů. Přestože to znamenalo vydržet několik hodin s Aelin. Přestože mu Arobynn Hamel věnoval tento dárek. Dárek, který, jak jen s největší nechutí musel uznat, zoufale potřeboval a oceňoval. Na to ovšem Arobynn nepochybně spoléhal.
Chaol si říkal, jakou cenu bude muset zaplatit. Nebo zda byl jeho strach z možné ceny pro Krále vrahů dostatečnou odměnou.
Aelin, oděná od hlavy po paty v černé, byla živoucím stínem, když obcházela jako kočka z džungle po své straně jámy, do níž právě seskakoval velitel valgů. Chaol by přísahal, že se země zachvěla.
Oba byli šílení – Aelin i její mistr. Arobynn ji vyzval, ať si vybere kteréhokoli z valgů, a ona si zvolila jejich vůdce.
Od roztržky po záchraně Aediona spolu sotva promluvili. Upřímně řečeno, nezasluhovala si od něj půl slova, ale když ho před hodinou vyhledala a přerušila setkání, které bylo tak tajné, že místo jeho konání sdělili vůdcům povstalců pouze s hodinovým předstihem… Možná byl blázen, nemohl ji však s čistým svědomím odmítnout. Už jen proto, že by ho Aedion kvůli tomu zaživa rozcupoval.
Jenže vzhledem k tomu, že tu byli valgové… Ano, dnešní noc byla přece jen přínosná.
Sudí začal vykřikovat pravidla. Byla jednoduchá: Žádná pravidla nejsou. Platí jen zákaz zbraní. Smí se používat výhradně ruce, nohy a důvtip.
Bohové na nebi.
Aelin ustala v přecházení a Chaol musel vrazit loket do břicha muži, který se dal strhnout vzrušením natolik, že ho málem strčil do jámy také.
Královna Terrasenu stála v zápasnické jámě v chudinské čtvrti Zlomuvalu. Tomu by nikdo z diváků neuvěřil. On sám měl potíž tomu uvěřit.
Sudí zahalekal, že zápas může začít.
Vrhli se proti sobě.
Velitel se rozehnal pěstí tak hbitě, že by se tou ránou většině mužů hlava otočila dokola. Aelin však uhnula a jednou rukou zachytila jeho paži do svěráku. Chaol věděl, že její sevření je s to zlámat kosti. Velitelova tvář se stáhla bolestí a Aelin mu vrazila koleno do spánku.
Ten pohyb byl natolik rychlý a brutální, že dav ani netušil, co se u všech ďasů stalo, dokud velitel neklopýtl vzad a Aelin po špičkách neodtančila.
Velitel se se smíchem napřímil. To byl jediný odpočinek, který mu Aelin dopřála, než přešla do útoku.
Pohybovala se jako půlnoční bouře. Ať ve Wendlynu prošla jakýmkoli výcvikem, ať ji ten princ naučil cokoli… Bohové jim všem pomáhejte.
Zasazovala protivníkovi ránu za ranou, blokovala jeho výpady, vrhala se vpřed, uhýbala, otáčela se… Dav se změnil ve svíjející se věc, která byla bez sebe z její rychlosti a obratnosti.
Chaol ji viděl zabíjet. Uběhl dlouhý čas od toho, co ji viděl bojovat čistě pro potěšení.
A toto si nepokrytě užívala.
Stanula proti důstojnému protivníku a nyní obemkla nohama jeho hlavu, stočila se a převrátila ho.
Kolem nich se rozlétl písek. Dostala se navrch a udeřila pěstí do mužovy krásné chladné tváře.
Muž ji však ze sebe vzápětí shodil, když se bleskurychle zkroutil, takže Chaol dokázal jeho pohyb sotva sledovat. Aelin dopadla na zkrvavený písek a vyhoupla se na nohy v okamžiku, kdy velitel opět zaútočil.
Opět se změnili ve vír končetin, úderů a temnoty.
Arobynn na protější straně jámy přihlížel s uchváceným výrazem a široce se usmíval jako muž zmírající hladem před plnou tabulí. Lysandra se úzkostlivě držela po jeho boku a klouby prstů měla bílé od toho, jak svírala jeho paži. Muži cosi šeptali Arobynnovi do ucha s očima užasle upřenýma do jámy. Byl v nich stejný hlad jako v Arobynnových. Buď to byli majitelé Jam, nebo možní zákazníci, vyjednávající služby ženy, jež bojovala s takovou záští a zlovolným potěšením.
Aelin kopla velitele do břicha takovou silou, že narazil na kamennou zeď. Svezl se po ní a snažil se popadnout dech. Dav zajásal a Aelin pozvedla ruce a pomalu se otočila dokola jako ztělesnění vítězné smrti.
Diváci zařičeli v odpověď a Chaola napadlo, jestli se na ně nezřítí strop.
Velitel po ní skočil a Aelin se otočila, zachytila ho a popadla jeho paže a krk do sevření, z něhož se nemohl snadno dostat. Zadívala se na Arobynna, jako by mu pokládala otázku.
Její mistr krátce pohlédl na zdivočelé muže bažící po krvi vedle sebe – a pak na ni kývl.
Chaolovi se zvedl žaludek. Arobynn už viděl dost. Dokázal, co chtěl.
Nebyl to ani spravedlivý boj. Aelin v něm pokračovala, neboť si to Arobynn přál. A jakmile zničí zvonici a získá zpět svou magii… Kdo by ji dokázal usměrnit? Aediona a toho jejího vílího prince a všechny jim podobné válečníky? Vybudovala by nový svět, jistě. Ale v tomto světě by hlas obyčejného člověka nebyl ničím víc než šepotem.
Aelin veliteli zkroutila ruku a démon zaječel bolestí a vtom…
Vtom Aelin klopýtla nazpět a svírala si předloktí. Trhlinou v oděvu jí prosvítala jasná krev.
Až když se velitel otočil, s očima černýma jako noc a krví kapající z brady, Chaol pochopil. Kousl ji. Chaol sykl skrz zaťaté zuby.
Velitel si olízl rty a jeho krvavý úsměšek se roztáhl. I přes halas davu Chaol zaslechl jeho slova: „Teď už vím, co jsi zač, míšenecká čubko.“
Aelin sklonila ruku, jíž si svírala paži, a na tmavé rukavici se zaleskla krev. „Dobře že i já vím, co jsi zač, ty čuráku.“
Skoncuj to. Musela to ihned skoncovat.
„Jak se jmenuješ?“ zeptala se, zatímco kroužila kolem velitele démonů.
Démon v mužově těle se uchechtl. „Mé jméno v tom svém lidském jazyce nedokážeš vyslovit.“ Jeho hlas pronikl Chaolovi do žil jako střepiny ledu.
„Na obyčejného nohsleda jsi dost nadutý,“ prohodila Aelin sladce.
„Měl bych tě do Morathu přivézt osobně, míšenko. Pak bychom viděli, jak budeš výřečná. A co si budeš myslet o všech těch sladkých věcech, které tvému rodu provádíme.“
Morath – pevnost vévody Perringtona. Chaol jako by měl v žaludku olověnou kouli. Tam odvlekli vězně, které nepopravili. Ty, kteří zmizeli do noci. Jen bohové vědí, co s nimi dělali.
Aelin mu nedopřála příležitost říct cokoli dalšího a Chaol znovu zalitoval, že jí nevidí do tváře, už jen proto, aby uhodl, co se jí u všech pekel honilo hlavou, když zaútočila na velitele. Srazila jeho mocné tělo do písku a popadla ho za hlavu.
Velitelův krk křupnul.
Aelin s rukama po stranách démonova obličeje hleděla do jeho prázdných očí a otevřených úst. Dav se dal do vítězoslavného řevu.
Aelin stála se svěšenými rameny a lapala po dechu. Potom se napřímila a ometla si písek z kalhot obleku.
Vzhlédla k sudímu. „Nač ještě čekáš?“
Muž zbledl. „Vítězství je tvé.“
Neobtěžovala se znovu zvednout hlavu, když zaťukala o kamennou stěnu botou, z níž vyjelo úzké, děsivé ostří.
Chaol byl vděčný za povyk davu, když prohnala hrot velitelovým krkem. Zas a znovu.
V matném osvětlení si nikdo další nepovšiml, že skvrna na písku nemá správnou barvu.
Nikdo kromě démonů s kamennými tvářemi, kteří stáli okolo, pozorovali Aelin a sledovali každý pohyb její nohy, zatímco odřezávala veliteli hlavu od těla, načež ji ponechala na písku.

Aelin se třásly ruce, když přijala Arobynnovu pomoc a nechala se vytáhnout z jámy.
Její mistr jí sevřel prsty v drtivém sevření a přitáhl ji k sobě tak blízko, že by to kdokoli jiný považoval za objetí. „To už je podruhé, má milá, co jsi nesplnila můj úkol. Chtěl jsem ho v bezvědomí.“
„Asi jsem se nechala strhnout chutí krve.“ Odtáhla se. Levačka ji pálila od zákeřného kousnutí, kterým ji ta věc překvapila. Parchant. Téměř cítila, jak jí jeho krev prosakuje tlustou vrstvou kůže na botě. Cítila tíhu toho hnusu, který jí přilnul k palci.
„Očekávám výsledky, Ansel – a to brzy.“
„Žádný strach, mistře.“ Chaol se prodíral k potemnělému koutu s Nesryn jako stínem za zády. Nepochybně se chystali stopovat valgy, jakmile odejdou. „Já svůj dluh splatím.“ Aelin se ohlédla na Lysandru, která nebyla zaujatá mrtvolou, kterou pohůnci vynášeli z jámy, a místo toho se zaujetím šelmy upírala pohled na ostatní démonické strážce, kteří se nenápadně vytráceli.
Aelin si odkašlala a Lysandra zamrkala a její výraz se pohotově změnil v úzkost a odpor.
Aelin chtěla vyklouznout pryč, ovšem Arobynn dodal: „To tě ani trochu nezajímá, kde jsme pohřbili Sama?“
Věděl, že ji jeho slova zasáhnou jako úder pěstí. Po celou dobu měl nad ní navrch. Připravil si útok, jenž nemohl minout cíl. Dokonce i Lysandra sebou nepatrně trhla.
Aelin se pomalu otočila. „Jaká je cena za tuto informaci?“
Jeho oči zatěkaly k jámě. „Právě jsi ji zaplatila.“
„Nepřekvapilo by mě, kdybys mi sdělil falešné místo, abych přinesla kameny na špatný hrob.“
Ne květiny – v Terrasenu to nikdy nebyly květiny. Místo toho nosili na hroby kamínky na znamení svých návštěv. Aby mrtvým dali najevo, že na ně stále pamatují.
Kameny byly na rozdíl od květin věčné.
„Takovými nařčeními mě zraňuješ.“ Arobynnova elegantní tvář ovšem vypovídala o něčem jiném. Opět se přiblížil a tiše, aby ho Lysandra nezaslechla, zašeptal: „Skutečně si myslíš, že mi jednoho dne vše splatíš?“
Vycenila zuby. „To má být výhružka?“
„Pouhá připomínka,“ odvětil nenuceně, „aby ses upamatovala, že mám značný vliv a mohu tobě a tvým přívržencům nabídnout mnoho v době, kdy vám zoufale chybí tolik věcí: peníze, bojovníci…“ Otočil se za odcházejícím kapitánem a Nesryn. „Věci, které potřebují i tvoji přátelé.“
Za určitou cenu – vždy bude třeba zaplatit jistou cenu. „Prozraď mi jen, kde jste Sama pohřbili, a nech mě odejít. Musím si vyčistit boty.“
Usmál se spokojený svou výhrou a ona přijala jeho malou nabídku. Nepochybně se brzy vytasí s další dohodou a pak s další, aby od něj získala, co bude potřebovat. Prozradil jí, kde hrob najde. Na malém hřbitově na břehu řeky. Nikoli v kryptách pod Tvrzí vrahů, kde byla pohřbena většina z nich. Nejspíš to bylo míněno jako urážka Sama. Nepochopil, že by si Sam beztak nepřál být pohřbený v Tvrzi vrahů.
Přesto přiškrceně odvětila: „Děkuji.“ A potom se přiměla podívat na Lysandru a znechuceně prohodit: „Doufám, že ti platí dost.“
Lysandřina pozornost se ovšem upírala na dlouhou jizvu, která hyzdila Arobynnův krk – a která byla památkou na Wesleyho. Arobynn byl příliš zaujatý tím, že se usmíval na Aelin, aby si toho všiml. „Brzy se opět uvidíme,“ slíbil. Další pohrůžka. „Snad u příležitosti splnění tvé části úmluvy.“
Muži s drsnými výrazy, kteří se během zápasu drželi Arobynnovi po boku, dosud vyčkávali pár stop od nich. Majitelé Jam. Krátce na ni kývli, ale ona jejich gesto neoplatila. „Vyřiď svým novým společníkům, že jsem oficiálně odešla na odpočinek,“ prohodila místo rozloučení.
Musela se přemáhat, aby s ním Lysandru nechala samotnou v té proklaté díře.
Cítila, že ji démoničtí strážci pozorují. Cítila jejich nerozhodnost a zlovolnost, a když se vytratila ven na chladný noční vzduch, zadoufala, že Chaol a Nesryn nezabřednou do potíží.
Nepožádala je, aby ji doprovázeli jen proto, aby jí hlídali záda, ale aby pochopili, jací byli hlupáci, když věřili muži jako Arobynn Hamel. I když jim Arobynnův dar umožnil sledovat valgy zpět do jejich doupat.
Doufala jen, že navzdory daru od jejího někdejšího mistra teď přinejmenším pochopili, že měla tenkrát Doriana zabít.
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Elide myla nádobí a pozorně naslouchala kuchaři, který si stěžoval na plánovaný dovoz zásob. Podle všeho mělo za dva týdny dorazit několik povozů s vínem, zeleninou a snad, pokud budou mít štěstí, i s nasoleným masem. Ji ovšem nezajímalo, co jim přivezou, ale jak to dopraví a na jakých vozech. A kde by se mohla nejlépe ukrýt.
Vtom do kuchyně vešla jedna z čarodějnic.
Nebyla to Manon, ale ta, které říkali Asterin. Zlatovlasá, s očima jako noc posetá hvězdami a prudkou povahou, kterou prozrazoval každý její nádech. Elide si dávno všimla, jak snadno se jí na tváři objevuje potměšilý úsměv, a neuniklo jí, že když si Asterin myslí, že se nikdo nedívá, upírá s napjatou tváří oči za obzor. Asterin byla čarodějnice s tajemstvími. A tajemství činila lidi smrtelně nebezpečnými.
Elide ponechala hlavu sklopenou a ramena svěšená, když se v kuchyni rozhostilo ticho způsobené přítomností druhé pobočnice. Asterin si to nakráčela rovnou ke kuchaři, který zbledl jako smrt. Většinu času to byl halasný, dobrosrdečný muž, jenže ve skrytu duše to byl zbabělec.
„Paní Asterin,“ řekl a všichni, včetně Elide, se uklonili.
Čarodějnice se usmála – její zuby byly naštěstí bílé a obyčejné. „Napadlo mě, že vám pomůžu s nádobím.“
V Elide by se krve nedořezal. Cítila, jak se na ni upřely pohledy všech lidí v kuchyni.
„Vážíme si vaší nabídky, paní, ale –“
„Odmítáš snad mou pomoc, smrtelníku?“ Elide se neodvážila otočit. Zkrabatělé ruce se jí třásly pod vodou plnou mydlin. Zatnula je v pěst. Strach nebyl k ničemu. Strach zabíjel.
„N-ne. Jistěže ne, paní. My – a Elide – budeme vděčni za vaši pomoc.“
Bylo rozhodnuto.
Kuchyň znovu pozvolna zaplnilo řinčení nádobí a zmatek, ale ostatní spolu hovořili jen šeptem. Všichni přihlíželi a vyčkávali – buď na to, že se Elidina krev rozlije po šedých kamenech, nebo že zaslechnou nějakou šťavnatou poznámku z úst Asterin Černozobé.
Elide vnímala každý krok, kterým se čarodějnice přiblížila – neuspěchaný, ale výmluvný.
„Umývej. Já budu utírat,“ ozvala se čarodějnice po jejím boku.
Elide na ni koukla zpoza závoje vlasů. Asterininy černozlaté oči jiskřily.
„D-děkuji,“ přiměla se vykoktat.
Pobavení v těch nesmrtelných očích jen narůstalo. To nevěstilo nic dobrého.
Elide ovšem pokračovala v práci a podávala čarodějnici hrnce a talíře.
„Zajímavá práce pro dceru šlechtice,“ poznamenala Asterin dost tiše na to, aby ji nikdo další v kuchyni plné ruchu nezaslechl.
„Ráda pomáhám.“
„Ten řetěz hovoří o něčem jiném.“
Elide neustala s mytím ani na okamžik. Nedovolila, aby jí hrnec v rukou sklouzl třeba jen o píď. Pět minut a pak by mohla zamumlat nějakou omluvu a utéct.
„Nikdo jiný tady není spoutaný jako otrok. Čím to, že jsi tak nebezpečná, Elide Lochanová?“
Elide zlehka pokrčila rameny. Takže to měl být výslech. Manon ji obvinila, že je špeh. Její strážkyně se očividně rozhodla posoudit, jak velkou hrozbu představuje.
„Lidé odjakživa nenáviděli náš rod a obávali se ho,“ pokračovala Asterin. „Jen zřídka se jim podaří nás chytit a zabít, ale když k tomu dojde… Ach, s rozkoší nám provádějí úděsné věci. V Pustinách budovali stroje, kterými nás trhali na kusy. Ti blázni nikdy nepochopili, že k tomu, aby náš rod mučili a přinutili nás škemrat o milost,“ pohlédla na Elidiny nohy, „stačí, aby nás vsadili do želez. A drželi nás připoutané k zemi.“
„To je mi líto.“
Dvě ženy, které škubaly slepice, si zastrčily vlasy za uši v marné snaze zachytit, o čem se baví. Jenže Asterin uměla udržet tichý tón hlasu.
„Kolik ti je let? Patnáct? Šestnáct?“
„Osmnáct.“
„Na svůj věk jsi malá.“ Asterin na ni upřela pohled, při němž Elide napadlo, jestli vidí skrz šaty z hrubé příze obvaz, pomocí něhož měnila svá plná prsa na nenápadný hrudníček. „Muselo ti být osm nebo devět, když magie padla.“
Elide drhla hrnec. Jen co s ním bude hotová, půjde. Mluvit o magii před všemi těmi lidmi, z nichž byla řada ochotná prodat jakoukoli informaci tyranům, již vládli pevnosti… Vysloužila by si tím cestu na šibenici.
„Malé čarodějnice, které byly v tvém věku,“ pokračovala strážkyně, „nikdy neměly příležitost létat. Teď mají aspoň wyverny. Jenže to není stejné, že ano?“
„To netuším.“
Asterin se naklonila blíž se železnou pánví v dlouhých smrtících rukou. „Ale tvůj strýc ano, nemám pravdu?“
Elide se přikrčila a získala několik vteřin tím, že předstírala, že zvažuje její slova. „Nerozumím ti.“
„Nikdy jsi neslyšela vítr, jak volá tvé jméno, Elide Lochanová? Nikdy jsi necítila, jak tě láká? Nikdy jsi mu nenaslouchala a netoužila jsi ulétnout za obzor do dalekých krajin?“
Většinu života strávila zamčená ve věži, ale pamatovala si noci, zuřivé bouře…
Elide dokázala z hrnce odstranit poslední zbytky spáleného jídla a vypláchla ho. Když ho podala čarodějnici, utřela si ruce do zástěry. „Ne, paní. Nevím, proč bych měla.“
I když chtěla uprchnout – chtěla utéct na druhý konec světa a jednou provždy si umýt ruce nad všemi těmi lidmi.
Asterininy černé oči jako by polykaly celý svět. „Měla bys slyšet vítr, děvče,“ pravila zkušeným tichým hlasem, „protože to má v krvi každá ze Železozubých. Překvapuje mě, že ti o tom matka nikdy neřekla. Právě v její linii se to dědí.“
Krev čarodějnic. Krev Železozubých. V jejích žilách – jako matčin odkaz.
To nebylo možné. Její krev byla rudá. Neměla železné zuby ani nehty. Stejně jako matka. Pokud měla čarodějnické předky, museli žít tak dávno, že na ně všichni zapomněli, ale…
„Má matka zemřela, když jsem byla malá,“ odvětila. Otočila se a kývla na rozloučenou na kuchaře. „Nikdy mi nic neřekla.“
„Škoda,“ prohodila Asterin.
Všichni služebníci vyjeveně hleděli, když Elide odkulhala z kuchyně. Jejich tázavé pohledy ji utvrdily v tom, že nic neslyšeli. Aspoň v tom ohledu se jí maličko ulevilo.
Bohové – ach, bohové. Krev čarodějnic.
Elide se vydala po schodech nahoru a s každým pohybem jí do nohy vystřelila bolest. Proto ji Vernon držel neustále v řetězech? Aby neuletěla, kdyby projevila sebemenší náznak kouzelné moci? Proto byla okna věže v Perranthu zamřížovaná?
Ne – ne. Byla člověk. Až do morku kostí.
Ovšem už ve chvíli, kdy se čarodějnice shromáždily, když zaslechla zvěsti o démonech, kteří se chtěli… chtěli se… zkřížit, Vernon ji přivezl sem do Morathu. A až podezřele se sblížil s vévodou Perringtonem.
S každým krokem vzhůru se modlila k Anneith. Modlila se k Paní moudrosti, aby se mýlila. Aby se druhá pobočnice mýlila. Až když dospěla k úpatí věže velitelky letky, uvědomila si, že nemá ponětí, kam jde.
Nebylo místa, kam by se mohla uchýlit. Neměla kam utéct.
Povozy se zásobami měly dorazit až za dva týdny. Vernon by ji mohl vévodovi vydat, kdykoli se mu zlíbí. Proč to neudělal hned? Na co čekal? Chtěl se přesvědčit, že první pokusy uspějí, než ji nabídne jako trumf při vyjednávání, aby získal větší moc?
Pokud byla tak cenným zbožím, bude se muset vydat dál, než zamýšlela, aby Vernonovi unikla. Ne na jižní světadíl, ale dál, do zemí, o nichž nikdy neslyšela. Jenže jak se tam bez peněz dostane? Peníze neměla – náhle si však vzpomněla na pytle plné mincí, které velitelka letky ponechávala pohozené ve své komnatě. Zadívala se do příšeří na vrcholku schodů. Třeba by mohla ty peníze použít k tomu, aby někoho podplatila – stráž nebo čarodějnici z nižšího kruhu – aby se dostala pryč. Okamžitě.
Její kotník bolestivě protestoval, když spěchala nahoru po schodišti. Nevzala by si celý pytel, ale jen pár mincí z každého, aby si toho velitelka nevšimla.
Čarodějčina komnata byla naštěstí prázdná. A všechny ty pytle s mincemi tu byly ponechány s nedbalostí, jakou mohla projevovat pouze nesmrtelná čarodějnice, která jevila větší zájem o prolévání krve.
Elide si opatrně začala cpát mince do kapes, za pruh látky kolem prsou a do boty, aby je u ní neobjevili všechny najednou a aby o sebe nezvonily.
„Zbláznila ses?“
Do Elide jako by udeřil blesk.
Asterin tam stála opřená o stěnu s rukama založenýma na hrudi.

Druhá pobočnice se usmívala a železné zuby ostré jako žiletky se jí blýskaly v odpoledním slunci.
„Kurážný blázínku,“ řekla čarodějnice, když kolem ní obcházela. „Nejsi tak poslušná, jak předstíráš, viď?“
Dobří bohové.
„Zkoušet okrást naši velitelku…“
„Prosím,“ špitla Elide. Bude škemrat o milost – třeba to pomůže. „Prosím – já odtud musím odjet.“
„Proč?“ Čarodějnice krátce pohlédla na váček s penězi, který Elide svírala v rukou.
„Slyšela jsem, co dělají se Žlutohnátkami. Můj strýc – jestli mám… jestli mám vaši krev, nedovolím jim, aby mě také využili.“
„Chceš utéct kvůli Vernonovi… Teď alespoň víme, že nejsi jeho špeh, malá čarodějnice.“ Když se Asterin zazubila, bylo to téměř stejně děsivé jako jeden z Manoniných úsměvů.
Proto na ni tu novinku vytáhla: Aby zjistila, kam Elide potom poběží.
„Neříkej mi tak,“ vydechla Elide.
„Je to tak zlé, být čarodějnicí?“ Asterin roztáhla prsty a v matném světle si s potěšením prohlížela své železné nehty.
„Já nejsem čarodějnice.“
„Co tedy jsi?“
„Nic – nejsem nikdo. Nejsem ničím.“
Čarodějnice mlaskla jazykem. „Každý něčím je. Dokonce i ta nejobyčejnější čarodějnice má svůj kruh. Kdo ale stojí při tobě, Elide Lochanová?“
„Nikdo.“ Jen Anneith a Elide měla někdy dojem, že si to jen namlouvá.
„Nic takového jako osamělá čarodějnice není.“
„Já nejsem čarodějnice,“ zopakovala Elide. A jakmile se jí podaří utéct a opustí tuto prohnilou říši, nebude vůbec nikým.
„Ne, ona rozhodně není čarodějnice,“ ucedila Manon stojící ve dveřích a její zlaté oči byly jako z ledu. „Hleďte to vysvětlit. A rychle.“

Manon zakoušela zatraceně bídný den, což bylo co říct vzhledem k tomu, že žila nějakých sto let.
V podzemní síni pevnosti, jež byla vytesána přímo do skály, byly kruhu Žlutohnátek vpraveny do břicha kameny. Manon stačilo v místnosti lemované řadami lůžek jednou nasát vzduch a ihned vyšla ven. Žlutohnátky beztak nestály o to, aby byla při tom, až do nich muži budou řezat a zašívat jim do těl kousky kamene. Ne, Černozobá neměla co pohledávat v místnosti, kde byly Žlutohnátky zranitelné. Kdyby zůstala, jen by v nich vyvolávala smrtící zášť.
Raději se vydala na cvičiště, kde jí Lusk nakopala zadek v souboji tělo na tělo. Ne jednou nebo dvakrát, ale třikrát od sebe musela odtrhnout peroucí se čarodějnice z různých kruhů, včetně Modrokrevných, které z nějakého důvodu ohledně valgů projevovaly podezřelé vzrušení. Když jednomu kruhu Černozobých navrhly, že je jejich shůry danou povinností nejen si nechat do břicha všít kámen, ale dokonce se s valgy tělesně spojit, odnesly to rozbitými nosy.
Manon Černozobým v nejmenším nevyčítala, že tyto řeči utnuly v zárodku. Musela však oběma stranám vyměřit stejné tresty.
A k tomu tohle. Asterin a Elide v její komnatě. To děvče třeštilo oči a táhla z něho hrůza, zatímco její druhá pobočnice se podle všeho snažila tu malou přesvědčit, aby vstoupila do jejich řad.
„Hleďte to vysvětlit a rychle.“
Věděla, že by měla svou výbušnost krotit, ale komnata páchla lidským strachem a ke všemu to bylo její hájemství.
Asterin předstoupila před dívku. „Není Vernonovým špehem, Manon.“
Manon jim prokázala tu čest, že vyslechla Asterinino líčení toho, co se stalo. Když pobočnice domluvila, Manon zkřížila ruce. Elide se krčila u dveří koupelny s váčkem s penězi stále sevřeným v rukou.
„Kam až s takovou zajdou?“ zeptala se Asterin tiše.
Manon na ni vycenila zuby. „Lidé jsou dobří k jídlu, souložení a krvácení. Nepomáháme jim. Pokud v sobě má krev čarodějnic, je to pouhá kapka. K tomu, abychom ji přijaly mezi sebe, to nestačí.“ Rázně přistoupila ke své druhé pobočnici. „Jsi jednou ze Třináctky. Máš povinnosti a závazky, a přitom takto ztrácíš čas?“
Asterin před ní neucukla. „Nařídila jsi mi, abych na ni dohlížela, a to jsem udělala. Začínám chápat, o co tu jde. Sotva odrostla věku malých čarodějnic. To chceš, aby ji Vernon Lochan odvedl dolů do té síně? Nebo do některé v okolních horách?“
„Je mi ukradené, co Vernon provádí se svými lidskými zvířátky.“
Jenže jakmile ta slova vyřkla, zanechala jí v ústech odpornou pachuť.
„Přivedla jsem ji sem, aby ses dozvěděla –“
„Přivedla jsi ji sem jako trofej, za kterou získáš zpět svou pozici.“
Elide se stále ze všech sil snažila zmizet skrz zeď.
Manon luskla prsty jejím směrem. „Zavedu tě zpátky do tvého pokoje. Jestli chceš, ponechej si ty peníze. Moji druhou pobočnici čeká hnízdo plné wyverních sraček, které potřebuje vykydat.“
„Manon,“ zkusila promluvit Asterin.
„Velitelko,“ zavrčela Manon. „Až se přestaneš chovat jako přihlouplá smrtelnice, můžeš mi začít znovu říkat Manon.“
„To mi říká někdo, komu nevadí wyvern, který očichává květiny a dělá psí oči na tohle děvče.“
Manon ji div neuhodila – málem se jí vrhla po krku. Jenže ta dívka je sledovala a poslouchala. A tak místo toho popadla Elide za paži a odvlekla ji ke dveřím.

Elide držela jazyk za zuby, když ji Manon vedla ze schodů. Nezajímala se, jak to, že velitelka letky ví, kde má pokoj.
V duchu se ptala, zda ji Manon zabije, jakmile tam dojdou.
Taky si říkala, jestli bude žadonit a škemrat na kolenou o slitování, až ta chvíle přijde.
Čarodějnice ovšem po chvíli řekla: „Jestli se pokusíš někoho uplatit, udají tě. Šetři si ty peníze na útěk.“
Elide ovládla třas v rukou a přikývla.
Čarodějnice na ni vrhla postranní pohled a zlaté oči se jí zatřpytily ve světle pochodní. „Kam chceš vůbec utéct? Sto mil okolo nic není. Jedinou naději bys měla, kdyby ses schovala…“ Manon si pobaveně odfrkla. „V zásobovacím povoze.“
Elide zamrazilo u srdce. „Prosím tě – prosím neříkej to Vernonovi.“
„Nemyslíš, že kdyby tě Vernon chtěl takto využít, že by to dávno neudělal? Proč tě vlastně nutí hrát si na služku?“
„Nevím. Rád hraje hry. Možná čeká, až některá z vás potvrdí, co jsem zač.“
Manon se opět odmlčela – dokud nedošly za roh.
Elide spadlo srdce až do žaludku, když uviděla, kdo stojí před dveřmi jejího pokoje, jako by jej přivolala pouhou myšlenkou.
Vernon byl jako vždy oděný v haleně jasné barvy – dnes v zelené Terrasenu – a při pohledu na Manon a Elide povytáhl obočí.
„Co tu děláš?“ utrhla se na něj Manon, když došla ke dvířkům Elidina pokoje.
Vernon se usmál. „Přišel jsem navštívit svou milovanou neteř, co jiného?“
Ačkoli byl Vernon vyšší, jako by se na něj Manon dívala svrchu. Zdála se větší než on, když se, aniž by pustila Elidinu paži, zeptala: „Za jakým účelem?“
„Chtěl jsem zjistit, jak spolu vy dvě vycházíte,“ broukl strýc. „Ale…“ Podíval se na ruku, kterou Manon svírala Elidino zápěstí. Potom na dveře za nimi. „Zdá se, že jsem si nemusel dělat starosti.“
Elide trvalo déle, než jeho narážku pochopila, zato Manon ihned vycenila zuby a řekla: „Nemám ve zvyku obtěžovat své služebnictvo.“
„Pouze zabíjíš muže jako vepře, že ano?“
„Jejich smrt odpovídá tomu, jak se zaživa chovali,“ odvětila Manon s klidem, který Elide přiměl zaváhat, jestli se nedá na útěk.
Vernon se tiše zasmál. Tolik se lišil od jejího otce, jenž byl laskavý, hezký a silný v ramenou – bylo mu pouhých třicet jedna let, když ho král dal popravit. Její strýc se na to díval a usmíval se. A potom za ní přišel, aby jí o tom řekl.
„Dáváš se do spolku s čarodějnicemi?“ zeptal se Vernon Elide. „To je od tebe velmi necitelné.“
Elide upřela oči na zem. „Nemám proč se s kýmkoli spolčovat, strýče.“
„Pokud tomu věříš, asi jsem tě celé ty roky před světem chránil až příliš.“
Manon naklonila hlavu na stranu. „Řekni, co máš na srdci, a odejdi.“
„Měj se na pozoru, velitelko,“ varoval ji Vernon. „Moc dobře víš, kam sahají tvé pravomoci.“
Manon pokrčila rameny. „Taky přesně vím, kam se zahryznout.“
Vernon se široce usmál a vyzývavě před sebou kousl do vzduchu. Když se obrátil k Elide, jeho pobavení se změnilo v cosi ošklivého. „Chtěl jsem se podívat, jak se ti daří. Vím, jak pro tebe byl dnešní den těžký.“
Elide přestalo tlouct srdce. Pověděl mu někdo o rozhovoru, který proběhl v kuchyni? Co když byl před chvílí ve věži nějaký zvěd?
„Proč by pro ni měl být těžký, člověče?“ Pohled Manon byl chladný jako ocel.
„Tento den je pro rod Lochanů vždy těžký,“ vysvětlil Vernon. „Cal Lochan, můj bratr, byl zrádce. Vůdce vzbouřenců několik měsíců poté, co král zdědil Terrasen. Stejně jako ostatní však i jeho zajali a odstranili. Je pro nás obtížné proklínat jeho jméno a přitom pro něj stále truchlit, že ano, Elide?“
Jako by jí zasadil krutou ránu. Jak na to mohla zapomenout? Neodříkala modlitby. Neprosila úpěnlivě bohy, aby ho opatrovali. Den, kdy její otec zemřel, a ona na něj zapomněla úplně stejně, jako svět zapomněl na ni. Když tam nyní stála se sklopenou hlavou, nic nepředstírala, ani když se na ni upíraly oči velitelky letky.
„Jsi ubohý červ, Vernone,“ uťala ho Manon. „Jdi si žvanit nesmysly někam jinam.“
„Co by tvá babička jenom řekla na takové chování?“ pronesl zamyšleně Vernon a vrazil si ruce do kapes. Když se nevzrušeně dal na odchod, v patách se mu neslo Manonino zavrčení.
Manon rázně otevřela dveře, za nimiž se nacházela místnost sotva dost velká na to, aby se do ní vešlo lůžko a hromádka oblečení. Elide si s sebou nesměla vzít žádné věci. Žádnou z památek, které Finnula po všechny ty roky schraňovala: Malou panenku, kterou její matka přivezla z cesty na jižní světadíl, otcův pečetní prsten, matčin hřeben ze slonoviny – první dárek, který Cal Lochan věnoval pradleně Marion, když se jí začal dvořit. Jak se zdálo, matce by lépe padl titul železozubá čarodějnice Marion.
Manon za sebou dveře kopnutím zavřela.
Bylo tu málo místa – příliš málo místa pro dva lidi, zvlášť když byl jeden z nich pradávnou kouzelnou bytostí, která si zabírala celý prostor už pouhým svým dechem. Elide se svezla na lůžko jen proto, aby mezi ní a Manon vznikl větší odstup.
Velitelka letky se na ni dlouze zadívala a pak prohlásila: „Můžeš si vybrat, malá čarodějnice. Modrá, nebo rudá.“
„Cože?“
„Koluje ti v žilách modrá, nebo rudá krev? Rozhodni se. Pokud modrá, pak spadáš pod mou pravomoc. Parchanti jako Vernon s mým rodem nemohou nakládat, jak se jim zlíbí – ne bez mého svolení. Pokud máš v těle rudou krev… Řekněme, že mi na lidech příliš nesejde a dívat se na to, co s tebou Vernon provede, by mohlo být zábavné.“
„Proč bys mi něco takového nabízela?“
Manon se na ni pousmála, při čemž jí bez špetky výčitek svědomí ukázala všechny železné zuby. „Protože můžu.“
„Pokud mám v sobě… modrou krev, nepotvrdí se tím Vernonovo podezření? Nezasáhne?“
„Toto riziko musíš podstoupit. Může se pokusit jednat – a uvidí, s jakou se potáže.“
Byla to past a Elide měla být návnadou. Mohla se přihlásit k čarodějnickým předkům, a pokud by ji Vernon odvedl, aby do ní vsadili ten kámen, Manon by měla důvod ho zabít.
Něco jí říkalo, že v to Manon možná doufá. Nebylo to pouhé riziko. Bylo to sebevražedné, hloupé riziko. Bylo to však lepší než nic.
Čarodějnice neskláněly hlavu před žádným mužem… Dokud se jí nenaskytne možnost uprchnout, třeba by mohla zjistit jednu dvě věci o tom, jaké to je, mít tesáky a drápy. A jak je používat.
„Modrá,“ zašeptala. „Má krev je modrá.“
„Dobrá volba, malá čarodějnice,“ pronesla Manon a ta poslední dvě slova byla výzvou a rozkazem. Otočila se k odchodu, ale ohlédla se přes rameno. „Vítej u Černozobých.“
Malá čarodějnice. Elide za ní užasle hleděla. Nejspíš právě udělala největší chybu svého života, ale… bylo to zvláštní.
Zvláštní. Ten pocit, že někam patří.
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„Rozhodně se nezhroutím mrtvý k zemi,“ ujišťoval Aedion svou sestřenici a královnu, když mu pomáhala při procházce po střeše. Tohle byl jejich třetí okruh ve světle měsíce třpytícího se na taškách pod nimi. Stálo ho značné úsilí udržet se vzpřímený a nemohla za to pulsující bolest v jeho boku, ale skutečnost, že Aelin – Aelin – stála vedle něj s paží ovinutou kolem jeho pasu.
Opřel se do nich chladný noční vánek protkaný sloupem kouře na obzoru a zastudil ho na zpoceném krku.
On však od dýmu odvrátil tvář a vdechl jinou, lepší vůni. Načež zjistil, že k němu její zdroj zamračeně vzhlíží. Aelinina úchvatná vůně ho konejšila a probouzela. Nikdy jí nebude mít dost. Byl to zázrak.
Jenže její zachmuřený výraz měl do zázraku daleko. „Copak?“ chtěl vědět. Od jejího souboje v Jámách uběhl pouhý den – den, kdy toho opět hodně naspal. Dnes mohl pod rouškou tmy poprvé vstát z postele. Kdyby v tom pokoji zůstal ještě chvíli, začal by strhávat zdi.
Měl klecí a vězení po krk.
„Pracuji na odborném posudku,“ odpověděla, zatímco se přizpůsobovala jeho kroku.
„Coby nájemný vrah, královna, nebo zápasnice?“
Aelin se na něj zakřenila – tím způsobem, jakým mu dávala najevo, že zvažuje, zda mu nenakopat zadek. „Nezáviď mi, že jsi té démonické verbeži nemohl ukázat, zač je toho loket.“
O to nešlo. Včerejší noc bojovala s valgem, zatímco on ležel na posteli, aniž by tušil, že jí hrozí nějaké nebezpečí. Snažil se sám sebe přesvědčit, že navzdory té hrozbě, navzdory tomu, že se vrátila páchnoucí krví a zraněná na místě, kde ji jeden z démonů pokousal, alespoň zjistila, že lidé s darem magie jsou v Morathu proměňováni ve schránky valgů.
Snažil se o tom přesvědčit, ale marně. Jenže jí musel dopřát volnost. Nemohl se chovat jako nesnesitelný, majetnický vílí parchant, což byla fráze, kterou Aelin s oblibou používala.
„A když tvým posudkem projdu,“ zeptal se Aedion po dlouhé odmlce, „vydáme se rovnou do Terrasenu, nebo tu počkáme na prince Jeřába?“
„Prince Jeřába,“ zopakovala a protočila panenky. „Pořád se ze mě snažíš vytáhnout podrobnosti o princi Jeřábovi –“
„Spřátelila ses s jedním z nejslavnějších válečníků v dějinách – možná s nejslavnějším žijícím válečníkem. Tvůj otec a jeho muži mi o něm vyprávěli příběhy.“
„Cože?“
Nemohl se dočkat, až se na ni s touto perličkou vytasí. „Válečníci na severu o něm dosud mluví.“
„Jeřáb na tomto světadíle nikdy nebyl.“
Řekla to tak ledabyle – Jeřáb. Skutečně neměla sebemenší představu, koho to přijala za člena svého dvora, koho zprostila přísahy dané Maeve a komu často říkala osina v zadnici.
Jeřáb byl nejmocnějším žijícím čistokrevným mužem z vílího rodu. Ona sama byla celá poznamenaná jeho pachem a přitom v nejmenším netušila, s kým vlastně má tu čest.
„Jeřáb Bělotrn je legenda. A stejně tak jeho – jak jim to říkáš?“
„Tlupa,“ doplnila ho chmurně.
„O těch šesti…“ Aedion dlouze vydechl. „Vyprávěli jsme si o nich příběhy u táborových ohňů. O jejich bitvách, hrdinských činech a dobrodružstvích.“
Povzdechla si. „Prosím tě, snažně tě prosím, hlavně mu to neříkej. Jinak s tím nikdy nedá pokoj a vytasí se s tím při každé naší hádce.“
Popravdě řečeno Aedion nevěděl, co by tomu muži řekl – protože toho měl tolik na srdci. Vyjádřit mu obdiv by na tom bylo to nejsnazší. Pokud však šlo o to, aby mu poděkoval za to, co na jaře pro Aelin udělal, nebo o to, co přesně Jeřáb jako člen jejich dvora očekával – zda vílí princ předpokládal, že mu Aelin nabídne krevní přísahu, pak… Měl co dělat, aby k sobě Aelin nepřitiskl prudčeji.
Ren věděl, že na složení krevní přísahy měl právo Aedion. Stejně tak to věděly všechny děti Terrasenu. První věcí, kterou Aedion udělá, až princ dorazí, bude, že si s ním tuto malou skutečnost vyjasní. Nebylo to jako ve Wendlynu, kde panovník válečníkům nabízel krevní přísahu, kdykoli se mu zachtělo.
Ne – od toho, co Brannon Terrasen založil, si jeho králové a královny vybírali ze svých dvořanů jen jediného, který jim krevní přísahu složí, obvykle při korunovaci nebo krátce po ní. Pouze jednoho z jejich dvora, do konce života.
Aedion neměl zájem se této pocty vzdát, ani ve prospěch legendárního prince válečníka.
„Na každý pád,“ řekla Aelin ostře, když znovu obešli roh střechy, „do Terrasenu nepojedeme – zatím. Ne dokud se nezotavíš dost na to, abys zvládl rychlou a namáhavou jízdu. Teď potřebujeme získat od Arobynna Orynthský amulet.“
Aedion cítil nutkání jejího bývalého mistra uštvat a rozcupovat ho na kusy, zatímco by ho vyslýchal, kde amulet schovává, ale mohl na její plán přistoupit.
Stále byl natolik zesláblý, že sotva vydržel stát dost dlouho, aby se vymočil. Když mu Aelin poprvé pomáhala, cítil se tak trapně, že si ani nedokázal ulevit, dokud nezačala z plných plic prozpěvovat oplzlou odrhovačku a neotočila kohoutkem umyvadla, zatímco ho podepírala před záchodem.
„Dej mi den dva a pomůžu ti pro něj ulovit jednoho z těch démonických bastardů.“ Pocítil příval zuřivosti, prudký jako bolestivý úder. Král vrahů vyžadoval, aby se vystavovala nebezpečí – jako by její život a osud jejich království pro něj byly jednou velkou zatracenou hrou.
Jenže Aelin… Aelin na dohodu s ním přistoupila. Kvůli němu.
Znovu měl potíž popadnout dech. Kolik jizev kvůli němu přibude na jejím mrštném, silném těle?
Potom Aelin prohlásila: „Na lov valgů se mnou nepůjdeš.“
Aedion klopýtl. „To tedy půjdu.“
„Ne, nepůjdeš,“ trvala na svém. „Zaprvé, jsi snadno rozpoznatelný –“
„Nezačínej s tím.“
Dlouze a zkoumavě se na něj zahleděla, jako by posuzovala každou jeho slabou a silnou stránku. Nakonec řekla: „Tak dobře.“
Málem se zhroutil úlevou. „Ale až vyřídíme to všechno – valgy, amulet,“ naléhal na ni Aedion, „osvobodíme magii?“
Přikývla.
„Předpokládám, že máš nějaký plán.“
Další přikývnutí.
Se zatnutými zuby se zeptal: „Podělila by ses se mnou o něj?“
„Už brzy,“ odvětila sladkým hlasem.
Bohové mu pomáhejte. „A až provedeme tvůj tajuplný, úžasný plán, vyrazíme do Terrasenu.“ Nechtěl se vyptávat na Doriana. Tehdy v zahradě viděl utrpení v její tváři.
Pokud nedokázala princátko odstranit, udělá to on. Nebude z toho mít žádnou radost a kapitán ho za to možná zabije, ale v zájmu bezpečí Terrasenu bude s to setnout Dorianovi hlavu.
Aelin přikývla. „Ano, vydáme se tam, ale… máš jen jednu legii.“
„Legii mužů připravených bojovat a ostatní území by se k nám na tvou výzvu mohla připojit.“
„Můžeme to probrat později.“
Zkrotil svou prchlivost a odpověděl: „Musíme se do Terrasenu dostat před koncem léta – než začne na podzim padat sníh, jinak budeme muset počkat do jara.“
Nepřítomně přikývla. Včera odpoledne odeslala dopisy, o jejichž napsání ji Aedion požádal. Byly určeny Renovi, Zkáze a zbytku věrných šlechticů v Terrasenu a Aelin jim v nich sdělila, že jsou s Aedionem opět spolu a že se všichni lidé s magií v krvi musejí ukrýt. Věděl, že zbývající lordy – staré prohnané parchanty – takovéto příkazy nepotěší, ani od jejich královny. Za pokus to však stálo.
„Taková armáda bude potřebovat peníze,“ dodal, protože mu v této záležitosti opravdu nehodlala vyjít vstříc.
„Já vím,“ ujistila ho tiše.
To nebyla žádná odpověď. Aedion to zkusil znovu. „I když budou vojáci ochotní bojovat pouze ve jménu cti, budeme mít větší šanci získat jich víc, pokud jim budeme moct zaplatit.“ On a Zkáza celé roky přejížděli od hostince k hostinci a nenápadně sbírali peníze pro své cíle. Stále mu lámalo srdce vidět nejchudší z jeho lidu, jak vhazují těžce vydělané mince do rendlíků, které nechali kolovat po místnosti. Stále měl před očima jejich pohublé, zjizvené obličeje. „Král Adarlanu vyprázdnil truhlice našeho království. Byla to jedna z prvních věcí, které udělal. Jediné peníze, co máme, jsou dary našich lidí – a ty jsou nevelké – víc nám Adarlan nepřenechá.“
„Další způsob, jak si po všechny ty roky udrželi nadvládu,“ zamručela.
„Nadělali z našich lidí žebráky. Sotva si mohou dovolit koupit chléb, natož aby platili daně.“
„Nehodlám zvednout daně, abych získala peníze na válku,“ řekla prudce. „A také nestojím o to zaprodávat se cizím národům kvůli půjčkám. Aspoň prozatím.“
Aedionovi se při hořkém tónu, který prostupoval její slova, sevřelo hrdlo, zatímco zvažovali jiné způsoby, jak by se dali sehnat peníze a vojáci. Nedokázal se však přimět navrhnout, že by mohla nabídnout svou ruku některému z vládců bohatých cizích království – ještě ne.
Proto jen odvětil: „O této otázce bychom měli začít přemýšlet. Pokud se nám podaří magii skutečně osvobodit, mohli bychom do našich řad přivést lidi, kteří jí vládnou, když jim nabídneme výcvik, peníze a ochranu. Představ si vojáka, který dokáže zabíjet mečem i magií. To by mohlo zvrátit průběh bitvy.“
V očích se jí zakmitly stíny. „To máš pravdu.“
Neunikl mu její napjatý postoj, výmluvný pohled a znavený výraz. Bylo toho moc – musela čelit příliš mnoha hrůzám a přestát je.
Viděl její jizvy – tetování, jež je pokrývalo – když sem tam vyklouzly zpod límce košile. Neodvážil se ji požádat, zda se na ně může podívat. Ovázaný kousanec na její paži nebyl ničím ve srovnání s tou bolestí a mnoha dalšími, o nichž se nezmínila, ačkoli na ně měla památky všude po těle. Stejně jako on.
„Navíc,“ pokračoval a odkašlal si, „je tu otázka krevní přísahy.“ Během nekonečných hodin strávených na lůžku si vytvářel seznam úkolů. Když Aelin ztuhla, rychle dodal: „Nemusíš ji uzavírat – ne teď. Ale až budeš připravená, budu připravený i já.“
„Pořád mi ji chceš složit?“ zeptala se bezvýrazným hlasem.
„Samozřejmě že chci.“ Poslal opatrnost ke všem ďasům a dodal: „Bylo to mé právo – a stále je. Můžu počkat, dokud se nevrátíme do Terrasenu, ale budu to já, kdo ji složí, a nikdo jiný.“
Svaly na krku se jí napjaly. „Jistě,“ odpověděla bez dechu a on z jejích slov nedokázal nic vyčíst.
Pustila ho a zamířila k jednomu z malých cvičišť, aby vyzkoušela svou zraněnou ruku. Nebo se možná chtěla držet dál od něj. Třeba to téma nadhodil nešťastným způsobem.
Odkulhal by ze střechy dolů, kdyby se neotevřely dveře a neobjevil se v nich kapitán.
Aelin okamžitě k Chaolovi vykročila se zaujetím šelmy. Aedion by nechtěl být na jeho místě.
„O co jde?“ řekla.
Aedion by dvojnásob nechtěl být na jeho místě.
Ztěžka se za nimi vydal, když za sebou Chaol kopnutím zavřel dveře a odpověděl: „Se Stínovým trhem je konec.“
Aelin se prudce napřímila. „Co to má znamenat?“
Kapitánova tvář byla napjatá a pobledlá. „Dnes v noci na trh přišli vojáci z řad valgů. Uzavřeli východy a nikoho nepustili ven. Potom to místo spálili. Lidé, kteří se pokusili uprchnout kanály, narazili na posádku vojáků, kteří na ně čekali s tasenými meči.“
To vysvětlovalo kouř ve vzduchu a jeho sloup na obzoru. Přesvatí bohové. Král dočista ztratil rozum. Muselo mu přestat záležet na tom, co si o něm myslí jeho poddaní.
Aelin klesly ruce bezmocně k bokům. „Proč?“ Lehký záchvěv jejího hlasu přiměl Aediona zatnout zuby, když na něj vílí instinkty křičely, ať kapitána umlčí, vyrve mu hrdlo, skoncuje s příčinou její bolesti a strachu…
„Protože vyšlo najevo, že se povstalci, kteří osvobodili Aediona,“ Chaol na něj vrhl zdrcující pohled, „scházeli na Stínovém trhu a nakupovali tam zásoby.“
Aedion se postavil vedle ní dost blízko na to, aby spatřil napětí v kapitánově tváři a přepadlost, která tam před týdny, kdy spolu hovořili naposledy, nebyla.
„Takže z toho viníš mě?“ odvětila Aelin tónem tichým jako půlnoc.
Na kapitánově tváři škubl sval. Nevěnoval Aedionovi kývnutí na pozdrav, ani nedal jakkoli najevo, že celé měsíce spolupracovali a že se v té komnatě ve věži něco odehrálo…
„Král mohl přikázat, aby je pobili jakkoli,“ řekl Chaol a světlo měsíce přitom zvýrazňovalo úzkou jizvu na jeho tváři. „Ale zvolil oheň.“
Aelin jako by v ten okamžik zkameněla.
Aedion zavrčel: „Jestli naznačuješ, že ten útok byl vzkazem pro ni, jsi pěkný parchant.“
Chaol se k němu obrátil. „Myslíš, že tomu tak není?“
Aelin naklonila hlavu na stranu. „To jsi vážil celou tu cestu, abys mi vmetl obvinění do tváře?“
„Chtěla jsi přece, abych sem dnes v noci přišel,“ odsekl Chaol a Aedion pocítil nutkání vrazit mu zuby do chřtánu za to, jakým tónem s ní mluvil. „Já se ale přišel zeptat, proč se nezabýváš tou zvonicí. Kolik nevinných lidí padne za oběť střetům s králem?“
Aedion měl co dělat, aby udržel jazyk za zuby. Nemusel mluvit za Aelin, která hlasem plným jedu ucedila: „Chceš říct, že mi na tom nesejde?“
„Riskovala jsi všechno, včetně životů řady lidí, abys zachránila jediného muže. Podle mě jsou pro tebe toto město a jeho obyvatelé nepodstatní.“
Aelin zasyčela: „Musím ti, kapitáne, připomínat, jak ses vypravil do Endovieru a ani na okamžik ses nepozastavil nad otroky a masovými hroby? Musím ti připomínat, že jsem byla na pokraji vyhladovění a spoutaná řetězy a ty jsi nechal vévodu Perringtona, aby mě donutil pokleknout k Dorianovým nohám, aniž bys hnul prstem? A teď máš tu drzost obviňovat mě, že mi na ničem nesejde, když lidé z tohoto města těžili z krve a utrpení těchhle lidí, které jsi ty přehlížel?“
Aedion přemohl zavrčení, které se mu dralo do krku. Kapitán se slovem nezmínil o svém prvním setkání s královnou. Nikdy nemluvil o tom, že nezakročil, když s ní krutě zacházeli a ponižovali ji. Cítil někdy výčitky, když viděl jizvy na jejích zádech, nebo si je jen nezúčastněně prohlížel, jako by byla nějakou loveckou trofejí?
„Nesnaž se mě obviňovat,“ vydechla Aelin. „Vinu za Stínový trh na mě nesvalíš.“
„Toto město přesto potřebuje ochranu,“ uťal ji Chaol.
Aelin pokrčila rameny a vydala se ke dveřím vedoucím ze střechy. „Nebo by mělo shořet,“ zabručela a Aedionovi přejel mráz po zádech, ačkoli věděl, že to řekla, aby se kapitánovi dostala pod kůži. „Možná by měl shořet celý svět,“ dodala a odkráčela ze střechy.
Aedion se obrátil ke kapitánovi. „Jestli se chceš rvát, přijď za mnou a ji z toho vynech.“
Kapitán jen zavrtěl hlavou a zahleděl se za střechy chudinské čtvrti. Aedion sledoval jeho pohled a prohlížel si město třpytící se kolem nich.
Nenáviděl to místo od prvního okamžiku, kdy spatřil jeho bílé zdi a skleněný hrad. Bylo mu devatenáct a promiloval a propil si cestu z jednoho konce Zlomuvalu na druhý, když se snažil najít něco, cokoli, co by vysvětlilo, proč Adarlan to proklaté město považoval za nadřazené ostatním a proč Terrasen padl před zdejšími lidmi na kolena. Když měl Aedion dost žen i pitek a Zlomuval mu k nohám položil své bohatství a žadonil o víc z jeho slávy i rozkoší, přesto ho stále nenáviděl – dokonce víc než předtím.
Po celý ten čas, při každé z dalších návštěv netušil, co ve skutečnosti hledá, o čem jeho zlomené srdce pořád sní a co ukrývala Tvrz vrahů jen o pár ulic dál.
Nakonec kapitán promluvil: „Zdáš se být víceméně v pořádku.“
Aedion se na něj usmál jako vlk. „Což ty nebudeš, když s ní budeš takhle mluvit.“
Chaol zakroutil hlavou. „Dozvěděl ses něco o Dorianovi, když jsi byl na hradě?“
„Urazíš mou královnu a ještě máš tu drzost chtít po mně informace?“
Chaol si promnul čelo palcem a ukazovákem. „Prosím – jen mi odpověz. Dnešek byl už tak dost zlý.“
„Jak to?“
„Od toho souboje v Jámách jsem v kanálech lovil velitele valgů. Díkybohu jsme je vypátrali v jejich nových hnízdech, ale nenašli jsme ani stopu toho, že by tam drželi zajatce. Přitom se ztrácí víc lidí než dřív – přímo nám pod nosem. Někteří z povstalců chtějí opustit Zlomuval a odjet do jiných měst, protože očekávají, že valgové přitáhnou i tam.“
„A co ty?“
„Bez Doriana neodjedu.“
Aedion neměl to srdce zeptat se, jestli má na mysli Doriana živého, nebo mrtvého. Povzdechl si. „Přišel za mnou do žaláře. Vysmíval se mi. Nepostřehl jsem, že by v něm zbývalo cokoli z muže, kterým býval. Ani nevěděl, kdo byla Sorscha.“ A pak, snad proto, že se cítil obzvlášť vlídný díky zlatovlasému klenotu v bytě pod nimi, dodal: „Je mi to líto – je mi líto Doriana.“
Chaol svěsil ramena, jako by na něj padla neviditelná tíha. „Adarlan potřebuje budoucnost.“
„Tak se staň králem.“
„Na to se nehodím.“ Sebepohrdání, jež do těch slov vložil, přimělo Aediona, aby kapitána navzdory všemu litoval. Plány – připadalo mu, že Aelin má naplánováno úplně všechno. Pochopil, že sem dnes v noci kapitána pozvala, ne aby s ní něco projednal, ale kvůli tomuto rozhovoru. V duchu se ptal, kdy se mu s podobnými věcmi začne svěřovat.
Tyhle věci vyžadují čas, připomněl si. Byla uvyklá životu plnému tajemství, takže si bude muset chvíli zvykat na to, že má ve svém bratranci oporu.
„Vím o horších lidech,“ odpověděl Aedion. „Třeba Hollin.“
„Co s ním ty a Aelin uděláte?“ zeptal se Chaol a znovu se zahleděl na dým. „Kde to podle vás skončí?“
„Nezabíjíme děti.“
„I ty, na nichž už je znát zkaženost?“
„Nemáš právo předhazovat nám tyhle sračky – ne když tvůj král povraždil naši rodinu. Náš lid.“
Chaolovy oči se zaleskly. „Lituji toho.“
Aedion zavrtěl hlavou. „Nejsme nepřátelé. Můžeš nám věřit. Můžeš věřit Aelin.“
„Ne, nemohu. Už ne.“
„Tvoje škoda,“ usoudil Aedion. „Hodně štěstí.“
To bylo vše, co mohl kapitánovi říct.

Chaol ve zlosti opustil byt ve skladišti a přešel ulici, kde se Nesryn se založenýma rukama opírala o stěnu budovy. Ve stínu kápě pozvedla koutek úst. „Co se stalo?“
Pokračoval dál ulicí a krev mu vřela v žilách. „Nic.“
„Co ti řekli?“ Nesryn s ním držela krok a vytrvale kráčela vedle něj.
„To není tvá starost, tak to nech plavat. To, že spolupracujeme, neznamená, že máš právo vědět o všem, co se děje v mém životě.“
Nesryn se téměř neznatelně napřímila. Chaol se ve skrytu duše zarazil a ihned zatoužil vzít svá slova zpět.
Jenže to byla pravda. Ten den, kdy uprchl z hradu, všechno zničil – a možná se s Nesryn začal stýkat, protože nebyl nikdo jiný, kdo by se na něj nedíval s lítostí v očích.
Možná to od něj bylo sobecké.
Nesryn neztrácela čas s loučením a zmizela v postranní uličce.
Aspoň že už se nemohl ještě víc nenávidět.

Lhát Aedionovi o krevní přísaze bylo… hrozné.
Poví mu to – najde způsob, jak mu to povědět. Až pro ni všechno nebude tak nové. Až se na ni přestane dívat, jako by byla nějaký zatracený zázrak, a ne ulhaný zbabělý zmetek.
Třeba opravdu mohla za to, co se stalo na Stínovém trhu.
Aelin, která stále dřepěla na střeše, ze sebe setřásla plášť viny a vzteku, který ji hodiny dusil, a obrátila pozornost k uličce dole. Skvělé.
Dnešní noc sledovala několik různých hlídek. Všímala si, kteří velitelé nosí černé prsteny, kteří jsou krutější než ostatní a kteří se ani neobtěžují napodobovat lidské pohyby. Ten muž – nebo to byl nyní démon? – který na ulici otevřel mříž kanálu, byl jedním z umírněnějších.
Chtěla se mu pověsit na paty a následovat ho do jeho pelechu, aby mohla Chaolovi poskytnout alespoň tuto informaci – a dokázala mu, jak dbá na blaho tohoto prachbídného města.
Velitelovi muži zamířili do zářícího skleněného paláce, který hustá mlha od řeky halila i s celým kopcem do nazelenalého světla. Samotný velitel ale zabočil jiným směrem a vydal se dál do nitra chudinské čtvrti a do kanálů pod ní.
Dívala se, jak mizí pod mříží kanalizace, potom obratně slezla ze střechy a spěchala k nejbližšímu vchodu, který se napojoval na místo, kde muž zmizel. Když překonala starý strach, tiše vklouzla do kanálu o ulici či dvě dál a nastražila uši.
Kapající voda, smrad výkalů, pobíhající krysy…
Pak někde vpředu, za další velkou křižovatkou tunelů, zachytila čvachtající kroky. Výborně.
Aelin ponechala dýky ukryté v obleku, aby ve vlhkých kanálech nezačaly rezivět. Držela se ve stínech a neslyšnými kroky se blížila ke křižovatce. Opatrně vyhlédla za roh. Nemýlila se. Velitel valgů kráčel tunelem obrácený zády k ní a mířil hlouběji do spleti chodeb.
Když se dost vzdálil, proklouzla za roh a přitom se držela ve tmě, mimo kaluže světla, které sem dopadalo mřížemi ve stropě.
Sledovala toho muže tunel za tunelem, až dorazil k velké nádrži.
Obklopovaly ji polorozpadlé zdi pokryté špínou a mechem, které byly tak starobylé, že Aelin napadlo, jestli nebyly jedněmi z prvních, které byly ve Zlomuvalu zbudovány.
Nebyl to však muž klečící u nádrže, jejíž vody byly napájeny řekami klikatícími se z obou směrů, co ji přimělo zatajit dech a vlilo jí do žil vlnu hrůzy.
Za to mohl netvor, který se vynořil z vody.
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Nestvůra se napřímila. Její tělo z černého kamene protnulo vodu a sotva ji přitom zčeřilo.
Velitel valgů se před ní skláněl se sklopenou hlavou bez sebemenšího pohnutí, zatímco se ta zrůda natáhla do své plné výšky.
Aelin začalo splašeně tlouct srdce. Přinutila se ke klidu a upřeně si prohlížela příšeru, která se zastavila v po pás hluboké vodě a ze svalnatých končetin a protáhlé hadovité tlamy jí skapávala voda.
Aelin už ji viděla předtím.
Byla jednou z osmi bytostí vytesaných na zvonici, osmi chrličů, které v ní vyvolávaly dojem… že ji pozorují a usmívají se na ni.
Chyběla nyní na věži jedna socha, nebo ten netvor posloužil jako předloha?
Přiměla se najít sílu v nohou. Pod oblekem jí začalo pulsovat chabé modré světlo – do háje. Oko. Když zaplálo, nikdy to nevěstilo nic dobrého – nikdy, nikdy, nikdy.
Položila na něj ruku a zakryla sotva viditelnou záři.
„Mluv,“ zasyčelo to stvoření skrz zuby z tmavého kamene. Pes Sudby – tak by tu zrůdu nazvala. Přestože se psu ani vzdáleně nepodobala, Aelin měla pocit, že ten oživlý chrlič dokázal stopovat a lovit stejně dobře jako kterýkoli ohař. A stejně ochotně poslouchal svého pána.
Velitel se skloněnou hlavou odpověděl: „Po generálovi a lidech, kteří mu pomohli uprchnout, jsme nenašli ani stopy. Doslechli jsme se, že ho zahlédli, jak odjíždí po jižní cestě s pěti dalšími povstalci do Slatiny. Vyslal jsem za nimi dvě hlídky.“
Za toto mohla poděkovat Arobynnovi.
„Pokračujte v pátrání,“ přikázal pes Sudby a v mdlém světle se zatřpytily duhové žíly probíhající jeho obsidiánovou kůží. „Generál byl zraněný. Nemohl utéct daleko.“
Při zvuku netvorova hlasu ji zamrazilo.
Nebyl to hlas démona, ani člověka.
Nýbrž hlas krále.
Nechtěla vědět, jakých věcí se dopustil, aby mohl vidět očima té nestvůry a mluvit jejími ústy.
Když ustupovala zpět do tunelu, přejel jí mráz po zádech. Voda, jež protékala kolem vyvýšeného chodníku, byla moc mělká na to, aby tudy netvor mohl proplavat, ale… Aelin se přesto neodvažovala dýchat příliš nahlas.
Rozhodně Arobynnovi velitele valgů obstará a pak Chaola a Nesryn nechá, aby je do posledního uštvali.
Nejdřív si však s jedním z démonů osobně promluví.

Aelin se přestala chvět jako osika až o deset ulic dál. Během té cesty uvažovala, jestli má ostatním prozradit, co viděla a co měla v úmyslu – když však vešla do dveří a spatřila Aediona nepokojně přecházejícího u okna, byla znovu jako na trní.
„Kdo by to byl řekl,“ pronesla nedbalým tónem a stáhla si kápi z hlavy. „Jsem živá a zdravá.“
„Řekla jsi, že budeš pryč dvě hodiny, a byly z toho čtyři.“
„Měla jsem plno práce – práce, kterou mohu vykonat jen já. A k tomu, abych to dokázala, jsem musela jít ven. Nejsi v takovém stavu, aby ses mohl vydat do ulic, zvlášť když hrozí nebezpečí –“
„Přísahala jsi, že žádné nebezpečí nehrozí.“
„Jsem snad věštkyně? Vždycky se nějaké nebezpečí najde – vždycky.“
Tím to nevystihla ani z poloviny.
„Zatraceně, táhne z tebe kanál,“ ucedil Aedion. „Neřekneš mi, co jsi tam dělala?“
Ne. Raději ani ne.
Aedion si promnul tvář. „Chápeš, jaké to pro mě je, když tady sedím na prdeli, zatímco jsi pryč? Řekla jsi, že odejdeš na dvě hodiny. Co jsem si měl myslet?“
„Aedione,“ odpověděla, co nejklidněji to bylo možné, načež si stáhla špinavé rukavice a uchopila jeho širokou mozolnatou ruku. „Já tě chápu. Opravdu.“
„Co bylo tak důležité, že to nemohlo den nebo dva počkat?“ Naléhavě na ni upíral oči.
„Průzkum terénu.“
„Jsi vážně dobrá, když jde o polopravdy.“
„Zaprvé, to, že jsi… tím, kým jsi, tě neopravňuje k tomu, abys věděl o všem, co dělám. Zadruhé –“
„Už na mě zase vytahuješ nějaký výčet.“
Stiskla mu ruku dost silně na to, aby slabšímu muži rozdrtila kosti. „Když se ti mé výčty nezamlouvají, tak se se mnou nehádej.“
Upřeně na ni zíral a ona mu pohled oplácela.
Nepoddajní, nezlomní. Oba byli z jednoho těsta.
Aedion dlouze vydechl a zadíval se na jejich spojené ruce – potom rozevřel prsty a prohlédl si její zjizvenou dlaň proťatou památkami na její přísahu Nehemii a na chvíli, kdy se ona a Jeřáb stali carranam a jejich magie mezi nimi vytvořila věčné pouto.
„Je těžké si nemyslet, že za všechny tvé jizvy můžu já.“
Ach tak.
Musela se jednou či dvakrát nadechnout, dokázala však s tajnůstkářským výrazem naklonit hlavu a odpovědět: „Prosím tě, polovinu z těch jizev jsem si po právu zasloužila.“ Ukázala mu jizvičku na vnitřní straně předloktí. „Vidíš tuhle? Nějaký chlapík v hostinci mě řízl lahví potom, co jsem ho podvedla při kartách a pokusila se mu ukrást peníze.“
Aedion vydal pobavený zvuk.
„Nevěříš mi?“
„Ale ano. Jen jsem netušil, že hraješ karty tak bídně, že ses musela snížit k podvádění.“ Aedion se tiše zasmál pod fousy, ale stále se nedokázal zbavit strachu.
A tak stáhla límec haleny a předvedla mu tenký řetízek jizev. „Tohle mám od baby Žlutohnátky, vůdkyně čarodějnického klanu Žlutohnátek. Pokusila se mě zabít. Usekla jsem jí hlavu, potom jsem její tělo nasekala na kousíčky a ty jsem nacpala do pece v jejím voze.“
„Říkal jsem si, kdo ji zabil.“ Za ta slova by ho nejraději objala – a za to, že v jeho očích nezachytila strach ani znechucení.
Došla k jídelnímu stolu a ze skříně vytáhla lahev vína. „Překvapuje mě, že jste mi vy zvrhlíci za ty měsíce nevypili všechen dobrý alkohol.“ Zamračila se na skříňku. „Vypadá to, že někdo neodolal brandy.“
„Renův děd,“ řekl Aedion, který od svého místa u okna sledovala každý její pohyb. Otevřela lahev vína, a aniž by se obtěžovala se skleničkou, svezla se na pohovku a přihnula si.
„Teď tahle,“ pokračovala a ukázala na kostrbatou jizvu u lokte. Aedion pohovku obešel a přisedl si k ní. Zabral přitom skoro polovinu toho nanicovatého kusu nábytku. „Mám ji od Pána pirátů ze Zátoky lebky za to, že jsem mu obrátila město vzhůru nohama a osvobodila jeho otroky, přičemž jsem vypadala zatraceně dobře.“
Aedion uchopil lahev s vínem a napil se. „To tě nikdo nenaučil skromnosti?“
„Když ses jí nenaučil ty, proč bych měla já?“
Aedion se dal do smíchu a pak jí ukázal svou levačku, na níž měl několik pokroucených prstů. „Ve výcvikových táborech mi jeden z těch adarlanských parchantů zlomil prst pokaždé, když jsem odmlouval. Potom mi je zlomil na jiném místě, protože jsem ho za to nepřestával proklínat.“
Aelin hvízdla skrz zuby, i když žasla nad jeho statečností a vzdorem. Přestože se pýcha, kterou v ní Aedionovo chování vyvolávalo, mísila s nepatrným záchvěvem hanby. Aedion si vyhrnul košili a odhalil svalnaté břicho, kde se mu od žeber po pupek táhla úděsná sečná rána. „Bitva u Rosamelu. Šestipalcový zubatý lovecký nůž zahnutý na konci. Ten zasraný hajzl mě zasáhl sem,“ ukázal nahoru a potom sjel prstem, „a pokračoval dolů.“
„Do prdele,“ ucedila. „Jak je možné, že jsi ještě naživu?“
„Měl jsem štěstí – a stihl jsem se odtáhnout, když ťal dolů, takže mě nevykuchal. Aspoň jsem se naučil oceňovat štít.“
Takto pokračovali celý večer a celou noc a střídavě popíjeli víno.
Vyprávěli si příběhy o zraněních, která nasbírali za léta, kdy se neviděli, a Aelin si nakonec svlékla oblek a otočila se, aby mu předvedla záda – aby mu ukázala jizvy a tetování, jež je pokrývalo.
Když se opět opřela o pohovku, Aedion jí ukázal jizvu na levé straně hrudníku, kterou si odnesl z první vybojované bitvy, kdy měl konečně v rukou Meč Orynthu – meč jejího otce.
Tiše odešel do pokoje, který nyní považovala za jeho, a když se vrátil, pozvedl meč v rukou a poklekl. „Tohle patří tobě,“ řekl ochraptěle. Její polknutí mu hlasitě znělo v uších.
Přestože jí pohled na otcův meč a pomyšlení na to, co její bratranec podstoupil, aby ho získal a zachránil, lámaly srdce, přitiskla jeho prsty k pochvě. „Je tvůj, Aedione.“
On však zbraň nesklonil. „Jen jsem ho pro tebe uchovával.“
„Je tvůj,“ trvala na svém. „Nikdo jiný si ho nezaslouží.“ Pochopila, že ani ona sama ne.
Aedion se rozechvěle nadechl a sklonil hlavu.
„Jsi pěkně trudnomyslný opilec,“ sdělila mu a to ho rozesmálo.
Položil meč na stůl za sebe a ztěžka se posadil zpátky na pohovku. Byl tak obrovský, že přitom málem odskočila ze svého polštáře, a když se napřímila, zamračila se na něj. „Nezlom mi pohovku, ty přerostlý surovče.“
Aedion jí zacuchal vlasy a natáhl před sebe dlouhé nohy. „Deset let a ty se ke mně chováš takhle, milovaná sestřenko.“
Šťouchla ho loktem do žeber.

Uběhly dva dny a Aedion začínal přicházet o rozum, obzvlášť když se Aelin dál potají vytrácela a vracela se zamazaná špínou a páchnoucí tak, že to snad musel cítit i Hellas ve své ohnivé říši. Vydat se na střechu na čerstvý vzduch nebylo stejné jako vypravit se ven a byt byl tak malý, že Aedion začal přemýšlet, jestli nebude spát dole ve skladišti, aby měl kolem sebe víc prostoru.
Takto se však cítil vždy – ať byl ve Zlomuvalu, Orynthu nebo v nejskvostnějším z paláců – když se příliš dlouho neprocházel po lesích či po polích a na tváři necítil polibky větru. Bohové na nebi, dal by před tímto přednost i táboru Zkázy. Už tak dlouho neviděl své muže, nesmál se spolu s nimi, nenaslouchal vyprávění o jejich rodinách a domovech, které jim potají záviděl. S tím už ale byl konec – teď když opět našel svou rodinu. Když se Aelin pro něj stala domovem.
Navzdory tomu, že se na něj nyní tlačily zdi jejího domova.
Muselo na něm být vidět, že se cítí jako zvíře v kleci, protože když se Aelin ono odpoledne vrátila do bytu, protočila panenky, máchla rukama a prohlásila: „Dobrá, dobrá. Bude lepší, když půjdeš ven a dostaneš pořádně do těla, než abys mi samou nudou zničil nábytek. Jsi horší než pes.“
Aedion na ni v úsměvu vycenil zuby. „Těší mě, že dovedu zapůsobit.“
A tak se ozbrojili, oblékli si pláště, sotva ovšem udělali dva kroky ven ze skladiště, Aedion zachytil vůni nějaké ženy – mátu spolu s kořením, které nedokázal určit – jež se k nim blížila. A to rychle. Tu vůni zaznamenal už někdy dřív, jenom ji neuměl zařadit.
Když se natáhl pro dýku, do žeber ho bodla bolest, ale Aelin řekla: „To je Nesryn. Klid.“
Vskutku, přicházející žena zvedla ruku na pozdrav, ačkoli měla kápi staženou hluboko do obličeje, takže Aedion nezahlédl nic z její pohledné tváře.
Aelin se s ní setkala v půli ulice. Pohybovala se ve svém respekt budícím obleku neskutečně nenuceně, a aniž by čekala na Aediona, spustila: „Stalo se něco?“
Ženin pohled sklouzl z Aediona k jeho královně. Nezapomněl na ten den na hradě – na šíp, jejž vystřelila, i na ten, kterým na něj mířila. „Ne. Přišla jsem vám nahlásit nové pelechy, které jsme objevili. Ale jestli máte jinou práci, mohu se vrátit později.“
„Jen jsme si vyšli, abychom generálovi koupili nějaké pití,“ odpověděla Aelin.
Nesryniny po ramena dlouhé vlasy tmavé jako půlnoc se pod kápí pohnuly, když naklonila hlavu. „Chcete, aby vám hlídal záda pár očí navíc?“
Aedion otevřel ústa, aby nabídku odmítl, ale Aelin se zdála být zamyšlená. Když se na něj ohlédla přes rameno, věděl, že odhaduje, jak na tom je, aby se rozhodla, zda by jim neprospěl meč navíc. Kdyby byla Aelin členkou Zkázy, vyříkal by si to s ní na místě.
Místo toho ledabyle pronesl k mladé povstalkyni: „Chci se dívat na pěknou tvářičku, která nepatří mé sestřence. Myslím, že bys mi mohla stačit.“
„Jsi nesnesitelný,“ ozvala se Aelin. „A nerada ti to říkám, bratránku, ale kapitána by dvakrát nepotěšilo, kdybys Faliq nadbíhal.“
„Takové to mezi námi není,“ odvětila Nesryn stroze.
Aelin pokrčila ramenem. „I kdyby ano, tak mi to je jedno.“ Byla to holá, nepřikrášlená pravda.
Nesryn zavrtěla hlavou. „Nemělo jít na narážku na tebe, ale… prostě to takové není. Podle mě se rád utápí ve smutku.“ Povstalkyně nad tím mávla rukou. „Mohli bychom každým dnem, i hodinou zemřít. Nechápu, proč se ještě nechat ubíjet bezútěšnými myšlenkami.“
„No, to máš štěstí, Nesryn Faliq,“ pronesla Aelin. „Vypadá to, že mám svého bratrance stejně po krk jako on mě. Společnost někoho nového by nám jenom prospěla.“
Aedion vysekl povstalkyni krátkou úklonu, při níž se mu žebra bolestivě sevřela, a ukázal na ulici před nimi. „Až po tobě.“
Nesryn ho počastovala upřeným pohledem, jako by naprosto přesně viděla, ve kterém místě se mu v ráně ozývá palčivá bolest, a poté následovala královnu.
Aelin je vzala do opravdu pochybné krčmy o pár ulic dál. S působivou sebejistotou a výhružností vykopla od stolu vzadu párek zlodějů, kterým stačil jeden pohled na její zbraně a zlověstný oblek, aby usoudili, že budou raději, když jim vnitřnosti zůstanou v tělech.
Aelin, Aedion a Nesryn se v šenku zdrželi do poslední rundy. Seděli zahalení v pláštích, až téměř nepoznávali jeden druhého, zatímco hráli karty a odmítali četné nabídky připojit se k ostatním hráčům. Neměli peníze, které by mohli utrácet v opravdové hře, proto místo nich používali sušené fazole, které Aedion díky osobnímu kouzlu vymámil z uhoněné obsluhující dívky.
Nesryn vyhrávala jednu hru za druhou a mluvila jen zřídka, což podle Aediona nebylo od věci, protože se ještě s určitostí nerozhodl, jestli ji nechce zabít za ten vystřelený šíp. Aelin se jí ovšem vyptávala na rodinné pekařství, na život jejích rodičů na jižním světadílu, na její sestru, neteře a synovce. Když krčmu konečně opustili, žádný z nich se neodvažoval opíjet na veřejnosti a neměli chuť jít ještě spát, a tak se bezcílně procházeli postranními uličkami chudinské čtvrti.
Aedion si vychutnával každý svobodný krok. Byl v cele zavřený celé týdny, což otevřelo starou ránu, o níž se nezmínil Aelin ani komukoli dalšímu a o které věděli jen přední válečníci Zkázy, a to jen proto, že mu po letech pomohli vykonat pomstu. Aedion byl stále ponořený do chmurných vzpomínek, když se vydali úzkou uličkou zahlcenou mlhou, jejíž tmavé dlažbě dodávalo měsíční světlo dopadající seshora stříbřitý lesk.
Díky vílímu sluchu zaslechl skřípění bot o kameny, ještě než ho zaslechly jeho společnice. Natáhl prudce ruku před Aelin a Nesryn, které zkušeně utichly.
Zavětřil, ale neznámý se nacházel proti větru. Nastražil tedy uši.
Podle téměř neslyšných kroků, jež pronikaly mlžnou stěnou, to vypadalo na jedinou osobu. Ta se však pohybovala s lehkostí šelmy a nutila Aedionovy instinkty k nejvyšší opatrnosti.
Když nasál pach toho muže, sevřel v rukou bojové nože – neznámý se nějaký čas nemyl, ale jeho pach skrýval vůni borovic a sněhu. Aedion náhle zachytil vůni Aelin, složitou vůni s množstvím odstínů, jež se mísila s pachem neznámého.
Vtom se ten muž vynořil z mlhy. Byl vysoký – možná vyšší než sám Aedion, byť o pouhý palec – statný a svalnatý, přes bojovou suknici měl zavěšenu řadu zbraní, jež měl podle všeho ukryté i pod oděvem.
Aelin udělala krok vpřed.
Jeden krok, jako by byla omámená.
Roztřeseně vydechla a z úst se jí vydral tichý naříkavý zvuk – vzlyk.
To už však běžela uličkou. Letěla, jako by se jí do zad opřel vítr a popoháněl ji.
Vrhla se na cizince a vrazila do něj takovou silou, že by kdokoli jiný klopýtl vzad ke kamenné zdi.
Muž ji však k sobě přitiskl. Mohutnými pažemi ji objal a zvedl. Nesryn k nim chtěla vykročit, ale Aedion jí položil ruku na paži a zarazil ji.
Aelin se smála a plakala, zatímco ji muž držel a hlavou skrytou v kápi se jí opíral o krk. Jako by vdechoval její vůni.
„Kdo je to?“ zeptala se Nesryn.
Aedion se usmál. „Jeřáb.“
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Třásla se od hlavy k patě a nedokázala zastavit slzy. Ne když ji plnou silou zasáhla tíha toho, jak jí Jeřáb scházel. Tíha všech těch týdnů, kdy byla sama. „Jak ses sem dostal? Jak jsi mě vůbec našel?“ Aelin se odtáhla dost na to, aby si prohlédla jeho drsnou tvář ve stínu kápě, tetování, které šlo zahlédnout po straně, a chmurnou linii jeho úsměvu.
Byl tu, byl tu, byl tu.
„Řekla jsi mi jasně, že můj rod není na tvém světadíle vítán,“ řekl. Už jen zvuk jeho hlasu byl jako balzám a požehnání. „Proto jsem se vloudil na loď, aniž si mě posádka všimla. Zmínila ses o domě v chudinské čtvrti, a tak když jsem dnes večer dorazil, obcházel jsem po okolí, dokud jsem nezachytil tvůj pach.“ Prohlédl si ji s pozorným odhadem válečníka a rty měl přitom úzce sevřené. „Určitě mi máš hodně co vyprávět,“ řekl a Aelin přikývla. Všechno – chtěla mu povědět všechno. Popadla ho silněji a vychutnávala si provazce svalů na jeho předloktí a jeho nepomíjející sílu. Odhrnul jí z čela zbloudilý pramen vlasů a jeho hrubé prsty ji polechtaly po tváři v tom nejlehčím pohlazení. Ta něha ji přiměla vzlyknout znovu. „Nejsi zraněná,“ řekl tiše. „Jsi v pořádku?“
Znovu přikývla a zabořila mu tvář do hrudi. „Přikázala jsem ti přece zůstat ve Wendlynu.“
„Měl jsem k této cestě dobré důvody, o kterých bych si promluvil někde v bezpečí,“ odpověděl s ústy u její kápě. „Abych nezapomněl, tvoji přátelé z pevnosti tě pozdravují. Řekl bych, že jim v kuchyni schází jedna služtička. Obzvlášť Lukovi – hlavně ráno.“
Zasmála se a sevřela ho v objetí. Byl tu a nebyl pouhý výplod její mysli. Divoký sen, který se jí zdál, a…
„Proč pláčeš?“ zeptal se a pokusil se ji odstrčit dost daleko, aby mohl opět číst v její tváři.
Ona ho však nepouštěla a svírala ho vší silou, až cítila zbraně pod jeho oblečením. Dokud bude s ní, bude všechno v pořádku, i kdyby celý svět šel do pekel. „Pláču,“ řekla a popotáhla, „protože smrdíš tak úděsně, že mi to vhání slzy do očí.“
Jeřáb se dal do bujarého smíchu, při němž v uličce ztichli hlodavci. Konečně se od něj odtáhla a zářivě se na něj zakřenila.
„Neplatící cestující se nemají kde vykoupat,“ namítl a pustil ji, jen aby ji cvrnkl prstem do nosu. Laškovně do něj strčila, ale on se ohlédl tam, kde vyčkávali Nesryn a Aedion. Pravděpodobně sledoval každý jejich pohyb, a pokud by je považoval za hrozbu pro její bezpečí, byli by už několik minut mrtví. „To je tu necháš stát celou noc?“
„Odkdy si tolik potrpíš na etiketu?“ Položila mu ruku kolem pasu. Nechtěla ho pustit, aby se neproměnil ve vítr a nezmizel. Když jí cestou k Aedionovi a Nesryn nenuceně položil ruku kolem ramen, bylo nádherné cítit její pevnou váhu.
Kdyby měl Jeřáb bojovat s Nesryn, nebo dokonce s Chaolem, vítěz střetu by byl předem jasný. Ovšem Aedion… Aelin ho zatím neviděla bojovat – a když viděla pohled, kterým její bratranec Jeřába provrtával navzdory obdivu, který k němu údajně choval, napadlo ji, zda i Aedion nezvažuje, kdo by z takového střetu vyšel živý. Jeřáb se v jejím sevření mírně napjal.
Když přicházeli k Aedionovi, ani on, ani Jeřáb ze sebe nespouštěli zrak.
Ty jejich hloupé majetnické sklony.
Aelin sevřela Jeřába kolem boku tak pevně, že sykl a na oplátku ji štípl do ramene. Vílí válečníci: neocenitelní v boji – a otravné osiny v zadku kdykoli jindy. „Pojďme domů,“ řekla.
Nesryn o kousek ustoupila a jen sledovala to, co mělo být soubojem válečnické arogance století. „Uvidíme se později,“ pronesla k nikomu určitému a koutky úst jí zacukaly, než zamířila do ulic chudinské čtvrti.
Aelin měla chuť na ni zavolat, ať se vrátí – stejné nutkání, jaké ji přimělo přizvat Nesryn na jejich potulku. Ta žena se jí zdála osamělá a trochu ztracená. Nesryn ale neměla důvod zůstávat. Ne teď.
Aedion vykročil před ni a Jeřába a mlčky je vedl nazpět do skladiště.
I přes vrstvy oblečení a zbraní cítila, jak jsou Jeřábovy svaly pod jejími prsty napjaté, když se rozhlížel po Zlomuvalu. Uvažovala, že se ho zeptá, co přesně svými zostřenými smysly zachytil. Zda odhalil nějaké stránky města, které byly možná i pro ni dosud neznámé. Nezáviděla mu vynikající čich, alespoň ne v chudinské čtvrti. Ale toto nebyla vhodná chvíle ani místo k tomu, aby se ho vyptávala – ne dokud se nedostanou do bezpečí. Dokud si s ním nepromluví. O samotě.
Jeřáb si beze slova prohlédl skladiště, než ustoupil stranou, aby ho mohla předejít. Zapomněla, jak krásně se ve svém mocném těle pohyboval – jako ztělesněná bouře.
Zatáhla ho za ruku a vedla ho po schodech vzhůru do velkého pokoje. Věděla, že když byli v půli místnosti, Jeřáb už měl přehled o veškerých podrobnostech, o každém vchodu a východu a o možnostech úniku.
Aedion stál před krbem s kápí stále na hlavě a rukama připravenýma chopit se vmžiku zbraní. Když ho míjeli, Aelin se ohlédla přes rameno na bratrance a řekla: „Aedione, tohle je Jeřáb. Jeřábe, tohle je Aedion. Jeho Výsost potřebuje lázeň, nebo se pozvracím, jestli vedle něj budu muset sedět víc než minutu.“
Bez dalšího vysvětlení vtáhla Jeřába za sebou do ložnice a zavřela za nimi dveře.

Aelin se opřela o dveře, když se Jeřáb zastavil uprostřed ložnice s tváří skrytou v tmavých stínech těžké šedé kápě. Prostor, jenž je dělil, jako by byl plný napětí a každý palec jako by sršel jiskrami.
Kousla se do dolního rtu, když si ho prohlížela: povědomý oděv, nejrůznější smrtící zbraně, nesmrtelný, nadpozemský klid v jeho postoji. Samotná jeho přítomnost jako by vysávala vzduch z místnosti i z jejích plic.
„Sundej si kápi,“ vyzval ji s tichým zavrčením a s očima upřenýma na její ústa.
Zkřížila ruce na hrudi. „Nejdřív mi ukaž svou tvář, princi. Pak uvidíš moji.“
„Tak rychle přejít od slz k drzosti. Jsem rád, že se měsíc, co jsme byli odloučeni, nijak nepodepsal na tvém obvyklém dobrém rozmaru.“ Strhl si kápi a Aelin vytřeštila oči.
„Tvoje vlasy! Všechny sis ostříhal!“ I ona si stáhla kápi a přistoupila k němu. Opravdu, jeho dlouhé stříbřitě bílé vlasy teď byly sestřižené nakrátko. Vypadal náhle mladší, jeho tetování bylo zřetelnější a… no dobrá, vypadal i pohledněji. Nebo to možná bylo tím, že se jí po něm stýskalo.
„Protože sis očividně myslela, že nás tu čeká pěkná řádka bojů, bude kratší sestřih užitečnější. I když nemohu říct, že by tvoje vlasy byly stejné. To už sis je rovnou mohla obarvit namodro.“
„Kdybys nemluvil. Tvoje vlasy byly tak hezké. Doufala jsem, že mi jednoho dne dovolíš uplést ti cop. Abych si teď na to koupila poníka.“ Naklonila hlavu na stranu. „Když se teď proměníš, bude tvá jestřábí podoba oškubaná?“
Zlostně roztáhl chřípí a ona musela sevřít rty, aby se nerozesmála.
Jeřáb si prohlédl pokoj: velkou postel, kterou se ráno neobtěžovala ustlat, mramorový krb ozdobený cetkami a knihami, otevřené dveře vedoucí do obřího šatníku. „O své slabosti pro luxus jsi vážně nelhala.“
„Ne všichni si libují ve válečnické špíně,“ odbyla ho a opět ho uchopila za ruku. Pamatovala si ty mozoly, sílu a velikost jeho rukou. Jeho prsty obemkly její.
I když to byla tvář, kterou si uložila do paměti, tvář, jež ji uplynulé týdny pronásledovala ve snech… byla jaksi nová. A on se na ni jen mlčky díval, jako by si myslel stejnou věc.
Chtěl něco říct, jenže Aelin ho odvlekla do koupelny, kde zapálila několik svíček u umyvadla a na kraji vany. „S tou lázní jsem to myslela vážně,“ řekla, když otáčela kohoutky a ucpávala odtok. „Hrozně smrdíš.“
Jeřáb ji sledoval, když se sehnula pro ručník na skříňce vedle záchodu. „Pověz mi všechno.“
Popadla zelenou lahvičku se solí do koupele a další s olejem do lázně a z obou nalila do vody notnou dávku, až se proudící voda zbarvila do neprůzračné mléčné běli. „To taky udělám. Až budeš naložený ve vaně a nebudeš páchnout jako pobuda.“
„Pokud mi paměť dobře slouží, ty jsi zapáchala ještě hůř, když jsme se setkali poprvé, a copak jsem tě strčil do nejbližšího napajedla ve Varese?“
„Moc vtipné.“ Zamračila se na něj.
„Celou cestu do Mlžných skal se mi z tvého zápachu draly slzy do očí.“
„Koukej tam vlézt.“
Když ji s pochechtáváním poslechl, vyšla z koupelny. Přitom svlékla plášť a začala si odepínat zbraně.
Možná jí sundávání zbraní, svlékání oděvu a převlečení do volné košile a kalhot trvalo o něco déle než jindy. Když byla hotová, Jeřáb už byl ve vaně a voda byla tak zakalená, že z dolní části jeho těla, jež v ní byla ponořená, nic nezahlédla.
Mohutné svaly na jeho zjizvených zádech se pohybovaly, když si rukama drhl obličej, potom krk a hruď. Jeho kůže ztmavla do zlatohněda – uplynulé týdny musel strávit hodně času venku. Podle všeho bez oblečení.
Znovu si opláchl tvář vodou a ona se pohnula a natáhla se pro žínku, která byla položená na umyvadle. „Na,“ řekla poněkud ochraptělým hlasem.
Namočil ji do mléčné vody a pustil se do mytí obličeje, týlu a silného krku. Celé tetování na jeho levé paži se lesklo, jak po něm stékala voda.
Bohové, zabíral celou vanu. Oněměle mu podala své oblíbené levandulové mýdlo, ke kterému přivoněl, rezignovaně si povzdechl a začal se jím mydlit.
Aelin se posadila dopředu na zahnutý okraj vany a vylíčila mu všechno, co se událo od jejich rozloučení. Tedy, téměř všechno. Zatímco hovořila, Jeřáb se myl a s ráznými pohyby si drhl kůži. Když zvedl levandulové mýdlo k vlasům, Aelin vyjekla.
„To na vlasy nepoužívej,“ zasykla a vyskočila pro jeden z mnoha přípravků na vlasy lemující poličku nad vanou. „Růže, aloisie trojlistá, nebo…“ Přičichla ke skleněné lahvičce. „Jasmín.“ Upřela na něj přimhouřené oči.
Díval se nahoru na ni a v jeho zelených očích se výmluvně zrcadlila slova, která nemusel říkat. Vypadá to, jako by mi záleželo na tom, co vybereš?
Aelin mlaskla. „Takže jasmín, káňátko.“
Nebránil se, když si stoupla za něj a nalila mu do krátkých vlasů trochu přípravku. Vznesla se k ní sladká vůně jasmínu prodchnutá nocí, která ji laskala a líbala. Dokonce i Jeřáb ji dlouze vdechl, když mu vtírala tekutinu do vlasů.
„Pořád bych je mohla zaplést,“ uvažovala nahlas. „Do malilinkatých copánků, aby –“
Jeřáb zavrčel, ale se zavřenýma očima se opřel o stěnu vany.
„Jsi stejný jako domácí kočka,“ poznamenala, když mu masírovala pokožku na temeni, a jemu se z hrdla linul tichý zvuk, který by klidně mohl být zavrněním.
Mytí vlasů byla soukromá věc – privilegium, které zajisté neudělil mnoha lidem. A ona nic podobného pro nikoho nikdy neudělala. Jenže hranice, které je dělily, byly dost neurčité a ani jednomu ani druhému to nijak zvlášť nevadilo. Jeřáb ji několikrát vidět nahou, jak ji bohové stvořili, a ona zase viděla jeho, z větší části. Měsíce se dělili o jednu postel. A ke všemu byli carranam. Dovolil jí proniknout do své moci, za své vnitřní bariéry, kde by mu jediným pomyšlením mohla roztříštit mysl. Proto bylo mytí vlasů a dotýkání se ho… důvěrností i nezbytností.
„Nezmínil ses o své magii,“ zamumlala, zatímco mu prsty dál mnula kůži.
Ztuhl. „Co je s ní?“
S prsty v jeho vlasech se naklonila a pohlédla mu do tváře. „Předpokládám, že zmizela. Jaký je to pocit, být stejně bezbranný jako smrtelník?“
Otevřel oči a zamračil se na ni. „To není k smíchu.“
„Připadá ti, že bych se smála?“
„Prvních pár dní mi bylo zle od žaludku a sotva jsem se dokázal pohnout. Bylo to, jako by mi přes smysly někdo přehodil pokrývku.“
„A teď?“
„Teď se s tím snažím vyrovnat.“
Šťouchla ho do ramene. Bylo to jako dotýkat se oceli zabalené v sametu. „Jsi pěkně nerudný.“
Dotčeně na ni zavrčel a ona našpulila rty, aby se jí na nich neobjevil úsměv. Zatlačila mu do ramenou, aby se ponořil pod vodu. Uposlechl ji, a když se vynořil, vstala a zvedla ručník, který nechala na umyvadle. „Najdu pro tebe nějaké oblečení.“
„Já mám –“
„To tedy ne. To pošlu rovnou k pradleně a dostaneš ho zpátky, jen když ho dokáže zbavit toho puchu. Do té doby budeš chodit v tom, co ti dám.“
Podala mu ručník, ale když ho sevřel v ruce, nepustila ho. „Stala se z tebe tyranka, princezničko,“ prohlásil.
Ona jen zvedla oči v sloup, pustila ručník a otočila se, když se mocným pohybem zvedl a všude kolem vyšplouchla voda. Měla co dělat, aby se neohlédla přes rameno.
Neopovažuj se, zasyčel jí hlas v hlavě.
Správně. Bude tomu hlasu říkat zdravý rozum – a odteď mu bude naslouchat.
Vydala se do šatníku, zamířila k prádelníku vzadu a klekla si před spodní zásuvkou. Když ji otevřela, bylo v ní plno srovnaného mužského spodního prádla, košil a kalhot.
Chvíli upřeně hleděla na Samovo staré oblečení a vdechovala jeho slabou vůni, kterou si látka dosud podržela. Ještě nesebrala odvahu, aby navštívila jeho hrob, ale…
„Nemusíš mi je dávat,“ ozval se Jeřáb za jejími zády. Maličko se lekla a otočila se na místě, aby se na něj podívala. Dokázal se přikrást tak tiše.
Snažila se netvářit příliš vyjeveně, když ho spatřila nahého s ručníkem kolem pasu. Jeho opálené svalnaté tělo se lesklo oleji z koupele a jizvy, kterými bylo poznamenané, připomínaly pruhy velké kočky. Dokonce ani zdravý rozum pro něj neměl slov.
V ústech měla poněkud sucho, když odpověděla: „V tomto domě je zrovna nedostatek čistého oblečení a tohle tu leží jen tak nazdařbůh.“ Vytáhla košili a zvedla ji. „Snad ti bude.“ Samovi bylo osmnáct, když zemřel. Jeřáb byl válečník zocelený třemi sty lety výcviku a bojů.
Vylovila spodní pádlo a kalhoty. „Zítra ti seženu pořádné oblečení. Kdybys chodil po ulicích jen v ručníku, způsobil bys mezi ženskou částí Zlomuvalu pozdvižení.“
Jeřáb se tlumeně zasmál a přešel k oděvům pověšeným podél jedné stěny šatníku: Byly zde šaty, haleny, kabátce, košile… „To všechno jsi nosila?“ Když se s kývnutím zvedla na nohy, prohrábl pár šatů a vyšívaných halen. „Jsou… opravdu nádherné,“ uznal.
„A to by si jeden myslel, že jsi hrdým odpůrcem vší parády.“
„I šaty mohou být zbraní,“ prohodil a zastavil se u černých sametových šatů. Jejich úzké rukávy a přední část byly bez ozdob, výstřih dosahoval jen ke klíčním kostem. Nebyly nijak nápadné až na výšivku úponků z lesklého zlata táhnoucích se přes ramena. Jeřáb šaty povytáhl, aby si prohlédl zadní část, jež byla skutečně uměleckým dílem. Zlatý vzor pokračoval z ramen a splétal se do draka s hadovitým tělem a s tlamou rozevřenou řevem, pozvednutou ke krku šatů. Jeho tělo klesalo v kličkách dolů, až štíhlým ocasem vytvořil okraj prodloužené vlečky. Jeřáb vydechl: „Ty se mi líbí nejvíc.“
Aelin uchopila rukáv z pevného černého sametu mezi prsty. „Když mi bylo šestnáct, uviděla jsem je v obchodě a hned jsem si je koupila. Když mi je ale pár týdnů nato doručili, připadaly mi moc… staré. Potlačovaly ve mně dívku, kterou jsem byla. Proto jsem v nich nikdy nechodila a visely tu tři roky.“
Jeřáb přejel zjizveným prstem dolů po zlatém dračím hřbetě. „Už ale nejsi dívka,“ odvětil tiše. „Jednoho dne tě v nich rád uvidím.“
Odvážila se k němu vzhlédnout a loktem se letmo dotkla jeho ruky. „Chyběl jsi mi.“
Sevřel rty. „Nerozloučili jsme se na moc dlouho.“
Pravda. Pro nesmrtelného několik týdnů nic neznamenalo. „Ano, a to mi nemůžeš chybět?“
„Jednou jsem ti řekl, že lidé, které máš ráda, jsou zbraně, jež proti tobě může využít nepřítel. To, že jsem ti chyběl, jen odvádělo tvou pozornost.“
„Ty jsi opravdu neodolatelný.“ Nečekala slzy ani cituplné projevy, přesto by bylo hezké vědět, že mu scházela aspoň zčásti tak jako on jí. Polkla, rázně se narovnala a strčila mu Samovo oblečení do náruče. „Můžeš se obléct tady.“
Nechala ho v šatníku a vydala se rovnou do koupelny, kde si opláchla tvář a krk studenou vodou.
Když se vrátila do ložnice, uviděla ho, jak se mračí.
Tedy, kalhoty mu padly – ale jen tak tak. Byly příliš krátké a úžasně zdůrazňovaly jeho zadek, ale… „Ta košile je moc malá,“ řekl. „Nechtěl jsem ji roztrhnout.“
Podal jí ji a ona se bezradně zadívala nejprve na ni a potom na jeho nahou hruď. „Hned ráno se vydám sehnat větší.“ Prudce vydechla nosem. „No, pokud ti nevadí, že se s Aedionem setkáš polonahý, asi bychom ho měli jít pozdravit.“
„Musíme si promluvit.“
„V dobrém smyslu slova, nebo ve zlém?“
„V takovém, při kterém budu rád, že zrovna nevládneš svou mocí, protože by všechno pohltily plameny.“
Zamrazilo ji u srdce, nahlas však odvětila: „To se stalo jednou, a jestli chceš znát můj názor, tvá naprosto báječná bývalá milenka si to zasloužila.“
Víc než zasloužila. Návštěva skupinky víl ze vznešených rodů v Mlžných skalách probíhala, mírně řečeno, prachbídně. A když se Jeřábova někdejší milenka nechtěla prince i přes jeho žádost přestat dotýkat a navíc hrozila, že Aelin nechá zbičovat za to, že se do toho vložila… bylo možné si říct, že Aelinina nová oblíbená přezdívka – oheň dštící královská mrcha – byla při oné večeři celkem příhodná.
Jeřábovi zacukaly rty, ale v jeho očích se mihotaly stíny.
Aelin si opět povzdechla a zadívala se do stropu. „Teď, nebo později?“
„Později. Chvíli to počká.“
Měla napůl chuť vyzvat ho, aby jí to řekl, ať jde o cokoli, ale potom se obrátila ke dveřím.

Když Aelin s Jeřábem vešli do kuchyně, Aedion se zvedl ze židle u stolu. Její bratranec si Jeřába změřil uznalým pohledem a poznamenal: „Nikdy jsi mi neřekla, jak je tvůj vílí princ pohledný, Aelin.“ Aelin se zachmuřila, ale Aedion jen kývl na Jeřába. „Zítra ráno se spolu budeme cvičit na střeše. Chci umět všechno co ty.“
Aelin nesouhlasně mlaskla. „To ty jsi poslední dny byl samý princ Jeřáb sem,
princ Jeřáb tam, ale teď se na něj vytasíš s tímhle? Žádné poklonkování a podlézání nebude?“
Aedion se posadil zpět na židli. „Pokud princ Jeřáb stojí o zdvořilosti, můžu před ním zapanáčkovat, ale nezdá se, že by tomu byl dvakrát nakloněný.“
Princ víl se zábleskem pobavení v očích odpověděl: „Pokud si to má královna přeje, přetrpím to.“
To se jí snad zdálo.
Aedion ta slova zachytil rovněž. Má královna.
Oba princové, jeden zlatý, druhý stříbrný, jeden její dvojče, druhý její spřízněná duše, na sebe hleděli a v těch pohledech nebyla stopa přátelství, ani čehokoli lidského. Byli to dva muži vílího rodu stržení nikým nevyhlášeným soubojem o nadřazenost.
Aelin se opřela o dřez. „Pokud chcete soutěžit v tom, kdo dál dočurá, nemůžete to aspoň odbýt na střeše?“
Jeřáb se na ni podíval se zvednutým obočím. Ale byl to Aedion, kdo odpověděl: „Podle ní nejsme o nic lepší než psi, takže by mě nepřekvapilo, kdyby si skutečně myslela, že bychom jí pomočili nábytek.“
Jeřáb se však neusmál, když naklonil hlavu na stranu a začichal.
„Já vím, Aedion potřebuje koupel taky,“ řekla mu Aelin. „V krčmě trval na tom, že si dá dýmku. Tvrdil, že mu to dodává punc důstojnosti.“
Jeřáb se s hlavou stále nakloněnou zeptal: „Vaše matky byly sestřenice, princi, ale kdo byl tvým otcem?“
Aedion se ledabyle protáhl na židli. „Záleží na tom?“
„Víš to?“ nedal se odbýt Jeřáb.
Aedion pokrčil rameny. „Nikdy se mi s tím nesvěřila – ani nikomu jinému.“
„Hádám, že ty máš nějaké podezření,“ řekla Aelin.
Jeřáb odvětil: „Nepřipadá ti povědomý?“
„Vypadá jako já.“
„Ano, ale –“ Povzdechl si. „S jeho otcem už ses setkala. Před pár týdny. Je to Gavriel.“

Aedion překvapeně zíral na polonahého válečníka a v duchu se ptal, jestli to vzhledem ke svým zraněním dnes večer nepřepískl a nepropadl vidinám.
Pochopil, co mu princi říkal, ale stále na něj jen nevěřícně hleděl. Po Jeřábově tváři, podél krku, přes ramena a svalnaté paže se táhlo znepokojivé tetování ve staré řeči. Většině lidí by na něj stačilo jednou pohlédnout a vzali by nohy na ramena opačným směrem.
Aedion za svůj život viděl hodně válečníků, ale tento muž byl Válečník – takový, jenž se řídil vlastními zákony.
Stejně jako Gavriel, jak alespoň tvrdily legendy.
Gavriel, Jeřábův přítel, člen jeho tlupy, jehož druhou podobou byla horská kočka.
„Proto mi položil tu otázku,“ zabručela Aelin. „Zeptal se mě, jak jsem stará, a zdálo se, že se mu ulevilo, když jsem odpověděla, že mi je devatenáct.“
V devatenácti byla podle všeho příliš mladá na to, aby byla Gavrielovou dcerou, i když se tolik podobala ženě, se kterou kdysi léhal. Aedion si matku vybavoval jen mlhavě. Jeho poslední vzpomínky zachycovaly její pohublou popelavou tvář, když naposledy vydechla. Když odmítla pomoc vílích léčitelů, kteří by dokázali vyléčit nemoc stravující její tělo. Slyšel však, že kdysi jako by z oka vypadla Aelin a její matce Evalin.
Aedionův hlas zněl ochraptěle, když se zeptal: „Je Lev mým otcem?“
Jeřáb přikývl.
„Ví to?“
„Myslím, že když spatřil Aelin, poprvé ho napadlo, zda s tvou matkou nezplodil dítě. Nejspíš o tom stále nemá tušení, pokud ho setkání s Aelin nepřimělo začít po něm pátrat.“
Kdo byl jeho otcem, matka nikomu neřekla – nikomu kromě Evalin. I na smrtelném loži si to tajemství nechala pro sebe a odmítla kvůli němu vílí léčitele.
Protože by ho mohli poznat – a kdyby se Gavriel dozvěděl, že má syna… Kdyby to zjistila Maeve…
Hruď se mu stáhla dávnou bolestí. Ochránila ho – zemřela, aby se nedostal do Maeviných rukou.
Hřejivé prsty mu obemkly ruku a stiskly ji. Neuvědomil si, jaká mu je zima.
Oči Aelin – jejich oči, oči jejich matek – byly plné něhy a upřímnosti. „Nic se tím nemění,“ ujistila ho. „Ani to, kým jsi, ani co pro mě znamenáš. Nic.“
Jenomže opak byl pravdou. Měnilo se tím vše. A vše se tím vysvětlovalo: jeho síla, rychlost, smysly; smrtící instinkty šelmy, jež se neustále snažil krotit. I to, proč na něj byl Rhoe během výcviku tak přísný.
Protože jestli Evalin věděla, kdo byl jeho otcem, pak to určitě věděl také Rhoe. A muži z vílího rodu, dokonce i ti se smíšenou krví, byli smrtelně nebezpeční. Bez sebeovládání, které mu Rhoe a jeho lordi vštěpovali od raného dětství, bez schopnosti soustředit se… Oni to věděli a neřekli mu to.
Spolu se skutečností, že poté, co Aelin jednoho dne složí krevní přísahu… si možná uchová mládí, zatímco ona zestárne a zemře.
Aelin mu palcem přejela po hřbetu ruky a pak se otočila k Jeřábovi. „Co to znamená, pokud jde o Maeve? Gavriela k ní váže krevní přísaha, takže ona má tím pádem nárok na jeho potomka?“
„Na to může zapomenout,“ řekl Aedion. Pokud by si ho Maeve zkusila nárokovat, rozerve jí hrdlo. Jeho matka zemřela ve strachu z královny víl a on to hluboko v srdci věděl.
Jeřáb odpověděl: „Nevím. I kdyby si to myslela, ukrást ti Aediona by bylo vyhlášením války.“
„Tato informace zůstane mezi námi třemi,“ prohlásila Aelin klidně, chladnokrevně – už si v duchu procházela všechny možné plány. To byla skrytá stránka jejich povah, jež je spojovala. „Rozhodnutí, zda se ozvat Gavrielovi, je pouze na tobě, Aedione. Už tak se ale kolem nás nashromáždilo dost nepřátel. Nemám zapotřebí se ještě pouštět do války s Maeve.“
Jenže by to podstoupila. Vypravila by se kvůli němu do války. Viděl jí to na očích.
Bezmála mu to vyrazilo dech. Stejně jako představa, k jakému krveprolití by došlo na obou stranách, kdyby se střetly Temná královna a dědička Maly, nositelky ohně.
„Zůstane to mezi námi,“ dostal ze sebe Aedion. Cítil, jak ho Jeřáb odhaduje a posuzuje, a potlačil zlostné zavrčení. Pomalu zvedl hlavu a zadíval se princi do očí.
Čirá nadřazenost v tom pohledu ho zasáhla jako kámen do obličeje.
Aedion se ovšem neodvrátil. Ať ho vezme ďas, jestli ustoupí. A k nějakému ústupku určitě dojde – někdy časem. Pravděpodobně, když Aedion složí krevní přísahu.
Aelin Jeřába zkrotila mlasknutím. „Přestaň se za každou cenu prosazovat jako vůdce. Jednou to stačilo.“
Jeřáb ani nemrkl. „Já nic nedělám.“ Pozvedl však koutek úst, jako by Aedionovi sděloval: Myslíš, že se se mnou můžeš měřit, štěně?
Aedion se široce usmál. Kdykoli a kdekoli, princátko.
Aelin broukla: „Jste nesnesitelní.“ A laškovně Jeřába šťouchla do paže. Nehnul se ani o píď. „To vážně musíš zkoušet síly proti každému, koho potkáš? Protože jestli je tomu tak, zabere nám v tomhle městě hodinu jen to, abychom došli na konec ulice, a pochybuji o tom, že by z toho zdejší obyvatelé byli nějak nadšení.“
Aedion potlačil nutkání zhluboka se nadechnout, když z něj Jeřáb spustil oči, aby na jejich královnu upřel nevěřícný pohled.
Ta si s očekáváním založila ruce na hrudi.
„Budu potřebovat čas, abych si zvykl na nové vazby,“ připustil Jeřáb. Nebyla to omluva, ale podle toho, co mu Aelin řekla, Jeřáb s takovými věcmi povětšinou neztrácel čas. Popravdě řečeno, ona sama vypadala tímto malým ústupkem nanejvýš zaskočená.
Aedion se snažil působit nenuceně, ale tělo měl napnuté a krev mu divoce pulsovala v žilách. Přistihl se, jak princi říká: „Aelin se nezmínila, že by pro tebe dala poslat.“
„Odkdy se ti zodpovídá, generále?“ Byla to nebezpečně tichá otázka. Aedion věděl, že když muži jako Jeřáb hovořili potichu, obvykle to znamenalo, že nemají daleko k násilí a zabíjení.
Aelin zakoulela očima. „Víš, že to tak nemyslel, tak se nesnaž vyprovokovat ho k boji, ty hňupe.“
Aedion ztuhl. Dokázal se dost dobře bránit sám. Pokud se Aelin domnívala, že potřebuje ochranu, pokud si myslela, že je Jeřáb lepším bojovníkem…
Jeřáb pronesl: „Složil jsem ti krevní přísahu, což zahrnuje několik věcí, a jednou z nich je to, že nemusím snášet pochybovačné řeči druhých, ani pokud jde o tvého bratrance.“
Ta slova mu zněla stále dokola v hlavě a srdci.
Složil jsem ti krevní přísahu.
Aelin zbledla.
Aedion se zeptal: „Co to řekl?“
Jeřáb složil krevní přísahu Aelin. Jeho krevní přísahu.
Aelin se napřímila a jasným, pevným hlasem řekla: „Jeřáb mi složil krevní přísahu předtím, než jsem odplula z Wendlynu.“
Jeho duši proťal zuřivý řev. „Ty jsi mu to dovolila?“
Aelin pozvedla zjizvené dlaně. „Podle toho, co jsem věděla, Aedione, jsi oddaně sloužil králi. Co se mě týkalo, myslela jsem, že už tě nikdy neuvidím.“
„Ty jsi ho nechala složit ti krevní přísahu?“ zařval Aedion.
Tehdy na střeše mu lhala do očí.
Musel odtud zmizet, zmizet ze své kůže, z tohoto bytu, z tohoto bohy proklatého města. Aedion se vrhl k jedné z porcelánových figurek na krbové římse. Potřeboval něco rozbít na padrť, jen aby ten ohlušující řev dostal z hlavy.
Aelin k němu vykročila se vztekle namířeným prstem. „Jestli rozbiješ jedinou věc, jestli rozmlátíš cokoli z mého majetku, narvu ti střepy do toho tvého prohnilého hrdla.“
Byl to rozkaz – rozkaz královny jejímu generálovi.
Aedion si odplivl na podlahu, ale podřídil se. Byť jen proto, že kdyby ten rozkaz neuposlechl, zničil by tím něco daleko cennějšího.
Místo toho ucedil: „Jak ses mohla opovážit? Jak ses mohla opovážit přenechat přísahu jemu?“
„Opovážila jsem se, protože je to má krev, kterou je přísaha stvrzena. Opovážila jsem se, protože jsi tehdy nebyl součástí mého života. I kdyby přísahu ještě žádný z vás nesložil, pověřila bych jí jeho, protože je mým carranam a zasloužil si mou neochvějnou věrnost!“
Do Aediona jako by uhodil blesk. „A co naše neochvějná věrnost? Co jsi udělala proto, aby sis ji zasloužila? Co jsi od svého návratu podnikla pro záchranu svého lidu? Chystala ses mi o té krevní přísaze říct, nebo to byla jen další z mnoha tvých lží?“
Aelin zavrčela se zvířecí divokostí, jež mu připomněla, že i jí v žilách koluje vílí krev. „Běž se vztekat někam jinam a nevracej se, dokud se nebudeš umět chovat jako člověk. Nebo aspoň z poloviny člověk.“
Aedion zaklel. Vychrlil na ni odpornou, nechutnou urážku, jíž okamžitě litoval. Jeřáb se k němu vrhl a vrazil do své židle tak silně, že ji převrhl, ale Aelin prudce zvedla ruku a princ se zastavil.
Dokázala mocného nesmrtelného válečníka tak snadno zkrotit.
Aedion se zasmál a jeho hlas přitom zněl křehce a chladně. Potom se usmál na Jeřába způsobem, který obvykle muže vyprovokoval k tomu, aby se mu pokusili zasadit první ránu.
Jeřáb ale znovu postavil svou židli, posadil se a opřel se, jako by předem věděl, že by Aedionovi dokázal zasadit smrtící úder.
Aelin ukázala na dveře. „Vypadni. A hodně dlouho mi nechoď na oči.“
Aspoň že na tomto přání se shodli.
Všechny jeho plány, vše, o co usiloval… Bez krevní přísahy byl pouhým generálem; jen princem bezzemkem z rodu Ashryverů.
Aedion došel plný vzteku ke dveřím a otevřel je tak prudce, že je div nevytrhl z pantů.
Aelin na něj už znovu nezavolala.
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Jeřáb Bělotrn dobrou minutu uvažoval o tom, jestli by stálo za to prince s polovinou vílí krve dohonit a roztrhat ho na krvavé cáry za urážku, kterou Aelin počastoval, nebo jestli je lépe zůstat zde s královnou, která přecházela před krbem v ložnici. Popravdě řečeno chápal, proč generála popadla taková zlost. Na jeho místě by se cítil stejně. Ale jako omluva to nestačilo. Ani zdaleka.
A tak, usazený na kraji měkké matrace, sledoval Aelinin neklidný pohyb.
I bez magie byla ztělesněním ohně, o to víc s rudě zbarvenými vlasy. Byla bytostí plnou planoucích emocí a on se někdy nevzmohl na víc než na to, aby ji pozoroval plný úžasu.
A její tvář.
Ta proklatá tvář.
Když byli ve Wendlynu, nějaký čas mu trvalo, než si uvědomil, že je krásná. Všiml si toho vlastně až po měsících. A v uplynulých týdnech proti svému nejlepšímu přesvědčení na její tvář často vzpomínal – zvlášť na její prořízlou pusu.
Zapomněl však, jak je úchvatná, dokud si nesundala kápi, a tehdy dočista ztratil hlavu.
Týdny bez ní byly krutou připomínkou toho, jaký byl jeho život předtím, než ji našel podnapilou a zlomenou na střeše ve Varese. Noční můry se vrátily hned tu noc, kdy odplula – nepomíjející sny, po nichž málem zvracel, když se vytrhl z jejich sevření, a Lyriin křik mu nepřestával trhat uši. Při vzpomínce na to mu po páteři přejel náhlý chlad. Ale i ten sežehla přítomnost královny, jež před ním stála.
Aelin byla na nejlepší cestě prošoupat nohou koberec před krbem.
„Pokud to má být ukázka toho, co můžeme čekat od tvých dvořanů,“ prohodil Jeřáb nakonec, zatímco si protahoval prsty, aby se zbavil rozechvělého prázdného pocitu, který ho pronásledoval od doby, co přišel o svou magii, „pak se nebudeme ani na okamžik nudit.“
Aelin mávla rukou v zamítavém, podrážděném gestu. „Teď si ze mě laskavě neutahuj.“ Promnula si obličej a zhluboka vydechla.
Jeřáb vyčkával. Věděl, že hledá slova, a nenáviděl bolest, žal a provinilost, jimiž byly poznamenané její rysy. Zaprodal by duši temnému bohu, aby ten výraz na její tváři už nikdy znovu nespatřil.
„Pokaždé, když se ohlédnu,“ řekla, zatímco došla k posteli a opřela se o vyřezávaný sloupek, „mám pocit, že stačí jediné špatné rozhodnutí nebo slovo a přivodím jejich zkázu. Závisí na mně životy lidí – a tvůj život. Nemůžu si dovolit chybu.“
To bylo ono, ta tíha, jež ji pozvolna drtila. Bolelo ho, že k ní také přispěje, když jí sdělí novinu, kvůli níž připlul – důvod, proč neposlechl první rozkaz, který mu dala.
Nemohl jí nabídnout nic než pravdu. „Budeš dělat chyby. Budeš přijímat rozhodnutí a někdy jich budeš litovat. Někdy nebudeš moc učinit správnou volbu, jen zvolit nejlepší z několika špatných možností. Nemusím ti říkat, že to dokážeš – to sama dobře víš. Nesložil bych ti přísahu, kdybych si myslel, že to nezvládneš.“
Vklouzla na lůžko vedle něj a on ucítil pohlazení její vůně. Jasmín, aloisie trojlistá a praskající uhlíky. Elegantní, ženská a zcela nespoutaná. Hřejivá a vytrvalá – nezlomná jako jeho královna.
Až na slabinu, kterou měli společnou: pouto, jež je spojovalo.
V nočních můrách občas slýchával Maevin chladný lstivý hlas přehlušující práskání biče. Ani za všechno zlato světa, Aelin? A co za Jeřába?
Snažil se na to nemyslet: Na skutečnost, že by za něj Aelin vyměnila jeden z klíčů Sudby. Uschoval to vědomí tak hluboko, že se dostávalo na povrch pouze v jeho snech, nebo když se vzbudil tím, jak se na chladném lůžku natahoval po princezně, která byla na tisíce mil daleko.
Aelin zavrtěla hlavou. „Když jsem byla sama, bylo to o tolik jednodušší.“
„Já vím,“ ujistil ji a musel ovládnout touhu obejmout ji kolem ramen a přivinout ji k sobě. Raději se soustředil na zvuky města kolem nich.
Slyšel víc než smrtelníci svýma ušima, ale vítr už se s ním nedělil o svá tajemství. Už necítil jeho vábení. Být odkázán na vílí tělo, bez schopnosti proměny… Připadal si jako v kleci. Zmocnil se ho nepokoj. A vše jen zhoršovala skutečnost, že by tento byt nedokázal ochránit před útoky nepřátel, zatímco se tu budou zdržovat.
Nebyl bezmocný, připomněl si. Už předtím skončil svázaný od hlavy po paty v železech, a přesto dokázal zabíjet. Dokázal by tento byt ochránit – postaru. Jen si připadal… vyvedený z rovnováhy. V době, kdy by to pro ni mohlo znamenat smrt.
Chvíli beze slova seděli.
„Řekla jsem mu pár hrozných věcí,“ vydechla.
„Nelam si s tím hlavu,“ snažil se ji upokojit a nedokázal skrýt zavrčení v hlase. „On řekl pěkných pár hrozných věcí tobě. Máte v sobě stejný oheň.“
Tiše se zasmála. „Pověz mi o pevnosti – jak to tam vypadalo, když ses vrátil, abys pomohl s opravami.“
Vyprávěl jí o všem, až se dostal ke zprávě, kterou si celý večer ponechával pro sebe.
„Ven s tím,“ vyzvala ho s pevným pohledem a jeho napadlo, jestli si uvědomuje, že zatímco si tolik stěžuje na jeho vůdcovské sklony, ona sama je čistokrevnou vládkyní.
Jeřáb se dlouze nadechl. „Lorcan je zde.“
Napřímila se. „Proto jsi sem přišel.“
Jeřáb přikývl. Proto bylo také moudřejší držet se od ní dál. Lorcan byl dost podlý a lstivý na to, aby využil pouto mezi nimi. „V okolí Mlžných skal jsem zachytil nenápadné stopy jeho pachu, které mě zavedly k pobřeží a pak na loď. Když jsem dnes večer dorazil do přístavu, podařilo se mi znovu najít jeho stopu.“ S pobledlou tváří dodal: „Dal jsem si záležet na tom, abych zakryl své vlastní stopy, než jsem se tě vydal hledat.“
Lorcan byl starší víc než pět set let a byl nejsilnějším mužem v říši víl, jemuž se mohl rovnat jen sám Jeřáb. Nikdy nebyli skutečnými přáteli a po tom, co se odehrálo před několika týdny, by mu Jeřáb nejraději podřízl hrdlo za to, že Aelin nechal, aby zemřela v rukou valgských princů. Možná se mu k tomu naskytne příležitost – už brzy.
„Nezná tě dost dobře na to, aby okamžitě zachytil tvůj pach,“ pokračoval Jeřáb. „Vsadil bych hezkou sumu na to, že na tu loď nastoupil jen proto, aby mě sem dovlekl a já ho k tobě dovedl.“ Bylo to ale lepší než zůstat ve Wendlynu a dopustit, aby ji Lorcan našel.
Aelin barvitě a neotřele zaklela. „Maeve si nejspíš myslí, že ho také zavedeme rovnou ke třetímu kameni Sudby. Myslíš, že mu nařídila, aby nás odstranil – buď aby získal klíč, nebo potom?“
„Možná.“ Pouhé pomyšlení na to mu do žil vlilo ledovou zuřivost. „Ale to nedopustím.“
Protáhla koutek. „Myslíš, že bych ho mohla porazit?“
„Pokud bys vládla magií, snad.“ V očích se jí zakmitlo podráždění – dost jasné na to, aby poznal, že ji trápí ještě něco jiného. „Ovšem bez magie, v lidské podobě… Byla bys mrtvá, než bys stihla tasit meč.“
„Je až tak dobrý?“
Jeřáb váhavě přikývl.
Zadívala se na něj pohledem nájemného vraha. „Dokázal bys ho skolit ty?“
„Byla by to pohroma. To nemohu riskovat. Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěl o Sollemere.“ Její tvář se napjala při zmínce o městě, které společně s Lorcanem před téměř dvěma sty lety na Maevin příkaz smazali z povrchu zemského. Byla to poskvrna, kterou ponese navěky bez ohledu na to, jak moc si bude namlouvat, že jeho obyvatelé byli skrz naskrz zkažení a zlí. „Bez magie se dá těžko říct, kdo by vyhrál. Záleželo by na tom, kdo by po vítězství víc toužil.“
Lorcan si se svou neutuchající ledovou zuřivostí a nadáním pro zabíjení, jež mu daroval samotný Hellas, nikdy nedovoloval prohru. Ať šlo o bitvy, bohatství nebo ženy – Lorcan vždy zvítězil, za každou cenu. Jeřáb by ho kdysi možná nechal vyhrát a dovolil by mu, aby skoncoval s jeho ubohým životem, jenže teď… „Pokud se Lorcan proti tobě postaví, zemře.“
Aelin nad krutostí, jíž bylo protkáno každé jeho slovo, ani nemrkla. Byla to jen další stránka jeho povahy – stránka, která byla od chvíle, kdy odplula, spoutaná. A nyní se uvolnila jako divoké zvíře protahující se u ohně.
Aelin naklonila hlavu. „Tušíš, kde by se mohl skrývat?“
„Ne. Ale zítra po něm začnu pátrat.“
„Ne,“ zarazila ho. „Lorcan nás snadno najde, aniž bys ho hledal. Pokud ale čeká, že ho zavedu ke třetímu klíči, aby ho mohl odnést Maeve, pak možná…“ Téměř jako by viděl, jak se jí v hlavě otáčejí kolečka. Krátce broukla. „Zítra to promyslím. Myslíš si, že Maeve o ten klíč stojí jen proto, abych ho nemohla použít, nebo ho chce využít sama?“
„Na to už znáš odpověď.“
„Takže obojí.“ Aelin si povzdechla. „Otázkou zůstává, jestli se nás pokusí využít k objevení dalších dvou klíčů, nebo mezitím pověřila někoho dalšího z tvé tlupy, aby je našel.“
„Doufejme, že sem nikoho jiného nevyslala.“
„Kdyby Gavriel zjistil, že Aedion je jeho synem…“ Krátce pohlédla ke dveřím ložnice a po krásné tváři jí přelétl bolestný, provinilý výraz. „Podřídil by se Maeve, i kdyby to znamenalo, že přitom Aedionovi ublíží nebo ho zabije? Opravdu má nad ním takovou vládu?“
Byl to pro něj šok, když si uvědomil, čí syn to sedí uvelebený u stolu v kuchyni. „Gavriel…“ Pamatoval si na milenky, které jeho druh měl během staletí, a zažil i to, že je na Maevin příkaz opustil. Také byl přitom, když si Gavriel nechal zaznamenávat do kůže jména svých padlých mužů. A z celé jeho tlupy to byl Gavriel, kdo se tehdy v noci zastavil, aby šel Aelin na pomoc proti valgům.
„Teď neodpovídej,“ zarazila ho Aelin a zazívala. „Měli bychom jít spát.“
Jeřáb si byt podrobně prohlédl, jakmile sem dorazili, ale nyní se co nejledabyleji zeptal: „Kde mám spát?“
Poklepala na postel za nimi. „Tady, jako za starých časů.“
Zatnul zuby. V duchu se na to připravoval celý večer – vlastně celé týdny. „Tady nejsme v pevnosti, kde se nad tím nikdo nepozastavoval.“
„Co když chci, abys tu se mnou zůstal?“
Nedovolil se těmi slovy nechat strhnout, ani představou, že s ní bude sdílet lože. Stálo ho to pekelné úsilí, aby podobné myšlenky potlačil. „Pak tedy zůstanu. Na pohovce. Ale musíš ostatním vysvětlit, co to znamená, když tu zůstávám.“
Bylo tolik pravidel, jež bylo třeba dodržovat. Aelin byla nedotknutelná – naprosto a zásadně, přinejmenším z půl tuctu důvodů. Domníval se, že se s tím dokáže srovnat, jenomže…
Ne, srovná se s tím. Najde způsob, jak se s tím srovnat, protože nebyl blázen a dokázal se zatraceně dobře ovládat. Nyní, když byl Lorcan ve Zlomuvalu a pátral po nich i klíčích Sudby, měl na starosti důležitější věci.
Aelin jako vždy bez špetky úcty pokrčila rameny. „Pak u snídaně vydám královský výnos o tom, že mé záměry stran tvé osoby jsou nanejvýš počestné.“
Jeřáb se pobaveně zasmál. Chtě nechtě se musel zeptat: „A co kapitán?“
„Co je s ním?“ zeptala se přehnaně zostra.
„Představ si, jak by si to mohl vysvětlovat.“
„Proč?“ Dala si velice záležet na tom, aby se o něm nezmínila.
V tom jediném slově ovšem bylo tolik zloby a bolesti, že Jeřáb tu věc nemohl nechat být. „Pověz mi, co se stalo.“
Nepodívala se mu do očí. „Řekl, že to, co se tu stalo – mým přátelům, jemu a Dorianovi, zatímco jsem byla ve Wendlynu – byla moje chyba. A že jsem zrůda.“
Na okamžik mu tělem projel oslňující, spalující příval zášti. Instinktivně toužil uchopit ji za ruku a dotknout se její skloněné tváře. Ovládl se však.
Stále se na něj odmítala podívat, když řekla: „Myslíš si, že –“
„Ne,“ vybuchl. „Nikdy, Aelin.“
Konečně mu pohlédla do pobouřených očí a její pohled byl příliš smutný a znavený na někoho, komu je devatenáct let. Byl omyl, že ji kdy nazval dívkou – a Jeřáb skutečně někdy zapomínal, jak je mladičká. Žena před ním nesla břemena, která by zlámala hřbet třikrát tak starému člověku. „Pokud jsi zrůda, pak jsem jí taky,“ pronesl s úsměvem tak širokým, že mu byly vidět prodloužené špičáky.
Drsně se zasmála a byla tak blízko, že ho její dech zahřál na tváři. „Klidně spi v posteli,“ řekla. „Nemám chuť shánět pokrývky na pohovku.“
Možná za to mohl její smích nebo stříbrný obrys jejích očí, že Jeřáb odpověděl: „Dobře.“ Blázen – když šlo o ni, stával se z něj pošetilý blázen. Přiměl se však dodat: „Budou si to ale vykládat všelijak, Aelin.“
Zvedla obočí způsobem, který obvykle předznamenával příchod ohnivých plamenů – ale žádné se neobjevily. Oba byli uvězněni ve svých tělech, ztracení ve světě bez magie. Jeřáb si předsevzal, že si na to zvykne. Překoná to.
„Ach tak?“ pronesla mazlivě a on se v duchu připravil na pořádnou bouři. „A jakpak si to budou vykládat? Že jsem běhna? Jako by někomu bylo něco po tom, co provádím v soukromí své ložnice, se svým vlastním tělem.“
„Myslíš, že s tím nesouhlasím?“ Na chvíli se přestal ovládat. Nikdo se mu nedokázal pouhými pár slovy dostat pod kůži rychle a hluboko jako ona. „Jenže teď je všechno jiné, Aelin. Jsi královnou své říše. Musíme brát ohled na to, jak to působí. Jaký dopad by to mohlo mít na naše vztahy s lidmi, kterým by se to zdálo nepatřičné. Pro tvou bezpečnost je lepší to vysvětlit –“
„Prosím tě. Pro mou bezpečnost?“ Myslíš, že se sem Lorcan nebo král nebo kdokoli další, kdo po mně u ďasa jde, vplíží uprostřed noci oknem? Dokážu se bránit, abys věděl.“
„Bohové na nebi, to přece vím.“ O tom nikdy v nejmenším nepochyboval.
Podrážděně roztáhla chřípí. „Toto je jedna z nejhloupějších hádek, do které jsem kdy zabředla. Jen díky tvé pitomosti, aby bylo jasno.“ Zamířila k šatníku a kroutila přitom boky, jako by zdůrazňovala každé slovo, když odsekla: „Koukej zalézt do postele.“
Když ona i její boky zmizely v šatníku, Jeřáb přestal napětím zadržovat dech.
Pravidla. Hranice. Nedotknutelná.
Když se zaškaredil na hedvábné povlečení, připomněl si, že toto jsou jeho nová oblíbená slova. I když na tváři stále cítil teplo jejího dechu.

Aelin zaslechla, jak se zavřely dveře koupelny, a ozvalo se proudění vody, když se Jeřáb umýval přípravky, které pro něj přichystala.
Nebyla zrůda – ne kvůli tomu, co udělala, ne kvůli své moci, ne když tu byl Jeřáb. Každý zpropadený den děkovala bohům za to drobné milosrdenství, že jí dali přítele, který jí byl podobný, rovný a který by na ni nikdy nepohlédl s hrůzou v očích. Děj se co děj, bude za to navěky vděčná.
Ale… prý to bylo nepatřičné.
To zrovna.
Neměl tušení, jak nepatřičně se umí chovat.
Otevřela horní zásuvku dubového prádelníku. A na rtech se jí objevil úsměv.
Když si to hrdě namířila ke koupelně, Jeřáb už ležel v posteli. Zaslechla, spíš než zahlédla, jak se vymrštil, a matrace zavrzala, když vyhrkl: „Co to u všech pekel má být?“
Kráčela dál ke koupelně a nehodlala se nijak omlouvat, ani shlédnout dolů na růžovou, tenounkou a velmi krátkou krajkovou noční košilku. Když se vrátila do ložnice, s čistě umytou tváří, Jeřáb seděl na lůžku s rukama zkříženýma na nahé hrudi. „Zapomněla jsi spodní díl.“
Ale ona jen sfoukla svíce v místnosti jednu po druhé, zatímco z ní Jeřáb nespouštěl oči. „Žádný spodní díl to nemá,“ vysvětlila mu, když odtáhla pokrývku na své straně lůžka. „Poslední dobou je čím dál větší horko a já nesnáším, když se ve spánku potím. Kromě toho, ty jsi hotová pec. Takže buď budu spát v tomhle, nebo nahá. Jestli s tím máš problém, můžeš se vyspat ve vaně.“
Jeho zavrčení otřáslo pokojem. „Dobrá, chápu.“
„Hm.“ Vklouzla do postele vedle něj v uctivé, patřičné vzdálenosti.
Na okamžik bylo jediným zvukem šustění pokrývky, když se uvelebovala.
„Měl bych na pár místech doplnit inkoust,“ řekl Jeřáb rozhodným hlasem.
Ona ve tmě tak tak že viděla jeho obličej. „Cože?“
„Na tvém tetování,“ upřesnil s pohledem upřeným do stropu. „Je tam pár míst, která bych měl někdy zvýraznit.“
Jistě. Nebyl jako jiní muži – ani zdaleka. Bylo jen málo věcí, jimiž by ho mohla rozčílit nebo popíchnout. Nahé tělo pro něj bylo jen nahým tělem. Obzvlášť to její.
„Dobře,“ řekla a obrátila se k němu zády.
Opět se odmlčeli. Pak se však Jeřáb ozval: „Nikdy jsem neviděl… takové oblečení.“
Přetočila se nazpět. „Chceš říct, že ženy v Doranelle, ani nikde jinde na světě nenosí skandální noční úbory?“
Oči se mu zaleskly ve tmě jako nějakému zvířeti. Zapomněla, jaké to je, být vílou a být neustále jednou nohou v lese. „Má dostaveníčka s ostatními ženami obvykle nezahrnovala promenování v noční košilce.“
„A jaké oblečení tedy zahrnovala?“
„Většinou žádné.“
S mlasknutím tuto představu raději přešla. „Potom, co jsem na jaře měla to nebetyčné potěšení seznámit se s Remelle, mám potíž uvěřit, že tě tahle dáma nevystavovala přehlídkám prádla.“
Znovu zvedl tvář ke stropu. „O tom se s tebou nehodlám bavit.“
Zasmála se pod fousy. Aelin: jedna, Jeřáb: nula.
Stále se usmívala, když jí položil otázku: „To všechny tvé noční košilky vypadají takto?“
„Jevíš skutečně velký zájem o mé spodní prádlo, princi. Co by na to řekli ostatní? Snad abys vydal výnos, kterým své úmysly vysvětlíš.“ Když zavrčel, zazubila se do polštáře. „Ano, mám jich víc, žádný strach. Pokud mě Lorcan má zabít ve spánku, aspoň u toho můžu vypadat k světu.“
„Takže budeš marnivá až do hořkého konce.“
Zahnala myšlenky na Lorcana i na to, oč Maeve jde, a odvětila: „Přeješ si, abych nosila určitou barvu? Když už tě mám pohoršovat, měla bych to dělat aspoň v prádle, které se ti bude zamlouvat.“
„Jsi postrach.“
Znovu se dala do smíchu a navzdory zprávě, kterou jí Jeřáb přinesl, cítila lehkost, kterou za uplynulé týdny nepoznala. Když si byla naprosto jistá, že už byli pro dnešní noc s hovorem u konce, náhle z druhé strany lůžka zamručel jeho hlas: „Zlatou. Ne žlutou – skutečnou kovovou zlatou.“
„Máš smůlu,“ broukla do polštáře. „Něco tak okázalého bych si nikdy nepořídila.“
Když se nořila do spánku, téměř cítila, jak se na ni usmívá.

Třicet minut nato Jeřáb nepřestával upírat zrak do stropu a se zatnutými zuby se snažil upokojit bouři v žilách, která jeho sebeovládání vytrvale cupovala na kusy.
Ta zpropadená košilka.
K ďasu.
Byl v háji, hlubokém a nekonečném.

Když světlo úsvitu proudilo do ložnice krajkovými závěsy, Jeřáb ještě spal a jeho mohutné tělo bylo zpola přikryté pokrývkou. Aelin, která tiše vstala, na něj vyplázla jazyk a oblékla si bleděmodrý hedvábný župan, svázala si rudé vlasy, které už začínaly blednout, do uzlu na vršku hlavy a neslyšně odešla do kuchyně.
Dokud Stínový trh neshořel na popel, ta hamižná obchodnice si za všechny ty kostky barvy, co si u ní kupovala, vydělala pěknou sumičku. Aelin protáhla obličej, když si pomyslela, že bude trhovkyni muset opět vyhledat – ta žena jí připadala jako druh člověka, který by unikl plamenům. A teď bude požadovat dvojnásobek či trojnásobek ceny svých beztak předražených barviv, aby si vynahradila ztracené zboží. Krom toho ji Lorcan dokázal najít podle pachu, tudíž když změní barvu vlasů, nijak ho tím nesvede ze stopy. Ačkoli teď když po ní pátrá králova stráž… Ach ne, bylo moc brzy na to, aby přemýšlela nad tím, jakou hromadou sraček se její život stal.
V polospánku, spíše díky zažitým pohybům svého těla dokázala uvařit čaj. Pustila se do opékání chleba a modlila se, aby v chladicí skříni zbyla nějaká vajíčka – a měla štěstí. Ke své radosti tam našla i slaninu. V tomto domě mělo jídlo sklony mizet, jakmile ho někdo přinesl.
Jeden z největších žroutů vešel do kuchyně na nesmrtelných nohou. Musela se uklidnit, když s náručí plnou potravin bokem chladicí skříňku zase zabouchla.
Aedion ji napjatě pozoroval, když zamířila k malé přepážce vedle plotny a začala na ni pokládat misky a další potřeby. „Někde jsou i houby,“ ozval se.
„Dobrá. Tak je můžeš očistit a nakrájet. A vezmeš si na starost cibuli.“
„To má být trest za včerejší noc?“
Rozbila vajíčka jedno po druhém do misky. „Jistě, pokud to považuješ za odpovídající trest.“
„A to, že v tuhle nezdravě časnou hodinu chystáš snídani, má být dobrovolným trestem z tvé strany?“
„Chystám snídani, protože mám po krk toho, jak ji pokaždé spálíš a načichne tím celý dům.“
Aedion se tiše zasmál, postavil se vedle ní a pustil se do loupání cibule.
„Když jsi byl venku, zůstal jsi celou dobu na střeše, nemám pravdu?“ Z police nad plotnou popadla železnou pánev, postavila ji na plotýnku a přihodila na její tmavé dno velký kus másla.
„Vykopla jsi mě z bytu, ale ne ze skladiště, a tak mě napadlo, že bych mohl být k něčemu užitečný a držet hlídku.“ Stará dobrá tradice obcházení a ohýbání rozkazů. Napadlo ji, co asi tradice říká o tom, co se patří pro královnu.
Chopila se vařečky a zlehka popostrčila rozpouštějící se máslo. „Oba dokážeme příšerně vybuchnout. Víš, že jsem to o věrnosti nemyslela vážně. Ani o to, že jsi poloviční člověk. Nic z toho pro mě není důležité.“ Gavrielův syn – přesvatí bohové. Bude o tom mlčet, dokud se Aedion nebude cítit na to, aby s tím sám začal.
„Aelin, stydím se za to, co jsem ti řekl.“
„No, to jsme dva, takže už toho nechme.“ Míchala vajíčka a přitom dohlížela na máslo. „Já – já tě ohledně pokrevní přísahy chápu, Aedione, opravdu. Věděla jsem, co pro tebe znamená. Udělala jsem chybu, když jsem ti o ní neřekla. Obvykle bych takovou věc nepřipustila, jenomže… měla jsem ti o tom povědět. A lituji toho.“
Popotáhl, jak se mu pach cibule dostal do nosu. Odborně ji nakrájel na úhlednou hromádku na konci prkýnka a pak se pustil do malých hnědých hub. „Ta přísaha pro mě byla vším. Jako děti jsme si kvůli ní s Renem šli po krku. Jeho otec mě nenáviděl, protože jsem měl v téhle věci dostat přednost.“
Vzala si od něj cibuli, a když ji nasypala na máslo, kuchyň naplnilo syčení. „Není pravidlo, které by ti zakazoval přísahu složit. Maeve má několik dvořanů, kteří se jí takto zavázali.“ A kteří teď dělali Aelin ze života peklo. „Můžeš ji složit a Ren zrovna tak – ovšem jen jestli chceš, ale… nebudu dotčená, pokud o to nestojíš.“
„V Terrasenu přísahal vždy jediný člověk.“
Zamíchala vajíčka. „Svět se mění. Nový dvůr zavede nové tradice. Pokud si přeješ, můžeš mi přísahu složit hned teď.“
Aedion dokrájel houby, odložil nůž a opřel se o přepážku. „Teď ne. Až po tom, co na tvé hlavě uvidím korunu. Až budeme stát před našimi lidmi, před celým světem.“
Přidala houby na pánev. „Máš ještě větší sklony pro drama než já.“
Aedion si pobaveně odfrkl. „Pospěš si s těmi vejci, nebo umřu hlady.“
„Koukej opéct slaninu, nebo nedostaneš ani sousto.“
Aedion se div nepřerazil.
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Hluboko pod kamenným hradem byla místnost, kterou démon skrytý v jeho těle s oblibou navštěvoval.
Démonický princ ho dokonce někdy pouštěl ven, aby se díval očima, které mu snad kdysi náležely.
Byla to místnost zastřená věčnou nocí. Nebo možná ta temnota vycházela z démona.
Ale oni viděli. Vždycky dokázali prohlédnout tmu. Tam, odkud démonický princ pocházel, bylo světla tak málo, že se naučil lovit ve stínech.
V té kruhové místnosti byly v elegantním oblouku rozestavěny podstavce a na každém z nich spočíval černý polštář. Na každém z polštářů byla uložena koruna.
Uchovávali je tady dole ve tmě jako trofeje. Stejně jako jeho.
Tajná místnost.
Princ stál v jejím středu a prohlížel si koruny.
Démon už jeho tělo naplno ovládl. Dovolil mu to poté, co ho ta žena s povědomýma očima nedokázala zabít.
Čekal, až démon z místnosti odejde, ten ale promluvil. Syčivým mrazivým hlasem, jenž přicházel z temnoty mezi hvězdami a hovořil k němu – pouze k němu.
Koruny porobených národů, pravil démonický princ. Přibydou k nim další. Možná i koruny z jiných světů.
Bylo mu to lhostejné.
To by nemělo – bude tě těšit, až budeme ty říše rvát na kusy.
Ustoupil a pokusil se schovat do tmavé skuliny, kde by ho démonický princ nenašel.
Démon se rozesmál. Zbabělý člověče. Žádný div, že přišla o hlavu.
Pokusil se ten hlas vytěsnit.
Pokusil se o to.
Litoval, že ho ta žena nezabila.
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Manon vtrhla do Perringtonova obrovského válečného stanu a odstrčila těžké plátno vchodu tak vztekle, že ho prořízla železnými nehty. „Proč jsi mé Třináctce zakázal přístup ke kruhu Žlutohnátek? Vysvětli to. A hned.“
Když vyštěkla poslední slovo, zarazila se, jako by do ní uhodilo.
Vévoda stojící ve středu potemnělého stanu se k ní prudce otočil se zuřivým výrazem, jenž byl, jak Manon musela s jistým vzrušením připustit, poněkud děsivý.
„Vypadni,“ ucedil a oči mu plály jako uhlíky.
Jenže Manon byla zaujatá tím – těmi, koho viděla za ním.
Vykročila vpřed, přestože se k ní vévoda vrhl.
Stála tam Kaltain ve svých černých průhledných šatech, které jako by byly utkány z noci, a před ní klečel roztřesený mladý voják. Kaltain natahovala bledou ruku k jeho zkřivené tváři.
Všude kolem ní plála přízračná aura temného ohně.
„Co je to?“ vyhrkla Manon.
„Zmiz,“ zařval vévoda a měl dokonce tu drzost, že chňapl po její paži. Manon tnula železnými nehty a vyhnula se vévodovi, aniž by na něj pohlédla. Veškerá její pozornost, každý nerv jejího těla, byly zaujaté tmavovlasou šlechtičnou.
Mladý voják – jeden z Perringtonových vlastních mužů – tiše vzlykal, zatímco se mu úponky černého ohně, jež Kaltain vylétaly z konečků prstů, plazily po kůži, aniž by na ní zanechávaly jedinou stopu. Mladík otočil šedé oči plné bolesti k Manon. Prosím, žadonil oněměle.
Vévoda se Manon pokusil znovu zadržet, ale ona proběhla kolem něj. „Vysvětli mi to.“
„Nejsi tu od toho, abys vydávala rozkazy, velitelko,“ okřikl ji vévoda. „A teď táhni.“
„Co je to?“ zopakovala Manon.
Vévoda vyrazil k ní, když vtom zašeptal ženský hlas jemný jako hedvábí: „Stínový oheň.“
Perrington zůstal jako opařený, jako by ho překvapovalo, že Kaltain promluvila.
„Odkud se ten stínový oheň bere?“ zeptala se zhurta Manon. Ta žena byla tak drobná a hubená. Její šaty byly sotva víc než pavučiny a stíny. Dokonce i na Manon bylo v horském ležení chladno. Odmítla Kaltain plášť, nebo jí na tom nesešlo? Nebo možná díky tomu ohni žádný nepotřebovala.
„Ze mě,“ pravila Kaltain hlasem, jenž byl mrtvý a prázdný a přitom krutý. „Byl ve mně odjakživa – ale dřímal. A nyní byl probuzen a získal novou podobu.“
„Co umí?“ zajímala se Manon. Vévoda se zastavil a pozoroval mladou ženu, jako by se snažil přijít na kloub jakési hádance. Jako by čekal na něco dalšího.
Kaltain se zlehka usmála na vojáka třesoucího se na ozdobném rudém koberci. Jeho hnědozlaté vlasy se leskly ve světle potemnělých luceren nad ním. „Toto,“ špitla a zkroutila útlé prsty.
Stínový oheň jí vystřelil z ruky a zahalil vojáka jako svrchní vrstva kůže.
Mladík otevřel ústa v bezhlasém výkřiku – začal se kroutit a škubat sebou, zvrátil hlavu ke stropu a vzlykal v tiché, neslyšné agónii.
Jeho kůže však zůstávala bez popálenin. Jako kdyby stínový oheň vyvolával pouze bolest. Jako by přinutil tělo myslet si, že ho spaluje.
Manon neodtrhla oči od muže zmítajícího se v křeči na koberci. Z očí, nosu a uší mu vytékaly krvavé krůpěje. Tiše se vévody zeptala: „Proč ho mučíte? Je to povstalecký špeh?“
Vévoda teď přistoupil ke Kaltain a zadíval se jí do nádherné tváře zbavené jakéhokoli výrazu. Žena byla zcela zaujata mladíkem. Zdála se jako u vytržení. A náhle promluvila zas: „Ne, jen obyčejný muž.“ Její hlas byl zcela vyrovnaný a nezazněl v něm náznak soucitu.
„Tak dost,“ utnul ji vévoda a oheň zmizel z Kaltaininy ruku. Mladík se s pláčem a bez dechu zhroutil na koberec. Vévoda ukázal na závěs v zadní části stanu, kde se nepochybně nacházela ložnice. „Jdi si lehnout.“
Kaltain se otočila jako panenka nebo duch a její půlnoční šaty zavířily, když malátně vykročila k těžkému závěsu a proklouzla jím, jako by byla z mlhy.
Vévoda přešel k mládenci a poklekl před ním na zem. Když zajatec zvedl hlavu, na tváři se mu mísily krev a slzy. Vévoda však zachytil pohled Manon a položil mocné ruce na vojákovy tváře.
Pak mu zlomil vaz.
Smrtící křupnutí Manon otřáslo jako zadrnčení harfy. Jindy by se tomu potutelně zasmála.
Jenomže na okamžik ucítila na rukou teplou, lepkavou modrou krev a cítila jílec nože otisknutý v dlani, když ho silou uchopila a rozetnula jím Crochančino hrdlo.
Voják se svezl na koberec a vévoda vstal. „Co jsi mi chtěla, Černozobá?“
Stejně jako smrt Crochanky bylo i toto varováním. Aby držela jazyk za zuby.
Ona ale měla v úmyslu napsat babičce. Chtěla jí povědět o všem, co se stalo. O tomto i o tom, že od doby, co se kruh Žlutohnátek odebral do síně pod pevností, se po jeho členkách slehla zem. Vůdkyně klanu by sem nato přiletěla a začala jim rvát páteř z těla.
„Chci vědět, proč nemáme přístup k vybranému kruhu Žlutohnátek. Spadají pode mě, a tím pádem mám právo je vidět.“
„Byly úspěšné. Víc nepotřebuješ vědět.“
„Ihned strážcům vydáš rozkaz, aby mě a můj doprovod vpustili za nimi.“ Přístup do podzemí jí zatarasilo tucet stráží a Manon neměla, jak se dostat dovnitř, aniž by je nepovraždila do posledního.
„Úmyslně se neřídíš mými rozkazy. Proč bych měl já poslouchat tvé, velitelko?“
„Protože u všech pekel nebudeš mít vojsko, které by sedlalo wyverny, pokud všechny čarodějnice zamkneš v žaláři a budeš na nich provádět to svoje křížení.“
Byly to válečnice – byly to Železozubé čarodějnice. Nebyly ničí dobytek, aby rodily mladé. Nebyly tu od toho, aby na nich kdokoli dělal pokusy. Její babička toho parchanta roztrhá na kusy.
Vévoda jen pokrčil rameny. „Řekl jsem ti, že chci Černozobé, a ty jsi mi je odmítla dát.“
„To má být trest?“ Ta slova z ní vyšlehla jako bič. Žlutohnátky byly stále z rodu Železozubých. A stále spadaly pod její velení.
„Ach kdepak. Ani zdaleka. Ovšem pokud mé rozkazy neuposlechneš ještě jednou, příště to trest bude.“ Naklonil hlavu na stranu a v tmavých očích se mu odrazilo světlo luceren. „Mezi valgy jsou i princové. Mocní, lstiví princové, kteří dokážou rozdrtit lidi na kaši. Mají velký zájem o to vyzkoušet své síly na tvém rodu. Třeba navštíví vaše kasárna. Uvidíme, kdo tu noc přežije. Byl by to dobrý způsob, jak se zbavit slabých čarodějnic. V mém vojsku není místo pro slabé vojáky, i když se tím ztenčí vaše řady.“
Na okamžik se jí v mysli rozhostilo ohlušující ticho. Výhrůžka.
Tento smrtelník se jí opovažoval vyhrožovat. Tento muž, jenž žil pouhý zlomek její existence. Tohle smrtelné zvíře…
Měj se na pozoru, varoval ji jakýsi hlas v její hlavě. Buď prohnaná.
Manon si tedy dovolila lehce přikývnout na znamení souhlasu a zeptala se: „A co tvé ostatní… zájmy? Co se děje pod horami okolo údolí?“
Vévoda ji odhadoval a ona mu pohled oplácela, aniž by ucukla před jedinou střepinou temnoty v jeho očích. Odhalila v nich cosi, co nemělo právo být v tomto světě.
Nakonec vévoda promluvil: „Nestojíš o to zjistit, co pod těmi horami chováme a utváříme, Černozobá. Nenamáhej se posílat tam své čarodějnice. Už by znovu nespatřily světlo světa. Ber to jako varování.“
Ten lidský červ očividně neměl přehled o tom, jak schopné jsou její Stíny, ale ona ho nehodlala vyvádět z omylu, ne když by jí to jednoho dne mohlo přinést výhodu. Přesto, ať se v nitru skal dělo cokoli, nebyla to její starost – ne když se musela zabývat Žlutohnátkami a zbytkem legie. Manon kývla k mrtvému vojákovi. „K čemu hodláš stínový oheň použít? K mučení?“
Ve vévodových očích se při její otázce zuřivě zablýsklo a podrážděně odvětil: „O tom jsem ještě nerozhodl. Prozatím bude Kaltain pokračovat v pokusech. Později se třeba naučí, jak spalovat vojska našich nepřátel na uhel.“
Oheň, jenž nezanechává popáleniny, vržený na tisíce lidí. Bylo by to úžasné, byť groteskní. „Nepřátelská vojska se srocují? Použijete stínový oheň proti nim?“
Vévoda opět naklonil hlavu na stranu. Jizvy na jeho tváři vystouply v ostrém kontrastu proti tlumenému svitu luceren. „Babička ti o tom nic neřekla?“
„O čem?“
Vévoda přešel k části pokoje oddělené závěsem. „O zbraních, které pro mě – a pro tebe – vytváří.“
„O jakých zbraních?“ Nehodlala mrhat časem na taktické odmlky.
Vévoda se na ni jen široce usmál a zmizel. Závěs se pohnul dost na to, aby si všimla Kaltain ležící na nízkém lůžku pokrytém kožešinami. Hubené bledé paže jí spočívaly u boků a oči měla otevřené a nepřítomné. Schrána. Zbraň.
Dvě zbraně – Kaltain a to, na čem pracovala babička.
Proto vůdkyně klanu zůstala v Tesáku spolu s ostatními velkými čarodějnicemi.
Pokud tato trojice spojila své znalosti, moudrost a krutost, aby vytvořila zbraň, již využijí proti vojskům smrtelníků…
Po páteři jako by jí sjela střepina ledu, když znovu pohlédla na zlomeného muže na koberci.
Ať tou novou zbraní bylo cokoli. Ať velké čarodějnice vymyslely cokoli…
Lidé neměli naději.

„Chci, abyste všechny předaly zprávu ostatním kruhům. Chci mít u vchodů do kasáren nepřetržitě hlídky. Budou se střídat co tři hodiny, ne déle – nemůžeme si dovolit, aby některá usnula a nepřítel mohl nepozorovaně proniknout dovnitř. Už jsem zaslala dopis vůdkyni.“
Elide se s trhnutím probudila v hnízdě. Byla v teple a odpočatá a neodvažovala se ani dýchat. Dosud byla tma, ale měsíční světlo se vytratilo a svítání bylo zatím daleko. Ve tmě rozpoznala matnou záři sněhově bílých vlasů a záblesky několika řad železných zubů a nehtů. Bohové!
Chtěla spát jen hodinku. Z té se však musely stát tak čtyři. Abraxos se za ní nehýbal a stále ji kryl křídlem.
Od střetu s Asterin a Manon byla pro Elide každičká hodina ať v bdění, či spánku noční můrou, a dokonce i dny poté se přistihovala, jak chvílemi zadržuje dech, když jí stín strachu sevřel hrdlo. Čarodějnice jí nevěnovaly pozornost, ačkoli se přihlásila k modré krvi. Vernon ji však také nechával na pokoji.
Ale dnešní noci… belhala se zpět do pokoje po potemnělém, ztichlém schodišti – až příliš tichém navzdory chřestění jejích okovů o zem. U dveří byla doslova bublina ticha, jako by i smítka prachu zadržovala dech. V jejím pokoji někdo byl. Čekal na ni.
A tak šla dál, celou cestu až do měsícem ozářeného hnízda, kam by si její strýc netroufl. Wyverni Třináctky leželi stočení do klubíčka jako kočky nebo byli usazení na trámech venku. Zleva ji pozoroval Abraxos uvelebený na břiše a jeho bezedné oči byly dokořán a bez mrknutí se na ni upíraly. Když přišla dost blízko na to, aby ucítila zápach zkaženého masa v jeho dechu, řekla: „Potřebuji někde přespat. Jen pro dnešek.“
Wyvern lehce pohnul ocasem a železné hroty zazvonily o kámen. Vrtěl jím. Jako pes – ospalý, ale potěšený, že ji vidí. Žádné vrčení, ani zátřpyt železných zubů připravených zhltnout ji na dvě polknutí. A ona by byla raději sežraná, než aby se setkala s tím, kdo byl u ní v komůrce.
Elide se svezla po zdi na podlahu, zastrčila si ruce do podpaží a přitáhla si kolena k hrudi. Zuby jí začaly cvakat o sebe, proto se schoulila ještě víc. Byla tam taková zima, že se jí dech před ústy měnil v páru.
Sláma zašustila a Abraxos se přikradl blíž.
Elide ztuhla, snad by i vyskočila a dala se na úprk, kdyby k ní wyvern nenatáhl křídlo, jako by ji zval k sobě. Aby se k němu posadila.
„Prosím, nejez mě,“ zašeptala.
Abraxos si odfrkl, jako by chtěl říct: Z tebe by nebyla ani jednohubka.
Elide roztřeseně vstala. Wyvern se zdál být s každým krokem větší. Ovšem stále držel křídlo napřažené, jako by byla zvíře, které je třeba uklidnit.
Když došla k jeho boku, byla skoro bez dechu. Natáhla ruku a pohladila ho po oblé šupinaté kůži. Byla překvapivě měkká, jako ošoupaná kůže. A hřála, jako by byl pec. Opatrně, s vědomím, že otočil hlavu a pozoroval každý její pohyb, se posadila, a jakmile se o něj opřela, záda se jí okamžitě zahřála.
Potom wyvern elegantně spustil křídlo, které se složilo tak, že vytvořilo zeď teplé blány mezi ní a studeným větrem. Přitiskla se k jeho měkkému tělu a slastnému teplu ještě víc a nechala se tím hřejivým pocitem prostoupit.
Ani si neuvědomila, že se pohroužila do spánku. A teď… tu byly ony.
Abraxosův pach musel zastřít její lidský, jinak by ji velitelka letky dávno odhalila. Abraxos se ani nehnul, až ji napadlo, jestli si to také neuvědomuje.
Hlasy se přesouvaly ke středu hnízda a Elide odhadovala vzdálenost od Abraxose ke dveřím. Třeba by se jí podařilo nenápadně vyklouznout, než si jí všimnou…
„Nikde o tom nemluvte. Musí to zůstat tajemstvím. Jestli někdo prozradí naši obranu, osobně je sprovodím ze světa.“
„Jak si přeješ,“ odvětila Lusk.
Asterin se zeptala: „Máme to říct Žlutohnátkám a Modrokrevným?“
„Ne,“ řekla Manon a v jejím hlase zněl příslib smrti a krveprolití. „Jen Černozobým.“
„I když se k příštím pokusům dobrovolně nabídne další kruh?“ otázala se Asterin.
Manon zavrčela, až Elide naskákala husí kůže. „Drží nás na uzdě a my jí nemůžeme příliš škubat.“
„Uzdy se dají přetrhnout,“ namítla Asterin s výzvou v hlas.
„To tvá páteř taky,“ odbyla ji Manon.
Teď – teď, když se hádaly. Abraxos zůstával nehybný, jako by si na sebe netroufal upozorňovat, zatímco se Elide chystala vytratit. Jenže ty řetězy… Elide se znovu posadila a pomalu, opatrně zvedla nohu kousíček nad podlahu a držela přitom řetěz tak, aby ho nevláčela po podlaze. Jednou nohou a jednou rukou se začala odstrkovat po kamenech a plazit se ke dveřím.
„Ten stínový oheň,“ pronesla zahloubaně Lusk, jako by se snažila rozehnat bouři, k níž se mezi velitelkou letky a její sestřenicí schylovalo. „Použije ho proti nám?“
„Podle vévody se dá použít proti celým armádám. Nepřekvapilo by mě, kdyby se s tou hrozbou proti nám vytasil.“
Elide se kousek po kousku plížila k otevřeným dveřím.
Byla téměř u nich, když Manon sladce prohodila: „Kdybys měla v těle trochu kuráže, Elide, zůstala bys u Abraxose, dokud bychom neodešly.“
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Manon si všimla Elide spící vedle Abraxose, jakmile vešly do hnízda, a její přítomnost odhalila ještě o chvíli dřív, když ji vystopovala už podle pachu na schodišti. Pokud si Asterin a Lusk něčeho všimly, nezmínily se o tom.
Služtička seděla na zadnici skoro u dveří s jednou nohou ve vzduchu, aby nevláčela řetězy za sebou. Chytré, i když byla příliš hloupá na to, aby si uvědomila, jak dobře čarodějnice vidí potmě.
„Někdo byl u mě v pokoji,“ vysvětlila jí Elide. Spustila nohu a stoupla si.
Asterin ztuhla. „Kdo?“
„To nevím,“ odpověděla Elide, která dál zůstávala u dveří, přestože by jí to k ničemu nebylo. „Nepřišlo mi moudré vejít dovnitř.“
Abraxos napjatě zpozorněl a začal pohybovat ocasem po podlaze. To nanicovaté zvíře mělo o to děvče strach. Manon se na něj zadívala zlostně přimhouřenýma očima. „Nemá tvůj rod hodovat na mladých ženách?“
Zlostně na ni pohlédl.
Elide neustoupila ani o krok, když k ní Manon přikráčela blíž. A Manon musela sama sobě navzdory uznat, že to na ni udělalo dojem. Podívala se na to děvče – skutečně se na ni podívala.
Dívka, jež se nebála spát opřená o wyverna a která měla dost rozumu na to, aby poznala, kdy jí hrozí nebezpečí… Třeba měla v žilách opravdu modrou krev.
„Pod hradem se nachází síň,“ řekla Manon a Asterin s Lusk se postavily za ni. „A v té je kruh čarodějnic z klanu Žlutohnátek, které tam zavedl vévoda, aby… vytvořil potomky démonů. Chci, aby ses do té síně dostala. Chci, abys mi řekla, co se tam děje.“
Lidská dívka zbledla jako smrt. „To nemůžu.“
„Nejen že můžeš, ale taky to uděláš,“ pronesla Manon. „Teď jsi má.“ Cítila upřený pohled Asterin – její nesouhlas a překvapení – a pokračovala: „Když najdeš cestu do síně, podáš mi podrobnou zprávu a budeš mlčet o tom, co tam zjistíš, pak budeš žít. Jestli mě zradíš a někomu to vyzvoníš… pak ti nejspíš připiju na tvé svatební hostině, až dostaneš hezkého manžela z řad valgů.“
Dívce se třásly ruce. Manon ji po nich pleskla a děvče je spustilo k bokům. „Pro zbabělce není mezi Černozobými místo,“ procedila. „Nebo sis myslela, že tě budu ochraňovat z dobroty srdce?“ Poté ukázala na dveře. „Pokud se ve svém pokoji necítíš v bezpečí, zůstaneš v mých komnatách. Počkej na mě dole u schodů.“
Elide pohlédla za ni na její dvě pobočnice, jako by uvažovala o tom, že je bude prosit o pomoc. Manon však věděla, že mají na tvářích kamenný, neoblomný výraz. Cítila v nose ostrý pach Elidiny hrůzy, když se děvče belhalo pryč. Trvalo jí příliš dlouho, než sešla po schodišti. Ta její zničená noha ji zpomalovala do stařeckého kulhání. Když sešla schody, Manon se otočila k Lusk a Asterin.
„Mohla by jít za vévodou,“ řekla Lusk. Jako první pobočnice měla na tu poznámku právo. Musela zvažovat všechny hrozby, kterým byla dědička vystavená.
„Tak bezohledná není.“
Asterin mlaskla. „Proto jsi o tom mluvila. Věděla jsi, že tu je.“
Manon se neobtěžovala přikývnout.
„Co když ji chytí?“ zajímalo Asterin. Lusk na ni ostře pohlédla, ale Manon neměla chuť ji kárat. Ať si s ní teď vyjasňuje Lusk, kdo je komu nadřazený.
„Pokud ji chytí, najdeme jiný způsob.“
„A ty si neděláš nic z toho, že by ji mohli zabít? Nebo na ni použít stínový oheň?“
„Kroť se, Asterin,“ ucedila Lusk.
Asterin na její slova nedbala. „To ty bys měla klást tyhle otázky, první pobočnice.“
Lusk odhalila železné zuby. „Kvůli těm svým otázkám jsi teď druhou pobočnicí.“
„Tak dost,“ utnula je Manon. „Elide je jediná, kdo se do té síně dokáže dostat a podat mi hlášení. Vévoda svým pochopům nakázal, aby znemožnili přístup všem čarodějnicím. Dokonce ani Stíny se nedokážou dostat dost blízko. Ale služebná, která uklízí všemožné svinstvo…“
„To ty jsi čekala u ní v pokoji,“ poznamenala Asterin.
„Dávka strachu umí s lidmi dělat zázraky.“
„Je to ale člověk?“ zeptala se Lusk. „Nebo se počítá k nám?“
„Je jedno, jestli je z lidského nebo čarodějnického rodu. Do té síně bych poslala kohokoli, kdo je k tomu nejvhodnější, a v tuto chvíli se tam dolů dostane jen Elide.“
Lest – právě s její pomocí se vévodovi s jeho úklady a zbraněmi dostane na kobylku. Pracuje sice pro jeho krále, ale nehodlá se smířit s tím, že ji budou ponechávat v nevědomosti.
„Musím se dozvědět, co se děje v té síni,“ prohlásila Manon. „Pokud to bude stát jeden život, tak ať se stane.“
„Co potom?“ zeptala se Asterin i přes Lusčino varování. „Až to zjistíš, co pak?“
To se Manon ještě nerozhodla. Znovu na rukou pocítila přízračnou krev.
Musí poslouchat rozkazy – nebo bude spolu s Třináctkou popravena. Buď vlastní babičkou, nebo vévodou. Až si babička přečte její list, věci se možná změní. Avšak do té doby –
„Pak se budeme dál řídit rozkazy,“ odvětila Manon. „Ale nenechám se do toho vtáhnout se zavázanýma očima.“

Zvěd.
Zvěd velitelky letky.
Elide usoudila, že se to nijak neliší od toho být zvědem ve vlastním zájmu – v zájmu své svobody.
Ale zjistit, kdy dorazí zásobovací povozy, a pokusit se dostat do té síně a vykonávat přitom své povinnosti… Třeba bude mít štěstí. Třeba zvládne obojí.
Manon nechala do své komnaty přinést slamník a položila ho blízko ohně, aby se prý Elidiny smrtelnické kosti zahřály. Elide první noc ve velitelčině věži sotva zamhouřila oko. Když se zvedla, aby si došla na záchod, přesvědčená, že čarodějnice spí, stačila udělat jen dva kroky, než se Manon ozvala: „Chystáš se někam?“
Bohové, ten její hlas. Jako had skrytý pod stromem.
Vykoktala vysvětlení, že potřebuje do koupelny, a když na to Manon nic neřekla, vyklopýtala z komnaty. Po návratu zjistila, že čarodějnice spí – nebo že má aspoň zavřené oči.
Manon spala nahá. Dokonce i v tom chladu. Bílé vlasy jí spadaly na záda a celé její tělo bylo štíhlé a svalnaté nebo poznamenané vybledlými jizvami. Každá jeho část byla připomínkou, jak by s ní Manon naložila, kdyby ji zklamala.
Tři dny nato podnikla Elide první krok svého úkolu. Vyčerpání, které ji neustále zmáhalo, zmizelo, když v náruči svírala ložní prádlo, které odnesla z prádelny, a nahlédla do chodby.
U dveří ke schodišti stála čtveřice strážců.
Zabralo jí tři dny vypomáhání v prádelně, tři dny nenápadného vyzvídání, aby se dozvěděla, zda v síni u úpatí schodiště někdy potřebují povlečení.
První dva dny s ní nikdo nechtěl mluvit. Pradleny si ji pouze měřily pohledy a přikazovaly jí, ať přinese to či ono, kdy má přiložit ruce k dílu, což občas odnesla popáleninami, nebo co má drhnout, až ji z toho bude bolet v zádech. Ale včera – včera uviděla, jak do prádelny přinesli potrhané, krví nasáklé oblečení.
Ta krev byla modrá, nikoli červená.
Krev čarodějnic.
Elide nezvedla hlavu a dál pracovala na vojenských košilích, které jí dali, jakmile dokázala, že to s jehlou umí. Všimla si však, které pradleny oblečení spěšně převzaly, a pokračovala v práci po dobu, kterou vyžadovalo jeho čištění, sušení a žehlení. Zůstala i poté, co většina pradlen odešla, a vyčkávala.
Nebyla nikým a ničím a k nikomu nepatřila – kdyby ovšem nechala Manon a Černozobé v domnění, že přijala jejich nárok na ni, stále by se mohla dostat na svobodu, jakmile dorazí vozy se zásobami. Černozobým na ní nezáleželo – ne doopravdy. Její původ se jim pouze dočasně hodil. Pochybovala, že by si toho všimly, kdyby zmizela. Byla duchem už celé roky. Její srdce bylo plné zapomenutých mrtvých.
Proto pracovala a čekala.
I když ji bolela záda, i když měla ruce zmožené, až se jí třásly, zapamatovala si pradlenu, která vynesla vyžehlené oblečení z místnosti a vytratila se.
Elide si uložila do paměti každičký rys její tváře, její postavu a výšku. Nikdo nepostřehl, že vyklouzla za ní s náručí plnou ložního prádla pro velitelku letky. Nikdo ji nezastavil, když pradlenu sledovala jednou chodbou za druhou, až dospěla sem.
Nakoukla do chodby znovu, zrovna když pradlena vyšla nahoru po schodech s prázdnýma rukama a se ztrhanou tváří, v níž by se krve nedořezal.
Stráže ji nezastavily. Skvěle.
Pradlena zamířila do další chodby a Elide vydechla dlouho zadržovaný dech.
Obrátila se k Manonině věži a v duchu si dokola procházela svůj plán.
Jestli ji dopadnou…
Snad by se měla vrhnout z některého z balkonů, než aby čelila jedné z tuctu úděsných smrtí, jež by ji čekaly.
Ne – ne, nevzdá se. Přežila, zatímco tolik lidí – téměř všichni, které milovala – zahynuli. Když padlo i její království. Bude žít za ně, a až uprchne, zařídí si na jejich počest nový život někde daleko.
Dokulhala k točitému schodišti. Bohové, jak jen nenáviděla schody.
Byla napůl cesty vzhůru, když zaslechla mužský hlas a zkameněla jako socha.
„Vévoda tvrdí, že jsi promluvila. Proč mi neřekneš půl slova?“
Vernon.
Odpovědí mu bylo jen ticho.
Zpátky dolů – měla by se okamžitě vydat po schodech zpátky dolů.
„Jsi tak krásná,“ zašeptal strýc neznámé společnici. „Jako bezměsíčná noc.“
Elide při tónu jeho hlasu vyprahlo v ústech.
„Třeba je to osud, že jsme se tu potkali. Má tě příliš pod dohledem.“ Vernon se odmlčel. „Spolu,“ pokračoval s tichou zbožností, „spolu vytvoříme divy, které otřesou světem.“
Tak temná, důvěrná slova přetékající… dojmem, že je v právu. Nechtěla vědět, co má strýc na mysli.
Elide co možná neslyšně vykročila po schodech dolů. Musela se odtud dostat.
„Kaltain,“ zabručel její strýc a v jeho hlase zněla žádost, hrozba a příslib.
Mlčenlivá mladá žena – ta, jež nikdy nemluvila, na nikoho nepohlédla a měla po těle tolik stop ran. Elide ji viděla jen párkrát. Všimla si, že téměř na nic nereagovala. Ani se nebránila.
A najednou zamířila vzhůru po schodech.
Nahoru, stále dál a dávala si záležet, aby její řetězy zvonily co nejhlasitěji. Strýc zmlkl.
Když zabočila na odpočívadle, spatřila je.
Kaltain stála natlačená u zdi s výstřihem příliš lehounkého šatu staženým na stranu, takže jí téměř bylo vidět ňadro. Ve tváři měla tak prázdný výraz – jako by tam ani nebyla. Vernon stál několik kroků od ní. Elide svírala prádlo takovou silou, až se bála, že ho protrhla. Pro jednou litovala, že nemá železné nehty.
„Lady Kaltain,“ oslovila mladou ženu jen o pár let starší, než byla sama.
Její vlastní zuřivost ji zaskočila. Stejně jako to, že hovořila dál: „Poslali mě pro tebe, paní. Tudy prosím.“
„Kdo pro ni poslal?“ obořil se na ni Vernon.
Elide mu pohlédla do očí a nesklopila hlavu ani o píď. „Velitelka letky.“
„Velitelka letky není oprávněna se s ní stýkat.“
„A ty ano?“ Elide se postavila mezi ně, přestože by to k ničemu nebylo, kdyby se její strýc rozhodl uchýlit k násilí.
Vernon se usmál. „Říkal jsem si, kdy ukážeš tesáky, Elide. Nebo bych měl říct železné zuby?“
Takže to věděl.
Nespouštěla z něj oči a zlehka položila ruku Kaltain na paži. Byla studená jako led.
Ani se na Elide nepodívala.
„Když budeš tak laskavá, paní,“ řekla Elide a zatáhla ji za paži, zatímco druhou svírala hromádku prádla. Kaltain beze slova vykročila.
Vernon se zasmál pod fousy. „Vy dvě byste mohly být sestry,“ poznamenal ledabyle.
„To zní úchvatně,“ odvětila Elide a odváděla šlechtičnu vzhůru po schodech – ačkoli jí samou námahou udržet rovnováhu bolestivě škubalo v noze.
„Brzy na shledanou,“ ozval se strýc za nimi a Elide nechtěla vědět, komu ta věta byla určená.
Elide mlčky, se srdcem bušícím tak zběsile, až měla strach, že se pozvrací, odváděla Kaltain nahoru na další odpočívadlo, kde ji pustila na dost dlouho, aby otevřela dveře a zavedla ji do chodby.
Žena se zastavila s pohledem upřeným na kamennou stěnu, do ztracena.
„Kam potřebuješ odvést?“ zeptala se jí Elide potichu.
Žena jen hleděla před sebe. Jizva na její paži ve světle pochodní vypadala strašlivě. Kdo jí to udělal?
Elide opět položila ženě ruku na loket. „Mohu tě zavést někam, kde budeš v bezpečí?“
Nemohla – nikde nebylo bezpečno.
Šlechtična však pomalu, jako by jí trvalo celou věčnost, než se upamatovala, jak se to dělá, sklouzla pohledem k Elide.
Temnota, smrt a černý plamen; zoufalství, zuřivost a prázdnota.
A přesto v jejích očích bylo zrnko porozumění.
Kaltain beze slova zamířila pryč a její šaty šelestily o kameny. Kolem druhé paže měla modřiny, které vypadaly jako otisky prstů. Jako by ji někdo příliš silně sevřel.
Toto místo. Tito lidé…
Elide potlačila nevolnost, když se dívala, jak žena mizí za ohybem chodby.

Když Elide vešla do komnaty ve věži, Manon seděla za stolem a dívala se na něco, co vyhlíželo jako dopis.
„Dostala ses do té síně?“ otázala se čarodějnice, aniž by se obtěžovala ohlédnout.
Elide ztěžka polkla. „Potřebuji, abys mi sehnala jed.“
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Aedion stojící v širokém prostoru mezi hromadami beden zamrkal proti dopolednímu slunci, jež pronikalo okny vysoko na zdech skladiště. Byl zpocený a zoufale toužil po doušku vody, zatímco horký den měnil skladiště v dusnou past.
Nestěžoval si. Koneckonců se dožadoval, aby mu dovolili pomáhat jim, a Aelin to odmítla.
Trval na tom, že se zotavil dost na to, aby bojoval, a ona prostě odpověděla: „Dokaž to.“
Proto skončili zde. On a vílí princ se uplynulých třicet minut věnovali boji s cvičnými holemi a princ mu jednoznačně nakopával zadnici. Stačil by jeden chybný pohyb a rána na boku se mu roztrhne, ale on zatnul zuby a bojoval dál.
Bolest byla vítaným rozptýlením vzhledem k myšlenkám, jež mu celou noc nedaly spát. Ke zjištění, co mu Rhoe a Evalin nikdy neprozradili. To, že jeho matka zemřela, aby uchovala tajemství, kdo je jeho otcem, že je z poloviny vílího rodu – a že potrvá další desítku let, než odhalí, jak rychle bude stárnout a zda přežije svou královnu.
A jeho otec – Gavriel. To byla zcela nová záležitost, kterou musel prozkoumat. Později. Mohlo by to být užitečné, pokud Maeve naplnila hrozbu, již představovala, a vyslala jednoho ze svých legendárních válečníků, aby po Aelin pátral ve městě.
Lorcan.
Do řiti. Historky, které o něm slyšel, byly plné slávy a krve – hlavně krve. Ten muž nedělal chyby a nesmlouvavě zakročil proti každému, kdo ano.
To, že jim šel po krku král Adarlanu, bylo samo o sobě dost zlé, ale mít v patách ještě nesmrtelného nepřítele… Do řiti. Kdyby si Maeve usmyslela, že sem vyšle Gavriela… Aedion najde způsob, jak se s tím vypořádat, stejně jako se vypořádal se vším ostatním ve svém životě.
Když dokončoval výpad s tyčí, který mu princ už dvakrát předvedl, Aelin ustala ve výcviku, a aniž by působila zadýchaně, pronesla: „Myslím, že by to pro dnešek stačilo.“
Aedion ztuhl, když zachytil výraz v jejích očích, kterým ho propouštěla. Na toto čekal celé ráno. V uplynulých deseti letech od smrtelníků pochytil vše, co se dalo. Když na jeho území zavítali válečníci, využil své nikoli nepodstatné osobní kouzlo k tomu, aby je přesvědčil, ať ho naučí, co umí, a kdykoli se vydal za hranice, dbal na to, aby se od tamějších obyvatel dozvěděl co nejvíce o boji a zabíjení. Možnost poměřit si síly s čistokrevným vílím válečníkem proto představovala příležitost, kterou nemohl promarnit. Nenechá se o ni připravit lítostí své sestřenky.
„Slyšel jsem,“ prohodil nenuceně k Jeřábovi, „že jsi zabil nepřátelského vojevůdce pomocí stolu.“
„Prosím tě,“ namítla Aelin. „Kdo ti tohle u ďasa namluvil?“
„Quinn – kapitán stráže tvého strýce. Byl princovým obdivovatelem a znal o něm všechny příběhy.“
Aelin přelétla očima k Jeřábovi, který se ušklíbl a opřel bojovou hůl o podlahu. „Střílíš si ze mě,“ řekla. „To jsi ho rozmáčkl jako hrozen v lisu?“
Jeřáb se přidušeně zasmál. „Ne, nerozmáčkl jsem ho jako hrozen.“ Nebezpečně se na královnu usmál. „Utrhl jsem nohu stolu a nabodl jsem ho na ni.“
„Čistě skrz hrudník, až se hrot zarazil do kamenné zdi,“ doplnil Aedion.
„No,“ vyprskla Aelin, „rozhodně ti dávám body za vynalézavost.“
Aedion zakroutil krkem. „Tak zpátky k výcviku.“
Aelin však na Jeřába vrhla pohled, který říkal: Ne že mi zabiješ bratrance. Ukonči to.
Aedion sevřel dřevěnou cvičnou hůl silněji. „Jsem v pořádku.“
„Před týdnem jsi byl jednou nohou v příštím světě. Rána se ti ještě nestihla úplně zacelit. Pro dnešek to stačilo a ven ještě nepůjdeš.“
„Znám své hranice a říkám, že jsem v pořádku.“
Jeřábův nenucený úsměv skrýval smrtící osten. Výzvu k tanci.
A dávnověká část Aedionovy mysli se rozhodla, že před šelmou v Jeřábových očích nehodlá prchnout. Ne, naopak chtěla hájit své postavení a na jeho výzvu odpověděla řevem.
Aelin zaúpěla, ale držela se opodál. Dokaž to, řekla mu a on byl připravený to udělat.
Aedion bez varování zaútočil, předvedl fintu doprava a přitom zamířil tyčí dolů. Tímto pohybem již zabil řadu mužů – čistě je rozsekl vpůli. Jenže Jeřáb se mu prudce a úsporně vyhnul, útok odrazil a zaujal obranný postoj, což bylo jediné, co Aedion zahlédl, než pouhým instinktem zvedl hůl. Při nárazu Jeřábova mocného seku ho zoufale zabolelo v boku, ale nepřestával se soustředit – přestože mu Jeřáb bezmála vyrazil hůl z rukou.
Další výpad získal pro sebe, když však Jeřáb pozvedl koutky úst, Aedion získal dojem, že si s ním princ pohrává.
Ne pro zábavu, ale aby mu něco dokázal. Zrak mu zastřela rudá mlha.
Jeřáb se mu pokusil podrazit nohy a Aedion mu dupl na hůl takovou silou, že ji rozlomil. Přitom se otočil a vyrazil, aby Jeřába zasáhl holí rovnou do tváře. Vílí válečník popadl do každé ruky jeden kus hole, uhnul, shýbl se a…
Aedion nepostřehl druhý výpad, jenž mu mířil na nohy. Pak najednou nechápavě zíral na dřevěné trámy stropu a lapal po dechu, zatímco se mu bolest z rány zatínala do boku.
Jeřáb na něj zavrčel. Jeden kus hole držel tak, že by mu mohl proseknout hrdlo, a druhým ho tlačil do břicha, připravený ho rozpárat.
U všech planoucích pekel!
Aedion věděl, že od Jeřába může očekávat rychlost a sílu, ale tohle… Kdyby Jeřáb stanul po boku Zkázy, mohly by se tím rozhodnout bitvy v jakékoli válce.
Bohové, bolest v boku byla tak zlá, že snad i krvácel.
Vílí princ promluvil tak tiše, že ho nezaslechla ani Aelin. „Tvá královna ti přikázala přestat – pro tvé vlastní dobro. Protože potřebuje, abys byl zdravý a protože ji trápí, když tě vidí zraněného. Příště její rozkaz nepřehlížej.“
Aedion byl dost moudrý na to, aby polkl pádnou odpověď, a ani se nehnul, zatímco mu princ zabodl hroty holí o něco silněji do kůže. „A pokud s ní někdy budeš znovu mluvit tak jako včera v noci,“ dodal Jeřáb, „vyrvu ti jazyk a nacpu ti ho do krku. Rozumíme si?“
Aedion nemohl s holí na krku přikývnout, aniž by se nenabodl na rozeklaný konec. „Rozumíme, princi.“
Když Jeřáb ustoupil, Aedion se chystal promluvit znovu a říct něco, čeho bude nepochybně litovat, když tu je kdosi zvesela pozdravil.
Všichni se otočili s pozvednutými zbraněmi a spatřili Lysandru, která za sebou zavřela dveře skladitě s náručí plnou krabic a tašek. Měla podivuhodné nadání nepozorovaně proklouznout, kam se jí zamanulo.
Lysandra udělala dva kroky, načež její okouzlující tvář zvážněla. Kurtizána si všimla Jeřába a prudce se zastavila.
Jeho královna však náhle zamířila k ní, rázně jí vzala pár tašek z náručí a zavedla ji do bytu.
Aedion se zvedl ze země, kde dosud bezvládně ležel.
„To je Lysandra?“ zeptal se Jeřáb.
„Stojí za pohled, že ano?“
Jeřáb si odfrkl. „Co tu dělá?“
Aedion se opatrně dotkl rány na boku, aby se přesvědčil, zda se přece jen neotevřela. „Nejspíš přišla s informacemi o Arobynnovi.“
Kterému Aedion zanedlouho půjde po krku, jakmile se jeho proklaté zranění konečně zhojí, ať si Aelin o jeho stavu myslí, co chce, a pak bude z Krále vrahů mnoho a mnoho dní odsekávat titěrné kousíčky.
„Copak nechce, aby sis je vyslechl?“
Aedion odvětil: „Myslím, že jí všichni kromě Aelin připadají nudní. Největší zklamání mého života.“ Byla to lež a nevěděl, proč ji vyřkl.
Jeřáb se však pousmál. „Jsem rád, že si našla přítelkyni.“
Aediona na okamžik zaskočil něžný výraz ve válečníkově tváři. Pak však Jeřáb sklouzl pohledem k němu a jeho oči byly jako z ledu. „Aelinin dvůr bude nový, jiný než všechny ostatní na světě. Staré obyčeje budou opět ctěny. Naučíš se jim a já budu tvým učitelem.“
„Já staré obyčeje znám.“
„A naučíš se jim znovu.“
Aedion se napřímil v celé výšce a narovnal ramena. „Jsem generálem Zkázy a princem rodu Ashryverů a Galathyniusů. Nejsem nějaký pěšák s mlékem na bradě.“
Jeřáb příkře kývl na znamení souhlasu – a Aedion usoudil, že by mu to asi mělo lichotit. Dokud Jeřáb nedodal: „Má tlupa, jak je s oblibou nazývá Aelin, byla smrtícím oddílem, protože jsme drželi při sobě a řídili jsme se stejnými pravidly. Maeve je možná krutá, ale postarala se, abychom je všichni chápali a poslouchali. Aelin nás nikdy nebude do ničeho nutit a budeme se řídit jiným řádem – lepším, než je Maevin. Ty a já se staneme páteří jejího dvora. Sestavíme a ustanovíme svá vlastní pravidla.“
„Jaká? Poslušnost a slepou oddanost?“ Nestál o kázání. I když měl Jeřáb pravdu a každé slovo z princových úst bylo z těch, která Aedion desetiletí toužil vyslechnout. To on měl být tím, kdo započne tento rozhovor. Bohové na nebi, vždyť stejný rozhovor vedl před týdny s Renem.
Jeřábovy oči zajiskřily. „Ochranu a službu.“
„Aelin?“ To by dokázal. Už dávno to měl v úmyslu.
„Aelin. Vzájemně jeden druhému. Terrasenu.“ Jeho slova neponechávala prostor pro námitky. Nezazněl v nich stín pochybnosti.
Aedion ve skrytu duše chápal, proč jeho sestřenice princi nabídla, aby složil krevní přísahu.

„Kdo je to?“ zeptala se Lysandra až příliš nevinně, když ji Aelin odváděla vzhůru po schodech.
„Jeřáb,“ řekla Aelin a kopnutím otevřela dveře bytu.
„Je úchvatně stavěný,“ uvažovala nahlas Lysandra. „Nikdy jsem nebyla s mužem z vílího rodu. Ani se ženou, když jsme u toho.“
Aelin zavrtěla hlavou, aby se pokusila tu představu dostat z hlavy. „On je…“ Polkla. Lysandra se křenila a Aelin se zasyknutím položila tašky na podlahu ve velkém pokoji a zavřela dveře. „Přestaň.“
„Hm.“ To bylo vše, co Lysandra odtušila, když položila krabice a tašky vedle Aelin. „Mám dvě novinky. Zaprvé, Nesryn mi dnes ráno poslala vzkaz, že u tebe přebývá nový, velice svalnatý host, a ať přinesu nějaké oblečení. Což jsem udělala. Když jsem si ho prohlédla, napadlo mě, že ho Nesryn dost podcenila, takže mu to oblečení bude možné úzké – ne, že bych proti tomu něco namítala – ale může v něm chodit, dokud mu neseženeš jiné.“
„Děkuji,“ odvětila Aelin a Lysandra mávla štíhlou rukou. Nesryn poděkuje později.
„Další novinka, kterou pro tebe mám, je od Arobynna. Včera v noci obdržel zprávu, že byly zahlédnuty dva vězeňské vozy mířící na jih do Morathu – k prasknutí napěchované pohřešovanými lidmi.“
Aelin si pomyslela, zda o tom Chaol ví a jestli se je pokusil zastavit. „Ví, že se zaměřují na lidi, kteří kdysi mívali dar magie?“
Lysandra přikývla. „Sleduje, kteří lidé mizí a které posílají na jih ve vězeňských vozech. Nyní zkoumá rody všech svých zákazníků bez ohledu na to, jak se rodiny snažily skrýt svou minulost poté, co byla magie zapovězena. Chce zjistit, zda může tyto poznatky využít ve svůj prospěch. Při jednání s ním je to třeba vzít v úvahu… vzhledem k tvému nadání.“
Aelin se kousla do rtu. „Děkuji, že jsi mi řekla i tohle.“
Báječné. Arobynn, Lorcan. Král, valgové, klíče, Dorian… Nejraději by do sebe nacpala všechno jídlo v kuchyni do posledního sousta.
„Připrav se na to.“ Lysandra pohlédla na malé kapesní hodinky. „Musím jít. Mám dohodnutou schůzku u oběda.“ Nepochybně proto s ní nebyla Evangeline.
Když byla téměř u dveří, Aelin se ozvala: „Jak dlouho to ještě potrvá, než se zbavíš svých dluhů?“
„Pořád mi zbývá pěkná suma, takže – nějakou dobu.“ Lysandra udělala pár kroků a pak se zastavila. „Clarisse mi účtuje další peníze s tím, jak Evangeline roste. Prý by jí někdo tak krásný vydělal dvojnásobek, nebo trojnásobek původního odhadu.“
„To je odporné.“
„Co mohu dělat?“ Lysandra pozvedla potetované zápěstí. „Půjde po mně, dokud nezemřu, a s Evangeline stejně nemohu utéct.“
„Mohla bych Clarisse vykopat hrob, který by nikdy nikdo nenašel,“ řekla Aelin a myslela to vážně.
Lysandra si to také uvědomovala. „Ještě ne – ne teď.“
„Stačí slovo a vykonám to.“
Lysandřin úsměv sobě měl divokou, temnou krásu.

Chaos stál před bednou v rozlehlém skladišti a pozorně si prohlížel mapu, kterou mu před chvilkou dala Aelin. Soustředil se na bílá místa a snažil se nezírat na prince bojovníka držícího stráž u dveří.
Bylo to obtížné, protože Jeřábova přítomnost jako by vysávala z místnosti všechen vzduch.
Nedokázal přehlížet jemně zašpičatělé uši, které mu vyčnívaly z krátkých stříbřitých vlasů. Víla – nikdy nikoho dalšího z jejich rodu neviděl, kromě Aelin v tu krátkou úděsnou chvíli. A Jeřáb… Aelin při vyprávění pokaždé příhodně zapomněla zmínit, že je princ pohledný.
Pohledný princ vílího rodu, s nímž měsíce žila a cvičila se – zatímco se Chaolovi bortil život pod rukama a lidé za její činy platili životem.
Jeřáb ho sledoval, jako by si ho chtěl dát k večeři. S ohledem na jeho vílí podobu by tento Chaolův dojem nemusel být příliš vzdálený pravdě.
Instinkty ho nabádaly, ať uteče, přestože s ním Jeřáb jednal nanejvýš zdvořile. Odtažitě, rázně, ale zdvořile. Chaol nepotřeboval vidět prince v boji, aby věděl, že by bylo po něm, ještě než by stihl tasit meč.
„On tě neukousne,“ zacvrlikala Aelin.
Chaol k ní vzhlédl. „Můžeš mi vysvětlit, k čemu ty mapy jsou?“
„Velmi bychom ocenili, kdybys ty, Ress nebo Brullo doplnili prázdné úseky v obraně hradu,“ řekla. To nebyla odpověď. Mezi hromadami krabic nebylo nikde vidu po Aedionovi, ale generál je nejspíš poslouchal odněkud zblízka svýma bystrýma vílíma ušima.
„Chystáte se strhnout zvonici?“ zeptal se Chaol, když složil mapu a zastrčil ji do vnitřní kapsy haleny.
„Možná,“ odvětila. Snažil se nenaježit. Teď z ní však vyzařoval jakýsi klid – jako by jí z tváře zmizelo neviditelné napětí. Měl co dělat, aby se opět neohlédl ke dveřím.
„Ress a Brullo se mi několik dní neozvali,“ poznamenal místo toho. „Brzy se s nimi spojím.“
Přikývla, vylovila druhou mapu – se sítí kanálů připomínající labyrint – a zatížila okraje malými dýkami, které měla u sebe. Očividně jich bylo víc než dost.
„Arobynn zjistil, že zmizelí vězni byli včera v noci odvezeni do Morathu. Věděl jsi o tom?“
Na ramena mu dopadla tíha dalšího selhání – další katastrofy. „Ne.“
„Nemohli se dostat daleko. Mohl bys svolat oddíl vzbouřenců a přepadnout je ze zálohy.“
„To vím.“
„Uděláš to?“
Položil ruku na mapu. „Zavolala sis mě, abys mi dokázala, že jsem k ničemu?“
Napřímila se. „Požádala jsem tě, abys přišel, protože jsem si myslela, že to bude pro nás oba užitečné. Oba jsme – oba jsme v posledních dnech pod velkým tlakem.“
Její tyrkysové a zlaté oči byly klidné, nevzrušené.
Chaol se otázal: „Kdy zaútočíte?“
„Brzy.“
To také nebyla žádná odpověď. Co nejvyrovnanějším hlasem se zeptal: „Měl bych vědět ještě něco?“
„Začala bych se vyhýbat kanálům. Pokud ne, nalezneš tam smrt.“
„Tam dole jsou uvěznění lidé – našli jsme pelechy, ale nikde nebyla stopa po vězních. Neopustím je.“
„To je od tebe velmi šlechetné,“ odvětila a Chaol zatnul zuby při povýšeném tónu jejího hlasu, „ale jsou tam horší věci než démoničtí poskoci hlídkující v kanálech a vsadím se, že jim bude vadit, když se budeš potloukat po jejich území. Být tebou, tak toto nebezpečí zvážím.“ Prohrábla si vlasy. „Takže přepadneš ty vozy s vězni?“
„Samozřejmě.“ I když počty povstalců poklesly. Mnoho jeho lidí utíkalo z města jednou provždy nebo odmítalo riskovat krk v čím dál víc beznadějné bitvě.
Zachytl v jejích očích starost? Nahlas však řekla: „Vozy jsou opatřené zámky zajištěnými znameními Sudby a dveře jsou vyztužené železem. Vezměte si odpovídající nástroje.“
Chaol se nadechl, aby se do ní pustil za to, že s ním mluví takto svrchu, ale…
O těch vozech věděla svoje. V jednom takovém prožila týdny.
Nedokázal jí pohlédnout do očí, když se narovnal a otočil se k odchodu.
„Vyřiď Nesryn, že jí princ Jeřáb děkuje za oblečení,“ ozvala se Aelin.
O čem to u ďasa mluvila? Možná mělo jít o další popíchnutí.
A tak se vydal ke dveřím, před nimiž Jeřáb ustoupil stranou a zamumlal rozloučení. Nesryn mu řekla, že strávila večer s Aedionem a Aelin, ale neuvědomil si, že by mohli být… přáteli. Nenapadlo by ho, že i Nesryn podlehne kouzlu Aelin Galathynius.
Říkal si však, že Aelin je královna. Neztrácí odvahu. Za všech okolností postupuje kupředu a jasně plane.
I za cenu Dorianova života.
Ode dne, kdy zachránili Aediona, o tom nemluvili, ovšem stále je to rozdělovalo. A až se vypraví osvobodit magii… Chaol znovu provede kroky pro princovu záchranu.
Protože pochyboval, že by příště nechala meč jen tak klesnout.
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Aelin věděla, že má na práci řadu věcí – nezbytných věcí, strašných věcí – ale jeden den mohla obětovat.
Odpoledne strávila tím, že Jeřába prováděla po městě, přičemž se drželi co možná nejvíc ve stínech. Prováděla ho od elegantních čtvrtí bohatých po trhy přeplněné obchodníky prodávajícími zboží na oslavu letní rovnodennosti, do níž zbývaly dva týdny.
Lorcana naštěstí nikde nezahlédli, ani nezachytili jeho pach. Avšak na několika vytížených křižovatkách drželi hlídku královi muži, takže Aelin měla příležitost na ně Jeřába upozornit. Odhadoval je zkušeným okem bojovníka a díky citlivému čichu rozlišil, kteří z nich jsou stále lidmi a kterých se zmocnili nižší valgové. Pokud měla soudit podle výrazu jeho tváře, musela upřímně politovat všechny strážce, kteří se mu připletou do cesty, ať už půjde o démony, nebo o lidi. Politovat, ale ne moc. Obzvlášť když jí samotná jejich přítomnost poněkud kazila plány na poklidný, odpočinkový den.
Chtěla Jeřábovi ukázat hezké části města, než ho zatáhne do podsvětí.
Proto ho vzala do jednoho z pekařství Nesryniny rodiny, kde si dokonce koupila několik hruškových koláčů. V přístavu ji Jeřáb přesvědčil, aby zkusila pstruha smaženého na pánvi. Kdysi se zapřísahala, že ryby jíst nebude, a ucukla, když se vidlička blížila k její puse, ale ta zpropadená věc byla tak lahodná. Snědla celou rybu a pak uždíbla pár kousků z Jeřábovy a on pohoršeně zavrčel.
Jeřáb – byl s ní tady ve Zlomuvalu a ona mu toho chtěla ještě tolik ukázat, aby pochopil, jaký život tu vedla. Nikdy se s ničím z toho nechtěla nikomu svěřit.
Když se po obědě ochlazovali doušky vody a ona zaslechla prásknutí biče, chtěla, aby to viděl spolu s ní. Stál tiše s rukou na jejím rameni, když pozorovali hlouček otroků v řetězech nesoucí náklad na jednu z lodí. Pozorovali je, aniž by cokoli udělali.
Brzy, slíbila sama sobě. Skoncovat s tím byl jeden z jejích hlavních úkolů.
Pomalu se vraceli zpět mezi stánky trhovců, když tu se kolem prohnala vůně růží a lilií a okvětní plátky všech tvarů a barev se vznesly ve vánku od řeky spolu s voláním, kterým dívky prodávající květiny vychvalovaly své zboží.
Obrátila se k Jeřábovi. „Kdybys byl dvorný, koupil bys mi –“
Jeřábova tvář zbledla a jeho oči byly bez výrazu, když hleděl na jednu z dívek uprostřed náměstí s košíkem pivoněk ze skleníku na štíhlé ruce. Byla mladá, hezká, tmavovlasá a – ach, bohové.
Neměla ho sem vodit. Lyria prodávala květiny na trhu. Byla to chudá prodavačka květin, než ji princ Jeřáb zahlédl a okamžitě poznal, že je jeho družkou. Žili spolu v pohádce – dokud ji nezabili nepřátelští vojáci. Ona přitom čekala Jeřábovo dítě.
Aelin sevřela a roztáhla prsty a veškerá slova jí uvízla v hrdle. Jeřáb se dál upřeně díval na dívku, jež se usmála na kolemjdoucí ženu, jako by ji prozařovalo jakési vnitřní světlo.
„Nezasloužil jsem si ji,“ hlesl Jeřáb.
Aelin ztěžka polkla. Oba v sobě nesli rány, jež se ještě nezhojily, ale tato… Pravda. Jako vždy mu mohla nabídnout jednu pravdu výměnou za druhou. „Já si nezasluhoval Sama.“
Konečně na ni pohlédl.
Udělala by cokoli, aby zahnala bolest z jeho očí. Cokoli.
Jeho prsty skryté v rukavici se dotkly jejích a pak je spustil zpátky k boku.
Znovu zatnula ruku v pěst. „Pojď. Chci ti něco ukázat.“

Zatímco Jeřáb čekal v uličce skryté ve stínech, Aelin vyloudila od pouličních prodejců nějaký ten zákusek. Teď, usazená na jednom z dřevěných trámů pod zlatou klenbou potemnělého královského divadla, uzobávala citronovou sušenku a pohupovala nohama v otevřeném prostoru pod sebou. To místo bylo stejné jako v jejích vzpomínkách, ale to ticho a tma…
„Tohle bylo moje nejoblíbenější místo na celém světě,“ vysvětlila mu a její slova zněla v prázdném sále nečekaně hlasitě. Střešními okny, jimiž se dostali dovnitř, proudilo sluneční světlo, ozařovalo trámy a zlatou kopuli a matně se lesklo na vyleštěných měděných zábradlích a krvavě rudé oponě dole na jevišti. „Arobynn má soukromou lóži, takže jsem sem chodívala, kdykoli to šlo. Za večerů, kdy jsem neměla náladu se slavnostně oblékat, nestála jsem o to, aby mě někdo spatřil, nebo když jsem měla práci a měla jsem jen hodinu volno, jsem se sem potají vkradla těmi okny a poslouchala jsem.“
Jeřáb dojedl sušenku a zahleděl se na tmavý prostor pod nimi. Uplynulou půlhodinu byl nezvykle tichý – jako kdyby se stáhl někam, kam za ním nemohla.
Téměř si povzdechla úlevou, když řekl: „Nikdy jsem neviděl orchestr – ani takovéto divadlo, vybudované ve jménu hudby a luxusu. V Doranelle jsou divadla a amfiteátry staré a jsou v nich lavice nebo jen schody.“
„Podobné místo nejspíš nikde ani není. Dokonce ani v Terrasenu ne.“
„Tak to budeš muset nějaké postavit.“
„Za co? Myslíš, že lidé budou radostně umírat hlady, zatímco si dám pro vlastní potěšení stavět divadlo?“
„Možná ne hned, ale pokud věříš, že by městu a tvé zemi prospělo, tak to udělej. Umělci jsou nepostradatelní.“
To jí řekla i Florine. Aelin si povzdechla. „Tohle místo bylo měsíce zavřené, ale já bych přísahala, že slyším, jak se vzduchem nese hudba.“
Jeřáb naklonil hlavu a zaujatě zkoumal tmu nesmrtelnými smysly. „Třeba hudba žije dál, jen v jiné podobě.“
Při tom pomyšlení ji začaly pálit oči. „Přála bych si, abys to mohl slyšet – přála bych si, abys tu byl a mohl si poslechnout Stygijskou suitu dirigovanou Pytorem. Někdy mám pocit, jako bych stále byla třináctiletá holka sedící v té lóži, která pláče pro tu neskutečnou nádheru.“
„Ty jsi plakala?“ Jako by viděla, jak se mu před očima míhají vzpomínky na jejich jarní výcvik, všechny ty chvíle, kdy hudba zklidnila, či probudila její magii. Byla součástí Aelininy duše – stejně jako on.
„Při té zpropadené poslední větě pokaždé. Vracela jsem se do Tvrze a ta hudba mi zněla v hlavě celé dny, dokonce i když jsem se cvičila, zabíjela jsem nebo jsem spala. Milovat tu melodii bylo druhem šílenství. Proto jsem začala hrát na klavír – abych se mohla v noci vrátit domů k vlastnímu chabému pokusu napodobit ji.“
Tohle nikomu neřekla – a také sem nikoho nepřivedla.
Jeřáb se zeptal: „Je tu někde klavír?“

„Nehrála jsem celé měsíce a je to příšerný nápad asi z tuctu nejrůznějších důvodů,“ řekla podesáté, když odtáhla oponu z jeviště.
Už tu v minulosti stanula, když jim Arobynnovy dary divadlu zajistily pozvánky na slavnosti, které se konaly na jevišti čistě pro vzrušení z toho, že hosté mohou chodit po posvátné půdě. Jenže nyní uprostřed šera v mrtvém divadle ve světle jediné svíce, kterou Jeřáb našel, to bylo jako stát v hrobce.
Židle orchestru dosud pravděpodobně stály na stejných místech jako v tu noc, kdy hudebníci vyjádřili nesouhlas s masakry v Endovieru a Calaculle. Stále o nich nikdo nic nevěděl – a vzhledem k utrpení, které král v poslední době ve světě způsobil, by pro ně smrt byla tím nejmilosrdnějším trestem.
Aelin zatnula zuby a zkrotila známý sžíravý hněv.
Jeřáb stál vedle klavíru poblíž pravé přední části jeviště a přejížděl dlaní po jeho hladkém povrchu, jako by to byl ušlechtilý kůň.
Aelin před tím skvostným nástrojem zaváhala. „Připadá mi jako svatokrádež na něj hrát,“ řekla a to slovo se hlasitě neslo sálem.
„Odkdy jsi nábožensky založená?“ Jeřáb jí věnoval pokřivený úsměv. „Kde bych měl stát, abych tě nejlépe slyšel?“
„Zezačátku to možná bude dost bolestivý zážitek.“
„Takže dnes jsi navíc rozpačitá?“
„Pokud Lorcan slídí kolem,“ zabručela, „byla bych raději, kdyby Maeve nenahlásil, že jsem mizerná hudebnice.“ Ukázala na místo na jevišti. „Tam. Postav se tamhle a už mlč, ty nesnesitelný parchante.“
Zasmál se pod fousy a přešel na místo, které mu ukázala.
Polkla, posadila se na hladkou lavičku a zvedla kryt, pod nímž se objevily lesklé bílé a černé klávesy. Položila nohy na pedály, ale nezvedla ruce ke klaviatuře.
„Nehrála jsem od Nehemiiny smrti,“ přiznala. Ta slova pro ni byla příliš těžká.
„Můžeme se sem vrátit někdy jindy, pokud chceš.“ Pronesl tu nabídku s laskavostí a klidem.
Jeho stříbrné vlasy se třpytily v matném světle svíček. „Třeba už žádné jindy nebude. A život by mi připadal strašně smutný, kdybych si už nikdy nezahrála.“
Jeřáb přikývl a zkřížil ruce. V tom gestu byl tichý příkaz.
Obrátila se ke klávesám a pomalu položila ruce na slonovinový povrch. Byl hladký, chladný a čekal jako velké zvíře plné zvuků a radosti, které měla probudit.
„Musím se rozcvičit,“ vyhrkla a bez dalších řečí se do toho pustila a hrála co nejtišeji.
Jakmile opět v mysli spatřila tóny a svaly jejích prstů se po paměti natáhly k těm povědomým akordům, spustila.
Nebyla to krásná skladba plná žalu, kterou kdysi hrála pro Doriana, ani lehká skočná melodie, které hrávala pro zábavu. Nešlo ani o složité, promyšlené skladby, jež přehrála Nehemii a Chaolovi. Tato byla oslavou – stvrzením života, slávy, bolesti a krásy skryté v dechu.
Snad proto si ji šla poslechnout pokaždé, když ji v tom kterém roce hráli, po všem tom zabíjení, mučení a trestech, jako připomínku, čím byla a co se v sobě usilovně snažila uchovat.
Hudba nabírala na síle a tóny stoupaly z klavíru jako zpěv vycházející ze srdce nějakého boha, až Jeřáb unešeně přistoupil k nástroji a ona mu zašeptala „Teď“ a jeden tón za druhým se v crescendu rozlétaly do světa.
Melodie se kolem nich hnala jako vlny a burácela v prázdnu divadla. Otupělé ticho skryté po mnoho měsíců v její duši nyní přetékalo zvuky.
Dovedla skladbu k závěrečnému výbušnému, triumfálnímu akordu.
Když malinko zadýchaná zvedla hlavu, Jeřábovy oči byly lemované stříbrem a ohryzek se mu pohyboval. Její princ válečník ji stále dokázal překvapit.
Zdálo se, že stěží hledá slova, ale nakonec vydechl: „Ukaž mi – ukaž mi, jak jsi to udělala.“
A ona mu vyhověla.

Seděli spolu na lavici přes půl hodiny a Aelin ho učila základy hry na klavír – vysvětlovala zvýšené a snížené tóny, pedály, noty a akordy. Když Jeřáb konečně zaslechl, jak kdosi přichází, aby zjistil, odkud se bere ta hudba, nenápadně se vytratili. Aelin se zastavila v královské bance a upozornila Jeřába, ať počká ve stínech na protější straně ulice, zatímco opět navštívila správcovu kancelář a jeden z jeho pomocníků pobíhal sem a tam a vyřizoval její záležitost. Nakonec odešla s dalším pytlem zlata, což bylo nanejvýš důležité, když přibyla další ústa, která bylo třeba zasytit, a tělo, jež bylo nutné ošatit. Jeřába našla přesně tam, kde ho nechala stát, naštvaného, že odmítla jeho doprovod. Jeho přítomnost by však vzbudila příliš mnoho otázek.
„Takže nás živíš za své vlastní peníze?“ zeptal se Jeřáb, když vklouzli do postranní uličky. Skupinka krásně oděných mladých žen, která právě procházela po prosluněné hlavní ulici za ní, upírala oči na svalnatého muže s kápí na hlavě, jenž rázně prošel kolem – a potom se jako jedna obrátily, aby ho mohly obdivovat i zezadu. Aelin na ně vycenila zuby.
„Prozatím,“ odpověděla mu.
„A jak si je potom zase vyděláš?“
Po očku na něj pohlédla. „Někdo se o mě postará.“
„Kdo?“
„Já.“
„To mi vysvětli.“
„Brzy na to přijdeš sám.“ Mírně se na něj usmála a jeho to dohánělo k šílenství.
Chtěl ji popadnout za rameno, ale ona před ním uhnula. „Pozor. Raději nedělej příliš rychlé pohyby, nebo si toho někdo všimne.“
Zavrčel a ten zvuk rozhodně nezněl lidsky.
Aelin se tiše zasmála. Rozčilení bylo lepší než provinilost a žal. „Buď trpělivý a nejež se tolik.“
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Bohové, jak nenáviděl pach jejich krve.
Byl to ale zatraceně úžasný pocit, být jí potřísněný, když kolem něj ležely dva tucty valgů a dobří lidé byli konečně v bezpečí.
Chaol Westfall od hlavy až po paty zbrocený krví valgů hledal čistý kus látky, kterou by mohl otřít černí pokrytý meč, ale marně. Na opačné straně skrytého prostranství se Nesryn snažila o totéž.
Zabil čtyři a ona sejmula sedm. Chaol to věděl jen proto, že ji celý čas sledoval. Během přepadení bojovala po boku jiného muže. Sice se jí omluvil za to, že na ni byl příkrý, ale ona jen kývla – a připojila se k jinému vzbouřenci. Zato teď… Vzdala snahu očistit ostří a podívala se na něj.
Její půlnoční oči jasně zářily a její úsměv – úlevný a nespoutaný po vzrušujícím boji a vítězství – byl i navzdory krví potřísněné tváři krásný.
To slovo jasně znělo v jeho nitru. Když se zamračil, ten výraz z Nesryniny tváře okamžitě zmizel. Chaol měl po boji v hlavě vždy zmatek, jako by jím někdo otáčel stále dokola a obracel ho vzhůru nohama, načež mu dal vypít pořádnou dávku alkoholu. Teď však vykročil k Nesryn. Dokázali to – společně zachránili ty lidi. Víc než jich kdy naráz zachránili předtím a o život nepřišel nikdo kromě valgů.
Trávou porostlá lesní půda byla posetá vnitřnostmi a krví, což byly jediné pozůstatky těl valgů zbavených hlav, která odtáhli za balvan a nechali je tam ležet. Až budou odjíždět, prokážou někdejším hostitelům démonů tu čest, že je spálí.
Tři vzbouřenci z jejich skupinky začali vězně, již nyní seděli schoulení na trávě, zbavovat pout. Ti démoničtí parchanti jich do dvou vozů nacpali tolik, že se Chaolovi z toho zápachu málem zvedl žaludek. Oba vozy měly jen malé zamřížované okýnko vysoko ve stěně a jeden z mužů uvnitř omdlel. Teď už jim však nic nehrozilo.
Bude bojovat dál, dokud i ti, kdo se dosud ukrývali ve městě, nebudou mimo nebezpečí.
Jedna žena zvedla špinavé ruce – nehty měla popraskané a špičky prstů oteklé, jako by se snažila prodrat si jimi cestu ven z pekelné díry, kam ji uvrhli. „Děkuji,“ zašeptala ochraptěle, nejspíš po všem tom křiku, který zůstával bez odezvy.
Chaolovi se sevřelo hrdlo, když její ruku jemně stiskl. Opatrně, aby ji nezabolely téměř polámané prsty. Potom přistoupil k Nesryn, která si nyní čistila meč o trávu. „Bojovala jsi dobře,“ pověděl jí.
„Já vím.“ Nesryn se na něj podívala přes rameno. „Musíme je dostat k vodě. Lodě nebudou čekat věčně.“
Dobře – ne, že by po bitvě čekal přátelskou vřelost, ačkoli se na něj usmívala, ale… „Možná bychom se mohli, až budeme zpět ve Zlomuvalu, zajít někam napít.“ Potřeboval by to. Zoufale.
Nesryn se zvedla z podřepu a on měl sto chutí setřít jí ze snědé tváře skvrnu od černé krve. Vlasy stažené do ohonu se jí uvolnily a teplý lesní větřík jí prameny navál do tváře. „Myslela jsem, že jsme přátelé,“ řekla.
„To jsme,“ potvrdil opatrně.
„Přátelé spolu netráví čas, jen když se litují. A nesnaží se ukousnout tomu druhému hlavu jen proto, že jim pokládá obtížné otázky.“
„Řekl jsem ti, že lituji, že jsem se na tebe v noci utrhl.“
Zastrčila meč do pochvy. „Nevadí mi, že jsme pro sebe z nějakého důvodu rozptýlením, Chaole, ale aspoň buď ke mně upřímný.“
Chystal se něco namítnout, jenže… třeba měla pravdu. „Těší mě tvá společnost,“ ujistil ji. „Chtěl jsem se napít na oslavu, ne abych… se utápěl v hořkosti. A rád bych si s tebou vyrazil.“
Našpulila rty. „To byl ten nejubožejší pokus o lichotku, jaký jsem kdy slyšela, ale dobrá – půjdu s tebou.“ Nejhorší na tom bylo, že ani nezněla rozzlobeně – myslela to vážně. Mohl by jít popíjet s ní, nebo bez ní a jí by to bylo vcelku jedno. To pomyšlení se mu dvakrát nezamlouvalo.
Když byl tímto osobní rozhovor očividně u konce, Nesryn se rozhlédla po palouku, voze a stopách boje. „Proč teď? Král na to měl deset let. Proč najednou tolik spěchá, aby všechny ty lidi dostal do Morathu? K čemu se tam schyluje?“
Někteří povstalci se k nim otočili. Chaol si prohlížel krvavé stopy střetu, jako by to byla mapa.
„Možná to zahájil návrat Aelin Galathynius,“ odvětil Chaol, který si uvědomoval, kolik uší je poslouchá.
„Ne,“ namítla Nesryn prostě. „Aelin se ukázala před necelými dvěma měsíci. Něco tak rozsáhlého… Pracovali na tom už hodně dlouhý čas.“
Sen – jeden z vůdců, s nímž se Chaol pravidelně setkával – dodal: „Měli bychom zvážit, jestli neopustíme město. Mohli bychom se přemístit do jiných oblastí, kde králova moc není tak silná. Snad bychom se mohli pokusit zajistit hranici. Pokud se Aelin Galathynius zdržuje poblíž Zlomuvalu, měli bychom se s ní sejít – možná bychom se mohli vydat do Terrasenu, vytlačit z něj adarlanské jednotky a držet území.“
„Nemůžeme Zlomuval opustit,“ prohlásil Chaol a krátce přitom pohlédl na vězně, kterým ostatní pomáhali na nohy.
„Zůstat by se mohlo rovnat sebevraždě,“ odvětil Sen vyzývavě. Někteří další souhlasně přikývli.
Chaol otevřel ústa, když vtom se ozvala Nesryn: „Musíme se vydat k řece. Rychle.“
Vděčně se na ni podíval, ale ona už vykročila vpřed.

Aelin počkala, až všichni usnou a na nebi se objeví úplněk, a opatrně, aby nestrčila do Jeřába, vyklouzla z lůžka.
Vplížila se do šatníku, kde se spěšně oblékla a připevnila si na tělo zbraně, které sem odpoledne nedbale pohodila. Žádný z mužů neřekl půl slova, když zvedla Damaris z jídelního stolu a nechala se slyšet, že ostří potřebuje očistit.
Zavěsila si starodávný meč na záda spolu se Zlatobřitem, takže jí jílce vyčnívaly nad rameny, zatímco stála v šatníku před zrcadlem a narychlo si splétala vlasy. Měla je teď tak krátké, že nebylo jen tak zaplétat je do copu. Přední pramínky vyklouzávaly ven, ale alespoň je neměla v obličeji.
Neslyšně vyšla ze šatníku s pláštěm navíc v rukou a minula postel, na níž se ve světle úplňku pronikajícího oknem leskla Jeřábova potetovaná hruď. Zůstal nehybně ležet, když vyklouzla z ložnice a vydala se ven z bytu, sotva víc než stín.
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Aelin příprava pasti netrvala dlouho. Když narazila na hlídku vedenou jedním z krutějších valgů, cítila, jak ji pozorují čísi oči.
Díky hlášením od Chaola a Nesryn věděla, kde si démoni zřídili nové skrýše. Ti dva ovšem netušili, které vstupy do kanálů velitelé používali, když si chtěli promluvit s jedním ze psů Sudby – a právě to Aelin zjišťovala po nocích, když se vytratila z domu.
Zdálo se, že valgové dávají přednost nejstarším stokám místo toho, aby plavali špínou novějších hlavních tunelů. Věsila se jim na paty, co nejtěsněji si troufla, což obvykle nestačilo na to, aby něco zaslechla.
Dnešní noc se vypravila do podzemí za dalším velitelem. Její kroky byly na kluzkých kamenech skoro neslyšné a ona se přitom snažila potlačit nevolnost, kterou v ní vyvolával okolní puch. Počkala, až Chaol, Nesryn a jejich hlavní velitelé budou mimo město a pustí se za vězeňskými vozy, už jen proto, aby se jí nepletli pod nohy. Nemohla riskovat, že je ohrozí.
Zatímco kráčela a udržovala si bezpečný odstup, aby ji valgský velitel nezaslechl, tiše promluvila.
„Mám ten klíč,“ řekla a z úst jí vyklouzl úlevný povzdech.
Změnila hlas, přesně jak jí to Lysandra předvedla, a odpověděla mužským tenorem: „Přinesla jsi ho s sebou?“
„Samozřejmě. A teď mi ukaž, kam jsi ho chtěl schovat.“
„Buď trpělivá,“ řekla a snažila se přitom moc neusmívat, když zabočila za roh a plížila se podél stěny. „Není to daleko.“
Šla dál a pronášela útržky šeptaného hovoru, až se přiblížila ke křižovatce, kde se velitelé valgů s oblibou setkávali s jejich pánem z řad psů Sudby, a umlkla. Pohodila tam nadbytečný plášť, který vzala s sebou, a ustoupila k žebříku vedoucímu na ulici.
Zadržela dech a opřela se o mříž, která naštěstí povolila.
Vytáhla se na ulici a ruce měla najednou nejisté. Na okamžik ji napadlo lehnout si na špinavou, mokrou dlažbu a vychutnávat si okolní vzduch. Jenomže on byl příliš blízko. Proto mříž opět tiše zaklopila.
Trvalo jen minutu, než na kameni dole téměř neslyšně zavrzaly boty a kolem žebříku prošla postava mířící na místo, kde Aelin zanechala plášť. Sledoval ji jako ostatně celou noc.
A ona mu to po celý ten čas dovolila.
Když Lorcan vešel přímo do pelechu velitelů valgů, kam si pes Sudby chodil vyslechnout hlášení, řinčení zbraní a řev umírajících ji téměř ohlušily. Aelin se však jen loudavě s hvízdáním vydala ulicí pryč.

Zrovna si to kráčela tři ulice od skladiště, když ji kdosi silou podobnou kamenné zdi narazil tváří na stěnu cihlové budovy.
„Ty malá čubko,“ zavrčel jí Lorcan do ucha.
Obě ruce jí svíral za zády a jeho nohy drtily její tak, že jimi nedokázala hnout.
„Zdravím, Lorcane,“ prohodila sladce a obrátila k němu pálící tvář, jak jen to šlo.
Koutkem oka rozeznala pod tmavou kápí jeho drsné rysy spolu s onyxovýma očima a po ramena dlouhé vlasy stejné barvy a – zatraceně. Prodloužené špičáky se zableskly nebezpečně blízko jejího hrdla.
Jedna ruka uchopila její paže jako ocelový svěrák a druhou jí Lorcan natlačil hlavu na zvlhlé cihly tak silně, že jí odřel tvář. „Podle tebe to měl být vtip?“
„Za pokus to stálo, ne?“
Páchl po krvi – té hnusné, cizí valgské krvi. Natlačil jí tvář na zeď ještě silněji a jeho tělo bylo proti jejímu nehybnou silou. „Zabiju tě.“
„Ach, co se toho týče,“ řekla a pohnula zápěstím jen natolik, aby ucítil dýku, kterou uvolnila okamžik předtím, než vytušila útok – ocel se mu nyní opřela o rozkrok. „Nesmrtelnost ti bez tvé oblíbené části těla bude připadat jako skutečná věčnost.“
„Než se stihneš pohnout, vyrvu ti hrdlo.“
Zatlačila na dýku o něco víc. „Trochu velké riziko, nemyslíš?“
Lorcan zůstal na okamžik bez hnutí a dál ji tiskl ke zdi silou bojovníka, jenž se půl století cvičil v zabíjení. Potom se jí do krku a zad opřel studený vzduch. Než se stihla otočit, Lorcan už byl několik kroků daleko.
Ve tmě sotva dokázala rozeznat jeho tvář, jež byla jako vytesaná ze žuly, ale pamatovala si na ten den v Doranelle velmi dobře na to, aby uhodla, že ve skrytu kápě je jeho nesmiřitelná tvář plná lítého vzteku.
„Upřímně řečeno,“ prohodila a opřela se o zeď, „překvapuje mě, že jsi na to skočil. Musíš si myslet, že jsem vážně hloupá.“
„Kde je Jeřáb?“ ucedil. Jeho přiléhavý černý oděv s pláty z železného kovu na předloktích a ramenou jako by pohlcoval matné světlo. „Pořád ti zahřívá postel?“
Nechtěla vědět, jak se o tom Lorcan dozvěděl. „Od čeho jiného by tu hezcí muži jako vy byli?“ Přejela ho pohledem odshora dolů, aby odhalila viditelné i skryté zbraně, jež měl u sebe. Byl obrovský – stejně jako Jeřáb a Aedion. A nebyl jí nijak ohromený. „Zabil jsi je všechny? Podle mých počtů tam byli jen tři.“
„Bylo jich šest a jeden z těch kamenných démonů, čubko, a ty jsi to věděla.“
Takže přišel na způsob, jak zabít jednoho ze psů Sudby. Zajímavé. To bylo jen dobře. „Poslyš, už se mi zajídá, když mi tak říkáš. Jeden by si myslel, že pět set let je dost času na to, abys přišel s něčím nápaditějším.“
„Pojď blíž a já ti ukážu, co jsem se za pět set let naučil.“
„Co kdybych ti já ukázala, co se stane, když někdo bičuje mé přátele, ty bezpáteřnická svině?“
V jeho krutých rysech se zračila krutá hrozba. „Dost si troufáš na někoho, kdo se musí obejít bez svých ohnivých triků.“
„Dost si troufáš na někoho, kdo by měl dávat pozor, co se kolem děje.“
Než Lorcan stačil mrknout, Jeřáb mu přitiskl nůž na hrdlo.
Aelin si říkala, jak dlouho mu potrvá, než ji najde. Nejspíš se vzbudil ve chvíli, kdy odstrčila pokrývku. „Koukej mluvit,“ nařídil Jeřáb Lorcanovi.
Ten uchopil meč – mocnou, krásnou zbraň, která nepochybně v bitevních vřavách ve vzdálených zemích ukrátila mnoho životů. „Teď o boj opravdu nestojíš, věř mi.“
„Dej mi dobrý důvod, proč bych neměl prolít tvou krev,“ ucedil Jeřáb.
„Jestli zemřu, Maeve nabídne králi Adarlanu pomoc v boji proti vám.“
„To jsou plané žvásty,“ uťala ho Aelin.
„Jeden si má držet přátele nablízku a nepřátele ještě blíže, nemám pravdu?“ odvětil Lorcan.
Jeřáb ho pomalu pustil a ustoupil. Všichni tři sledovali pohyby ostatních, dokud se Jeřáb nepostavil Aelin po bok a nevycenil na Lorcana zuby. Agresivita, která z vílího prince čišela, ji znepokojovala.
„Udělala jsi osudovou chybu,“ řekl jí Lorcan, „když jsi královně ukázala tu vizi, v níž máš klíč.“ Zatěkal očima zpátky k Jeřábovi. „A ty. Zpitomělý blázne. Spojit se – připoutat se ke smrtelné královně. Co si, Jeřábe, počneš, až zestárne a zemře? Co až bude vypadat dost stará na to, aby byla tvou matkou? Budeš s ní stále sdílet lože –“
„Tak dost,“ přerušil ho Jeřáb tiše a Aelin na sobě nedala znát pocity, které ji v tu chvíli zaplavily. Neodvažovala se na ně ani pomyslet ze strachu, že by je Lorcan dokázal vycítit.
Lorcan se jen zasmál. „Domníváš se, že jsi Maeve porazila? To ona ti dovolila odejít z Doranelle – vám oběma.“
Aelin zívla. „Abych byla upřímná, Jeřábe, netuším, jak jsi ho dokázal tolik staletí vystát. Mně stačilo pět minut a jsem znuděná až k pláči.“
„Dávej si pozor, děvče,“ odsekl Lorcan. „Možná to nebude zítra, možná ani za týden, ale jednoho dne se dopustíš omylu. A já na to budu čekat.“
„Skutečně – vy muži z vílího rodu a vaše dramatické proslovy.“ Otočila se k odchodu, což bylo gesto, jež si mohla dovolit jen díky tomu, že mezi nimi stál princ. Když se však ohlédla přes rameno, nechala stranou veškeré hrané pobavení a znuděnost. Nechala se prostoupit smrtícím klidem dost na to, aby věděla, že v jejích očích nebylo nic lidského, když Lorcanovi řekla: „Nikdy, ani na okamžik, nezapomenu, co jsi mu udělal ten den v Doranelle. Tvůj bídný život je na samém konci seznamu mých zájmů, ale jednoho den, Lorcane…“ Nepatrně se pousmála. „Jednoho dne budu chtít vyrovnat i tento dluh. Ber to jako varování.“

Sotva Aelin odemkla dveře skladiště, za zády jí broukl Jeřábův hluboký hlas: „Měla jsi náročnou noc, princezničko?“
Otevřela dveře a společně vešli do téměř černé budovy osvětlené pouze lucernou u zadního schodiště. Aelin si dala na čas se zamykáním. „To ano, ale byla zábavná.“
„Ty a Aedion jste nesnesitelní.“ Díkybohu, že Lorcan jejího bratrance neviděl a nevycítil jeho původ. „Vůbec nic mi nehrozilo,“ zalhala. Nebyla si jistá, kdy se Lorcan ukáže – nebo zda se nechá vlákat do její malé pasti.
Jeřáb se opatrně dotkl prstem její tváře a ona v ní ucítila bolestivé zatepání. „Máš štěstí, že tě jenom postrašil. Až se příště budeš chtít vykrást z domu, aby ses měřila s Lorcanem, řekni mi o tom předem.“
„Na to zapomeň. Zatraceně, je to moje věc a –“
„Není to jen tvoje věc, teď už ne. Příště mě vezmeš s sebou.“
„Až se příště vykradu z domu,“ procedila skrz zuby, „a přistihnu tě, že mě sleduješ jako nějaká neodbytná chůva, tak –“
„Tak co?“ Přistoupil k ní dost blízko na to, aby se jejich dech smísil, a špičáky se mu zaleskly.
Ve světle lucerny zřetelně viděla jeho oči – a on viděl její, když neslyšně řekla: Nevím, co udělám, ty parchante, ale udělám ti za to ze života peklo.
Zavrčel a ten zvuk ji pohladil po kůži, když v jeho pohledu četla nevyřčená slova: Přestaň být tak zatvrzelá. Mám to brát jako nějakou snahu uhájit si nezávislost?
A kdyby ano? vrátila mu to. Jen – prostě mě nech, ať tyhle věci vyřídím sama.
„To ti nemohu slíbit,“ řekl a potemnělé světlo ho hladilo po opálené kůži a elegantním tetování.
Dala mu pěstí ránu do paže a přitom sama sobě ublížila víc než jemu. „To, že jsi starší a silnější, ještě neznamená, že máš právo mi rozkazovat.“
„Právě proto si mohu dělat, co uznám za vhodné.“
Vydala ze sebe pronikavý zvuk a chtěla ho štípnout do boku, jenže on její ruku zachytil, pevně ji stiskl a přitáhl ji o krok k sobě. Zaklonila hlavu a zadívala se na něj.
Na chvíli, když byli spolu sami ve skladišti, kde jim dělaly společnost jen dřevěné bedny, si dovolila důkladně mu pohlédnout do obličeje, do těch zelených očí a na silnou čelist.
Byl nesmrtelný, nepoddajný a jeho krev byla prosycena magií.
„Hulváte.“
„Spratku.“
Tlumeně se zasmála.
„Opravdu jsi Lorcana vlákala do kanálu, kde byl jeden z těch netvorů?“
„Byla to tak jednoduchá léčka, že mě vlastně zklamalo, že mi na ni skočil.“
Jeřáb se zasmál pod fousy. „Nikdy mě nepřestaneš překvapovat.“
„Ublížil ti. To mu nikdy neodpustím.“
„Hodně lidí mi ublížilo. Pokud půjdeš po každém z nich, čeká tě náročný život.“
Neusmála se. „To, co řekl – o tom, že zestárnu –“
„Nemluv o tom. Prostě – nezačínej s tím. Jdi spát.“
„A co ty?“
Zamyšleně se podíval na dveře skladiště. „Jak Lorcana znám, mohl by se pokusit oplatit ti poučení, které jsi mu dnes v noci uštědřila. Zapomíná a promíjí ještě obtížněji než ty. Zvlášť, když mu někdo vyhrožuje, že mu uřízne mužství.“
„Aspoň jsem mu řekla, že by to byl velký omyl,“ odvětila se zlovolným úšklebkem. „A to jsem měla na jazyku ‚nepatrný‘.“
Jeřáb se zasmál a v očích mu tančily jiskřičky. „Tak to by rozhodně bylo to poslední, co bys kdy vypustila z pusy.“
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V žaláři křičeli muži.
Věděl to, protože ho démon přiměl projít tudy, kolem každé cely a skřipce.
Měl dojem, že některé z vězňů zná, ale nemohl si vybavit jejich jména. Nikdy si nedokázal vybavit jejich jména, když muž na trůně démonovi nařídil, aby přihlížel výslechům. Démon ho s potěšením uposlechl. Pokračovalo to den za dnem, donekonečna.
Král jim nikdy nepokládal otázky. Někteří muži naříkali, jiní ječeli a další byli zticha, či dokonce vzdorovali. Včera ho jeden z nich – mladý, hezký, povědomý – poznal a prosil. Prosil o milost. Trval na tom, že o ničem neví, a plakal.
Jenomže on nemohl nic dělat, přestože se díval, jak trpí, přestože komnaty plnil zápach spáleného masa a měděný puch krve. Démon si to užíval a sílil s každým dnem, kdy sešel dolů a vdechoval jejich bolest.
Přidal jejich utrpení ke vzpomínkám, které mu dělaly společnost, a nechal démona, aby ho den za dnem odváděl zpět do žaláře naplněného šílenou bolestí a zoufalstvím.
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Aelin se neodvažovala vrátit do kanálů – ne dokud si nebyla jistá, že se poblíž nezdržuje Lorcan a kolem nečíhají valgové.
Den poté společně jedli večeři, kterou Aedion připravil ze všeho, co našel v kuchyni, když se dveře hlavního vchodu zničehonic otevřely a dovnitř vplula Lysandra a švitořivě je pozdravila a oni do jednoho pustili zbraně, které narychlo popadli.
„Jak to děláš?“ chtěl vědět Aedion, když si to hrdě nakráčela do kuchyně.
„To tedy není právě lákavá večeře,“ pronesla Lysandra a nahlédla Aedionovi přes rameno na přichystaný chléb, nakládanou zeleninu, studená vejce, ovoce, sušené maso a zbytky sladkého pečiva od snídaně. „To nikdo z vás neumí vařit?“
Aelin, která Jeřábovi kradla hrozny z talíře, se uchechtla. „Jak se zdá, snídaně je jediné jídlo, které všichni dokážeme obstojně připravit. A tamten,“ ukázala na Jeřába, „umí jen opékat maso na klacku nad ohněm.“
Lysandra pošťouchla Aelin, ať poposedne, a vtěsnala se na konec lavice. Její šaty byly jako tekuté hedvábí, když se natáhla pro krajíc chleba. „Jak ubohé – skutečně ubohé, když uvážím, že jste všichni váženými a mocnými vůdci.“
Aedion se opřel pažemi o stůl. „Jen si posluž. Jako doma.“
Lysandra mu poslala vzdušný polibek. „Zdravíčko, generále. Je hezké vidět, že ses zotavil.“
Aelin by se klidně opřela na židli a spokojeně je pozorovala – dokud Lysandra neobrátila šikmé zelené oči k Jeřábovi. „Myslím, že jsme si ještě nebyli představeni. Její Veličenstvo královnička mi musela sdělit jistou naléhavou věc.“
Vrhla po Aelin pohled jako prohnaná kočka.
Jeřáb usazený po Aedionově pravici naklonil hlavu na stranu. „Máš představování vůbec zapotřebí?“
Lysandřin úsměv se jen protáhl. „Líbí se mi tvé špičáky,“ poznamenala sladce.
Aelin zaskočila kulička vína. Jistěže by si Lysandra nenechala ujít takovou příležitost.
Jeřáb jí věnoval úsměv, při němž Aelin obvykle brávala nohy na ramena. „Zkoumáš je, abys je mohla napodobit, až na sebe vezmeš mou podobu, měničko?“
Aelin zůstala sedět jako přimrazená s vidličkou ve vzduchu.
„Žvásty,“ řekl Aedion.
Z kurtizániny tváře vymizelo veškeré pobavení.
Měnička.
Přesvatí bohové. Co byla magie ohně nebo větru a ledu v porovnání se schopností proměny? Měniči: zvědové, zloději a nájemní vrazi, již za své služby mohli požadovat jakoukoli cenu a byli příčinou zkázy vznešených dvorů po celém světě. Byli natolik obávaní, že byli téměř všichni vybiti ještě předtím, než Adarlan postavil magii mimo zákon.
Lysandra uchopila hrozen, prohlédla si ho a pak vmžiku zvedla zrak k Jeřábovi. „Třeba si tě jen prohlížím, abych zjistila, kam zatnout své špičáky, pokud někdy získám zpět své schopnosti.“
Jeřáb se dal do smíchu.
To hodně vysvětlovalo. Ty a já jsme divoké šelmy v lidské kůži.
Lysandra se otočila k Aelin. „Nikdo o tom neví. Dokonce ani Arobynn.“ Její výraz byl tvrdý a v očích se jí zračila výzva a otázka.
Tajemství – Nehemia před ní také měla tajemství. Aelin na to nic neřekla.
Lysandra stiskla rty a obrátila se k Jeřábovi. „Jak jsi to poznal?“
Pokrčil rameny a Aelin cítila, jak zaměřil pozornost na ni, a pochopila, že dokáže vyčíst emoce, které ji trápily. „S pár měniči jsem se před staletími setkal. Máte stejný pach.“
Lysandra přičichla ke své kůži, ale Aedion zamumlal: „Tohle jsem tedy cítil.“
Lysandra opět pohlédla na Aelin. „Řekni něco.“
Aelin zvedla ruku. „Já jen – dej mi chvilku čas.“ Čas na to, aby si ujasnila, co cítila ke které své přítelkyni – k přítelkyni, kterou kdysi milovala a která jí lhala při každé příležitosti, a k přítelkyni, kterou nenáviděla a před níž ona sama měla tajemství… nenáviděla ji, dokud se láska a nenávist nepotkaly někde uprostřed, spojené ztrátou.
Aedion se zeptal: „V kolika letech jsi na to přišla?“
„Byla jsem maličká. Bylo mi tak pět nebo šest let. Už tehdy jsem věděla, že to musím přede všemi tajit. Po matce jsem ten dar nezdědila, takže ho budu mít po otci. Matka o něm nikdy nemluvila. A nezdálo se, že by jí scházel.“
Dar – zajímavá volba slova.
Pak promluvil Jeřáb: „Co se s ní stalo?“
Lysandra pokrčila rameny. „Nevím. Bylo mi sedm, když mi natloukla a vyhodila mě z domu, protože jsme žily zde – v tomto městě – a já se to ráno poprvé v životě dopustila toho omylu, že jsem změnila podobu v její přítomnosti. Nepamatuji si proč, ale vzpomínám si, že jsem byla polekaná dost na to, abych se jí přímo před očima proměnila v prskající mourovatou kočku.“
„Do prdele,“ vydechl Aedion.
„Takže jsi měnič s plně rozvinutými schopnostmi,“ usoudil Jeřáb.
„Už dlouho jsem věděla, co jsem. Už dávno předtím jsem věděla, že se umím proměnit v jakékoli stvoření. Jenže magie tu byla zakázaná a lidé ve všech královstvích chovali k měničům nedůvěru. Jak by také ne?“ Tiše se zasmála. „Potom, co mě matka vykopla z domu, jsem zůstala na ulici. Byly jsme tak chudé, že v tom velký rozdíl nebyl, ale dva dny jsem probrečela na prahu. Vyhrožovala mi, že mě udá úřadům, a tak jsem utekla a už jsem ji nikdy neviděla. Měsíce nato jsem se do toho domu vrátila, jenomže ona byla pryč, odstěhovala se.“
„Tomu říkám úžasný člověk,“ poznamenal Aedion.
Lysandra jí nelhala. Nehemia jí lhala do očí a zatajovala věci, které byly životně důležité. Pokud šlo o Lysandru… byly na tom stejně: Koneckonců ona Lysandře také neprozradila, že je královna.
„Jak jsi přežila?“ zeptala se konečně Aelin a už se nedržela tak ztuhle. „Sedmiletou holčičku na ulicích Zlomuvalu obvykle nečeká šťastný osud.“
V Lysandřiných očích se objevila zvláštní jiskra a Aelin napadlo, zda celý ten čas nečekala, až padne rána a někdo jí přikáže, ať zmizí. „Využívala jsem své schopnosti. Někdy jsem byla člověkem, jindy jsem na sebe brala podobu dalších sirotků bez domova, kteří zastávali ve svých tlupách vysoké postavení. Sem tam jsem se proměnila v toulavou kočku, krysu nebo racka. Tehdy jsem také přišla na to, že když jsem se při žebrání udělala hezčí – když jsem se udělala krásnou – získala jsem peníze rychleji. V den, kdy magie padla, jsem na sobě měla jednu z těch krásných tvářiček a od té doby jsem v ní uvězněná.“
„Takže tahle tvář,“ řekla Aelin, „není tvou pravou tváří? Tvým pravým tělem?“
„Ne. A ubíjí mě, že si nevybavuji, jak má pravá tvář vypadala. Toto nebezpečí je s proměňováním spojené – že člověk zapomene svou skutečnou podobu, protože se proměna řídí vzpomínkou na ni. Vybavuji si, že jsem byla nenápadná šedá myška, jenže… Nepamatuji si, jestli jsem měla modré, šedé nebo zelené oči. Nepamatuji si tvar svého nosu ani brady. Tehdy jsem navíc měla tělo dítěte. Nemám ponětí, jak bych vypadala nyní jako žena.“
„A v této podobě tě pár let nato zahlédl Arobynn,“ doplnila Aelin.
Lysandra přikývla a odstranila ze šatů neviditelné vlákno. „Pokud bude magie opět osvobozena – budete mít z měniče obavy?“
Zformulovala tu otázku opatrně a pronesla ji s takovou nenuceností, jako by nebyla nejdůležitější ze všech.
Aelin pokrčila rameny a odpověděla jí popravdě: „Já bych na měniče žárlila. Celkem by se mi hodilo umět na sebe vzít jakoukoli podobu.“ Zauvažovala nad tím. „Měnič by byl mocným spojencem. A ještě zábavnějším přítelem.“
Aedion zamyšleně dodal: „Až bude magie uvolněna, významně by to ovlivnilo poměr sil v bitvě.“
Jeřáb se pouze zeptal: „Měla jsi nějakou oblíbenou podobu?“
Lysandřin úsměv byl záludnost sama. „Měla jsem slabost pro vše s drápy a velkými dlouhými tesáky.“
Aelin se musela ovládnout, aby se nerozesmála. „Máš k dnešní návštěvě nějaký důvod, Lysandro, nebo tu jsi jenom proto, abys znepokojila mé přátele?“
Když Lysandra zvedla sametový vak, na jehož dně byla podle všeho velká truhlice, bylo najednou po veselí. „Zde je to, co jsi žádala.“ Poté truhlici se zaduněním postavila na odřený dřevěný stůl.
Aelin si vak přitáhla k sobě, zatímco muži zvedli obočí a nenápadně nasáli pach truhlice uvnitř. „Děkuji.“
Lysandra pokračovala: „Arobynn si zítra řekne o laskavost, kterou bude třeba doručit následující noc. Buď připravená.“
„Dobrá.“ Udržet nicneříkající výraz vyžadovalo úsilí.
Aedion se naklonil vpřed a pohlédl z jedné na druhou. „Čeká, že ji doručí jen Aelin?“
„Ne – myslím, že vy všichni.“
„Je to past?“ zeptal se Jeřáb.
„Tím či oním způsobem, nejspíš ano,“ odvětila Lysandra. „Chce, abyste to doručili a potom se k němu připojili u večeře.“
„Démoni a večeře,“ poznamenala Aelin. „Rozkošné spojení.“
Usmála se pouze Lysandra.
„Otráví nás?“ otázal se Aedion.
Aelin seškrábla kousek špíny ze stolu. „Jed není Arobynnův styl. Pokud by měl něco provést s jídlem, přidal by do něj drogu, která by nás znehybnila, aby nás mohl odvléct, kam se mu zlíbí. Zbožňuje, když může druhé ovládat,“ dodala s pohledem stále upřeným na stůl. Neměla chuť vidět, co mají Jeřáb či Aedion vepsáno ve tváři. „Zbožňuje bolest a strach, ale ze všeho nejvíc těží z pocitu moci.“ Lysandřin výraz pozbyl něhy a její oči byly náhle chladné a pronikavé – jako odraz Aelininých očí. Jediná osoba, která to mohla pochopit, protože stejně jako ona na vlastní kůži poznala, kam až jeho zvrhlá touha ovládat ostatní může zajít. Aelin se zvedla z lavice. „Doprovodím tě ke kočáru.“

Aelin a Lysandra se zastavily mezi hromadami beden ve skladišti.
„Jsi připravená?“ zeptala se Lysandra a založila ruce na prsou.
Aelin přikývla. „Pochybuji, že se dluh za to, co Arobynn… co všichni napáchali, dá splatit. Ale bude to muset stačit. Už nemám moc času.“
Lysandra našpulila rty. „Potom se sem už nebudu moct vrátit. Příliš bych riskovala.“
„Děkuji ti za všechno.“
„Pořád může mít v rukávu pár triků. Měj se na pozoru.“
„To platí i pro tebe.“
„Ty se… nezlobíš, že jsem ti o tom neřekla?“
„Tvé tajemství tě vystavuje smrtelnému nebezpečí a já jsem na tom stejně, Lysandro. Jen jsem se cítila… nevím. Říkala jsem si, jestli jsem neudělala něco špatně. Něco, kvůli čemu jsi mi nemohla důvěřovat natolik, abys mi to prozradila.“
„Chtěla jsem to udělat – zoufale moc.“
Aelin jí věřila. „Riskovala jsi, když jsi kvůli mně a Aedionovi čelila těm strážcům posedlým valgy v den, kdy jsme Aediona zachránili,“ řekla Aelin. „Nejspíš by vyletěli z kůže, kdyby zjistili, že je ve městě měnič.“ V tu noc v Jámách, kdy se odvracela od valgů a skrývala se za Arobynnem… dělala to proto, aby unikla jejich pozornosti. „Musíš být šílená.“
„Už předtím, než jsem se dozvěděla, kdo jsi, Aelin, jsem věděla, oč ti jde… Stálo to za to.“
„Za co přesně?“ Hrdlo se jí stáhlo.
„Za svět, v němž se lidé jako já nebudou muset skrývat.“ Lysandra se otočila k odchodu, ale Aelin ji chytla za ruku. Lysandra se zlehka usmála. „V časech, jako jsou tyto, bych si přála mít tvé zvláštní dovednosti.“
„Udělala bys to, kdybys mohla? Ode dneška za dvě noci?“
Lysandra se jemně vymanila z jejího sevření. „Myslím na to každý den od Wesleyovy smrti. Udělala bych to a s potěšením. Ale nevadí mi, když to provedeš ty. V jistém ohledu mě to upokojuje.“

Pozvánku doručil následující ráno v deset hodin kluk z ulice.
Aelin upřeně hleděla na obálku krémové barvy na stole před krbem a na její červenou pečeť s motivem zkřížených dýk. Aedion s Jeřábem jí nahlíželi přes ramena a zkoumavě si měřili schránku, která dorazila spolu s pozváním. Oba muži zavětřili – a zamračili se.
„Voní po mandlích,“ prohlásil Aedion.
Vytáhla kartičku s formální pozvánkou na večeři zítra v osm hodin – pro ni a její dva hosty – a s žádostí o laskavost, kterou mu dluží.
Jeho trpělivost byla u konce. Ovšem jak bylo pro Arobynna příznačné, nestačilo, aby mu přinesla démona na práh. Ne – musela mu jej předat podle jeho pravidel.
Večeře se konala dost pozdě na to, aby ji nechal pořádně podusit.
Na konci pozvánky byla poznámka napsaná elegantním, a přitom účelným rukopisem.
Dárek, který, jak doufám, zítra použiješ.
Hodila kartičku na stůl a mávla na Aediona a Jeřába, ať schránku otevřou, a sama zamířila k oknu a vyhlédla ven směrem k hradu. V ranním slunci oslnivě zářil a třpytil se, jako by byl postaven z perleti, zlata a stříbra.
Zachytila zašustění stuhy, náraz otvíraného víka a…
„Co to u všech ďasů je?“
Ohlédla se přes rameno. Aedion držel v rukou velkou skleněnou lahev plnou tekutiny jantarové barvy.
Bez výrazu odpověděla: „Vonný olej na kůži.“
„Proč chce, aby ses jím natřela?“ zeptal se Aedion nezvykle tichým hlasem.
Opět se zadívala oknem ven. Jeřáb došel k ní a posadil se na křeslo. Cítila jeho přítomnost za sebou jako neochvějnou sílu. „Je to jen další tah ve hře, kterou spolu hrajeme,“ dodala.
Bude si olejem muset natřít pokožku. Jeho pachem.
Usoudila, že nic menšího od něj nemohla čekat, ale…
„Ty to použiješ?“ vyhrkl s odporem Aedion.
„Naším jediným zítřejším úkolem bude získat od něj Orynthský amulet. Když přistoupím na to, že se natřu tím olejem, nebude vědět, co od nás čekat.“
„Jak to myslíš?“
„Ta pozvánka je hrozba,“ odpověděl Jeřáb za ni. Cítila, jak sedí pouhých pár palců od ní a uvědomovala si jeho pohyby stejně jako své vlastní. „Dva společníci – ví, kolik nás tu bydlí. Ví, kdo jsi.“
„A co ty?“ zeptal se Aedion.
Látka košile zašelestila Jeřábovi na kůži, když pokrčil rameny. „Už nejspíš přišel na to, že jsem vílího rodu.“
Představa, že Jeřáb stane tváří v tvář Arobynnovi, a o co by se Arobynn mohl pokusit –
„A co ten démon?“ chtěl vědět Aedion. „Očekává, že mu ho přivedeme v našem nejlepším oblečení?“
„To je další zkouška. A ano.“
„Takže kde bychom si mohli ulovit velitele valgů?“
Aelin a Jeřáb si vyměnili pohled. „Ty zůstaneš tady,“ sdělila Aelin bratranci.
„Na to zapomeň.“
Ukázala na jeho bok. „Kdybys nebyl bezhlavá osina v zadnici a neroztrhl sis stehy, když ses poměřoval s Jeřábem, mohl jsi jít s námi. Jenže stále nejsi vyléčený a já nehodlám riskovat a vystavovat tvé rány svinstvu v kanálech jen proto, aby sis zvedl sebevědomí.“
Aedion zlostně roztáhl chřípí, ale dokázal svůj vztek zkrotit. „Budeš čelit démonovi –“
„Já se o ni postarám,“ pronesl Jeřáb.
„Dovedu se postarat sama o sebe,“ odsekla. „Jdu se obléknout.“ Popadla svůj oblek z křesla, kde ho nechala uschnout před otevřenými okny.
Aedion si za ní povzdechl. „Prosím – dávej na sebe pozor. Dá se Lysandře věřit?“
„To zjistíme zítra,“ odvětila. Lysandře věřila – jinak by jí nedovolila přiblížit se k Aedionovi – jenže Arobynn mohl Lysandru využívat bez jejího vědomí.
Jeřáb zvedl obočí. Jsi v pořádku?
Kývla. Jen chci mít ty dva dny za sebou a udělat za nimi tlustou čáru.
„Na tohle si nikdy nezvyknu,“ zamručel Aedion.
„Nic jiného ti nezbývá,“ sdělila mu, když oblek odnášela do ložnice. „A teď si ulovíme hezkého malého démonka.“
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„Ten je rozhodně mrtvý,“ prohlásila Aelin, když špičkou nohy strčila do horní poloviny pozůstatků psa Sudby. Jeřáb, který dřepěl u jedné z dolních částí mrtvoly, souhlasně zavrčel. „Lorcan protivníky rozhodně nešetří,“ poznamenala, když si prohlížela křižovatku kanálů zalitou páchnoucí krví. Z kapitánů valgů a psa Sudby toho moc nezbylo. Lorcan z nich během chvíle nadělal krvavé cáry. Bohové na nebi.
„Lorcan si nejspíš po celou dobu boje na místě těch tvorů představoval tebe,“ poznamenal Jeřáb, který vstal z podřepu a v ruce držel paži zakončenou spárem. „Kamenná kůže vypadá jako brnění, ale uvnitř je obyčejné maso.“ Čichl k ní a znechuceně zavrčel.
„Dobrá, a díky, Lorcane, že jsi na to přišel místo nás.“ Došla k Jeřábovi, vzala si od něj těžkou paži a zamávala na prince netvorovými ztuhlými prsty.
„Nech toho,“ sykl.
Zavrtěla démonovými prsty ještě víc. „Bylo by z ní dobré škrabadlo na záda.“
Jeřáb se jen zachmuřil.
„Suchare,“ řekla a odhodila paži na pozůstatky psa Sudby. Končetina dopadla s tlumeným zaduněním na kamennou podlahu. „Takže Lorcan se podle všeho dokáže vypořádat i se psem Sudby.“
Jeřáb si nad jménem, které pro zrůdy vymyslela, pobaveně odfrkl.
„A jakmile je s tou stvůrou konec, podle všeho je to natrvalo. To je dobré vědět,“ dodala.
Jeřáb si ji ostražitě změřil. „Ta tvá léčka neměla vyslat zprávu pouze Lorcanovi, nemám pravdu?“
„Ty zrůdy jsou královy loutky,“ vyložila mu, „takže jeho Velkolepé císařské Veličenstvo nyní ví, jak Lorcan vypadá, a zná jeho pach a předpokládám, že ho nepotěší, že má ve městě vílího válečníka. Hm, tak bych řekla, že Lorcana nyní pronásleduje sedm zbylých psů Sudby a ti mají nepochybně nevyřízené účty, které chtějí ve jménu krále a svého padlého bratra srovnat.“
Jeřáb zavrtěl hlavou. „Nevím, jestli tě mám zaškrtit, nebo tě poplácat po zádech.“
„Mám dojem, že tuhle otázku řeší velká řada lidí.“ Rozhlédla se po kanálu, z něhož se tímto stala kostnice. „Potřebovala jsem, aby se Lorcan dnes v noci a zítra zabýval něčím jiným. Také jsem potřebovala zjistit, zda je psy Sudby možné zabít.“
„Proč?“ Viděl toho příliš.
Pomalu se obrátila a pohlédla mu do očí. „Protože použiju jejich oblíbený vchod do kanálu, abych pronikla do hradu a vyhodila jim zvonici do povětří přímo pod zadky.“
Jeřáb se tiše, zlomyslně zasmál. „Takto tedy chceš magii osvobodit. Jakmile Lorcan zabije posledního psa Sudby, pronikneš dovnitř.“
„Opravdu mě měl zabít vzhledem k tomu, jaká pohroma se mu teď řítí městem v patách.“
Jeřáb odhalil zuby v dravčím úsměvu. „Nic jiného si nezasloužil.“

Aelin se zahalená v plášti, ozbrojená a s maskou na tváři opírala o kamennou zeď opuštěné budovy, zatímco Jeřáb obcházel kolem spoutaného velitele valgů ve středu místnosti.
„Sami jste si podepsali rozsudek smrti, vy červi,“ pronesla ta věc ve strážcově těle.
Aelin nesouhlasně mlaskla. „Ty asi nebudeš moc dobrý démon, když ses dal tak lehce chytit.“
Celé to byla hračka. Aelin vybrala nejmenší hlídku vedenou nejmírnějším velitelem. Spolu s Jeřábem je pak zaskočili chvilku před půlnocí v poklidné části města. Během chvilky zabila dva strážce, zatímco ostatní padli Jeřábovou rukou – a když se velitel pokusil uprchnout, vílí válečník ho téměř okamžitě polapil.
Zbavit ho vědomí bylo otázkou okamžiku. Nejtěžší bylo odvléct bezvládné tělo do chudinské čtvrti, sem do domu a následně do sklepa, kde ho připoutali k židli.
„Já – nejsem démon,“ zasyčel muž, jako by ho každé slovo pálilo.
Aelin zkřížila ruce na prsou a Jeřáb v jedné ruce se Zlatobřitem a s Damarisem v druhé kolem něj kroužil jako jestřáb chystající se vrhnout na kořist.
„K čemu tedy máš ten prsten?“ zeptala se.
Zalapal po dechu – jako uštvaný člověk. „Tím nás zotročil a zkazil.“
„A dál?“
„Pojď blíž a třeba ti to povím.“ Jeho hlas se náhle změnil v hlubší a chladnější.
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Jeřáb.
„Vaše lidské jazyky nejsou s to vyslovit naše jména, natož řeč,“ pravil démon.
Posměšně ho napodobila: „Vaše lidské jazyky nejsou s to vyslovit naše jména. To už jsem bohužel někde slyšela.“ Aelin se potichu zasmála, když netvor v mužově těle začal pěnit vzteky. „Jak se jmenuješ – doopravdy?“
Muž se zazmítal v prudkém trhaném pohybu, při němž Jeřáb přistoupil o krok blíž, zatímco Aelin obezřetně sledovala boj mezi dvěma bytostmi v jednom těle. Nakonec jí tvor odpověděl: „Stevan.“
„Stevan,“ zopakovala. Mužovy oči byly jasné a upíraly se na ni. „Stevane,“ oslovila ho hlasitěji.
„Ticho,“ okřikl ji démon.
„Odkud jsi, Stevane?“
„Dost těch – z Melisande.“
„Stevane,“ zopakovala. V den Aedionova útěku to neúčinkovalo – tehdy to nestačilo, jenže nyní… „Máš rodinu, Stevane?“
„Jsou mrtví. Všichni. Stejně jako budete brzy vy.“ Muž ztuhl, pak se zhroutil, znovu ztuhl a zase ochabl.
„Můžeš si ten prsten sundat?“
„Nikdy,“ ucedila ta věc.
„Můžeš se vrátit, Stevane? Když nebudeš mít ten prsten?“
Zachvěl se, až mu hlava bezvládně klesla mezi rameny. „I kdyby to šlo, nechci to.“
„Proč?“
„Ty věci – věci, co jsem udělal. Co jsme udělali… Rád se díval, když jsem si je bral. Když jsem je rval na kusy.“
Jeřáb ustal v obcházení a zastavil se vedle ní. Navzdory jeho masce si dokázala téměř představit výraz v jeho tváři – odpor a lítost.
„Pověz mi o princích valgů,“ vyzvala ho Aelin.
Muž i démon byli zticha.
„Pověz mi o princích valgů,“ přikázala.
„Jsou temnota, jsou sláva, jsou věční.“
„Stevane, řekni mi, je některý tady – ve Zlomuvalu?“
„Ano.“
„Čí tělo ovládá?“
„Korunního prince.“
„Je princ uvnitř stejně jako ty?“
„Nikdy jsem ho neviděl, nikdy jsem s ním nemluvil. Jestli – jestli je uvnitř valgský princ… Nemůžu to vydržet. Nedokážu tu věc vystát. Jestli je to valgský princ… pak ho náš princ zlomil, využil
a ovládl.“
Doriane, Doriane…
Muž vydechl „prosím“ hlasem nesmírně prázdným a tichým v porovnání s hlasem věci v jeho nitru. „Prosím – skoncujte to. Nedokážu s tím bojovat.“
„Lháři,“ zavrněla. „Odevzdal ses mu sám.“
„Neměl jsem na výběr,“ vyhrkl zoufale muž. „Přišli k nám domů, k našim rodinám. Řekli, že prsteny jsou součástí uniformy, takže jsme je museli nosit.“ Projela jím vlna třesu a najednou se na ni usmálo cosi prastarého a mrazivého. „Co vlastně jsi, ženo?“ Olízlo si to rty. „Nech mě, ať tě ochutnám. Prozraď mi, co jsi zač.“
Aelin si prohlížela černý prsten na prstě té věci. Cain – kdysi dávno, před měsíci či celými věky Cain bojoval s tou věcí ve své duši. Jeden den, v hradních chodbách, vypadal jako štvanec. Jako lovná zvěř. Jako kdyby navzdory tomu prstenu…
„Jsem smrt,“ odpověděla prostě. „Pokud o ni stojíš.“
Muž se s úlevou zhroutil a démon zmizel. „Ano,“ povzdechl si. „Ano.“
„Co mi za to můžeš nabídnout?“
„Cokoli,“ vydechl muž. „Prosím.“
Podívala se mu na ruku, na prsten a sáhla do kapsy. „Tak mě pozorně poslouchej.“

Aelin se probrala zbrocená potem a zamotaná do prostěradla. Strach ji svíral jako pěst.
Přiměla se dýchat, zamrkat – zadívat se na pokoj zalitý měsíčními paprsky. Pak otočila hlavu a uviděla vílího prince dřímajícího na druhé straně postele.
Byl živý – nikdo ho nemučil, ani nezabil.
Přesto natáhla ruku nad mořem pokrývek mezi nimi a dotkla se jeho holého ramene. Svalů pevných jako skála potažených sametově hebkou kůží. Byl skutečný.
Udělali, co bylo třeba, a valgský velitel byl pod zámkem v jiné budově, připravený a přichystaný na zítřejší večer, kdy ho přivezou do Tvrze a konečně tím splní laskavost povinovanou Arobynnovi. Jenže démonova slova jí dosud zněla v mysli a poté se přelila do hlasu prince valgů, který promluvil Dorianovými ústy, jako by princ byl jeho loutkou.
Zničím vše, co miluješ. To jí slíbil.
Aelin zhluboka vydechla, opatrně, aby neprobudila prince z rodu víl spícího vedle ní. Na okamžik pro ni bylo těžké odtáhnout ruku, jíž se dotýkala jeho paže – na okamžik byla v pokušení přejet mu prsty po oblém svalu.
Dnes v noci musela ovšem vyřídit ještě poslední věc.
Proto ruku odtáhla.
A Jeřáb se tentokrát, když se vyplížila z pokoje, nevzbudil.

Když proklouzla zpět do ložnice, už se blížila čtvrtá ráno. Držela obě boty v jedné ruce a zvládla udělat dva kroky – dva nesmírně těžké, vyčerpané kroky – když vtom se Jeřáb ozval z postele: „Cítím z tebe popel.“
Šla dál, dokud boty neupustila v šatníku, kde se převlékla do první košile, kterou našla, a potom si umyla obličej a krk.
„Měla jsem něco na práci,“ řekla, když vlezla do postele.
„Tentokrát sis počínala nenápadněji.“ Vztek, který z něj čišel, ho rozpaloval, že byl div, že nepropálil pokrývku.
„Nešlo o nic zvlášť nebezpečného.“ Lež, lež jako věž. Měla jen štěstí.
„Asi mi o tom nehodláš nic říct, dokud sama nebudeš chtít?“
Zhroutila se na polštář. „Nebuď naježený, protože jsem se ti zvládla odplížit před nosem.“
Jeho zavrčení zavibrovalo matrací. „To není k smíchu.“
Zavřela oči. Ruce i nohy měla jako z olova. „Já vím.“
„Aelin –“
Jenomže ona už spala.

Jeřáb nebyl naježený.
Ne, slovo „naježený“ ani zdaleka nevystihovalo jeho zlost.
Zuřivost jím cloumala i ráno poté, kdy se vzbudil dřív než ona a vklouzl do šatníku, aby si prohlédl oblečení, v němž se vykradla ven. V nose ho zašimral pach prachu, kovu a kouře a na černé látce byly pruhy špíny a popela. Poblíž leželo poházených pouze několik dýk – nic nenaznačovalo tomu, že by Aelin zvedla Zlatobřit nebo Damaris z podlahy, kde je včera v noci zanechal. Nezachytil pach Lorcana, ani valga. Necítil ani krev.
Buď nechtěla riskovat, že by starobylé meče ztratila v boji, nebo nestála o zbytečnou zátěž.
Když se zatnutými zuby vykročil ze šatníku, ležela roztažená na posteli. Ani se neobtěžovala obléct si nějakou tu svou směšnou noční košilku. Musela být tak vyčerpaná, že se nezatěžovala s ničím kromě obří košile. Jeho košile, jak si povšiml se značnou dávkou mužské pýchy.
Úplně se v ní ztrácela. Bylo snadné zapomínat, o kolik je menší než on. Jak je smrtelná. A jak vůbec netuší, jak se on musí den co den, hodinu co hodinu ovládat, aby si od ní udržoval odstup a nedotýkal se jí.
Zamračil se na ni a pak vyšel z ložnice. V horách by ji přinutil běhat, hodiny sekat dřevo nebo si vzít další službu v kuchyni.
Tento byt byl příliš malý a přeplněný muži zvyklými prosazovat si svou a královnou uvyklou dělat totéž. A co hůř, tato královna měla zpropadené sklony k tajnůstkářství. Už měl s mladými vládci co do činění: Maeve ho vysílala ke dvorům v cizích zemích dost často na to, aby věděl, jak je přimět k poslušnosti. Ovšem Aelin…
Vzala ho na lov démonů, zato tento úkol, ať šlo o cokoli, přesto vyžadoval, aby ho udržovala v nevědomosti.
Jeřáb naplnil konvici vodou a soustředil se na každý pohyb – už jen proto, aby konvici nevyhodil ven oknem.
„Chystáš snídani? To je od tebe velmi domácké.“ Aelin se opírala o dveře a jako vždy mu nehodlala projevovat sebemenší úctu.
„Neměla bys spát jako nemluvně, když jsi měla v noci tolik práce?“
„Co se o tom začít hádat až potom, co si dám první šálek čaje?“
S ledovým klidem postavil konvici na plotnu. „Takže po čaji?“
Zkřížila ruce na hrudi a slunce ji políbilo na rameno zahalené v bledě modrém županu. Jeho královna měla skutečně slabost pro luxus, ale přitom – přitom si poslední dobou nekoupila nic nového. Vydechla a maličko svěsila ramena.
Zlost, která mu bouřila v žilách, najednou ochabla. A ochabla ještě víc, když se Aelin kousla do rtu. „Potřebuji, abys mě dnes doprovodil.“
„Kamkoli si budeš přát,“ odpověděl. Když se podívala na stůl a na plotnu, zeptal se: „K Arobynnovi?“ Ani na vteřinu nezapomněl na to, kam se dnes večer chystají – a čemu bude jeho královna čelit.
Zavrtěla hlavou a pak pokrčila rameny. „Ne – tedy, chci říct ano. Chci, abys dnes večer šel se mnou, jenom… Musím udělat ještě něco jiného. A chci to vyřídit dnes, než se stane všechno ostatní.“
Vyčkával a potlačil touhu dojít k ní a požádat ji, ať mu prozradí víc. Vzájemně si dali slib: Dopřejí si prostor, aby si vyřešili své bídné životy – a našli způsob, jak se s nimi jeden druhému svěřit. Nevadilo mu to. Většinou.
Promnula si čelo palcem a ukazováčkem, a když narovnala ramena – ta v hedvábí skrytá ramena nesla břímě, které by z nich chtěl za jakoukoli cenu sejmout – zvedla bradu. „Musím navštívit jeden hrob.“

Neměla černé smuteční šaty, ale Aelin usoudila, že by ji Sam beztak raději viděl v něčem barevném a půvabném. Proto si oblékla halenu v odstínu jarní trávy s rukávy opatřenými matnými zlatými sametovými manžetami. Život, pomyslela si, když procházela úhledným hřbitůvkem s výhledem na řeku. Oděv, který by Sam chtěl, aby si na sebe vzala, jí připomínal život.
Na hřbitově nikdo nebyl, ale náhrobky a tráva byly pečlivě udržované a na vysokých dubech rašily nové listy. Vánek nesoucí se od třpytivé řeky je rozševelil a zcuchal jí rozpuštěné vlasy, jež nyní měly znovu obvyklou zlatou barvu.
Jeřáb zůstal stát u železné branky a opřel se o jeden z dubů, aby si jej kolemjdoucí na poklidné ulici za nimi nepovšimli. Pokud ano, podle jeho černého oděvu a zbraní by usoudili, že je pouhým osobním strážcem.
Aelin sem chtěla zajít sama. Dnes ráno se však probudila a prostě… potřebovala, aby šel s ní.
Po cestě nasbírala oblázky. Ty nepěkné a drsné zahodila a ponechala si kameny, v nichž se leskly kousky křemene či barvy. Když dospěla k poslední řadě náhrobků na břehu velké bahnité řeky, která lenivě protékala kolem, svírala jich už plnou hrst.
Byl to hezký hrob – jednoduchý, čistý – a na náhrobku stálo:
SAM CORTLAND
MILOVANÝ
Arobynn kámen ponechal nepopsaný – neoznačený. Wesley jí ovšem v dopise vyložil, že požádal kameníka, aby náhrobek upravil. Přistoupila k hrobu a četla si nápis stále dokola.
Milovaný – nejen jí, ale mnoha dalšími.
Sam. Její Sam.
Chvíli jen upírala oči na trávu, na bílý kámen. Chvíli viděla jeho krásnou tvář, jak se na ni spiklenecky usmívá, křičí na ni nebo na ni s láskou pohlíží. Otevřela dlaň a vybrala tři nejpěknější oblázky – dva za roky, jež uběhly od toho, co ji o něj připravili. Jeden za rok, jejž spolu prožili. Opatrně je položila na vrchol klenutého náhrobku.
Potom se k němu posadila na paty a opřela se čelem o hladký studený kámen.
„Ahoj Same,“ vydechla do vánku přicházejícího od řeky.
Nějakou dobu už nic dalšího neřekla, spokojená, že je mu nablízku, byť v této podobě. Slunce ji hřálo do vlasů a horce ji líbalo na temeno hlavy. Snad tu byla trochu přítomná i Mala.
Nakonec začala mluvit, tiše a stručně. Vyprávěla Samovi, co se jí stalo před deseti lety, a pověděla mu také, co prožila v uplynulých devíti měsících. Když umlkla, podívala se do listů dubu šelestících nad hlavou a přejela prsty jemnou trávu.
„Chybíš mi,“ špitla. „Každý den mi chybíš a ptám se, co by sis o tom všem myslel. Co by sis myslel o mně. Podle mě – podle mě bys byl skvělým králem. Vlastně by tě asi měli raději než mě.“ Hrdlo se jí stáhlo. „Nikdy jsem ti neřekla, co jsem k tobě cítila. Ale milovala jsem tě a mám pocit, že tě část mého srdce bude navždy milovat. Třeba jsi byl mým druhem a já na to nikdy nepřišla. Snad si tu otázku budu klást do konce života. Možná se s tebou opět setkám v příštím světě a pak si budu jistá. Ale do té doby… do té doby mi budeš scházet a budu litovat, že tu nejsi.“
Nechtěla se omlouvat, ani říct, že to byla její vina. Protože jeho smrt nebyla její vina. A dnes večer… dnes večer tento dluh splatí.
Utřela si obličej hřbetem rukávu a vstala. Slunce jí osušilo slzy. Ucítila vůni borovic a sněhu předtím, než Jeřába zahlédla, a když se otočila, stál pár kroků od ní a upíral pohled na náhrobek za ní.
„Byl to –“
„Vím, co pro tebe znamenal,“ odvětil Jeřáb tiše a natáhl ruku. Ne, aby uchopil její, ale aby si vzal jeden z kamínků.
Otevřela dlaň a Jeřáb oblázky přebral, až našel jeden ohlazený a kulatý, veliký jako vajíčko kolibříka. S něhou, při níž jí pukalo srdce, ho položil na náhrobek vedle jejích kamenů.
„Dnes večer zabiješ Arobynna?“ zeptal se.
„Po večeři. Až půjde spát. Vrátím se do Tvrze a skoncuju to.“
Přišla sem připomenout si – připomenout si, proč teď stojí před tím hrobem a proč má jizvy na zádech.
„A Orynthský amulet?“
„Ten je mým hlavním cílem, ale také by mohl odvést mou pozornost.“
Sluneční paprsky tančící na řece je téměř oslepovaly.
„Jsi připravená to udělat?“
Ohlédla se k náhrobku a trávě skrývající rakev. „Nemám jinou možnost než být připravená.“
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Elide strávila dva dny dobrovolnou výpomocí v kuchyni, během nichž zjišťovala, kde a kdy pradleny jídávají a kdo jim nosí jídlo. Tou dobou už na ni hlavní kuchař spoléhal dost na to, aby se příliš nepozastavil nad tím, když mu z vlastní vůle nabídla, že zanese do jídelny chléb.
Nikdo si nevšiml, že na pár bochánků nasypala jed. Velitelka letky přísahala, že látka nikoho nezabije – jen pradleně na několik dní způsobí nevolnost. Možná to vypovídalo o její sobeckosti, ale Elide bez zaváhání na několik bochánků přidala světlý prášek a smísila ho s moukou, jíž ho posypala.
Elide označila jeden, který musela podat pradleně, jíž si povšimla před pár dny, ale ostatní nahodile rozdá dalším pradlenám.
Skončí v pekle – nejspíš za to navěky bude hořet v Hellasově říši.
O svém zatracení však bude přemýšlet, až uprchne a bude daleko, předaleko, až za jižním světadílem.
Elide vbelhala do hlučné jídelny jako tichá mrzačka nesoucí další talíř s jídlem. Prošla kolem dlouhého stolu a snažila se nezatěžovat svou nohu, když se opakovaně nakláněla a pokládala bochánky na talíře. Pradlena se jí ani neobtěžovala poděkovat.

Den nato byla pevnost plná zvěstí o tom, že se třetina pradlen roznemohla. Mohlo za to kuře, co podávali při večeři, mínili všichni. Nebo skopové. Možná polévka, protože tu si daly jen některé z nich. Kuchař se omluvil – a Elide měla co dělat, aby se neomluvila ona jemu, když viděla děs v jeho očích.
Na hlavní pradleně byla znát úleva, když se Elide přikulhala a nabídla jí pomoc. Nařídila jí, ať si vybere místo a dá se do práce.
Výborně.
Když ale zamířila na místo přiotrávené ženy, měla hlavu plnou provinilých myšlenek.
Pracovala celý den a vyčkávala, až dorazí zakrvácené oděvy.

Když se dočkala, na látce nebylo tolik krve jako předtím, zato víc skvrn vypadajících jako zvratky.
Elide se div nepozvracela sama, když je všechny prala. Potom je vyždímala, dala sušit a vyžehlila. Trvalo to hodiny.
Blížila se noc, když poskládala poslední z nich a snažila se, aby se jí netřásly prsty. Potom se vydala za hlavní pradlenou a tiše jako obyčejná nervózní dívka se zeptala: „Měla bych – měla bych je zanést zpátky?“
Žena se ušklíbla. Elide napadlo, jestli sem pradlena nebyla poslána za trest.
„Tamtím směrem je schodiště, po kterém se dostaneš do podzemí. Strážcům pověz, že jsi Mlžčina náhradnice. Zanes oblečení k druhým dveřím nalevo a nech ho před nimi.“ Žena pohlédla na Elidiny řetězy. „Hoď sebou, pokud můžeš.“

Když Elide došla ke strážcům, cítila, jak se jí žaludek mění v kus ledu.
Naštěstí se jí na nic nevyptávali, když odříkala, co jí pověděla hlavní pradlena.
Pak už mířila dál dolů do přítmí točitého schodiště. Čím hlouběji scházela, tím prudčeji klesala teplota.
Vtom zaslechla sténání.
Sténání plné bolesti, hrůzy a zoufalství.
Přitiskla si koš s oblečením k hrudi. Jedna z pochodní před ní se zamihotala.
Bohové, byla tam strašná zima.
Schody se dole rozšiřovaly a klesaly přímo do prostorné chodby ozářené pochodněmi, jež byla lemovaná bezpočtem železných dveří.
Úpění vycházelo zpoza nich.
Druhé dveře nalevo. Byly v nich vystouplé rýhy, které připomínaly stopy drápů, jež jako by se tlačily zpoza dveří ven.
Dole byly stráže – stráže a neznámí muži, kteří procházeli sem a tam, otevírali dveře a opět je zavírali. Elide se roztřásla kolena. Nikdo ji však nezastavil.
Položila koš s prádlem před druhé dveře a tiše na ně zaklepala. Železo bylo chladné, až pálilo. „Čisté oblečení,“ oznámila kovovým dveřím. Bylo to šílené, že na takovém místě, mezi takovými lidmi stále trvali na čistém oblečení.
Tři strážci se zastavili a podívali se na ni. Předstírala, že si toho nevšimla – předstírala, že pomalu ustupuje, jako vyděšený králíček.
Předstírala, že se její zničená noha o cosi zachytila a ona uklouzla.
Když však upadla, nohou jí projela skutečná bolest a okovy se jí zaryly do kůže a škubly jí nohama. Podlaha byla stejně chladná jako železné dveře.
Nikdo ze strážců jí nepřišel na pomoc.
Sykla a chytila se za kotník, aby získala co nejvíc času. Srdce jí přitom dunělo jako zvon.
Vtom se dveře pootevřely.

Manon sledovala, jak Elide zvrací. Zas a znova.
Strážkyně z klanu Černozobých ji našla schoulenou v koutě jedné z chodeb, jak se třese v kaluži moči, a protože se doslechla, že služebná je nyní majetkem Manon, přivlekla dívku nahoru.
Asterin a Lusk stály za Manon s kamennými tvářemi, zatímco děvče opět vyvrhlo obsah žaludku do vědra – tentokrát jen žluč a sliny – a konečně zvedlo hlavu.
„Podej hlášení,“ vyzvala ji Manon.
„Viděla jsem tu síň,“ zachraptěla Elide.
Všechny ztuhly.
„Něco otevřelo dveře, aby převzalo prádlo, a já nahlédla dovnitř.“
Nejspíš toho těma svýma bystrýma očima viděla příliš.
„Ven s tím,“ přikázala jí Manon a opřela se o sloup postele. Asterin a Lusk hlídkovaly u dveří a dávaly pozor na slídily.
Elide zůstala na podlaze se zmrzačenou nohou zkroucenou na stranu. Když se však zadívala Manon do očí, její pohled jiskřil ohnivým hněvem, který dívka jen zřídka dávala najevo.
„Ta věc, co otevřela dveře, byla krásný muž – muž se zlatými vlasy a nákrčníkem kolem hrdla. Ale nebyl to člověk. V jeho očích nebylo nic lidského.“ Musel to být jeden z princů. „P-předstírala jsem, že jsem spadla, abych získala čas a zjistila, kdo dveře otevře. Když mě uviděl na zemi, usmál se – a vycházela z něj taková tma…“ Vrhla se k vědru a naklonila se nad něj, ale nic z ní nevyšlo. Po chvíli dodala: „Dokázala jsem nahlédnout do místnosti za ním.“
Vytřeštěně pohlédla na Manon, potom na Asterin a Lusk. „Říkaly jste, že… do nich měli vsadit plod.“
„Ano,“ pravila Manon.
„Věděly jste kolikrát?“
„Cože?“ vydechla Asterin.
„Věděly jste,“ zopakovala Elide hlasem rozechvělým zuřivostí či strachem, „kolikrát měli každé z nich vložit do těla potomka, než je propustí?“
Všechny myšlenky v Manonině hlavě umlkly. „Pokračuj.“
Elidina tvář byla bílá jako smrt a její pihy připomínaly uschlé skvrnky krve. „Podle toho, co jsem viděla, každá porodila nejméně jedno dítě. A už měly před druhým porodem.“
„To není možné,“ vyhrkla Lusk.
„Malé čarodějnice?“ vydechla Asterin.
Elide se tentokrát skutečně vyzvracela.
Když s tím byla hotová, Manon se ovládla dost na to, aby řekla: „Řekni mi o těch malých čarodějnicích.“
„Nejsou to malé čarodějnice. Nejsou to ani děti,“ vyštěkla Elide a zakryla si tvář rukama, jako by si chtěla vyrvat oči. „Jsou to netvoři. Jsou to démoni. Jejich kůže je jako černý diamant a mají tlamy plné zubů. Tesáků. Už mají tesáky. A ne jako vy.“ Spustila ruce. „Mají zuby z černého kamene. Není v nich nic z vás.“
Pokud byly Lusk a Asterin vyděšené, nedaly na sobě nic znát.
„Co Žlutohnátky?“ chtěla vědět Manon.
„Drží je v železech na stolech. Na oltářích. Naříkaly. Snažně toho muže prosily, ať je pustí. Ale když… jsou těsně před porodem. Potom jsem utekla. Běžela jsem odtamtud tak rychle, jak jsem mohla, a… ach, bohové. Ach, bohové.“ Elide se dala do pláče.
Manon se nesmírně pomalu otočila k první a druhé pobočnici.
Lusk byla bledá a oči jí vztekle planuly.
Asterin však pohlédla Manon do očí – se zuřivostí, jíž Manon ještě nikdy nečelila. „To ty jsi jim dovolila, aby to udělali.“
Manon prudce vytasila nehty. „Tak zněly rozkazy. Je to náš úkol.“
„Je to zrůdnost!“ vykřikla Asterin.
Elide přestala plakat a stáhla se do bezpečí ke krbu.
Na Asterinině tváři byly slzy – slzy.
Manon zavrčela. „Změklo ti srdce?“ Ten hlas mohl stejně dobře patřit její babičce. „Nemáš žaludek na –“
„Dovolila jsi jim, aby to udělali!“ zařvala Asterin.
Lusk se podívala Asterin zpříma do obličeje. „Kroť se.“
Asterin odstrčila Lusk takovou silou, že Manonina první pobočnice vrazila do prádelníku. Než se Lusk stihla vzpamatovat, Asterin byla jen pár palců od Manon.
„Dala jsi jim ty čarodějnice. Dala jsi jim čarodějnice!“
Manon po ní skočila a sevřela jí rukou hrdlo. Asterin ji však popadla za paži a zabodla železné nehty tak hluboko, až vytryskla krev.
Na okamžik bylo jediným zvukem v místnosti pleskání kapek Manoniny krve dopadajících na podlahu.
Asterin měla být za to, že prolila krev dědičky, odsouzena k smrti.
Na ostří Lusčiny dýky se zalesklo světlo, když se první pobočnice přiblížila připravená zabodnout čepel Asterin do páteře, pokud by k tomu velitelka vydala rozkaz. Manon by přísahala, že se Lusk trochu chvěla ruka.
Manon se zahleděla do Asterininých černých očí se zlatými tečkami. „Nemáš právo pochybovat. Nemáš právo cokoli požadovat. Už nejsi druhou pobočnicí. Nahradí tě Vesta. Ty –“
Asterin vybuchla zlomeným smíchem. „Ty s tím nic neuděláš, co? Neosvobodíš je. Nebudeš za ně bojovat. Za nás. Kvůli tomu, co by na to řekla tvá babička? Proč neodpovídá na tvé dopisy, Manon? Kolik už jsi jich poslala?“ Asterin zabodla nehty hlouběji a roztrhla svaly. Manon tu bolest vítala.
„Zítra ráno u snídaně podstoupíš trest,“ zasyčela a vztekle svou druhou pobočnici odstrčila, až Asterin doklopýtala ke dveřím. Manon spustila zkrvavenou paži. Bude si ji muset co nevidět ovázat. Ta krev – na její dlani, na prstech – připadala jí tak známá…
„Jestli se je pokusíš osvobodit, jestli provedeš nějakou hloupost, Asterin Černozobá,“ pokračovala Manon, „pak příští trest, který můžeš očekávat, bude poprava.“
Asterin se zasmála bez špetky pobavení. „Nevzbouřila by ses, ani kdyby tam dole byly Černozobé, nemám pravdu? Věrnost, poslušnost a krutost – to skutečně ztělesňuješ.“
„Odejdi, dokud ještě můžeš chodit,“ pronesla Lusk tiše.
Asterin se hbitě otočila k první pobočnici a v jejím výraze se objevil záchvěv dotčení.
Manon zamrkala. Takovéto city…
Asterin se otočila na patě, vyšla z komnaty a práskla za sebou dveřmi.

Tou dobou, kdy jí Elide nabídla, že ji ošetří a ováže jí paži, už si Manon dokázala pročistit hlavu.
To, co dnes ta dívka spatřila v této místnosti i v síni v podzemí…
Dovolila jsi jim, aby to udělali. Vůbec se Asterin nedivila, i když ji šokovalo, že se čarodějnice přestala dočista ovládat. Nikdy žádnou z nich neviděla reagovat jinak než s chladným pobavením, lhostejností nebo zuřivou touhou po krvi.
Manon neřekla ani půl slova od okamžiku, co přikázala Lusk, aby odešla, vydala se za Asterin a bedlivě dohlédla na to, aby její bývalá pobočnice neprovedla nějakou nepředstavitelnou hloupost.
Jako kdyby záchrana těch Žlutohnátek byla bláhovost. Jako by taková milost byla projevem bezhlavosti.
Manon hleděla do prázdna, když Elide skončila s nanášením hojivé masti a natáhla se pro obvazy. Záseky v kůži byly hluboké, ale nebyly tak zlé, aby vyžadovaly šití. „Stojí vaše rozvrácené království za to?“ odvážila se zeptat Elide.
Manoniny oči barvy zašlého zlata se obrátily k setmělému oknu.
„Nečekám, že by lidská dívka chápala, jaké to je být nesmrtelnou bytostí bez domova. Být prokletá věčným vyhnanstvím.“ Ta slova zněla chladně a odtažitě.
Elide namítla: „Mé království dobyl král Adarlanu a všichni, které jsem milovala, byli popraveni. Strýc mě obral o pozemky a tituly mého otce a největší naději na život v bezpečí budu mít, když odpluji na druhý konec světa. Chápu, jaké to je, něco si přát – a doufat.“
„Nemluvím o naději, ale o přežití.“
Elide opatrně omotala čarodějčino předloktí obvazem. „Je to naděje, že získáš zpět svůj domov, co tě vede a co tě nutí poslouchat.“
„A co tvá budoucnost? Přes všechny řeči o naději to vypadá, že jsi smířená s útěkem. Proč se nevrátíš do svého království a nebojuješ?“
Snad to byla hrůza, jíž se dnes stala svědkem, co jí dodalo odvahu odpovědět: „Před deseti lety byli zavražděni moji rodiče. Můj otec byl popravený před očima tisíců lidí. Ale má matka… má matka zemřela, když bránila Aelin Galathynius, dědičku terrasenského trůnu. Dala Aelin čas uprchnout. Aelininy stopy potom vysledovali k zamrzlé řece, kam údajně spadla a utopila se.
Jenže Aelin měla dar ohnivé magie. Mohla ten mráz přežít. A Aelin… Aelin mě nikdy neměla ráda, ani si se mnou nehrála, protože jsem byla moc plachá, ale… Nikdy jsem jim nevěřila, když prohlašovali, že zahynula. Od té doby jsem si den co den říkala, že se jí podařilo dostat pryč a stále někde ve světě čeká na příležitost. Roste a nabírá síly, aby jednoho dne mohla přijet zachránit Terrasen. A ty jsi můj nepřítel, protože pokud se vrátí, bude s vámi bojovat.
Než jsem přijela sem, deset let jsem se vzpomínkou na ni snášela Vernona. Držela jsem se naděje, že unikla a že se má matka neobětovala zbytečně. Myslela jsem si, že mě Aelin jednou přijde zachránit – že si vzpomene, že žiji, a vysvobodí mě z té věže.“ Pověděla jí to, své největší tajemství, s nímž se neopovážila nikomu svěřit, ani své chůvě. „I když… i když nepřišla, i když jsem teď tady, nemohu se toho vzdát. A myslím, že to je důvod, proč posloucháš rozkazy. Protože každý den svého příšerného, šeredného života doufáš, že budeš moct odejít domů.“
Elide skončila s upevňováním obvazu a ustoupila. Manon na ni upřeně hleděla.
„Kdyby ta Aelin Galathynius byla opravdu naživu, pokusila by ses za ní utéct? Bojovat po jejím boku?“
„Rvala bych se zuby nehty o to, abych se k ní dostala. Jenomže jsou meze, které bych nemohla překročit. Protože pochybuji, že bych se jí dokázala podívat do očí… když se nedokážu podívat do očí sama sobě kvůli tomu, co jsem udělala.“
Manon na to nic neřekla. Elide ustoupila a vydala se do koupelny umýt si ruce.
Velitelka letky za jejími zády znovu promluvila: „Věříš, že se někdo zrůdou narodí, nebo ji z něj udělají druzí?“
Podle toho, co dnes viděla, by řekla, že některá stvoření se opravdu rodí jako čiré zlo. Jenže Manon se ptala na… „Já nejsem tím, kdo má tuto otázku zodpovědět,“ odvětila.
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Lahvička s olejem stála na okraji vany a v odpoledním slunci zářila jako jantar.
Aelin před ní stála nahá, neschopná vztáhnout pro ni ruku.
To Arobynn chtěl – aby na něj myslela, když si bude olejem potírat každou píď kůže. Aby její prsa, stehna a šíje voněly po mandlích – a aby to byla jím vybraná vůně.
Jím vybraná vůně, protože věděl, že s ní začal bydlet muž z vílího rodu a vše naznačovalo, že si jsou dost blízcí na to, aby Jeřábovi na její vůni záleželo.
Zavřela oči a snažila se proti tomu obrnit.
„Aelin,“ ozval se Jeřáb za dveřmi.
„Jsem v pořádku.“ Už jen pár hodin a pak se vše změní.
Otevřela oči a sáhla po lahvičce.

Jeřáb na Aediona jen krátce kývl, ať ho následuje na střechu. Aelin se ještě oblékala u sebe v pokoji, ale Jeřáb se nechystal daleko. Uslyšel by nepřátele na ulici dlouho předtím, než by se stihli dostat do bytu.
Přestože se po městě potulovali valgové, byl Zlomuval jedním z poklidnějších hlavních měst, která poznal – jeho obyvatelé se povětšinou snažili vyhýbat potížím. Možná ze strachu, že by upoutali pozornost zrůdy obývající ten úděsný skleněný hrad. Jeřáb se přesto chtěl mít na pozoru – zde, v Terrasenu nebo kamkoli je cesta zavede.
Aedion nyní pohodlně seděl na malé židli, kterou sem někdo z nich přinesl. Gavrielův syn – překvapovalo ho to a šokovalo, kdykoli spatřil jeho tvář nebo zachytil závan jeho pachu. Jeřáb se musel ptát, jestli Aelin na Lorcana poslala psy Sudby nejen proto, aby po ní přestal pátrat a aby odstranila překážku, jež by jí mohla bránit v osvobození magie, ale také aby mu zabránila proniknout k Aedionovi, jelikož by odhalil, kdo je jeho otcem.
Aedion překřížil nohy s nedbalou elegancí, jež měla nejspíš protivníkům zatajit jeho rychlost a sílu. „Dnes večer ho zabije, že ano?“
„Po večeři a po tom, co má Arobynn v úmyslu udělat s velitelem valgů. Vrátí se a skoncuje s ním.“
Jen blázen by si myslel, že Aedionův široký úsměv vyjadřuje pobavení. „To je moje děvče.“
„A co když se ho rozhodne ušetřit?“
„Rozhodnutí je na ní.“
Chytrá odpověď. „Co kdyby řekla, že se o něj máme postarat my?“
„Pak doufám, že se ke mně připojíš při lovu, princi.“
Další chytrá odpověď. Navíc taková, jakou chtěl slyšet. Jeřáb řekl: „A až ten čas přijde?“
„Ty jsi složil krevní přísahu,“ odpověděl Aedion a v jeho očích nebylo stopy po výzvě – jen pravda, kterou jeden válečník sděloval druhému. „Já zasadím smrtící ránu Arobynnovi.“
„To zní spravedlivě.“
Aedionovou tváří prokmitla syrová zášť. „Nebude to rychlé a nebude to čisté. Ten muž musí splatit spousty dluhů, než přijde jeho konec.“

Když Aelin vyšla z pokoje, muži už byli oblečení a mluvili spolu v kuchyni. Na ulici před bytem ležel v uzamčeném prostoru pro zavazadla v kočáru, který jim obstarala Nesryn, se zavázanýma očima spoutaný velitel valgů.
Aelin se napřímila, rozechvěle vydechla, aby se zbavila smyčky, jež jí svírala hrudník, a přešla místnost, přičemž se každým krokem příliš rychle přibližovala neodvratnému odjezdu.
Aedion, který stál proti ní v hezké tmavě zelené haleně, si jí všiml jako první a tiše hvízdl. „Tedy, kdybys mě už tak neděsila k smrti, teď by se ti to podařilo.“
Jeřáb se k ní otočil.
Když uviděl její šaty, zůstal stát jako socha.
Černý samet zvýrazňoval každou její křivku a linii, klouzal jí k nohám a podtrhoval její zrychlený dech, zatímco Jeřábův pohled přejížděl po jejím těle. Dolů a opět nahoru – k vlasům, které si stáhla dozadu zlatými hřebeny ve tvaru netopýřích křídel, jež se zvedala po straně její hlavy jako čelenka z dávných dob. Tvář ponechala povětšinou nenalíčenou až na oční linky nad horními víčky a tmavě rudé rty, které si důkladně namalovala.
Když na sobě ucítila pronikavý žár Jeřábových očí, obrátila se a předvedla jim záda – řvoucího zlatého draka, který se dral vzhůru po jejím těle. Ohlédla se přes rameno právě ve chvíli, kdy Jeřábův pohled znovu zamířil dolů a zastavil se tam.
Pomalu zvedl oči k jejím a ona by přísahala, že se v nich zableskl hlad – dychtivý hlad.
„Démoni a večeře,“ připomněl Aedion a poplácal Jeřába po rameni. „Měli bychom jít.“
Když kolem ní bratranec procházel, mrknul na ni. Stále bez dechu se otočila zpět k Jeřábovi, jenž ji nyní už jen chladně pozoroval.
„Řekl jsi, že mě chceš vidět v těchhle šatech,“ řekla maličko nakřáplým hlasem.
„Nečekal jsem, že budou tak působivé…“ Zavrtěl hlavou. Prohlédl si její tvář, vlasy, hřebeny. „Vypadáš jako –“
„Královna?“
„Oheň dštící královská mrcha, za kterou tě ti parchanti prohlásili.“
Spokojeně se zasmála a mávla k němu rukou: přiléhavý černý kabátec, jenž zdůrazňoval jeho silná ramena, stříbrné výšivky stejné barvy jako jeho vlasy… Krása a elegance jeho oděvu vytvářela pozoruhodný kontrast k tetování po straně jeho tváře a krku. „Také nejsi k zahození, princi.“
Její slova to ani zdaleka nevystihovala. Vypadal… nedokázala od něj odtrhnout oči, jak nádherně vypadal.
„Zdá se,“ odvětil, když k ní přistoupil a nabídl jí rámě, „že nám slavnostní oděv oběma sluší.“
Když se chopila jeho rámě, vrhla na něj prohnaný úsměv. Znovu ji zahalila vůně mandlí. „Nezapomeň si plášť. Cítil by ses provinile, kdyby se měly všechny nebohé smrtelnice při ohledu na tebe samou touhou vznítit.“
„Řekl bych ti to samé, ale mám takový dojem, že si užíváš, když muže zachvacují plameny vášně, kdykoli kráčíš kolem.“
Mrkla na něj a ozvěnu jeho tlumeného smíchu cítila až v kostech a krvi.
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Přední brána Tvrze vrahů byla otevřená a štěrkovou příjezdovou cestu a dokonale upravený trávník osvětlovaly mihotavé skleněné lampy. Samotné sídlo ze světlého kamene bylo rozzářené, krásné a lákalo k návštěvě.
Aelin jim cestou vylíčila, co tu mohou čekat. Když však zastavili před schodištěm, podívala se na oba muže směstnané spolu s ní v kočáru a varovala je: „Dávejte si pozor a držte ty své nevycválané huby. Obzvlášť v přítomnosti velitele valgů. Ať uslyšíte nebo uvidíte cokoli, hlavně držte ty své nevycválané jazyky za zuby. Tohle není místo pro hloupé majetnické pózy.“
Aedion se zasmál pod fousy. „Připomeň mi, abych ti zítra řekl, jak jsi okouzlující.“
Ona ale neměla náladu se smát.
Nesryn seskočila z kozlíku a otevřela dveře kočáru. Aelin nechala plášť uvnitř, a když vystoupila, neodvážila se pohlédnout na dům na protější straně ulice – na střechu, odkud jim Chaol s několika povstalci měli krýt záda pro případ, že by se večer opravdu moc pokazil.
Když byla v půli mramorového schodiště, vyřezávané dubové dveře se náhle otevřely a zaplavily práh zlatavým světlem. Muž, jenž tam stál a usmíval se na ni nepřirozeně bílými zuby, nebyl komorník.
„Vítej doma,“ zavrněl Arobynn.
Pokynul jim, ať vejdou do rozlehlé vstupní síně. „A vítám i tvé přátele.“
Aedion a Nesryn obešli kolem kočáru k úschovně zavazadel vzadu. Když otevřeli úložný prostor a vytáhli ven postavu v kápi spoutanou řetězy, bratranec tasil svůj obyčejný meč
„Laskavost, kterou sis vyžádal,“ pronesla Aelin, když velitele valgů postavili na nohy. Ten sebou zmítal a klopýtal v jejich sevření, zatímco ho vedli k domu, a kápě, již měl přetaženou přes hlavu, se zmítala sem a tam. Zpod hustě tkané látky se ozvalo tiché zlověstné zasyčení.
„Dal bych přednost tomu, abyste našeho hosta přivedli vchodem pro služebnictvo,“ poznamenal Arobynn tvrdě. Byl oblečený v zelené – zelené Terrasenu, ačkoli většina lidí by předpokládala, že tu barvu zvolil proto, že mu zdůrazňuje kaštanové vlasy. Byl to způsob, jak vyvolat pomýlené dohady ohledně jeho cílů a spojenectví. Neměl u sebe zbraně, které by Aelin zahlédla, a když k ní natáhl ruce, v jeho stříbřitých očích byl jen vřelý výraz. Jako by Aedion právě nevlekl po schodech démona. Nesryn vzadu zamířila s kočárem pryč.
Aelin cítila, jak se Jeřáb naježil. Cítila Aedionovo znechucení. Ničím z toho se ale nenechala rozptýlit.
Uchopila Arobynnovy ruce – suché, teplé a mozolnaté. Jemně jí stiskl prsty a zadíval se jí do tváře. „Vypadáš úchvatně. Nic jiného jsem ovšem ani nečekal. Polapení našeho hosta jsi neodnesla ani modřinou. Působivé.“ Naklonil se blíž a přičichl k ní. „Krom toho božsky voníš. Nepochybuji, že jsi můj dárek dobře využila.“
Koutkem oka si všimla, jak Jeřáb ztuhl, a pochopila, že se ho zmocnil klid zabijáka. Jeřáb ani Aedion nebyli viditelně ozbrojeni, když nepočítala meč, jejž její bratranec držel obnažený – ale věděla, že oba skrývají zbraně pod oděvem, a stejně tak si uvědomovala, že by Jeřáb Arobynnovi zlomil vaz, kdyby na ni třeba jen nesprávně mrkl.
Už jen samotné to pomyšlení ji přimělo se na Krále vrahů usmát. „Vypadáš dobře,“ řekla. „Předpokládám, že mé společníky už znáš.“
Otočil se k Aedionovi, který byl zaujatý tím, že velitele pošťuchoval mečem do boku, aby mu vlídně připomněl, že se nemá zastavovat. „Dosud jsem neměl to potěšení seznámit se s tvým bratrancem.“
Věděla, že si její bývalý mistr měří Aediona od hlavy k patě, když se blížil a postrkoval přitom zajatce před sebou; snažil se najít možné slabiny, cokoli, co by mohl využít ve svůj prospěch. Aedion pokračoval přímo do domu a velitel valgů klopýtl na prahu.
„Hezky ses zotavil, generále,“ pravil Arobynn. „Nebo bych tě měl nazývat ‚Tvá Výsosti‘ na počest tvých ashryverských předků? Samozřejmě, cokoli upřednostňuješ.“
V tu chvíli pochopila, že Arobynn nehodlá nechat démona – a Stevana – odejít z domu živého.
Aedion se na Arobynna přes rameno nevzrušeně zazubil. „Jak mi budeš říkat, mi je u prdele.“ Strčil velitele valgů dovnitř. „Hlavně mě zbav té zatracené věci.“
Arobynn se mírně usmál – s Aedionovou nenávistí počítal. Záměrně pomalu se obrátil k Jeřábovi.
„Tebe ovšem neznám,“ poznamenal zahloubaně. Musel zvednout hlavu, aby se Jeřábovi mohl podívat do očí. S přehnanou pozorností si válečníka prohlédl. „Jsou to už celé věky, co jsem viděl někoho z vílího rodu. Nevzpomínám si, že by tvůj lid byl tak velký.“
Jeřáb vešel do vstupní síně a každý jeho krok v sobě nesl moc a smrt. Postavil se po bok Aelin. „Můžeš mi říkat Jeřábe. Víc vědět nepotřebuješ.“ Naklonil hlavu na stranu jako dravec odhadující kořist. „Děkuji za olej,“ dodal. „Měl jsem poněkud suchou kůži.“
Arobynn zamrkal – větší výraz překvapení od něj člověk nemohl čekat.
Aelin chvilku trvalo, než si uvědomila, co Jeřáb řekl, a došlo jí, že mandlová vůně nestoupá jen z jejího těla, ale že se tím olejem natřel i on.
Arobynn zatěkal očima k Aedionovi a démonickému veliteli. „Třetí dveře nalevo – odveď ho do sklepení. Zavři ho do čtvrté cely.“
Aelin si netroufla ohlédnout se za bratrancem, když odvlékal Stevana dolů. Po ostatních vrazích nebylo nikde vidu ani slechu – dokonce ani po služebnictvu. Ať měl Arobynn za lubem cokoli, nestál o svědky.
Arobynn se s rukama v kapsách zvolna vydal za Aedionem.
Aelin se však v síni chvíli zdržela a podívala se na Jeřába.
Hleděl na ni s povytaženým obočím, zatímco v jeho očích a postoji četla slova Neurčil, že by ses tím olejem měla natřít pouze ty.
Hrdlo se jí stáhlo a zavrtěla hlavou.
Jako by se ptal Copak?
Jenom že… Znovu zavrtěla hlavou. Někdy mě překvapuješ.
To je dobře. Když se nudíš, nedopadá to dobře.
Navzdory všemu, navzdory tomu, co mělo přijít, jí v koutcích úst zahrál úsměv, když ji Jeřáb vzal za ruku a pevně ji stiskl.
Obrátila se ke sklepení a úsměv jí zmizel ze rtů, když spatřila, že je Arobynn pozoruje.

Jeřáb byl jen krůček od toho, aby Králi vrahů vyrval hrdlo, když je vedl čím dál hlouběji do podzemí.
Držel se krok za Aelin, zatímco sestupovali po dlouhém točitém kamenném schodišti a s každým krokem se pach hniloby, krve a rzi jen zhoršoval. Měl s mučením dostatek zkušeností jako trýznitel i jako oběť, aby poznal, co to je za místo.
Pochopil, jaký výcvik Aelin zde dole obdržela.
Děvče – byla děvčátkem, když ji sem ten zrzavý bastard kráčející několik kroků před nimi přivedl a naučil ji, jak rozřezávat lidi, přitom je udržet naživu a donutit je křičet a prosit. I jak s nimi skoncovat.
Žádná její stránka ho neznechucovala, stejně jako ho žádná neděsila, ale pomyšlení na ni na tomto místě se všemi jeho pachy, ve tmě…
Aelin jako by s každým krokem dolů čím dál víc věsila ramena. Její vlasy se zdály matnější a kůže bledší.
Tady naposledy viděla Sama, uvědomil si. A její mistr to věděl.
„Používáme tyto prostory pro většinu našich schůzek. Pro nezvané hosty je tu obtížnější nám naslouchat a také je těžší zastihnout nás nepřipravené,“ prohodil Arobynn k nikomu určitému. „Mají však i další využití, jak brzy uvidíte.“ Otvíral jedny dveře za druhými a Jeřábovi připadalo, že je Aelin počítá a čeká, až…
„Račte dál,“ vyzval je Arobynn a ukázal na dveře cely.
Jeřáb se dotkl Aelinina lokte. Bohové, jeho schopnost ovládat se musela být dnes večer v troskách. Neustále nacházel důvody, proč se jí dotýkat. Jenže tento dotyk byl zcela nezbytný. Její oči se upřely do jeho, chladné a zbavené lesku. Stačí slovo – jediné zatracené slovo a je po něm a pak můžeme dům prohledat od komína po základy, dokud nenajdeme amulet.
Zavrtěla hlavou a vstoupila do cely a on velmi dobře pochopil, co mu chce říct. Ještě ne. Ještě ne.

Na schodech do podzemí málem ztratila odvahu a pouze pomyšlení na amulet a teplo válečníka z rodu víl za zády ji přimělo klást před sebe střídavě jednu a pak druhou nohu a sejít do setmělé kamenné hlubiny.
Na tu místnost nikdy nezapomene.
Stále ji děsila ve snech.
Stůl byl prázdný, ale ona ho tam pořád viděla, zlomeného a téměř k nepoznání, zatímco mu na těle dosud ulpíval pach gloriely. Sama mučili způsoby, které neznala, dokud si nepřečetla Wesleyho dopis. Ta nejhorší muka si vyžádal Arobynn. Vyžádal si je jako trest za to, že ji Sam miloval – trest za to, že si dovolil zahrávat si s Arobynnovým majetkem.
Arobynn vešel do místnosti loudavým krokem s rukama v kapsách. Podle toho, jak Jeřáb ostře nasál vzduch, jí bylo jasné, co v tom místě cítí.
Uložili Samovo tělo do té tmavé studené místnosti. Té tmavé studené místnosti, kde se pozvracela a poté si lehla vedle něj na stůl. Zůstala tam hodiny a hodiny a nechtěla ho opustit.
A nyní tu Aedion připoutal Stevana ke zdi.
„Odejděte,“ přikázal Arobynn prostě Jeřábovi a Aedionovi, který ztuhl. „Vy dva můžete počkat nahoře. Jen byste nás zbytečně rozptylovali. A našeho hosta zrovna tak.“
„Jen přes mou hnijící mrtvolu,“ odsekl Aedion a Aelin na něj zostra pohlédla.
„V přijímacím pokoji vás očekává Lysandra,“ odvětil Arobynn s lety pěstovanou zdvořilostí, zatímco upíral zrak na valga v kápi připoutaného ke stěně. Stevanova ruka zatahala za řetězy a v jeho neustávajícím syčení zazníval čím dál výraznější zuřivý podtón. „Bude se vám věnovat. Za chvíli se dostavíme na večeři.“
Jeřáb nanejvýš obezřetně sledoval Aelin. Lehce na něj kývla.
Poté pohlédl Aedionovi do očí – a generál mu pohled zpříma oplácel.
Ach, bohové, kdyby byli kdekoli jinde, popadla by židli a sledovala jejich nejnovější souboj o nadřazenost. Naštěstí se Aedion otočil ke schodišti a chvíli nato byli oba pryč.
Arobynn přešel k démonovi a strhl mu kápi z hlavy.
Upřely se na ně černé oči plné zuřivosti. Démon zamrkal a rozhlédl se po místnosti.
„Můžeme to vyřídit v klidu, nebo za značně nepříjemných okolností,“ prohodil nevzrušeně Arobynn.
Stevan se jen usmál.

Aelin poslouchala, jak Arobynn zpovídá démona. Chtěl vědět, co je zač, odkud pochází a co chce král. Po půlhodině a pár zářezech do svalů démon mluvil, o čemkoli si Král vrahů přál.
„Jak vás král ovládá?“ dožadoval se odpovědi Arobynn.
Démon se rozesmál. „Na tvém místě bych se o to nezajímal.“
Arobynn se zpola otočil k Aelin a podal jí dýku, z jejíhož ostří klouzal pramínek krve. „Prokážeš mi tu čest? Koneckonců je to v tvém zájmu.“
Zamračeně se podívala na své šaty. „Nechci si je zakrvácet.“
Arobynn se ušklíbl a přejel dýkou dolů po mužově hrudi. Démon zavřískl a přehlušil kapky krve dopadající na kamennou podlahu.
„Ten prsten,“ vydechl démon nakonec. „Máme je všichni.“
Arobynn se zarazil a Aelin naklonila hlavu. „Na levé – levé ruce,“ dodal démon.
Arobynn muži bez okolků sundal rukavici a odhalil černý prsten.
„K čemu slouží?“
„Král má prsten také. Využívá ho k tomu, aby nás všechny ovládal. Když vám prsten jednou nasadí, už se ho nejde zbavit. Děláme, co nám poručí. Cokoli nám rozkáže.“
„Odkud ty prsteny získal?“
„Vyrobil je? Co já vím?“ Dýka se přiblížila. „Přísahám! Nasadíme si prsteny a on nám udělá zářez do paže – olízne naši krev, aby do něj přešla, a potom nás může ovládat, jak se mu zlíbí. Jsme spojeni krví.“
„Co s vámi všemi hodlá udělat, když teď zamořujete mé město?“
„Hledáme generála. Já – nikomu neřeknu, že tu je… Nebo že tu je ona, přísahám. Nic dalšího – nic dalšího nevím.“ Jeho oči se upřely do jejích – tmavé a úpěnlivé.
„Zabij ho,“ řekla Arobynnovi. „Je jen přítěží.“
„Prosím,“ naléhal Stevan a nespouštěl z ní oči. Odvrátila se.
„Zdá se, že už mi vskutku nemá co říct,“ poznamenal hloubavě Arobynn.
Vrhl se na Stevana s hbitostí zmije a Stevan zařval tak pronikavě, že ji zabolelo v uších, když mu Arobynn jediným brutálním pohybem uřízl prst – i s prstenem. „Děkuji,“ pronesl Arobynn přes Stevanův křik a potom mu ostřím proťal hrdlo.
Aelin ustoupila před sprškou krve a nespouštěla pohled ze Stevanových očí, z nichž se vytrácelo světlo. Když tok krve ustal, zamračila se na Arobynna. „Mohl jsi ho nejdřív zabít a ten prsten uříznout až potom.“
„To by ovšem nebyla žádná zábava.“ Arobynn zvedl zkrvavený prst a silou prsten sejmul. „Snad jsi neztratila touhu po krvi?“
„Být tebou hodím ten prsten do Avery.“
„Král těmi věcmi zotročuje lidi a podřizuje je své vůli. Hodlám ten prsten co nejlépe prostudovat.“
Proč ji to nepřekvapovalo?
Zastrčil prsten do kapsy a kývl hlavou ke dveřím. „Teď, když jsme vyrovnáni, má drahá… co něco pojíst?“
Stálo ji úsilí přikývnout. Stevanovo tělo bezvládně viselo u zdi a dosud krvácelo.

Aelin byla jako vždy usazená po Arobynnově pravici. Čekala, že Lysandra bude sedět na protější straně, ovšem kurtizána byla vedle ní. Nepochybně proto, aby Aelin měla pouze dvě možnosti: Věnovat pozornost odvěké rivalce, nebo hovořit s Arobynnem. Něco v tom smyslu.
Pozdravila Lysandru, která dělala společnost Aedionovi a Jeřábovi v přijímacím pokoji, a velmi zřetelně si uvědomovala, že jí Arobynn stojí za zády, když Lysandře potřásala rukou a nenápadně jí přitom předala vzkaz, jejž nosila celý večer ukrytý pod šaty.
Když se Aelin naklonila, aby kurtizánu políbila na tvář v letmém doteku někoho, kdo není dvakrát šťastný, že to musí podstoupit, vzkaz diskrétně zmizel.
Arobynn usadil Jeřába po své levici a Aedion zaujal místo vedle válečníka. Dva členové jejího dvora od ní byli odděleni stolem, takže by k ní nestihli doběhnout a tím pádem ji před Arobynnem nic nechránilo. Ani jeden, ani druhý se nevyptával, co se stalo v podzemí.
„Musím říct,“ prohodil zamyšleně Arobynn, když nemluvní sluhové, které dal zavolat poté, co se vypořádal se Stevanem, odnesli první chod – rajčatovou polévku s bazalkou z přísad pěstovaných ve skleníku za domem. Aelin některé ze služebníků poznala, přestože oni na ni nepohlédli. Nikdy se na ni nedívali, i když tu žila. Věděla, že by se neodvážili ani šeptem zmínit o tom, kdo dnes u tohoto stolu večeřel. Ne když měli pána jako Arobynn. „Jste dost mlčenlivá návštěva. Nebo vás má chráněnka vystrašila, že se nevzmůžete na slovo?“
Aedion, který sledoval každou lžíci polévky, kterou snědla, zvedl obočí. „Chceš si s námi přátelsky popovídat potom, co jsi vyslýchal a zaříznul démona?“
Arobynn mávl rukou. „Rád by se o vás dozvěděl víc.“
„Dávej si pozor,“ varovala Arobynna až příliš tichým hlasem.
Král vrahů narovnal příbor po stranách talíře. „Neměl bych se zajímat o to, s kým má chráněnka žije?“
„S kým žiju, tě příliš nezajímalo, když jsi mě dal odvézt do Endovieru.“
Překvapeně zamrkal. „To si myslíš?“
Lysandra se vedle ní napjatě posadila. Arobynnovi ten pohyb neunikl – jako ostatně žádný – a dodal: „Lysandra ti může říct pravdu. Vynaložil jsem všechny prostředky na to, abych tě dostal z vězení. Za toto mé úsilí zaplatila životem polovina mých mužů. Král je dal všechny mučit a zabít. Překvapuje mě, že ti o tom tvůj přítel kapitán neřekl. Jaká škoda, že dnes drží hlídku na střeše.“
Zdálo se, že mu skutečně nic neuniklo.
Arobynn se podíval na Lysandru. Čekal. Kurtizána polkla a zamumlala: „Opravdu se snažil. Celé měsíce.“
Znělo to tak přesvědčivě, že by tomu Aelin možná uvěřila. Arobynn nějakým zázrakem nezjistil, že se s nimi ta žena potají scházela. Nějakým zázrakem – nebo díky Lysandřině důvtipu.
Aelin se Arobynna znuděně otázala: „Povíš mi, proč jsi trval na tom, abychom zůstali na večeři?“
„Copak bych se s tebou jinak mohl vidět? Jednoduše bys mi tu věc hodila na práh a odjela. A dozvěděli jsme se toho tolik – tolik poznatků, jež můžeme využít, společně.“ Mráz, který jí přejel po zádech, nebyl ani zdaleka předstíraný. „Ačkoli musím přiznat, že tvé nové já je daleko… zamlklejší. Hádám, že pro Lysandru je to jen dobře. Dodnes se dívá na díru, kterou jsi zanechala ve vstupní síni, když jsi jí mrštila dýku po hlavě. Ponechal jsem ji tam jako malou připomínku toho, jak moc jsi nám všem chyběla.“
Jeřáb z ní nespouštěl oči jako kobra připravená zaútočit. Teď však lehce pokrčil čelo, jako by chtěl říct: Opravdu si jí hodila dýku na hlavu?
Arobynn začal vyprávět o tom, jak se Aelin jednou dala s Lysandrou do pranice, až se spolu svalily ze schodů a přitom se škrábaly a ječely jako dvě kočky, takže se Aelin mohla na Jeřába dívat o něco déle. Byla jsem trochu horkokrevná.
Začínám Lysandru čím dál víc obdivovat. Se sedmnáctiletou Aelin muselo být blaho jednat.
Měla co dělat, aby se jí na rtech neobjevil úsměv. Dala bych pěkný peníz za to, kdyby se sedmnáctiletá Aelin mohla setkat se sedmnáctiletým Jeřábem.
V zelených očích mu zajiskřilo. Arobynn mluvil dál. Sedmnáctiletý Jeřáb by si s tebou nevěděl rady. Se ženami mimo jeho rodinu dokázal sotva prohodit pár slov.
Lháři, tomu neuvěřím ani omylem.
Je to pravda. Tvé noční košilky by ho pobuřovaly – dokonce i ty šaty, co máš na sobě.
Stiskla rty. O to víc by ho pohoršilo, kdyby zjistil, že pod nimi nemám spodní prádlo.
Stůl se otřásl, když do něj Jeřáb udeřil kolenem.
Arobynn se odmlčel, ale hovořil dál, jakmile se ho Aedion zeptal, co mu řekl démon.
To nemyslíš vážně, naznačil Jeřáb v duchu.
Kam by se podle tebe pod tyto šaty vešlo? Každý obrys a záhyb by byl vidět.
Jeřáb nenápadně zavrtěl hlavou a v očích mu tančila světýlka, kterých si Aelin začala všímat teprve nedávno a jež prozrazovala vroucí náklonnost. Dělá ti potěšení šokovat mě?
Teď už úsměvu neodolala. Jak jinak mám zabavit nevrlého nesmrtelného?
Jeho široký úsměv ji rozptýlil natolik, že jí okamžik trvalo, než si všimla toho ticha a toho, že na ně všichni upírali zraky – a vyčkávali.
Pohlédla na Arobynna, jehož tvář se změnila v kamennou masku. „Ptal ses na něco?“
V jeho stříbřitých očích byla jen vypočítavá zloba, která by ji kdysi přiměla začít škemrat o milost. „Ptal jsem se,“ odvětil Arobynn, „zda ses v uplynulých týdnech dobře bavila, když jsi ničila mé podniky a postarala ses o to, aby se mi všichni zákazníci vyhýbali obloukem.“
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Aelin se opřela na židli. Teď na ni soustředěně hleděl dokonce i Jeřáb, v jehož tváři se zračilo překvapení a rozčarování. Lysandra hrála skvěle svou roli a působila dostatečně nevěřícně a zmateně, přestože to byla právě ona, kdo Aelin dodal podrobné informace a vymyslel plány, jež byly o tolik lepší a obsáhlejší než ty, které si Aelin sepsala na lodi.
„Nevím, o čem mluvíš,“ odpověděla s pousmáním.
„Skutečně?“ Arobynn zakroužil vínem v poháru. „Chceš říct, že když jsi zničila Krypty tak, že je nebylo možné obnovit, nešlo o útok na mé investice v tomto podniku – a na můj měsíční podíl z jejich zisku? Nepředstírej, že ses pouze mstila za Sama.“
„Objevili se královi muži. Co jiného mi zbývalo než bojovat o holý život?“ Samozřejmě poté, co je z přístaviště dovedla rovnou do nálevny.
„Předpokládám, že to, že někdo rozsekl pokladnici, takže dav rozkradl její obsah, byla rovněž nešťastná náhoda.“
Vyšlo to – vyšlo to natolik úžasně, až ji překvapovalo, že Arobynn tak dlouho odolal nutkání jít jí po krku.
„Znáš, jak to mezi chátrou chodí. Stačí trocha zmatku a všichni se změní ve zvířata s pěnou u huby.“
Lysandra sebou trhla. Podávala úchvatný výkon jako žena, jež se stala svědkem zrady.
„Jistě,“ odtušil Arobynn, „ovšem obzvlášť mezi chátrou v nálevně, která mi měsíčně vynáší hezkou částku, nemám pravdu?“
„Takže jsi mě a mé přátele dnes večer k sobě pozval, abys mě tu osočoval? A já si myslela, že jsem se stala tvou osobní lovkyní valgů.“
„Když ses vydala osvobodit svého bratrance, záměrně ses přestrojila za Hinsola Cormaca, jednoho z mých věrných zákazníků a investorů,“ utnul ji Arobynn a v Aedionově pohledu se objevilo jisté překvapení. „Přešel bych to jako shodu náhod, až na to, že jeden ze svědků tvrdí, že na princově slavnosti zavolal na Cormaca jménem a on mu zamával. Stejnou věc vypověděl také králi – že viděl, jak Cormac zamířil k Aedionovi okamžik předtím, než došlo k výbuchu. A jaká náhoda, že se v den Aedionova zmizení ztratily dva kočáry náležející podniku, který Cormac a já vlastníme – kočáry, které jsem, jak poté Cormac sdělil všem svým zákazníkům a společníkům, já použil k tomu, abych dostal Aediona do bezpečí, když jsem generála ten den osvobodil, zatímco jsem se vydával za Cormaca, protože jsem se podle všeho stal zatraceným přívržencem povstalců, který si ve dne v noci drze vykračuje po městě.“
Odvážila se podívat na Jeřába, který důsledně zachovával nicneříkající výraz, z něhož nicméně dokázala vyčíst slova: Ty potměšilá, mazaná liško.
Snad sis nemyslel, že ty zrzavé vlasy jsou jenom na ozdobu.
Už o tobě nebudu nikdy pochybovat.
Otočila se k Arobynnovi. „Nemůžu za to, že se tvoji nedůtkliví zákazníci proti tobě obrátí při sebemenším náznaku nebezpečí.“
„Cormac uprchl z města a dál vláčí mé jméno bahnem. Je zázrak, že si pro mě král ještě nedošel a neodvlekl mě do hradu.“
„Pokud se bojíš, že přijdeš o peníze, mohl bys prodat dům. Nebo přestat využívat Lysandřiny služby.“
Arobynn zasyčel a Jeřáb s Aedionem ledabyle sáhli pod stůl pro ukryté zbraně. „Co mám udělat, má drahá, abys pro mě přestala být vlezlou osinou v zadku?“
Konečně to přišlo. Slova, která chtěla slyšet, důvod, proč si dávala takový pozor, aby ho nepřivedla úplně na mizinu, ale jen ho dostatečně vydráždila.
Začala si čistit špínu za nehty. „Postačí mi jen pár věcí.“

Přijímací pokoj byl přehnaně velký a mělo se do něj vejít dvacet nebo třicet lidí. Po celé místnosti byly připraveny pohovky, židle a lenošky. Aelin seděla pohodlně v křesle před krbem a Arobynn byl usazený naproti ní a v očích mu dosud planula zlost.
Vnímala přítomnost Jeřába a Aediona na chodbě před místností. Poslouchali každé jejich slovo a nádech. V duchu se ptala, jestli Arobynn ví, že neuposlechli jeho rozkaz, aby zůstali v jídelně. Pochybovala o tom. Ti dva se pohybovali kradměji než přízrační levharti. Ani ona však nestála o to, aby tam byli – ne dokud nevyřídí, co je potřeba.
Přehodila nohu přes nohu a odhalila jednoduché střevíce z černého sametu a holé nohy.
„To všechno tedy bylo trestem za zločin, jejž jsem nespáchal,“ pronesl Arobynn po dlouhém mlčení.
Přejela prstem po prohnutém opěradle křesla. „Zaprvé, Arobynne, neztrácejme čas lhaním.“
„Předpokládám, že svým přátelům říkáš za všech okolností pravdu.“
„Moji dvořané o mně vědí všechno. Také vědí o všem, čeho ses dopustil.“
„Vidím, že se vžíváš do role oběti. Zapomínáš, že jsem tě nemusel dvakrát pobízet, aby ses chopila nožů.“
„Jsem to, co jsem. Nemůžeš ovšem popřít skutečnost, že jsi velmi dobře věděl, kdo jsem, když jsi mě našel. Vzal jsi mi rodinný náhrdelník a řekl jsi mi, že každého, kdo by se mě vydal hledat, zabijí moji nepřátelé.“ Nedopustila, aby ji zradil hlas. Nedovolila, aby mohl o jejích slovech příliš přemýšlet, a bez váhání mluvila dál: „Chtěl jsi ze mě vytvořit zbraň. Proč?“
„Proč ne? Byl jsem mladý a plný zloby a ten parchant král právě dobyl mé království. Byl jsem přesvědčený, že ti mohu dát prostředky, které jsi potřebovala k přežití a k tomu, abys ho jednoho dne porazila. Proto ses vrátila, že ano? Zaráží mě, že jste ho s kapitánem ještě nezabili. Copak to není jeho přání? Proč by se mnou jinak spolupracoval? Nebo sis tu královraždu zamluvila pro sebe?“
„Opravdu čekáš, že uvěřím, že tvým záměrem bylo, abych pomstila svou rodinu a získala zpět svůj trůn?“
„Kým by ses stala, nebýt mě? Zhýčkanou, roztřesenou princeznou. Tvůj milovaný bratranec by tě zamkl do věže a zahodil klíč. Já ti daroval svobodou. Dal jsem ti schopnost smést muže jako Aedion Ashryver několika údery. A vysloužil jsem si jen pohrdání.“
Zatnula ruce v pěst a ucítila v nich tíhu oblázků, které ráno přinesla k Samovu hrobu.
„Takže co dalšího sis pro mě přichystala, ó, mocná královno? Mám ti ušetřit námahu a prozradit ti, jak mi jinak můžeš udělat ze života peklo?“
„Víš, že tvůj dluh není zdaleka splacen.“
„Dluh? Za co? Za to, že jsem se tě snažil zachránit z Endovieru? A když se to nezdařilo, že jsem dělal, co bylo v mých silách? Podplatil jsem stráže a úředníky penězi z vlastních kapes, aby ti nezpůsobili nenapravitelnou újmu. Celou tu dobu jsem se pokoušel najít způsob, jak tě dostat ven – celý rok.“
Lži a pravda, jak ji to odmalička učil. Ano, podplatil úředníky a stráže, aby se pojistil, že bude stále schopná pracovat, až ji časem dostane na svobodu. Jenomže Wesley jí v dopise dopodrobna vylíčil, jak málo Arobynn o její záchranu usiloval, když se ukázalo, že ji odvezou do Endovieru. Jak upravil svůj plán, zaujatý představou, že v dolech zlomí jejího ducha.
„A co Sam?“ vydechla.
„Sama zabil násilník, kterého si můj prachbídný osobní strážce usmyslil zabít. Chápeš, že jsem nemohl dovolit, aby to prošlo bez trestu, ne když jsme potřebovali, aby s námi nový pán podsvětí spolupracoval.“
Pravda a lži, lži a pravda. Zavrtěla hlavou a ohlédla se k oknu jako nejistá, rozervaná chráněnka, která podléhá jeho jedovatým slovům.
„Řekni, co mám udělat, abys to pochopila,“ naléhal. „Víš, proč jsem chtěl, abys polapila toho démona? Abychom my dva zjistili, co ví. Abychom se ty a já postavili králi a osvojili si jeho vědomosti. Proč myslíš, že jsem ti dovolil vstoupit do té místnosti? Společně – srazíme toho netvora na kolena společně, než všichni skončíme s prsteny na rukou. Tvůj přítel kapitán se k nám může připojit, aniž by musel cokoli obětovat.“
„Čekáš, že uvěřím jedinému tvému slovu?“
„Měl jsem opravdu dlouhý čas na to, abych přemýšlel o krutostech, kterých jsem se na tobě dopustil, Celaeno.“
„Aelin,“ obořila se na něj. „Jmenuji se Aelin. Proč nezačneš dokazovat, že ses napravil, tím, že mi vrátíš ten proklatý amulet mé rodiny? Potom můžeš pokračovat tím, že mi poskytneš své zdroje – a dovolíš mi použít tvé muže, abych získala, co potřebuji.“
Viděla, jak se mu otáčejí kolečka v té chladné, lstivé mysli.
„V jakém ohledu?“ zeptal se.
O amuletu ani slovo – nepopíral, že ho má.
„Chceš zničit krále,“ zamumlala, aby ji dvojice mužů vílího rodu za dveřmi nezaslechla. „Tak ho zničíme. Ale uděláme to po mém. Kapitána a své dvořany do toho zatahovat nehodlám.“
„Co z toho budu mít já? Žijeme v nebezpečných časech. Zrovna dnes královi muži dopadli jednoho z předních prodejců opia a zabili ho. Taková škoda. Unikl vraždění na Stínovém trhu, jen aby ho o pár ulic dál chytili, když si kupoval večeři.“
Další nesmysly, kterými ji chtěl rozptýlit. A tak odpověděla prostě: „Nehodlám krále na toto místo upozornit – ani na to, jak své řemeslo provozuješ a kdo jsou tvoji zákazníci. Nezmíním se ani o démonovi v tvém sklepení, jehož krev vytvořila skvrny, jichž se nezbavíš.“ Maličko se pousmála. „Zkoušela jsem to. Jejich krev se nedá smýt.“
„Ty mi vyhrožuješ, Aelin? A co když přijdu s vlastními výhrůžkami? Co když se králově stráži zmíním o tom, že ztracený generál a kapitán stráže často navštěvují jisté skladiště? Co když prohodím něco o tom, že se po městě potuluje vílí válečník? Nebo ještě hůř, že králův úhlavní nepřítel žije v chudinské čtvrti?“
„Pak nás dva nejspíš čeká závod do paláce. Jen smůla, že kapitán k branám hradu postavil své muže se vzkazy v rukou, kteří čekají na signál, aby tu zprávu odeslali ještě dnes v noci.“
„Abys ten signál mohla dát, musíš odtud odejít živá.“
„Obávám se, že signál je to, že se nevrátíme. Celá naše trojice.“
Opět na ni upřel ledový pohled. „Stala se z tebe opravdu krutá a bezohledná žena, má milovaná. Ale stane se z tebe také tyran? Možná bys měla začít navlékat prsteny svým přívržencům.“
Vsunul ruku pod halenu. Aelin zůstala klidně sedět, když se na jeho dlouhých bílých prstech zatřpytil zlatý řetízek. Potom se ozvalo zazvonění a pak…
Amulet vypadal naprosto stejně, jak si ho pamatovala.
Naposledy ho držela v dětských rukou a dětskýma očima se dívala na jasně modrou přední část s jelenem ze slonoviny se zlatou hvězdou mezi parohy. Nesmrtelný jelen Maly, nositelky ohně, jeden z těch, které do jejich země přivezl samotný Brannon a vypustil je do Dubového hvozdu. Když si Arobynn sňal amulet z krku, drahokam se zaleskl.
Třetí a poslední klíč Sudby.
Učinil z jejích předků silné královny a krále, díky nimž byl Terrasen nedotknutelný a stal se natolik nebezpečnou mocností, že jeho hranice nikdy nepřekročilo nepřátelské vojsko, dokud tenkrát v noci nespadla do Florine – dokud jí tento muž nesundal amulet z šíje a vojsko dobyvatele nevtrhlo do království. Arobynn se vypracoval z místního pána vrahů natolik, že se korunoval králem jejich cechu, kterému na celém světadíle nebylo rovno. Co když jeho moc a vliv pocházely pouze z náhrdelníku – jejího náhrdelníku – který celé ty roky nosil?
„Celkem jsem si na něj zvykl,“ poznamenal Arobynn, když jí ho předal.
Věděl, že si o něj dnešní večer řekne a bude se ptát, jestli ho má na sobě. Možná měl celou dobu v úmyslu jí ho nabídnout, jen aby získal její důvěru – nebo ji přiměl, aby přestala házet své činy na jeho zákazníky a narušovat chod jeho podniku.
Stálo ji veškeré úsilí zachovat klidný výraz, když se pro amulet natáhla.
Její prsty se dotkly zlatého řetězu a ona si v tu chvíli přála, aby o něm nikdy neslyšela, nikdy se ho nedotkla, ani se s ním nikdy neocitla v jedné místnosti. Není to správné, zpívala její krev a sténaly kosti. Není to správné, není to správné, není to správné.
Amulet byl těžší, než se zdálo – byl zahřátý jeho tělem, nebo nezměrnou mocí, jež v kameni prodlévala.
Klíč Sudby.
Přesvatí bohové.
Předal jí ho tak rychle a snadno. Jak to, že to Arobynn nevycítil, nevšiml si toho…? Pokud ovšem není zapotřebí mít v krvi magii, aby člověk rozpoznal moc klenotu. Pokud ho amulet nikdy… nezavolal, jako nyní volal ji, když se jeho syrová magie zlehka dotýkala jejích smyslů jako kočka otírající se jí o nohy. Jak to, že to její matka a otec – nikdo z nich – nikdy nepocítili?
V ten okamžik se málem zvedla a odešla. Místo toho si však nasadila Orynthský amulet na krk a jeho tíha se jen znásobila – neznámá moc jí sevřela kosti a pronikla jí do krve jako inkoust do vody. Není to správné.
„Zítra ráno,“ řekla chladně, „si znovu promluvíme. Přiveď své nejlepší muže, nebo kdo to před tebou teď poklonkuje, a začneme připravovat plány.“ Když se zvedla ze židle, kolena se jí třásla.
„Máš nějaké další požadavky, Tvé Veličenstvo?“
„Myslíš, že mi nedošlo, že nade mnou máš navrch?“ Snažila se vnést klid do žil i srdce. „Příliš ochotně jsi souhlasil, že mi pomůžeš. Ale ta hra se mi zamlouvá. Hrajme ji dál.“
Místo odpovědi se na ni usmál jako zmije.
Každý krok ke dveřím pro ni byl zkouškou vůle, jak se snažila nemyslet na předmět, který jí pulsoval mezi ňadry. „Jestli nás dnes večer zradíš, Arobynne,“ dodala, když se zastavila přede dveřmi, „postarám se, aby to, co jsi udělal Samovi, vypadalo jako milosrdenství v porovnání s tím, jak naložím s tebou.“
„Vidím, že za poslední roky ses naučila pár trikům.“
Ušklíbla se a uložila si podrobně do paměti, jak přesně v ten okamžik vypadal: zář jeho rudých vlasů, široká ramena a úzký pas, jizvy na rukou a stříbřité oči, v nichž plála výzva a triumf a které ji nejspíš budou pronásledovat ve snech až do smrti.
„Ještě jedna věc,“ ozval se Arobynn.
Měla co dělat, aby zvedla obočí, když přistoupil dost blízko na to, aby ji políbil nebo objal. On však jen uchopil její ruku do své a pohladil ji palcem po dlani. „Těší mě, že ses vrátila,“ zavrněl.
Potom rychleji, než stihla cokoli udělat, jí navlékl prsten s kamenem Sudby.
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Skrytá dýka, již Aelin tasila, dopadla se zazvoněním na dřevěnou podlahu ve chvíli, kdy jí po kůži sklouzl studený černý kámen. Se zamrkáním pohlédla na prsten, na krvavou čáru, která se jí objevila na ruce pod ostrým nehtem Arobynnova palce, když zvedl její ruku k ústům a přejel jí jazykem po dlani těsně před zápěstím.
Když se narovnal, měl na rtech její krev.
V její mysli bylo naprosté ticho, dokonce i teď. Její tvář ustala v pohybu; srdce jí přestalo bít.
„Zamrkej,“ přikázal jí.
Uposlechla.
„Usměj se.“
Uposlechla.
„Prozraď mi, proč ses vrátila.“
„Abych zabila krále; abych zabila prince.“
Arobynn se k ní naklonil a přejel jí nosem po krku. „Pověz mi, že mě miluješ.“
„Miluji tě.“
„Mé jméno – když mi říkáš, že mě miluješ, vždy přitom vyslov mé jméno.“
„Miluji tě, Arobynne Hamele.“
Jeho dech ji zahřál na kůži, když vydechl smíchy na její šíji a pak ji letmo políbil na místo, kde krk přechází v rameno. „Myslím, že se mi to bude líbit.“
Odtáhl se a obdivně si prohlížel její tvář a rysy zbavené výrazu, prázdné a cizí. „Vezmi si můj kočár. Jeď domů a vyspi se. Nikomu o tom neříkej. Neukazuj ten prsten svým přátelům. A zítra se u mě po snídani hlas. Přichystáme plány, ty a já. Pro naše království a Adarlan.“
Jen na něj hleděla a čekala.
„Rozumíš?“
„Ano.“
Znovu zvedl její ruku a políbil prsten z kamene Sudby. „Dobrou noc, Aelin,“ broukl, a když ji vyváděl ven, jeho ruka jí sklouzla po zadku.

Jeřáb se třásl, jak v sobě krotil zuřivý vztek, když beze slova jeli v Arobynnově kočáru domů.
Slyšel každé slovo, které v tom pokoji padlo. Aedion zrovna tak. Viděl i Arobynnův poslední dotek, majetnické gesto muže přesvědčeného, že získal novou, velice hezkou hračku.
Jeřáb se ale neodvážil chytit Aelin za ruku, aby si ten prsten prohlédl.
Nepohnula se, ani nepromluvila. Jen tam seděla a upírala oči na stěnu kočáru.
Jako dokonalá, zlomená, poslušná panenka.
Miluji tě, Arobynne Hamele.
Každý okamžik mu působil nesnesitelnou bolest, jenomže je pozorovalo příliš mnoho očí – příliš mnoho, i když konečně dorazili ke skladišti a vylezli z kočáru. Spolu s Aedionem počkali, až Arobynnův kočár odjede, a každý z jedné strany doprovodili královnu, která vklouzla do skladiště a vydala se po schodech nahoru.
Uvnitř bytu byly zatažené závěsy a dohořívalo tu několik svíček. Plameny ozářily zlatého draka vyšitého na zádech těch nezapomenutelných šatů a Jeřáb se neodvážil ani nadechnout, když se Aelin zastavila uprostřed místnosti jako otrokyně čekající na rozkazy.
„Aelin?“ oslovil ji Aedion chraplavým hlasem.
Zvedla ruce před sebe a otočila se.
Stáhla si prsten z ruky. „Tak o tohle mu šlo. Popravdě řečeno, čekala jsem něco velkolepějšího.“

Aelin znechuceně položila prsten na stolek za pohovkou.
Jeřáb, který si jej zachmuřeně prohlížel, se zeptal: „To se Stevanovi nepodíval na druhou ruku?“
„Ne,“ řekla a stále se snažila dostat zděšení z té zrady ze své mysli. Snažila se nevšímat si té věci, co jí visela na krku, a propasti moci, jež ji lákala a sváděla…
Aedion se na ně utrhl: „Jeden z vás mi to musí vysvětlit, a to hned.“
Z tváře jejího bratrance se vytratila barva a oči měl tak vytřeštěné, že mu kolem panenek zářilo bělmo, když zvedl zrak od prstenu k Aelin a pak sklouzl pohledem zase zpátky.
Během jízdy v kočáře se dokázala ovládnout a udržet si masku loutky, jíž se podle Arobynna měla stát. Přešla po místnosti a držela ruce u boků, aby nemrštila s klíčem Sudby o zeď. „Mrzí mě to,“ omlouvala se. „Nesměl jsi o tom vědět –“
„To jsem zatraceně měl. Vážně si myslíš, že neudržím jazyk za zuby?“
„Jeřáb o tom nevěděl až do včerejší noci,“ odsekla.
Hluboko v té propasti zaburácel hrom.
Ach, bohové. Ach, bohové…
„Tím pádem se mám cítit lépe?“
Jeřáb zkřížil ruce na hrudi. „Ano, vzhledem k hádce, která by nás čekala.“
Aedion zavrtěl hlavou. „Prostě… vysvětli mi to.“
Aelin zvedla prsten. Musela se soustředit. Může se soustředit na tento rozhovor, dokud amulet bezpečně neukryje. Aedion nesměl zjistit, co má na krku. Jakou zbraň dnes v noci získala. „Ve Wendlynu se Narrok na chvíli… vrátil. Varoval mě. A poděkoval mi za to, že jsem ho zabila. Proto jsem si vybrala valgského velitele, který své lidské tělo ovládal zdánlivě nejméně. Doufala jsem, že ten muž by mohl být uvězněný uvnitř a toužit po tom, aby napravil své činy.“ Aby napravil to, co ho démon přinutil spáchat, s nadějí, že zemře s vědomím, že udělal jednu dobrou věc.
„Proč?“
Už jen obyčejná mluva ji zmáhala. „Abych mu mohla nabídnout milosrdnou smrt a osvobození od valga. Stačilo, aby Arobynnovi dal samé špatné odpovědi. Přiměl ho, aby si myslel, že ty prsteny může ovládnout s trochou krve – a že prsten, který měl Stevan na prstu, je pravý.“ Teď ten kroužek zvedla. „Vlastně jsem ten nápad převzala od tebe. Lysandra zná velmi dobrého klenotníka, který vyrobil padělek. Pravý prsten jsem valgskému veliteli uřízla z prstu. Kdyby mu Arobynn sundal druhou rukavici, zjistil by, že mu jeden prst chybí.“
„K tomu, abys to naplánovala, bys potřebovala týdny –“
Aelin přikývla.
„Ale proč? Proč podstupovat tohle všechno? Proč jsme toho zmetka jednoduše nezabili?“
Aelin prsten odložila. „Musela jsem si něco ověřit.“
„Co? Že je Arobynn zrůda?“
„A nikdy se nezmění. To jsem věděla, jenže… Připravila jsem mu poslední zkoušku. Aby mi prozradil své plány.“
Aedion zasyčel. „Udělal by z tebe svou osobní loutku – dotkl
se –“
„Vím, čeho se dotkl a co chtěl udělat.“ Stále na kůži cítila jeho dotek. Nebylo to nic ve srovnání s úděsnou tíhou, jež jí drtila hruď. Přejela palcem po ráně na ruce pokryté strupy. „Takže teď už víme, na čem jsme.“
Jakási malá, ubohá část její duše si přála, aby tomu tak nebylo.

Aelin a Jeřáb, stále oblečení tak, jak se vydali na večeři, si upřeně prohlíželi amulet položený na nízkém stole před vyhaslým krbem v její ložnici.
Aelin si ho sundala v okamžiku, kdy vešla do místnosti – Aedion se vydal na střechu na hlídku – a svezla se na pohovku s očima obrácenýma ke stolu. Jeřáb se okamžik nato posadil vedle ní. Chvíli oba mlčeli. Amulet se třpytil ve světle dvou svic, které Jeřáb zapálil.
„Chtěl jsem tě požádat, abys ověřila, jestli nejde o padělek. Že ho Arobynn nezaměnil za jiný,“ pronesl Jeřáb posléze s pohledem upřeným na klíč Sudby. „Ale cítím to – záblesk toho, co se skrývá uvnitř.“
Opřela si lokty o kolena a černý samet jejích šatů ji pohladil na kůži. „V minulosti si lidé museli myslet, že ten pocit vyvolává magie jeho nositele,“ odvětila. „V případě mé matky nebo Brannona… nikdo by si toho nevšiml.“
„A u tvého otce a strýce? Říkala jsi, že měli jen malé nadání pro magii, nebo vůbec žádné.“
Připadalo jí, že ji slonovinový jelen s nesmrtelnou hvězdou mezi parožím, mihotající se jako roztavené zlato, pozoruje. „I tak dokázali na lidi zapůsobit a kde by se tato věc dala lépe ukrýt než na krku pyšného člena královské rodiny?“
Jeřáb ztuhl, když se pro amulet natáhla a co nejrychleji ho převrátila. Kov hřál a jeho povrch byl nedotčený navzdory tisíciletím, jež uběhla od jeho vytvoření.
Přesně v tom místě, kde si pamatovala, byly vyryty tři znaky Sudby.
„Tušíš, co mohou znamenat?“ zeptal se Jeřáb a přisedl si dost blízko na to, aby se jeho stehno dotklo jejího. O kousek si odsedl, přesto jí to nijak nezabránilo v tom, aby vnímala jeho teplo.
„Nikdy jsem neviděla –“
„Tamto,“ řekl Jeřáb a ukázal na první. „Už jsem ho viděl. Tehdy ti planulo na čele.“
„Brannonovo znamení,“ vydechla. „Znak nemanželského dítěte – bezejmenného.“
„To se v Terrasenu o ty znaky nikdy nikdo nezajímal?“
„Pokud ano, nikdy se o tom nešířili – nebo si zjištění sepisovali do osobních záznamů, které byly uloženy v Orynthské knihovně.“ Kousla se zevnitř do rtu. „To bylo jedno z prvních míst, která adarlanský král vyplenil.“
„Možná knihovníci jako první tajně zachránili záznamy o vládcích – možná měli štěstí.“
Srdce se jí malinko sevřelo. „Možná. To zjistíme, až se vrátíme do Terrasenu.“ Poklepala nohou na koberec. „Musím ho schovat.“ V šatníku bylo na podlaze uvolněné prkno, pod nějž ukrývala peníze, zbraně a šperky. Prozatím postačí. Aedion se jí nebude na nic vyptávat, protože nebude riskovat a nosit tu proklatou věc před ostatními, dokonce ani ukrytou pod oblečením – ne dokud se nevrátí do Terrasenu. Sklopila oči k amuletu.
„Udělej to,“ vyzval ji Jeřáb.
„Nechci se ho dotýkat.“
„Kdyby se jeho moc dala vyvolat tak snadno, tvoji předkové by na to přišli.“
„Zvedni ho ty,“ řekla zamračeně.
Jen se na ni podíval.
Sklonila se a přiměla se vyčistit si mysl, když amulet zvedla ze stolu. Jeřáb se napjal, jako by navzdory svému ujišťování sám sbíral odvahu.
Klíč ji v ruce tížil jako mlýnský kámen, ale ten původní pocit, že je něco špatně, ta propast plná moci… nyní utichly. Usnuly.
Spěšně odtáhla koberec v šatníku a trhnutím uvolnila prkno. Cítila, jak Jeřáb přistoupil za ní a nahlédl jí přes rameno do malé skrýše v místě, kde klečela.
Vzala amulet, aby ho spustila dovnitř, když tu se v ní napjala nějaká struna – ne, struna ne, ale… vítr, jako by se do ní prudce přelila nějaká síla z Jeřábovy duše. Jako by jejich pouto bylo živé a ona cítila, jaké to je být jím.
Nechala amulet klesnout do skrýše. Dopadl s dutým zaduněním jako osudové břímě.
„Copak?“ zeptal se Jeřáb.
Obrátila se a zvedla k němu hlavu. „Cítila jsem – cítila jsem tě.“
„Jak to?“
A tak mu to pověděla – to, jak ji prostoupila jeho podstata a jak jí připadalo, jako by se ocitla v jeho kůži, byť jen na okamžik.
Nezdál se být tou představou dvakrát potěšený. „Taková schopnost by nám mohla později posloužit.“
Zachmuřila se. „Typické uvažování hrubiánského válečníka.“
Pokrčil rameny. Bohové, jak jen dokázal snést břímě své moci? Dokázal rozdrtit kosti na prach i bez magie; několika správně namířenými údery by dokázal strhnout celou tuto budovu.
Uvědomovala si to – samozřejmě si to uvědomovala – ale takto to pocítit… Nejmocnější čistokrevný muž z vílího rodu. Obyčejnému člověku se musel jevit stejně cizí jako valg.
„Řekla bych ale, že máš pravdu: Nemůžu slepě jednat podle vlastní vůle,“ pronesla nakonec. „Jinak by moji předkové Orynth srovnali se zemí, kdykoli by je někdo královsky vytočil. Já – myslím, že tyto věci mohou být v jádru neutrální a až jejich nositel rozhodne, jak budou využity. V rukou člověka s čistým srdcem by ostatním jen prospívaly. Proto Terrasen vzkvétal.“
Jeřáb si pobaveně odfrkl, když dřevěné prkno vrátila na místo a zatlačila jej dlaní. „Věř mi, že tvoji předkové nebyli úplní světci.“ Podal jí ruku, aby jí pomohl vstát, a ona se snažila na ni nezírat, když ji stiskla. Jeho prsty byly tvrdé, mozolnaté a nezlomné. Jeho stisk byl stiskem muže, jehož nebylo téměř možné zabít, a přitom v něm byla něha. Laskavost určená pouze tomu, koho si vážil a koho ochraňoval.
„Podle mě nikdo z nich nebyl nájemným vrahem,“ namítla, když její ruku pustil. „Klíče mohou svést na scestí toho, kdo má prohnilé srdce – a mohou povznést toho, jehož srdce je čisté. Nikdy jsem neslyšela o srdcích, která by byla někde mezi tím.“
„To, že ti to dělá starosti, samo o sobě hodně vypovídá o tvých úmyslech.“
Přišlápla prkna v okolí, aby se ujistila, že jejich vrzání neprozradí skrýš. Nad městem zahřmělo. „Budu předstírat, že to nebylo znamení,“ zabručela.
„Tak to hodně štěstí,“ odvětil Jeřáb a šťouchl ji loktem, když zamířili zpět do ložnice. „Budeme na tebe dávat pozor – a kdyby se zdálo, že jsi na nejlepší cestě stát se paní temnot, slibuji, že tě přivedu zpět ke světlu.“
„Haha.“ Malé hodiny na jejím nočním stolku zazvonily a nad Zlomuvalem opět zazněl hrom. Bouře se rychle přibližovala. Dobře – třeba jí vyčistí hlavu.
Přešla ke skříňce, kterou jí přinesla Lysandra, a vytáhla z ní další předmět.
„Lysandřin klenotník,“ podotkl Jeřáb, „je velmi nadaný.“
Aelin pozvedla napodobeninu Orynthského amuletu. Velikost, barvy a váha byly téměř dokonalé. Umístila ho na toaletní stolek jako odložený šperk. „Jen pro případ, že by někoho zajímalo, kam se poděl.“

V době, kdy odbila jedna, už liják přešel do vytrvalého deště. Aelin přesto setrvávala na střeše. Vydala se tam, aby vystřídala Aediona na hlídce – a Jeřáb zůstával vzhůru a vyčkával, zatímco se ručičky hodin blížily k půlnoci a poté pokračovaly dál. Chaol se vrátil, aby Aedionovi podal hlášení o pohybu Arobynnových mužů, ale kolem dvanácté se znovu vytratil.
Jeřáb už nedokázal déle čekat.
Aelin stála na dešti a upírala oči k západu – nikoli k hradu zářícímu po její pravici nebo k moři za zády, ale někam za město.
Jeřábovi nevadilo, že nahlédla do jeho duše. Chtěl ji ujistit, že mu nezáleží na tom, co o něm ví, pokud ji to neodrazuje – a pověděl by jí to dřív, kdyby stále nebyl tak hloupě rozrušený tím, jak dnes večer vypadala.
Světla lamp se jí odrážela od hřebínků ve vlasech a klouzala po zlatém drakovi na jejích šatech.
„Zničíš si šaty, když tu budeš stát na dešti,“ řekl.
Napůl se k němu otočila. Déšť jí na tváři rozpustil oční linky a její tvář byla bledá jako břicho ryby. Výraz v jejích očích – provinilost, hněv a palčivá bolest – ho zasáhl jako úder do břicha.
Obrátila se nazpět k městu. „Stejně už si je na sebe znovu nevezmu.“
„Mohu to dnes v noci vyřídit,“ nabídl jí a přistoupil k ní, „pokud to nechceš udělat vlastníma rukama.“ Po tom, co se jí ten parchant pokusil udělat, co s ní zamýšlel udělat… On a Aedion by se postarali, aby umíral dlouze a pomalu.
Zahleděla se na město a na Tvrz vrahů. „Řekla jsem Lysandře, že to může udělat.“
„Proč?“
Objala se a přitiskla si paže těsně k tělu. „Protože Lysandra si zaslouží být tím, kdo ho zabije, víc než já, ty nebo Aedion.“
Měla pravdu. „Bude potřebovat naši pomoc?“
Aelin zavrtěla hlavou a z hřebenů a mokrých pramenů vlasů se jí přitom rozlétly dešťové kapky. „Chaol se vydal ujistit, že všechno proběhne, jak má.“
Jeřáb si dopřál chvíli, aby si ji prohlédl – svěšená ramena, zvednutou bradu, to, jak si svírala lokty, křivku nosu ve světle pouliční lampy a sevřené rty.
„Nepřipadá mi správné,“ hlesla, „stále si přát, aby byla nějaká jiná možnost.“ Rozechvěle se nadechla a vzduch se před ní změnil v páru. „Byl to zlý člověk,“ zašeptala. „Chtěl mě podrobit své vůli, využít mě, aby ovládl Terrasen, a možná aby se stal králem, třeba i otcem mých –“ Otřásla se tak prudce, že se zlatá výšivka na jejích šatech zatřpytila. „Ale také… také mu vděčím za život. Celý ten čas jsem si myslela, že mi jeho smrt přinese úlevu, radost. Jenže jediné, co cítím, je prázdnota. A únava.“
Když ji jednou rukou objal a přivinul ji k boku, byla jako z ledu. Jen jedenkrát – jen jedenkrát si dovolí ji takto držet. Cítil by se stejně, kdyby měl zabít Maeve a místo něj to udělal někdo z jeho tlupy – kdyby to udělal Lorcan.
Pootočila se a zvedla k němu hlavu, a ačkoli se to snažila skrýt, postřehl v jejím pohledu strach a vinu. „Potřebuji, abys zítra odchytil Lorcana. Abych zjistila, jestli splnil ten malý úkol, který jsem mu dala.“
Jestli zabil psy Sudby. Nebo jimi byl zabit. Aby mohla osvobodit magii.
Bohové. Lorcan nyní byl jeho nepřítelem. Rychle tu myšlenku zapudil. „A pokud bude nutné ho odstranit?“
Viděl, jak se jí napjaly svaly na krku, když polkla. „Nechám to na tobě, Jeřábe. Udělej, co uznáš za vhodné.“
Přál by si, aby mu dala příkaz, ať už by byl jakýkoli, ale to, že mu dala možnost volby, že brala ohled na minulost, jež ho s Lorcanem pojila, natolik, že mu dovolila, aby se sám rozhodl… „Děkuji ti.“
Položila mu hlavu na hruď. Konce hřebenů ve tvaru netopýrů ho zatlačily do kůže a on jí je začal jeden po druhém vytahovat z vlasů. Cítil v dlani hladké studené zlato a obdivoval jemnou uměleckou práci, když zamumlala: „Chci, abys je prodal a tyhle šaty spálil.“
„Jak si přeješ,“ odpověděl a schoval hřebínky do kapsy. „Ale je to škoda. Kdyby tě v nich nepřátelé uviděli, padli by na kolena.“
On sám málem padl na kolena, když ji v nich večer poprvé uviděl.
Tiše se zasmála, nebo možná zavzlykala a objala ho kolem pasu, jako by mu chtěla ukrást trochu jeho tepla. Její provlhlé vlasy se svezly dolů a její vůně – jasmín, aloisie trojlistá a praskající uhlíky – překrývala závan mandlí a lahodila jeho nosu a smyslům.
Jeřáb stál se svou královnou v dešti, vdechoval její vůni a nechal ji, ať si od něj vezme veškeré teplo, které potřebuje.

Déšť vystřídalo lehké mrholení a Aelin se pohnula v Jeřábově náruči, kde celou dobu stála, nabírala od něj sílu a uvažovala.
Nepatrně se otočila, aby si prohlédla mužné rysy jeho tváře a lícní kosti, jimž déšť a světlo přicházející z ulice dodaly zlatavý odstín. Na opačné straně města, v pokoji, který až příliš dobře znala, už Arobynn snad tou dobou krvácel ze smrtících ran. Snad už byl mrtvý.
Ta myšlenka v ní vyvolávala pocit prázdnoty – ale byla také jako cvaknutí zámku, jenž se konečně otevřel.
Jeřáb otočil hlavu a podíval se na ni. Ze stříbrných vlasů mu stékaly kapky deště. Jeho výraz trochu zjihl a drsné rysy náhle působily vlídněji – až zranitelně. „Pověz mi, na co myslíš,“ broukl.
„Na to, že až tě budu chtít příště znejistit, stačí se zmínit o tom, jak zřídka nosím spodní prádlo.“
Zorničky se mu roztáhly. „Děláš to z určitého důvodu, princezničko?“
„Je nějaký důvod, proč bych to dělat nemohla?“
Přitiskl jí ruku na pas a sevřel prsty, jako by se rozhodoval, zda ji pustí. „Lituji zahraniční vyslance, kteří s tebou budou muset vyjednávat.“
Zazubila se, najednou byla bez dechu a připadala si překvapivě lehkovážná. Když dnes v noci spatřila to sklepení, uvědomila si, že je unavená. Unavená smrtí, čekáním a loučením.
Zvedla dlaň a dotkla se Jeřábovy tváře.
Jeho kůže byla tak hladká a kosti pod ní silné a elegantní.
Čekala, že se odtáhne, ale on se na ni jen upřeně díval – díval se do jejího nitra, jak to měl ve zvyku. Nebyli jen přáteli, ale něčím daleko víc a ona to věděla déle, než byla ochotná si připustit. Váhavě ho pohladila palcem po líci. Obličej měl zmáčený deštěm.
Touha ji strhla jako mořská vlna. Byla blázen, že před ní unikala, popírala ji, přestože část její duše ji musela vykřičet pokaždé, když se ráno poslepu natáhla a nahmatala prázdnou polovinu postele.
Stisk Jeřábových rukou na jejím pasu o něco zesílil a jeho palce jí přejely po žebrech. Musela se ovládnout, aby se pod jeho doteky neprohnula.
„Jeřábe,“ vydechla jeho jméno jako úpěnlivou prosbu a modlitbu. Sklouzla prsty po straně jeho potetované tváře a –
Vtom ji popadl za jedno zápěstí a pak za druhé, tak rychle, že ten pohyb ani nepostřehla, a odtrhl její dlaně ze své tváře a tiše zavrčel. Svět ji opět pohltil, studený a nehybný.
Pustil její ruce, jako by byly v jednom ohni, ustoupil a ze zelených očí se mu vytratil jas i cit tak, jako už dlouho ne. Hrdlo se jí sevřelo ještě předtím, než řekl: „To nedělej. Ne – takto se mě nedotýkej.“
V uších jí divoce tepalo a tvář měla v jednom ohni. Ztěžka polkla. „Odpusť.“
Ach, bohové.
Bylo mu víc než tři sta let. Byl nesmrtelný. A ona – ona…
„Nechtěla jsem –“ O krok ustoupila ke dveřím na opačné straně střechy. „Omlouvám se,“ zopakovala. „Nic to neznamenalo.“
„Dobře,“ odvětil a zamířil ke dveřím jako první. „Správně.“
Bez jediného dalšího slova se vydal dolů. Když osaměla, promnula si mokrou tvář, na níž zůstávala mazlavá stopa po líčení.
Takto se mě nedotýkej.
Stanovil jasnou hranici. Musel – protože byl tři sta let starý, nesmrtelný a přišel o svou dokonalou družku a ona byla… Byla mladá a nezkušená, byla jeho carranam a královnou a on o nic víc nestál. Kdyby nebyla tak bláhová, tak hloupě nevědomá, možná by to pochopila. Došlo by jí, že i když viděla, jak mu oči planou touhou – touhou po ní – neznamená to, že se tím citem nechá vést. Neznamená to, že se za to on nemusí nenávidět.
Ach, bohové.
Co to udělala?

Déšť klouzající po oknech vrhal na dřevěnou podlahu a na vymalované zdi Arobynnovy ložnice plazivé stíny.
Lysandra ho už sledovala hodnou chvíli a naslouchala vytrvalému rytmu bouře a dechu muže, jenž spal vedle ní a vůbec nevěděl o světě.
Pokud to měla udělat, musela to provést teď – když byl ponořený do hlubokého spánku a déšť přehlušoval většinu zvuků. Bylo to požehnání od Temis, bohyně všeho divokého, která ji kdysi ochraňovala jako měničku a měla vždy na paměti všechna uvězněná zvířata světa.
Tři slova – nic víc ve vzkazu, jejž jí Aelin zvečera tajně předala, nebylo. Lysanda měla lístek dosud uložený v tajné kapse odhozené spodničky.
Je jen tvůj.
Věděla, že to je dar – dar od královny, která neměla, co jiného by dala bezejmenné děvce se smutnou minulostí.
Lysandra se otočila na bok a zadívala se na nahého muže spícího kousek od ní s rudými hedvábnými vlasy spadlými do obličeje.
Ani jednou ho nenapadlo, kdo Aelin dodal informace o Cormacovi. Obelhávala Arobynna už od začátku – díky kůži, již nosila od dětství. Nikdy se nepozastavil nad jejím jalovým, marnivým chováním. Nikdy mu za to nestála. Kdyby ano, neskrýval by pod polštářem nůž a nenechal ji spát s ním na lůžku.
Dnes v noci nebyl něžný a Lysandře bylo jasné, že na předloktí, za něž ji příliš silně uchopil, bude mít modřinu. Nechal se strhnout vítězstvím a arogancí jako král jistý si svou korunou, že si toho ani nevšiml.
Neunikl jí výraz, jenž se mu mihl při večeři po tváři, když přistihl Aelin a Jeřába, jak se na sebe usmívají. Všechny Arobynnovy špičky a historky se ten večer míjely cílem, protože Aelin byla příliš zaujatá Jeřábem na to, aby je slyšela.
Zajímalo by ji, jestli si to královna uvědomuje. Jeřáb ano. Aedion rovněž. A Arobynn právě tak. Pochopil, že když má Aelin Jeřába po boku, už se ho nebojí. Když měla na své straně prince z vílího rodu, Arobynn byl najednou naprosto nedůležitý. Nepodstatný.
Je jen tvůj.
Poté, co Aelin odešla a Arobynn přestal nadutě obcházet po domě přesvědčený o tom, že se mu královnu podařilo zcela ovládnout, svolal své muže.
Lysandra z jejich plánů nic nepochytila, ale věděla, že jejich první obětí má být vílí válečník. Jeřáb měl zemřít – Jeřáb musel zemřít. Vyčetla to z Arobynnových očí, když hleděl na královnu a jejího prince, jak se drží za ruce a široce se na sebe usmívají navzdory hrůzám, jež je obklopovaly.
Když se Lysandra tiše přiblížila k Arobynnovi a ulehla vedle něj, vklouzla rukou pod polštář. Král vrahů se nepohnul a dál hluboce a vyrovnaně dýchal.
Nikdy neměl potíže usnout. V noci, kdy zabil Wesleyho, spal jako nemluvně a unikly mu chvíle, kdy už ani její železná vůle nedokázala zastavit slzy, jež jí stékaly z očí.
Lysandra se utěšovala, že znovu najde lásku – jednou. A bude hluboká, neochvějná a nečekaná, začátek i konec věčnosti. Láska, která dokáže změnit dějiny a celý svět.
Rukojeť úzké díky ji zastudila v ruce, když se odkulila zpět jako nepokojný spáč a přitáhla ji k sobě.
Po ostří přejel odraz blesku jako zákmit rtuti.
Za Wesleyho. Za Sama. Za Aelin.
A za ni samotnou. Za dítě, jímž bývala, za sedmnáctiletou dívku v noc dražby, za ženu, kterou se stala, za srdce rozbité na střepy, za neviditelnou ránu, jež nepřestávala krvácet.
Bylo nesmírně snadné posadit se a rozříznout Arobynnovi hrdlo.
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Muž připoutaný na stole křičel, když mu démon přejížděl rukama dolů po holé hrudi a zabodával nehty do kůže, až zanechávaly krvavou stopu.
Poslouchej ho, zasyčel démonický princ. Poslouchej, jak zpívá.
Za stolem promluvil muž, jenž obvykle sedával na skleněném trůnu: „Kde se povstalci skrývají?“
„Nevím, nevím!“ vyrazil ze sebe muž.
Démon mu přejel po hrudi druhým nehtem. Všude byla krev.
Neuhýbej pohledem. Dívej se a vychutnávej si to.
Tělo – tělo, které kdysi snad bylo jeho – ho zcela zradilo. Démon ho uchopil pevněji a donutil ho přihlížet, jak jeho vlastní ruce uchopily děsivě vyhlížející nástroj, připevnily ho muži k hlavě a začaly ho utahovat.
„Odpověz, vzbouřenče,“ nařídil muž s korunou.
Muž ječel, zatímco se maska utahovala.
Možná začal ječet i on – třeba se začal démona doprošovat, ať přestane.
Zbabělče – lidský zbabělče. Necítíš na jazyku jeho bolest a strach?
Cítil a démon mu do duše cpal každičký záchvěv potěšení, jenž se ho zmocnil.
Kdyby dokázal zvracet, udělal by to. Tady se však nevzmohl ani na to. Nebylo odtud úniku.
„Prosím,“ žadonil muž na stole. „Prosím!“
Jeho ruce však nepolevovaly.
Stejně jako mužův křik.
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Aelin usoudila, že dnešní den už beztak zamířil přímou čarou do pekel a bylo by marné snažit se ho zachránit – rozhodně ne tím, co se nyní chystala udělat.
Po uši ozbrojená se snažila nemyslet na Jeřábova slova z předešlé noci, zatímco v kočáru projížděli městem. Slyšela je však za každým klapnutím kopyt koní, stejně jako je slyšela po celou noc, kdy ležela bdělá v posteli a snažila se nevnímat Jeřábovo tělo vedle svého. Takto se mě nedotýkej.
Seděla od Jeřába, co nejdál to šlo, aniž by přitom visela z okna kočáru. Pochopitelně s ním mluvila – tiše a s odstupem – a on jí stroze odpovídal, díky čemuž byla cesta potěšení samo. Aedion se moudře na nic neptal.
Musela si zachovávat čistou hlavu a být neustále ve střehu, aby přečkala několik následujících hodin.
Arobynn byl po smrti.
Před hodinou se po městě roznesla zvěst, že ho našli mrtvého. Tern, Harding a Mullin, tři nájemní vrazi, kteří převzali vládu nad cechem a sídlem, dokud se vše nevyjasní, si ihned vyžádali setkání s ní.
Věděla o tom pochopitelně už od včerejší noci. Když se o tom doslechla a Arobynnova smrt se potvrdila, zmocnila se jí úleva – že to Lysandra dokázala a že přežila, jenže…
Arobynn byl mrtvý.
Kočár zastavil před Tvrzí vrahů, avšak Aelin zůstala nehybně sedět. Rozhostilo se ticho, když všichni tři upírali pohled na sídlo ze světlého kamene tyčící se před nimi. Aelin ale zavřela oči a zhluboka se nadechla.
Bude to naposledy – musíš si naposledy nasadit tu masku a potom můžeš Celaenu navěky pohřbít.
Otevřela oči, napřímila se, zvedla hlavu a vložila do svého těla kočičí grácii.
Aedion na ni nevěřícně hleděl a ona pochopila, že v její tváři nevidí nic ze sestřenice, s níž se sblížil. Pohlédla na něj, pak na Jeřába a ústa se jí roztáhla v krutém úsměvu, když se naklonila vpřed, aby otevřela dveře kočáru.
„Nepleťte se mi do cesty,“ upozornila je.
Vyskočila ven a plášť za ní povlával v jarním větru, když rázně vyběhla po schodech do Tvrze a rozkopla přední dveře.
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„Co se tu u všech zasmrádlých pekel stalo?“ zařvala Aelin, když se za ní zabouchly dveře Tvrze vrahů. Aedion s Jeřábem jí šli v patách, oba s tvářemi skrytými pod těžkými plášti.
Vstupní síň byla prázdná, ale za zavřenými dveřmi obývacího pokoje se ozval zvuk tříštícího se skla a pak…
Do síně vešli tři muži – jeden vysoký, druhý malý a štíhlý a třetí nestvůrně svalnatý. Harding, Tern a Mullin. Vycenila na ně zuby – zvlášť na Terna. Byl nejmenší, nejstarší a nejprohnanější a vedl jejich malou skupinku. Nejspíš doufal, že pro něj Arobynna zabije už v tu noc, kdy na sebe narazili v Kryptách.
„Koukejte začít mluvit,“ ucedila.
Tern se pevně rozkročil. „Ty první.“
Když se tři vrazi podívali na její společníky, Aedion tiše zavrčel.
„Hlídacích psů si nevšímejte,“ utrhla se na ně, aby upoutala jejich pozornost opět k sobě. „Chci vysvětlení.“
Z obývacího pokoje za trojicí mužů se ozvalo tlumené zaštkání a Aelin zatěkala očima za Mullinovo rozložité rameno. „Co tu dělají ty dvě ucourané děvky?“
Tern se zamračil. „Lysandra se dnes ráno s křikem probudila vedle Arobynnovy mrtvoly.“
Aelin zkroutila prsty jako dravčí spáry. „Opravdu?“ zamumlala s takovou záští v očích, že dokonce i Tern ustoupil stranou, když se vydala do pokoje.
Lysandra seděla zhroucená na křesle s kapesníkem přitisknutým k obličeji. Clarisse, její kuplířka, stála za ní s bledou napjatou tváří.
Lysandřina kůže byla zbrocená krví, kterou měla slepeny i vlasy, a tenká hedvábná košilka, která jen pramálo skrývala její nahotu, byla nasáklá červenými skvrnami.
Kurtizána se s trhnutím postavila. Oči měla zarudlé a tvář napuchlou od pláče. „Já to neudělala – přísahám, že jsem to…“
Hrála svou úlohu báječně. „Proč bych ti u ďasa měla věřit?“ zeptala se Aelin pohrdavě. „Jsi jediná, kdo se mohl dostat k němu do ložnice.“
Clarisse, zlatovlasá žena po čtyřicítce, která začínala pomalu, byť s půvabem stárnout, nesouhlasně mlaskla. „Lysandra by Arobynnovi nikdy neublížila. Proč také, když jí tolik pomáhal, aby uhradila své dluhy?“
Aelin ke kuplířce vyzývavě zvedla oči. „Ptala jsem se tě na tvůj zatracený názor, Clarisse?“
Jeřáb a Aedion tam tiše stáli, připravení k boji, ačkoli by přísahala, že v jejich očích skrytých pod kápí postřehla náznak šoku. Skvěle. Aelin nyní obrátila pozornost k nájemným vrahům. „Ukažte mi, kde jste ho našli. Rychle.“
Tern se na ni dlouze zadíval a zvažoval každé její slovo. Musím ocenit jeho snahu, pomyslela si. Snaží se mě přistihnout, jestli nevím víc, než bych měla. Vrah ukázal na široké schody, jež bylo vidět skrz otevřené dveře. „V jeho ložnici. Přenesli jsme jeho tělo dolů.“
„Vy jste ho přenesli, než jsem si stihla prohlédnout místo činu?“
Vysoký, tichý Harding odpověděl: „Oznámili jsme ti to jen ze zdvořilosti.“
A aby se přesvědčili, jestli jsem to spáchala.
Vyšla z obývacího pokoje a ukázala za sebe na Lysandru a Clarisse. „Pokud se některá z nich pokusí utéct,“ prohodila k Aedionovi, „rozpárejte jim břicha.“
Pod kápí se zablýskl pokřivený úsměv a její bratranec nenuceně spustil ruce na dosah bojových nožů.
Arobynnova ložnice byla tratolištěm krve, takže Aelin nemusela nic hrát, když se zastavila na prahu a zaraženě pohlédla na krví nasáklé lůžko a na kaluže krve na podlaze.
Co mu u všech pekel Lysandra udělala?
Uvědomovala si, že ji trojice vrahů za jejími zády pozoruje, proto sevřela ruce v pěst, aby se jí nechvěly. Sledovali každý její nádech, mrknutí a polknutí. „Jak se to stalo?“
Mullin zamručel: „Někdo mu podřízl krk a nechal ho udusit se vlastní krví.“
Obrátil se jí žaludek – doslova. Lysandra to s ním podle všeho nehodlala vyřídit rychle. „Tady,“ řekla a hrdlo se jí stáhlo. „V krvi je šlápota.“
„Otisk bot,“ ozval se Tern vedle ní. „Velkých – nejspíš mužských.“ Významně se podíval na Aelininy drobné nohy. Potom si prohlédl nohy Jeřába, jenž se tyčil za ní, ačkoli už je nejspíš prozkoumal. Ten hajzlík. Stopy, které tam úmyslně zanechal Chaol, byly samozřejmě vytvarovány jinými botami, než jaké teď měli na nohou.
„Zámek podle všeho zůstal nedotčený,“ poznamenala, když se dotkla dveří. „Co okno?“
„Podívej se sama,“ vyzval ji Tern.
Aby se tam dostala, musela by projít Arobynnovou krví. „Proč mi to nepovíš rovnou?“ odvětila tiše. Unaveně.
„Zámek je zlomený zvenku,“ sdělil jí Harding a Tern po něm vrhl nasupený pohled.
Když se vrátila do chladného příšeří chodby, Jeřáb se mlčky držel opodál. Jeho vílí rysy prozatím zůstávaly zahalené pod kápí – a zůstanou skryté, dokud neotevře ústa a neodhalí prodloužené špičáky. Aelin pokračovala: „Nikdo nenahlásil nic neobvyklého?“
Tern pokrčil rameny. „Byla bouřka. Vrah si na ni nejspíš počkal a potom ho zabil.“ Vrhl po ní další upřený pohled a v záludných tmavých očích se mu mihotal krutý příslib.
„Proč to neřekneš na rovinu, Terne? Pročpak se nezeptáš, kde jsem byla včera v noci?“
„Víme, kde jsi byla,“ odvětil Harding, který došel k Ternovi, vedle něhož se tyčil jako hora. V jeho podlouhlé tuctové tváři nebyl stín laskavosti. „Podle našich zvědů jsi strávila celou noc doma. Stála jsi na střeše domu a pak sis šla lehnout.“
Přesně jak měla v plánu.
„To mi tuto maličkost říkáte, protože chcete, abych vaše zvědy odchytila a skoncovala s jejich zvědavostí?“ odpověděla Aelin sladce. „Protože přesně to mám v úmyslu, až vyřeším tuhletu nechutnou záležitost.“
Mullin ostře vydechl nosem a zamračil se na Hardinga, ale nic neřekl. Vždy platil za málomluvného muže – dokonalého na špinavou práci.
„Nech naše muže na pokoji a my necháme na pokoji ty tvé,“ prohlásil Tern.
„Neuzavírám dohody s připosranými druhořadými vrahy,“ zašvitořila a počastovala ho zlověstným úsměvem. Poté se vydala chodbou pryč kolem svého někdejšího pokoje a dolů po schodech s Jeřábem v patách.
Když vstoupila do obývacího pokoje, kývla na Aediona. Ten stál vytrvale v pozoru a pořád se usmíval jako vlk. Lysandra se nehnula ani o píď. „Můžeš jít,“ řekla jí Aelin a Lysandra vyděšeně zvedla hlavu.
„Cože?“ vyštěkl Tern.
Aelin ukázala ke dveřím. „Proč by tyhle dvě hrabivé děvky zabíjely svého nejlepšího zákazníka? Když už jsme u toho,“ poznamenala přes rameno, „myslím, že vy tři tím můžete získat daleko víc.“
Než na ni stihli začít štěkat, Clarisse si významně odkašlala.
„Ano?“ ucedila Aelin.
Clarissina tvář byla smrtelně bledá, ale kuplířka držela hlavu zpříma, když řekla: „Když dovolíte, brzy dorazí správce banky, aby přečetl Arobynnovu poslední vůli. Arobynn…“ Jemně si otřela oči jako dokonalý obraz žalu. „Arobynn mě upozornil, že jsou v ní uvedena naše jména. Rády bychom tu počkaly na její přečtení.“
Aelin se spokojeně usmála. „Arobynnova krev ještě nezaschla na posteli a ty už si brousíš zuby na dědictví. Nevím, proč mě to překvapuje. Možná jsem tě jako možného vraha odepsala příliš brzy, když jsi tak dychtivá zmocnit se paběrků, které ti odkázal.“
Clarisse znovu pobledla a Lysandra se roztřásla. „Prosím, Celaeno,“ žebronila Lysandra. „My to neudělaly – nikdy bych –“
Vtom kdosi zaklepal na dveře hlavního vchodu.
Aelin zastrčila ruce do kapes. „To se podívejme. Výborné načasování.“

Zdálo se, že se správci banky při pohledu na krví potřísněnou Lysandru zvedá žaludek. Když však zahlédl Aelin, téměř si ulehčeně oddechl. Lysandra s Clarisse nyní seděly v křeslech, zatímco správce zaujal místo u malého psacího stolku před velkými arkýřovými okny a Tern a jeho poskoci vyčkávali v místnosti jako hejno supů. Aelin se se zkříženýma rukama opřela o stěnu u dveří s Aedionem na jedné a Jeřábem na druhé straně.
Když správce odříkával nekonečné projevy soustrasti a omluvy, cítila na sobě Jeřábův pohled.
Přistoupil blíž, jako by se chtěl letmo dotknout svou paží její, a ona nenápadně ustoupila mimo jeho dosah.
Jeřáb z ní nespouštěl oči, ani když správce otevřel zapečetěnou obálku a odkašlal si. Vychrlil jakési právnické poučky a opět jim vyjádřil soustrast, kterou ta zatracená Clarisse měla drzost přijmout, jako kdyby byla Arobynnovou vdovou.
Následoval dlouhý výčet Arobynnova majetku – obchodní investice, pozemky a skandálně obrovská částka, jež zbyla na jeho účtu. Clarisse div neslintala na koberec, ovšem Arobynnovi tři vrazi pečlivě udržovali nicneříkající výraz.
„Je mým přáním,“ předčítal správce, „aby jedinou dědičkou veškerého mého bohatství, majetku a podílů byla Celaena Sardothien.“
Clarisse se hbitě otočila v křesle, rychle jako zmije. „Cože?“
„To je kurva vtip?“ vyhrkl Aedion.
Aelin na správce nevěřícně zírala s pootevřenými ústy a ruce jí klesly k bokům. „Zopakujte to,“ vydechla.
Správce se na ni zneklidněně chabě usmál. „Všechno – celý majetek připadne vám. Tedy až na… tuto sumu pro madam Clarisse, která vyrovná jeho dluhy.“ Ukázal Clarisse listinu.
„To není možné,“ zasyčela kuplířka. „Slíbil mi, že na mě v poslední vůli nezapomene.“
„A zapomněl snad?“ prohodila lhostejně Aelin, která se odstrčila od zdi, aby se Clarisse podívala přes rameno na tu nepatrnou částku. „Nebuď nenasytná.“
„Kde jsou kopie?“ zeptal se rázně Tern. „Ověřili jste je?“ Přihnal se kolem stolu, aby poslední vůli prozkoumal.
Správce sebou trhl, ale podal mu list – podepsaný Arobynnem a zcela právoplatný. „Dnes ráno jsme ověřili kopie v naší pokladnici. Všechny jsou shodné a jsou označeny tři měsíce starým datem.“
Z doby, kdy byla ve Wendlynu.
Předstoupila před správce. „Takže až na tu směšnou částku pro Clarisse… to všechno – tento dům, tento cech, ostatní pozemky a jeho majetek – to všechno je moje?“
Správce přikývl a začal ukládat listiny do pouzdra. „Blahopřeji vám, slečno Sardothien.“
Pomalu otočila hlavu ke Clarisse a Lysandře. „V tom případě…“ Odhalila zuby v zákeřném úsměvu. „Zvedněte ty svý kurevský prdele a vypadněte z mého domu, vy pijavice.“
Správce se začal dusit.
Lysandra se div nepřetrhla, jak se hnala ke dveřím. Clarisse ovšem zůstala na místě. „Jak se opovažuješ –“ spustila.
„Pět,“ pronesla Aelin a ukázala jí pět prstů. Jeden zkroutila a druhou rukou se natáhla pro dýku. „Čtyři.“ Další prst. „Tři.“
Clarisse konečně vyvlekla svou honosnou zadnici z pokoje a chvátala za štkající Lysandrou.
Poté se Aelin otočila k trojici vrahů. Stáli s rukama bezvládně svěšenýma u boků, bez sebe vztekem a šokem a v jejich obličejích bylo – překvapivě moudře – přítomné cosi jako strach.
Nebezpečně tichým hlasem jim sdělila: „Drželi jste Sama, když mě Arobynn ztloukl do bezvědomí, a neřekli jste půl slova, když zbil i jeho. Nevím, jakou roli jste sehráli v jeho smrti, ale nikdy nezapomenu zvuk vašich hlasů přede dveřmi mé ložnice, když jste líčili podrobnosti o tom, co se stalo v domě Rourka Farrana. Bylo to pro vás snadné? Poslat mě do domu toho sadisty, když jste věděli, co udělal Samovi a co prahl provést se mnou? Plnili jste jen rozkazy, nebo jste se k tomu propůjčili dobrovolně a rádi?“
Správce se přikrčil na židli a snažil se v místnosti plné profesionálních zabijáků vypadat pokud možno neviditelně.
Tern ohrnul ret. „Nevíme, o čem mluvíš.“
„Škoda. Snad bych byla ochotná vyslechnout si nějaké ty ubohé výmluvy.“ Podívala se na hodiny na krbové římse. „Sbalte si své hadry a táhněte k ďasu. Okamžitě.“
Zamrkali. „Cože?“ řekl Tern.
„Sbalte si své hadry,“ zopakovala a zdůraznila přitom každé slovo. „A táhněte k ďasu. Okamžitě.“
„Toto je náš domov,“ namítl Harding.
„Teď už ne.“ Dala se do čištění nehtů. „Opravte mě, pokud se mýlím, pane správce,“ zavrněla a muž sebou škubl, když na něj všichni zaměřili pozornost, „ale tento dům a všechno uvnitř patří mně. Tern, Harding a Mullin nesplatili své dluhy vůči nebohému Arobynnovi, tudíž vlastním vše, co zde mají – dokonce i jejich oblečení. Jsem ve štědré náladě, proto jim ošacení ponechám, protože mají beztak úděsný vkus. Ovšem jejich zbraně, seznamy zákazníků, cech… všechno je moje a já rozhodnu, kdo zůstane a kdo půjde. A vzhledem k tomu, že ti tři považovali za vhodné obvinit mě z vraždy mého mistra, podle mého musejí odejít. Pokud se pokusí znovu v tomto městě nebo na tomto světadíle pracovat, pak mám podle zákona a zásad cechu právo si je najít a nasekat je na nudličky.“ Vlídně na něj zamrkala. „Nebo se snad pletu?“
Správce hlasitě polkl. „Máte pravdu.“
Tern udělal krok k ní. „To nemůžeš – to nemůžeš udělat.“
„Můžu a taky to udělám. Královna vrahů, to zní hezky, ne?“ Mávla rukou ke dveřím. „Cestu ven znáte.“
Harding a Mullin se pohnuli k odchodu, ale Tern rozhodil ruce a zastavil je. „Co od nás u všech ďasů chceš?“
„Abych řekla pravdu, celkem bych přivítala, kdyby vás někdo rozpáral a pověsil za střeva na lustry, ale myslím, že bychom tím zničili ty krásné koberce, jichž jsem teď majitelkou.“
„Nemůžeš nás jen tak vykopnout. Co budeme dělat? Kam máme jít?“
„Slyšela jsem, že peklo je v této roční době obzvlášť krásné.“
„Prosím – prosím,“ vyrazil ze sebe Tern a uštvaně přitom dýchal.
Dala si ruce do kapes a rozhlédla se po místnosti. „Asi bych mohla…“ Zamyšleně broukla. „Asi bych mohla dům, pozemky a cech prodat.“
„Ty čubko –“ vyštěkl Tern, ale Harding vystoupil kupředu. „Za kolik?“ zeptal se.
„Na kolik je dům i s pozemky odhadnut, pane správce?“
Správce vypadal jako odsouzenec kráčející k šibenici, když znovu otevřel spis a našel příslušnou částku. Astronomickou, nehoráznou, kterou ti tři neměli naději splatit.
Harding si prohrábl vlasy rukou. Ternův obličej získal působivý odstín fialové.
„Vypadá to, že tolik peněz nemáte,“ pronesla Aelin. „Smůla. Chtěla jsem vám dům prodat za danou sumu – bez přirážky.“
Když se chtěla odvrátit, Harding ji zarazil: „Počkej. Co když bychom ji zaplatili všichni společně – my tři a ostatní. Tím pádem bychom se všichni stali vlastníky domu a cechu.“
Zastavila se. „Peníze jsou peníze. Je mi jedno, odkud je vezmete, pokud mi je dáte.“ Naklonila hlavu ke správci. „Můžete ještě dnes připravit potřebné listiny? Samozřejmě pokud přinesou peníze.“
„To je šílenství,“ zamumlal Tern k Hardingovi.
Ten však zavrtěl hlavou. „Buď zticha, Terne. Prostě – buď zticha.“
„Já…“ odpověděl správce. „M-mohu je sepsat a přichystat do tří hodin. Je to dostatečná doba na to, abyste doložili, že máte odpovídající prostředky?“
Harding přikývl. „Najdeme ostatní a sdělíme jim to.“
Aelin se na správce a trojici mužů usmála. „Blahopřeji vám k nově nabyté svobodě.“ Poté opět ukázala na dveře. „A jako paní tohoto domu po další tři hodiny vám říkám… táhněte. Najděte své přátele, sežeňte peníze a pak čekejte na chodníku jako odpad, dokud se pan správce nevrátí.“
Moudře ji uposlechli a Harding zachytil Ternovu ruku, aby se na ni nevytasil s vulgárním gestem. Když správce banky odešel, vrazi promluvili se svými druhy a všichni obyvatelé domu, včetně služebnictva, jeden po druhém vyšli čekat před domů. Aelin bylo jedno, co si o tom pomyslí sousedi.
Krásné, rozlehlé panské sídlo bylo zanedlouho liduprázdné až na ni, Aediona a Jeřába.
Ti ji beze slova následovali, když se vydala dveřmi do sklepení a sestoupila do tmy, aby naposledy pohlédla na svého mistra.

Jeřáb nevěděl, co si o tom myslet. Z Aelin se stala smršť nenávisti, zuřivosti a násilí, ovšem žádný z těch prachmizerných vrahů tím nebyl překvapený – ani nad jejím chováním nemrkli. Podle Aedionovy bledé tváře poznal, že generál uvažuje o tom samém a přemýšlí o letech, která jejich královna prožila jako tato neoblomná a nelítostná bytost. Celaena Sardothien – tou tehdy byla a také se jí pro dnešek stala.
Nenáviděl to. Nenáviděl, že k ní nemohl proniknout, když se v tuto osobu změnila. Nenáviděl, že se na ni v noci utrhl a zpanikařil při doteku jejích rukou. Nyní se od něj zcela odtrhla a žena, jíž se dnes stala, neznala laskavost, ani radost.
Následoval ji do slepení, kde svíce ozařovaly cestu do místnosti, v níž spočívalo tělo jejího mistra. Stále si drze vykračovala s rukama v kapsách, jako by jí bylo lhostejné, jestli Jeřáb žije a dýchá či vůbec existuje. Není to skutečné, připomněl si. Je to jen role.
Od minulé noci se mu však vyhýbala, a dnes dokonce ustoupila, aby se vyhnula jeho doteku, když se odvážil natáhnout k ní ruku. To bylo skutečné.
Prošla otevřenými dveřmi do stejné místnosti, kam uložili Sama. Zpod bílého hedvábí pokrývajícího nahé tělo na stole vyklouzly rudé vlasy. Zastavila se před mrtvým, načež se otočila k Jeřábovi a Aedionovi.
Upřela na ně pohled a čekala. Čekala, až…
Aedion zaklel. „Ty jsi tu poslední vůli zaměnila, že ano?“
Krátce a chladně se na něj usmála a její oči byly plné stínů. „Řekl jsi, že potřebuješ peníze pro vojsko, Aedione. Máš je mít – všechny, stejně jako všechny peníze Terrasenu. Bylo to to nejmenší, co nám Arobynn dlužil. V noci, kdy jsem bojovala v Jámách, jsme tam přišli jen proto, že jsem se pár dnů předtím spojila s jejich majiteli a přikázala jim, ať nenápadně vyzvědí, do čeho Arobynn investoval. Arobynn mi sedl na lep a ani mu nepřišlo zvláštní načasování toho všeho. Já se však chtěla postarat, aby rychle získal zpět všechny peníze, o něž přišel, když jsem zničila Krypty. Aby nám nikdo nemohl odmítnout splatit jedinou dlužnou minci.“
U všech planoucích pekel.
Aedion zavrtěl hlavou. „Jak – jak jsi to vůbec udělala?“
Když chtěla odpovědět, Jeřáb se tiše ozval: „Vkradla se do banky – pokaždé, když se uprostřed noci vytratila z domu. A všechna ta setkání se správcem banky přes den sloužila k tomu, aby se lépe obeznámila s tím, kde je jaká místnost a kde je co ukryto.“ Tato žena, jeho královna… V žilách ucítil povědomé vzrušení. „Originály jsi spálila?“
Aniž by se na něj podívala, odvětila: „Clarisse by byla velmi bohatou ženou a Tern by se stal Králem vrahů. A víš, co by mi zanechal? Orynthský amulet. Nic víc.“
„Tak ses tedy dozvěděla, že ho skutečně má – a kde ho uchovává,“ dodal Jeřáb. „Přečetla sis jeho poslední vůli.“
Znovu pokrčila rameny a nevšímala si šokovaného obdivu v jeho tváři, jejž nedovedl skrýt. Nevšímala si jeho.
Aedion si promnul tvář. „Nevím, co na to říct. Měla jsi mi to říct, abych se tam nahoře nechoval jako vyjevený pitomec.“
„Musel jsi být upřímně překvapený. O té poslední vůli nevěděla ani Lysandra.“ Pronesla tu odpověď naprosto nezúčastněným tónem – odtažitým a hlubokým. Jeřáb s ní chtěl zatřást a dožadovat se, aby s ním mluvila, aby se na něj dívala. Nebyl si však zcela jistý, co by dělal, kdyby si od něj chtěla nadále držet odstup. Kdyby se od něj odtáhla před Aedionem.
Aelin se otočila zpět k Arobynnovu tělu, strhla mu látku z obličeje a odhalila rozšklebenou ránu vyříznutou v jeho bledém krku.
Lysandra byla nelítostná.
Na Arobynnově tváři byl poklidný výraz, ovšem soudě podle krve, již Jeřáb viděl v ložnici, byl ten muž zcela při smyslech, když se dusil vlastní krví.
Aelin shlédla na svého bývalého mistra s nehybnou tváří. Jen nepatrně sevřela rty. „Doufám, že pro tebe temný bůh najde ve své říši zvláštní místo,“ pronesla a Jeřábovi přejel mráz po zádech při zvuku jejího hlasu, jenž v sobě měl půlnoční něhu.
Natáhla ruku za záda k Aedionovi. „Podej mi meč.“
Aedion tasil Meč Orynthu a podal jí ho. Aelin se zahleděla na zbraň svých předků a potěžkala ji v rukou.
Když zvedla hlavu, bylo v jejích úchvatných očích jen chladné odhodlání. Byla královnou vykonávající spravedlnost.
Pozvedla meč svého otce a odťala Arobynnovi hlavu od těla.
Ta se s obscénním zaduněním odkutálela stranou a Aelin se na mrtvolu pochmurně usmála.
„Jen pro jistotu,“ řekla pouze.
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Manon ráno v jídelně ztloukla Asterin kvůli jejímu výbuchu ohledně kruhu Žlutohnátek. Nikdo se neptal na důvod; nikdo se neopovážil.
Tři přímé rány.
Asterin sebou ani necukla.
Když byla Manon hotová, čarodějnice jí jen vyzývavě hleděla do očí a ze zlomeného nosu jí crčela modrá krev. Nepousmála se, ani se na ni divoce nezakřenila.
Potom odešla.
Zbytek Třináctky si je ostražitě měřil. Vesta, jež nyní byla Manoninou druhou pobočnicí, měla, jak se zdálo, sto chutí se za Asterin rozběhnout, ovšem Lusk zavrtěla hlavou a rudovlasá čarodějnice zůstala na místě.
Manon byla po celý den nesvá.
Nařídila Lusk, aby o Žlutohnátkách pomlčela, ale v duchu se ptala, zda neměla stejnou věc požadovat i od Asterin.
Zaváhala, když se tím zaobírala.
Dovolila jsi jim, aby to udělali.
Ta slova jí nepřestávala vířit hlavou spolu s kázáníčkem, které k ní Elide měla předešlou noc. Naděje. Takové žvásty.
Ta slova stále křepčila v její mysli, když o dvacet minut později na vévodovo předvolání vstoupila do poradní komnaty.
„Dělá ti radost urážet mě tím, že chodíš pozdě, nebo si nedokážeš udržet přehled o čase?“ zeptal se vévoda ze své židle. Vernon a Kaltain seděli u stolu. Vernon se potměšile usmíval, Kaltain zírala nepřítomně před sebe. Nikde nebylo stopy po stínovém ohni.
„Jsem nesmrtelná,“ odvětila Manon a usadila se naproti nim, zatímco Lusk zůstala na stráži u dveří a Vesta na chodbě před komnatou. „Čas pro mě nic neznamená.“
„Dnes jsi poněkud přidrzlá,“ poznamenal Vernon. „To se mi líbí.“
Manon na něj upřela ledový pohled. „Dnes ráno jsem se nestihla nasnídat, člověče. Být tebou, mám se na pozoru.“
Šlechtic se pouze usmál.
Opřela se na židli. „Proč jsi mě dal zavolat tentokrát?“
„Potřebuji další kruh.“
Manon na sobě nedala nic znát. „Co Žlutohnátky, které jsme vám daly?“
„Rychle se zotavují a brzy je budete moct navštívit.“
Lháři.
„Tentokrát chci kruh Černozobých,“ naléhal vévoda.
„Proč?“
„Protože jej chci a ty mi ho poskytneš. Nic víc vědět nepotřebuješ.“
Dovolila jsi jim, aby to udělali.
Cítila v týle Lusčin pohled.
„Nejsme coury, se kterými si tvoji muži mohou dělat, co chtějí.“
„Jste posvátnými schránami,“ řekl vévoda. „Je pro vás čest, že jste byly vyvoleny.“
„Tato domněnka mě u muže nepřekvapuje.“
Vévodovy zažloutlé zuby se zaleskly. „Vyber svůj nejsilnější kruh a pošli je dolů.“
„To bude vyžadovat důkladné uvážení.“
„Pospěš si, nebo je vyberu sám.“
Dovolila jsi jim, aby to udělali.
„A mezitím,“ dodal vévoda, když se hbitým, mocným pohybem zvedl ze židle, „připrav Třináctku. Mám pro vás úkol.“

Manon se nechala unášet prudkým, divokým vichrem a hnala Abraxose navzdory shlukujícím se mrakům i navzdory bouři, která se kolem Třináctky rozpoutala. Pryč. Musela se dostat pryč. Potřebovala si připomenout vítr šlehající do tváře a jaké to je, řítit se nespoutanou rychlostí, plná neomezené síly.
Dokonce i když její rychlost poněkud omezovala jezdkyně, kterou držela před sebou a jejíž křehké tělo bylo zabalené ve vrstvách oblečení, aby odolalo živlům.
Blesk proťal vzduch tak blízko, že Manon v ústech cítila chuť éteru, a Abraxos se stočil a vrhl se do deště, oblaků a větru. Kaltain ani neucukla, zatímco se za nimi ozývaly výkřiky mužů jedoucích se zbytkem Třináctky.
Ozvalo se zahřmění a svět tím zvukem ohluchl. Dokonce i Abraxosův řev zněl v jejích zalehlých uších tlumeně. Dokonalá zástěrka pro překvapivý útok.
Dovolila jsi jim, aby to udělali.
Déšť, jenž jí stékal na rukavice, se měnil v teplou lepkavou krev.
Abraxos zachytil spodní proud a vzlétl takovou rychlostí, že Manon ucítila škubnutí v břiše. Držela Kaltain pevně v náručí, přestože žena byla uchycena v postroji. Mladá šlechtična si stále zachovávala nehybnou masku.
Vévoda Perrington jedoucí s Lusk byl temným oblakem, který Manon viděla koutkem oka, když se nesli ke kaňonům pohoří Bílého tesáku, jež během všech těch týdnů pečlivě mapovali.
Divoké kmeny nebudou tušit, co se na ně řítí, dokud nebude pozdě.
Věděla, že se tomu nedá uniknout – že není možnost se tomu vyhnout.
Manon letěla dál srdcem bouře.

Když dolétli k vesnici splývající s okolním sněhem a skálou, Lusk se přiblížila dost na to, aby Kaltain zaslechla Perringtona. „Ty domy. Spal je všechny.“
Manon se ohlédla na vévodu a pak na svou svěřenkyni. „Máme přistát –“
„Odtud,“ přikázal vévoda a jeho tvář bizarně zněžněla, když promluvil ke Kaltain. „Teď, miláčku.“
Z jednoho z těžkých stanů pod nimi vyklouzla drobná ženská postava. Vzhlédla a dala se do křiku.
Temné plameny – stínový oheň – ji pohltily od hlavy k patě a vítr nesl její křik k Manon.
Ven se vyhrnuli ostatní vesničané a dali se na útěk, když ten pekelný oheň přeskočil na jejich domy a koně.
„Všechny, Kaltain,“ zvolal vévoda hlasitě, aby přehlušil vítr. „Létejte v kruhu, velitelko.“
Lusk se podívala do Manoniných překvapených očí. Manon rychle sklopila zrak a zavedla Abraxose zpět k průsmyku, kde kmen prodléval. Byli mezi nimi povstalci. Manon to věděla, protože je sama vystopovala.
Stínový oheň zachvátil tábor. Lidé padali k zemi, řvali a prosili v jazycích, jimž Manon nerozuměla. Někteří bolestí omdlévali; jiní umírali. Koně se vzpínali a ržáli – z těch hrůzných zvuků tuhla krev v žilách i jí samotné.
Potom oheň zmizel.
Kaltain se Manon zhroutila do náručí a bez dechu se zalykavě nadechovala.
„Skončila,“ křikla Manon na vévodu.
Jeho jak ze žuly vytesanou tváří se zakmitla zloba. Sledoval lidi pobíhající dole, kteří se pokoušeli pomoct plačícím druhům a těm, kdo byli v bezvědomí – nebo mrtví. Koně prchali do všech stran.
„Přistaňte, velitelko, a skoncujte to.“
Kterýkoli jiný den by ji pořádné zabíjení potěšilo, ale na jeho rozkaz…
Našla mu ten kmen.
Dovolila jsi jim, aby to udělali.
Manon vychrlila rozkaz pro Abraxose, jenže klesali pomalu – jako by jí wyvern dával čas na rozmyšlenou. Kaltain se téměř křečovitě chvěla v jejích pažích.
„Co je s tebou?“ zeptala se Manon Kaltain a napadlo ji, zda by neměla sehrát nehodu, při níž by si žena zlomila vaz na skále.
Kaltain neodpověděla, avšak svaly měla napjaté, jako by byla přes kožešiny, v nichž byla zahalená, zmrzlá.
Příliš mnoho očí – upíralo se na ně příliš mnoho očí na to, aby ji Manon mohla zabít. A pokud byla pro vévodu tak cenná, Manon nepochybovala, že by se pomstil tím, že by si vzal jednu – nebo všechny – ze Třináctky.
„Pospěš, Abraxosi,“ přikázala a wyvern se zavrčením zrychlil. Nevšímala si vzdoru a nesouhlasu, jež v tom zvuku zazněly.
Přistáli na rovné části skalní římsy, kde Manon ponechala Kaltain v Abraxosově péči, načež vykročila sněhovou bouří k vyděšeným vesničanům.
Třináctka ji beze slova následovala. Neohlédla se na ně. Část její duše se neodvážila spatřit to, co by se jim mohlo zračit ve tvářích.
Vesničané se zarazili, když uviděli kruh stojící na vrcholu skalního výběžku vyčnívajícího nad úžlabinou, kde postavili své domovy.
Manon tasila Ostří vichru a křik spustil nanovo.
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Aelin během dopoledne podepsala všechny listiny, jež správce banky přinesl, přenechala Tvrz jejím strašným novým majitelům a Aedion si ještě stále nesrovnal v hlavě všechno, co udělala.
Kočár je vyložil na okraji chudinské čtvrti a oni se cestou domů drželi ve stínech, tiší a nevidění. Když však došli ke skladišti, Aelin bez vysvětlení pokračovala k řece o několik ulic dál. Jeřáb ji chtěl následovat, jenže Aedion ho zastavil.
Nejspíš ho omrzel život, protože na vílího prince pohlédl se zvednutým obočím a potom se zvolna vydal za Aelin. Otevřeným okem ložnice včera slyšel jejich malou roztržku na střeše. Ani teď pořádně nevěděl, jestli ho Jeřábova slova – Takto se mě nedotýkej – pobavila, nebo rozzlobila, když bylo zřejmé, že si princ válečník přeje pravý opak. Jenomže Aelin, bohové na nebi, Aelin to zatím nepochopila.
Roztomile zlostně dusala ulicí a ucedila k němu: „Pokud jsi mě přišel napomínat – ach jo,“ povzdechla si. „Asi tě nepřesvědčím, aby ses koukal vrátit.“
„Na to zapomeň, zlatíčko.“
Zakoulela očima a pokračovala v chůzi. Míjeli ulici za ulicí, až dospěli k třpytící se řece. Podél břehu se táhla špinavá polorozpadlá dlážděná cestička, pod níž z vody čněly opuštěné bortící se sloupy coby jediné pozůstatky starého přístavu.
Aelin se zadívala na bahnitou vodu a založila ruce na hrudi. Odpolední světlo odrážející se od klidné hladiny bylo téměř oslepující. „Tak ven s tím,“ vyzvala ho.
„Dnes – ta žena, kterou jsi dnes byla… to nebyla tak úplně maska.“
„Znepokojuje tě to? Viděl jsi mě pobíjet královy muže.“
„Znepokojuje mě, že lidé, se kterými jsme se dnes setkali, nad touto tvou osobností ani nemrkli. Znepokojuje mě, že jsi tím člověkem nějaký čas byla.“
„Co ti na to mám říct? Chceš, abych se ti omluvila?“
„Ne – bohové, to ne. Jen jsem…“ Za nic na světě nedokázal najít správná slova. „Věděla jsi, že když jsem odešel do válečných ležení… když jsem se stal generálem… také jsem musel překročit určité hranice. Ale stále jsem byl na severu, stále jsem byl doma mezi našimi lidmi. Ty ses místo toho dostala sem a musela jsi vyrůstat u těch sviní a… Lituji, že jsem ti nebyl nablízku. Lituji, že mě Arobynn taky nějakým způsobem nenašel a nevychovával nás spolu.“
„Byl jsi starší. Nikdy bys Arobynnovi nedovolil, aby nás odvedl. Jakmile by nás spustil z očí, popadl bys mě a utekl se mnou.“
To byla pravda – čirá pravda, jenže… „Ta žena, kterou jsi dnes a před pár lety byla – ta žena neznala radost, ani lásku.“
„Bohové, něco z toho jsem poznala, Aedione. Nebyla jsem úplný netvor.“
„I tak jsem ale chtěl, abys to všechno věděla.“
„Že se cítíš provinile, protože jsem se stala nájemnou vražedkyní, zatímco ty jsi přežíval ve válečných leženích a v bitvách?“
„Že jsem nebyl s tebou. Že jsi musela těm lidem čelit samotná.“ Potom dodal: „Celý ten plán jsi vymyslela sama a nikomu z nás ses s ním nesvěřila. Vzala jsi na sebe břímě toho, kde obstarat peníze. Mohl jsem najít nějaký způsob – bohové, oženil bych se s jakoukoli bohatou princeznou nebo císařovnou, kterou bys určila, kdybychom tím získali muže a peníze.“
„Nikdy tě neprodám jako koně,“ odsekla. „Teď už přece máme dost na to, abychom zaplatili vojsko, ne?“
„Ano.“ A ještě jim zbude. „O to nejde, Aelin.“ Nadechl se. „Chci říct – tehdy jsem měl stát při tobě, ale nyní tu jsem. Uzdravil jsem se. Nech mě vzít na sebe část toho břemene.“
Zaklonila hlavu a vychutnávala si vánek přicházející od řeky. „A oč bych tě mohla požádat, co bych nemohla udělat sama?“
„V tom je ta potíž. Ano, většinu věcí dokážeš zařídit sama. To ovšem neznamená, že je musíš dělat.“
„Proč bych měla riskovat tvůj život?“ Ta slova v sobě měla osten.
Ach tak. „Protože můj život má stále menší cenu než tvůj.“
„Pro mě ne.“ Bylo to sotva víc než zašeptání.
Aedion jí položil ruku na záda a odpověď mu uvízla v hrdle. Přestože svět kolem šel do pekel, už jen to, že slyšel toto její vyznání a že stál vedle ní – byl to sen.
Mlčela, proto se sebral dost na to, aby jí položil otázku: „Co přesně teď máme vykonat?“
Krátce na něj pohlédla. „Osvobodím magii, svrhnu krále a zabiju Doriana. Pořadí posledních dvou položek na seznamu se dá prohodit podle toho, jak to půjde.“
Srdce mu přestalo bít. „Cože?“
„Bylo na tom něco nejasného?“
Všechno. Každá zpropadená věta. Nepochyboval, že to udělá – dokonce i tu část, kdy bude muset zabít svého přítele. Kdyby proti tomu měl Aedion námitky, jen by mu lhala, podváděla ho nebo ho klamala.
„Co chceš udělat, kdy a jak?“ zeptal se.
„Na té první části už pracuje Jeřáb.“
„To vyznívá dost jako ‚Mám víc tajemství, kterými tě zaskočím, kdykoli budu mít chuť zastavit ti srdce v hrudi‘.“
Úsměv, který mu věnovala místo odpovědi, mu dal na srozuměnou, že z ní už nic dalšího nedostane. Nemohl se rozhodnout, jestli ho to okouzlovalo, nebo zklamalo.

Jeřáb už napůl spal, když se Aelin o pár hodin později vrátila poté, co na Aediona zamumlala „dobrou noc“ a vklouzla do ložnice. Ani nepohlédla jeho směrem, když si začala odepínat zbraně a skládat je na stůl před vyhaslým krbem.
Úsporně, rychle, tiše. Nevydala přitom ani zvuk.
„Byl jsem pátrat po Lorcanovi,“ ozval se Jeřáb. „Sledoval jsem jeho pach městem, ale nikde jsem ho neviděl.“
„Takže je mrtvý?“ O stůl cvakla další dýka.
„Ten pach byl čerstvý. Pokud nezemřel před hodinou, je stále naživu.“
„Dobře,“ odpověděla prostě, když se vydala k otevřeným dveřím šatníku, aby se převlékla. Nebo se vyhnula tomu, aby se na něj musela dál dívat.
Objevila se chvíli nato v jedné ze svých tenoučkých nočních košilek a z jeho zpropadené hlavy se v tu ránu vykouřily všechny myšlenky. Třeba se cítila trapně kvůli jejich předešlému setkání – ale ne dost na to, aby si do postele oblékla něco cudnějšího.
Růžové hedvábí jí zvýrazňovalo pas a klouzalo jí po bocích, když přicházela k lůžku. Odhalovalo její úžasně dlouhé holé nohy, jež byly dosud štíhlé a opálené po všem tom čase, co se spolu na jaře cvičili venku. Hluboký výstřih zdobila světle žlutá krajka a on se snažil – bohové ho zatraťte, skutečně se snažil – nesledovat obliny jejích ňader, když se sklonila, aby vlezla do postele.
Předpokládal, že ji o zbytky studu připravily endovierské biče. Ačkoli jí potetoval většinu jizev na zádech, jejich hrbolky nezmizely. Stejně tak noční můry. Stále se s trhnutím probouzela a zapalovala svíčky, jež měly zahnat temnotu, do níž byla uvržena. Vzpomínku na temné díry, v nichž ji trestali. Jeho Ohnivé srdce zavřené v temnotě.
Dlužil dozorcům v Endovieru návštěvu.
Aelin měla sklon trestat každého, kdo mu ublížil, ale očividně si neuvědomovala, že on – a Aedion – mohou mít nevyřízené účty v jejím jméně. A Jeřáb měl jako nesmrtelný muž nekonečnou trpělivost, pokud šlo o to, vypořádat se s těmi zrůdami.
Když si rozpustila vlasy a uvelebila se na kupu polštářů, pronikla k němu její vůně, jež ho vždycky dokázala zaujmout a od počátku pro něj představovala vábivou výzvu. Po staletí, kdy svou duši obklopil ledem, s ním otřásla natolik, že ji zprvu nenáviděl. A teď… teď z té vůně ztrácel hlavu.
Oba měli obrovské štěstí, že se v současnosti nedokázala proměnit do své vílí podoby a vycítit, co mu pulsuje v žilách. Už nyní bylo dost těžké to před ní skrývat. Aedionův vědoucí pohled mu prozradil, co její bratranec vytušil.
Už ji viděl nahou – několikrát. A bohové, ano, byly chvíle, kdy o tom přemýšlel, ale pokaždé se ovládl. Naučil se držet ty zbytečné představy přísně na uzdě. Jako tehdy, když zasténala, když k ní o beltane vyslal vánek – jak zaklonila krk, rozevřela rty a z nich vyklouzl ten zvuk…
Nyní ležela na boku obrácená zády k němu.
„To, co se stalo včera v noci,“ řekl skrz zatnuté zuby.
„V pořádku. Byl to omyl.“
Podívej se na mě. Otoč se a podívej se na mě.
Jenže ona k němu zůstávala obrácená zády a měsíční světlo laskalo hedvábí nařasené na jejím pase a křivku boku.
Krev mu vřela v žilách. „Nechtěl jsem se na tebe utrhnout,“ zkusil se omluvit.
„Já vím, že ne.“ Přetáhla přes sebe přikrývku, jako by vycítila jeho pohled spočívající na tom hebkém lákavém místě mezi šíjí a ramenem, jež jako jedno z mála míst na jejím těle nebylo poznamenané jizvami či inkoustem. „Ani nevím, co se to stalo, ale měla jsem za sebou pěkných pár divných dnů, tak to prostě smažme, souhlasíš? Potřebuju se vyspat.“
Byl v pokušení jí říct, že nesouhlasí, ale nakonec odvětil: „Dobrá.“
Chvíli nato usnula doopravdy.
Jeřáb se otočil na záda a s rukou pod hlavou se zadíval do stropu.
Potřeboval si to ujasnit – potřeboval ji přimět, aby se na něj znovu podívala a on se jí mohl pokusit vysvětlit, že ještě nebyl připravený. Když se dotkla tetování, které vyprávělo o tom, co udělal a jak ztratil Lyrii… Nebyl připravený na to, co v ten okamžik prožíval. Nebyla to touha, co jím otřáslo. Šlo o něco jiného… Aelin ho v posledních týdnech doháněla k šílenství, a on přitom nezauvažoval o tom, jaké by to bylo, kdyby na něj pohlížela se zájmem.
Když měl milenky v minulosti, bylo to tak jiné. Ačkoli k nim cítil náklonnost, nešlo o opravdu hluboký cit. Když byl s nimi, nikdy nemyslel na květinový trh. Nikdy mu nepřipomínaly, že je naživu a dotýká se jiné ženy, zatímco Lyria – Lyria byla mrtvá. Krutě zavražděná.
A Aelin… Kdyby se nechal unést touhou a něco se jí stalo… Při tom pomyšlení se mu sevřelo srdce.
Musel si ve všem udělat jasno – musel si udělat jasno i sám v sobě bez ohledu na to, co od ní chtěl.
Přestože mu to působilo nesnesitelnou bolest.

„Ta paruka je příšerná,“ sykla Lysandra a poplácala se po hlavě, když se s Aelin prodíraly pekařstvím plným lidí v hezké části přístavu. „Pořád mě svědí.“
„Ticho,“ usměrnila ji Aelin. „Musíš ji mít na hlavě jen chvilku, ne celý život.“
Lysandra otevřela pusu, aby pokračovala ve stížnostech, ale vtom se k nim přiblížili dva pánové s krabicemi sladkostí v rukou a uznale na ně kývli. Lysandra a Aelin byly oblečené v nejhezčích a nejnačechranějších šatech a vypadaly jako dvě bohaté ženy na odpolední procházce městem, každá pod dohledem dvojice osobních strážců.
Jeřáb, Aedion, Nesryn a Chaol se opírali o dřevěné kůly v přístavišti a nenápadně je sledovali skrz velké skleněné okno obchodu. Byli oblečení v černém, stáli s kápěmi staženými do tváře a měli na sobě dva odlišné erby – oba podvržené. Lysandra je využívala, když měla domluvenou schůzku s tajnůstkářštějšími zákazníky.
„Tamta,“ pronesla Aelin tiše, když se protlačily davem lidí, kteří sem zašli na oběd, a zaměřila pozornost na nejuštvaněji působící ženu za pultem. Podle Nesryn byl nejlepší čas sem přijít, když měli zaměstnanci příliš mnoho práce na to, aby si pořádně všímali zákazníků, a chtěli je mít co nejrychleji z krku. Několik mužů ustoupilo, aby je nechali projít, a Lysandra na ně zavrkala díky.
Aelin zachytila pohled ženy za pultem.
„Co vám mohu nabídnout, slečno?“ Mluvila zdvořile, ačkoli už si měřila řadu zákazníků, kteří se shromažďovali za Lysandrou.
„Chtěla bych si promluvit s Nelly,“ řekla Aelin. „Měla mi upéct ostružinový dort.“
Žena přimhouřila oči a Aelin na ni vrhla svůj nejkouzelnější úsměv.
Prodavačka si povzdechla a odběhla dřevěnými dveřmi, skrz něž bylo vidět zmatek v pekárně za obchodem. Chvíli nato se vrátila, pohledem Aelin naznačila, že má chvilku počkat, a ihned se věnovala dalšímu zákazníku.
Dobrá.
Aelin se opřela o stěnu a založila ruce na hrudi. A okamžitě je spustila. Dáma nepostává jako nádeník.
„Clarisse nic netuší?“ poznamenala tiše s pohledem upřeným na dveře pekárny.
„Ne,“ odvětila Lysandra. „A všechny slzy, které vyplakala, ronila nad svými ztrátami. Měla jsi ji vidět, jak zuřila, když jsme nasedly do kočáru s těmi pár mincemi. Nebojíš se, že se z tebe stal chodící terč?“
„Chodícím terčem jsem byla od dne, kdy jsem se narodila,“ odpověděla Aelin. „Ale brzy zmizím a už nikdy Celaenou Sardothien nebudu.“
Lysandra tlumeně broukla. „Víš, že jsem to mohla udělat sama.“
„Ano, ale dvě dámy, které kladou všemožné otázky, nejsou tak nápadné jako jedna.“ Když se na ni Lysandra vědoucně podívala, Aelin si povzdechla. „Je to těžké,“ připustila, „nerozhodovat o všem úplně sama.“
„Ten pocit neznám.“
„No, už se blížíš splacení svých dluhů. Brzy budeš volná.“
Lysandra ledabyle pokrčila rameny. „To není příliš pravděpodobné. Clarisse potom, co s ní Arobynn v poslední vůli vyběhl, navýšila všechny naše dluhy. Vypadá to, že si vzala nějaké půjčky, které teď musí splatit.“
Bohové – to ji vůbec nenapadlo. Vůbec nepomyslela na to, co by to mohlo znamenat pro Lysandru a ostatní dívky. „Mrzí mě, že jsem ti zbytečně přitížila.“
„Za to, že jsem viděla Clarissinu tvář během čtení poslední vůle, to budu ještě několik let klidně snášet.“
Byla to lež a obě to věděly. „Mrzí mě to,“ zopakovala Aelin, a protože to bylo všechno, co jí mohla nabídnout, dodala: „Evangeline teď vypadá šťastná a spokojená. Mohla bych zjistit, jestli bychom ji nemohli vzít s sebou, až vyrazíme –“
„Chceš s sebou vléct jedenáctileté děvče přes několik království do hrozící války? To tedy ne. Evangeline zůstane se mnou. Nemusíš mi nic slibovat.“
„Jak se cítíš?“ zeptala se Aelin. „Po té noci.“
Lysandra pozorovala tři mladé ženy, které se chichotaly, když míjely pohledného mladého muže. „Dobře. Pořád nemohu uvěřit, že mi to prošlo, ale… Nejspíš jsme obě dobře sehrály svou úlohu.“
„Lituješ, že jsi to udělala?“
„Ne. Lituji… lituji, že jsem mu neřekla, co si o něm ve skutečnosti myslím. Lituji, že jsem mu neřekla, co jsme spolu provedly – abych v jeho očích viděla šok z té zrady. Udělala jsem to rychle a musela jsem mu podříznout krk. Když jsem to udělala, jen jsem se překulila a poslouchala ho – dokud nebylo po všem, jenže…“ Její zelené oči byly potemnělé. „Přála by sis to udělat sama?“
„Ne.“
A tím to pro ni skončilo.
Letmo se podívala na šafránovo-smaragdovou róbu své přítelkyně. „Ty šaty ti sluší.“ Kývla k Lysandřině hrudníku. „Rozhodně vyzvedávají tvé přednosti. Chudáci muži od tebe nemůžou odtrhnout oči.“
„Věř mi, mít takové nadělení není žádná výhra. V jednom kuse mě bolí záda.“ Lysandra se se zamračením podívala na svá kyprá ňadra. „Jakmile získám zpět své schopnosti, budou první věcí, které se zbavím.“
Aelin se zasmála pod fousy. Lysandra své schopnosti získá zpět – hned, jak padne zvonice. Snažila se tou myšlenkou příliš nezaobírat. „Opravdu?“
„Kdybych neměla Evangeline, asi bych se prostě proměnila v nějaké zvíře s velkými drápy a zuby a žila do smrti v divočině.“
„Už ses nabažila života v luxusu?“
Lysandra sebrala z Aelinina rukávu žmolek vlákna. „Jistěže mám luxus ráda – myslíš, že nemiluji šaty a šperky? Ale ty jsou koneckonců nahraditelné. Naučila jsem se cenit si daleko víc lidí v mém životě.“
„Evangeline má štěstí, že tě má.“
„Nemluvila jsem jen o ní,“ řekla Lysandra a kousla se do plného rtu. „Ty – jsem vděčná i za tebe.“
Aelin by na to něco odpověděla, něco, co by správně vyjádřilo hřejivý záchvěv v jejím srdci, kdyby z dveří pekárny nevyšla hubená hnědovlasá žena. Nelly.
Aeiln se odstrčila od zdi a rázně si to nakráčela k pultu s Lysandrou v patách. „Přišly jste za mnou kvůli koláči?“
Lysandra se hezky usmála a naklonila se blíž. „Zdá se, že náš dodavatel koláčů zmizel společně se Stínovým trhem.“ Hovořila tak tiše, že ji i Aelin sotva slyšela. „Doslechly jsme se, že víš, kde je.“
Z Nellyiných modrých očí se v ten okamžik nedalo nic vyčíst. „O tom nic nevím.“
Aelin decentně položila na přepážku váček s penězi a naklonila se, aby ostatní zákazníci a zaměstnanci nic nepostřehli, když ho přisunula k Nelly. Dala si přitom záležet, aby mince v něm zazvonily. Těžké mince. „Máme skutečně velkou chuť na… koláč,“ dodala Aelin a vložila do svého výrazu jistou dávku zoufalství. „Jen nám pověz, kam zmizel.“
„Ze Stínového trhu nikdo živý neunikl.“
Dobrá. Nelly nebyla právě sdílná, jak je Nesryn ujistila. Bylo by příliš podezřelé, kdyby se Nesryn vyptávala Nelly na obchodníka s opiem. Zato dvě hloupoučké, rozmazlené bohaté ženy? Nad tím se nikdo dvakrát nepozastaví.
Lysandra položila na přepážku další váček plný mincí. Jedna z prodavaček pohlédla jejich směrem a kurtizána řekla: „Chtěly bychom zadat objednávku.“ Prodavačka se bez sebemenšího podezření obrátila zpět k zákaznici. Lysandřin úsměv měl v sobě kočičí vychytralost. „Tak nám pověz, kde si ji můžeme vyzvednout, Nelly.“
Zezadu kdosi zakřičel Nellyino jméno a Nelly s povzdechem přelétla pohledem z jedné na druhou. Naklonila se vpřed a zašeptala: „Dostali se ven kanály.“
„Slyšely jsme, že stráže byly i tam dole,“ namítla Aelin.
„Ne dost hluboko. Pár lidí se ukrylo do katakomb pod nimi a doteď se tam schovávají. Vezměte si s sebou stráže, ale ať ti dole nevidí vaše erby. Není to místo pro bohatý.“
Katakomby. Aelin nikdy neslyšela o tom, že by se pod kanály prostíraly ještě katakomby. Zajímavé.
Nelly se odtáhla a zamířila zpět do pekařství. Aelin se podívala na pult.
Oba váčky s penězi zmizely.
Vytratila se s Lysandrou z pekařství, aniž by si jich někdo všiml. Připojily se ke čtveřici strážců a srovnaly s nimi krok.
„Takže?“ zamumlala Nesryn. „Měla jsem pravdu?“
„Tvůj otec by měl Nelly vyhodit,“ mínila Aelin. „Lidé závislí na opiu nestojí jako zaměstnanci za nic.“
„Peče dobrý chléb,“ namítla Nesryn a připojila se k Chaolovi kráčejícímu za nimi.
„Co jste zjistily?“ chtěl vědět Aedion. „A byly byste té lásky a vysvětlily nám, proč jste potřebovaly informace o Stínovém trhu?“
„Buď trpělivý,“ řekla Aelin a obrátila se na Lysandru. „Víš, vsadím se, že by muži okolo tolik nevrčeli, kdyby ses proměnila v přízračného levharta a zavrčela pro změnu na ně.“
Lysandra povytáhla obočí. „V přízračného levharta?“
Aedion zaklel. „Buď tak laskavá a nikdy se v něj neproměňuj.“
„Co jsou zač?“ zajímala se Lysandra a Jeřáb se potutelně uchechtl a přistoupil blíž k Aelin. Ta se snažila si toho nevšímat. Celé ráno spolu sotva promluvili.
Aedion zavrtěl hlavou. „Ďáblové zahalení v kožešině. Žijí v Parožnatých horách a v zimě scházejí z hor a loví dobytek. Někteří jsou velcí jako medvěd. Jsou ovšem krutější. Když není dost dobytka, hodují na lidech.“
Aelin poplácala Lysandru po rameni. „To zní jako zvíře, které by se ti mohlo zamlouvat.“
Aedion pokračoval: „Jsou šedobílí, takže je na sněhu a skalách stěží zahlédneš. Nestihneš si uvědomit, že po tobě jdou, dokud jim nehledíš rovnou do bledě zelených očí…“ Jeho úsměv poněkud znejistěl, když na něj Lysandra upřela své zelené oči a naklonila hlavu.
Aelin se navzdory všemu musela dát do smíchu.

„Řekni mi, proč jsme tady,“ vyzval Chaol Aelin, když přelezla přes spadlý dřevěný trám na opuštěném Stínovém trhu. Jeřáb vedle ní držel vysoko v ruce pochodeň, jež ozařovala trosky a zuhelnatělá těla. Lysandra se vrátila do nevěstince v doprovodu Nesryn. Aelin se v postranní uličce spěšně převlékla, ukryla šaty za vyhozenou bednu a modlila se, aby je nikdo neštípl, dokud se nevrátí.
„Buď chvíli zticha,“ řekla a vedla je popaměti tunely.
Jeřáb po ní vrhl pohled a ona povytáhla jedno obočí. Copak?
„Už jsi tu předtím byla,“ pravil Jeřáb. „Přišla jsi prohledat trosky.“ Proto jsi tehdy páchla popelem.
„Opravdu, Aelin? Kdy u všech všudy spíš?“ ozval se Aedion.
Nyní ji pozoroval i Chaol, i když možná proto, aby se nemusel dívat na mrtvoly ležící na chodbách. „Co jsi tady dělala tu noc, kdy jsi mě vyrušila při setkání s Brullem a Ressem?“
Aelin si prohlížela uhlíky na místě nejstarších krámků, skvrny od sazí a všímala si všemožného zápachu. Zastavila se před jedním krámkem, kde ze zboží zbyl jen popel a zkroucené kusy kovu. „A jsme tu,“ pronesla zpěvavě a vkročila do výklenku vytesaného do skály, kde krámek stával a kde zbyly jen ohořelé kameny.
„Stále to tu páchne po opiu,“ poznamenal zachmuřeně Jeřáb. Aelin přejela nohou po zemi pokryté popelem a odkopla oharky a sutiny. Někde tu musel být – aha.
Odhrnovala další nánosy popela, který jí pokrýval černé boty a oblek. Konečně se jí pod nohama objevil velký pokřivený kámen s odrolenou dírou blízko okraje.
Mimoděk prohodila: „Věděli jste, že ten muž prý kromě opia prodával také pekelný oheň?“
Jeřáb se k ní prudce otočil.
Pekelný oheň – bylo skoro nemožné ho získat nebo vyrobit, převážně proto, že byl smrtelně nebezpečný. Jediný sud dokázal zničit poloviny hradní zdi.
„Pochopitelně se mnou o tom nikdy nehovořil,“ pokračovala Aelin, „bez ohledu na to, kolikrát jsem se tu zastavila. Tvrdil, že žádný nemá, a přitom měl některé přísady přímo v krámku – všechny byly velmi vzácné – takže se zde musí nacházet zásobárna.“
Odtáhla kamenný poklop, pod nímž se objevil žebřík mizící v šeru. Žádný z mužů neřekl půl slova, když k nim pronikl puch kanálů.
Aelin dřepla a spustila se na první příčku. Aedion ztuhl, ale měl dost rozumu na to, aby nic nenamítal proti tomu, že jde jako první.
Když šplhala dolů, obklopila ji temnota prodchnutá kouřem. Vzduch byl suchý, přestože nedaleko tekla řeka. Jeřáb ji následoval. Spustil pochodeň na starou kamennou dlažbu a světlo odhalilo prostorný tunel – a mrtvá těla.
Několik těl, z nichž některá byla pouze tmavými kupami v dálce. Oběti valgů. Napravo směrem k Avery jich bylo méně. Nejspíš očekávali útok ze zálohy u ústí řeky a vydali se opačným směrem – do záhuby.
Aelin nečekala, až za nimi sleze Aedion nebo Chaol, a vydala se tunelem dál s Jeřábem coby mlčenlivým stínem po boku – rozhlíželi se a naslouchali. Když se nad nimi se skřípením zavřel kamenný poklop, pronesla do tmy: „Kdyby oheň, který tu královi muži založili, dospěl k zásobám pekelného ohně… už by Zlomuval nestál. Přinejmenším ne chudinská čtvrť a další části města.“
„Bohové na nebi,“ zamumlal Chaol několik kroků za nimi.
Aelin se zastavila na místě, kde byla v podlaze kanálu zasazena na pohled obyčejná mříž, pod níž však netekla žádná voda. Vznášel se z ní jen vzduch prodchnutý prachem.
„Takto chceš vyhodit zvonici do povětří – pomocí pekelného ohně,“ poznamenal Jeřáb a dřepnul si vedle ní. Když vztáhl ruku k mříži, chtěl ji chytit za loket, jenže ona uhnula mimo jeho dosah. „Aelin – na vlastní oči jsem viděl, jak ho použili. Viděl jsem, jak zničil celá města. Dokáže lidi doslova rozpustit.“
„Skvěle. Alespoň víme, že účinkuje.“
Aedion si pobaveně odfrkl a nahlédl do přítmí pod mříží. „Co teď? Myslíš, že schovával zásoby tam dole?“ Pokud měl na pekelný oheň nějaký názor z vlastní zkušenosti, ponechal si ho pro sebe.
„Sem do kanálů se může dostat skoro každý, ale musel zboží uchovávat blízko tržiště,“ odpověděla Aelin a trhla mříží. Ta se mírně uvolnila, a když se Jeřáb sklonil, aby jí pomohl uvolnit průchod, jeho vůně ji pohladila.
„Páchne to tam po kostech a prachu,“ sdělil jí Jeřáb a protáhl koutek úst. „Ale to už jsi tušila.“
Pár kroků za nimi zazněl Chaolův hlas: „Tohle jsi chtěla vědět od Nelly – kde se skrývá. Aby nám mohl své zboží prodat.“
Aelin si od Jeřábovy pochodně zapálila kousek dřeva. Opatrně ho přidržela přímo pod okrajem díry před sebou. Záře plamene osvětlila hloubku zhruba deseti stop a dlažbu pod ní.
Do zad se jí opřel vítr směřující k díře. Vál rovnou do ní.
Odtáhla plamen a posadila se na kraj díry s nohama spuštěnýma nad šerem dole. „Nelly neví, že toho prodavače opia dopadli před dvěma dny. Jakmile ho královi muži spatřili, zabili ho. Podle mě Arobynn někdy netušil, jestli mi chce skutečně pomoct, nebo ne.“ Jeho letmá poznámka při večeři ji přiměla o tom popřemýšlet a začít spřádat plány.
Jeřáb zabručel: „Takže jeho zásoby v katakombách teď nikdo nehlídá.“
Aelin nakoukla do šera pod nohama. „Kdo dřív přijde, ten dřív mele,“ prohlásila a skočila dolů.
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„Jak ti mizerové udrželi tohle místo v tajnosti?“ vydechla Aelin, když se otočila ke Chaolovi.
Všichni čtyři se zastavili na vrcholu úzkého schodiště. Rozlehlý prostor za nimi osvětlovalo mihotavé světlo pochodní, jež nesli Aedion a Jeřáb.
Chaol se rozhlížel a vrtěl přitom hlavou. Naštěstí nikde nebylo vidu po krysách. „Traduje se, že Stínový trh byl vystavěný na kostech boha pravdy.“
„No, s těmi kostmi se každopádně nemýlili.“
U zdí byly pečlivě vyskládány lebky a kosti, takže samy vytvářely stěny, a dokonce i strop. Podlaha pod schody byla pokrytá kostmi nejrůznějších tvarů a velikostí.
„Toto nejsou obyčejné katakomby,“ dovtípil se Jeřáb a sklonil pochodeň. „Byl to chrám.“
V širém prostoru se skutečně nacházely oltáře, lavice, a dokonce tmavé jezírko. A další mizely ve stínech.
„Ty kosti jsou popsané,“ ozval se Aedion, když scházel po schodech na podlahu z kostí. Aelin se zatvářila znepokojeně.
„Dávej pozor,“ varoval Jeřáb, když Aedion přešel k nejbližší zdi. Její bratranec zvedl ruku, jako by chtěl jeho slova ledabyle přejít.
„Jsou tu všemožné jazyky a každá z kostí je popsaná jiným rukopisem,“ žasl Aedion. Pozvedl pochodeň a postupoval podél zdi. „Poslechněte si tohle: ‚Jsem lhářka. Jsem zlodějka. Ukradla jsem sestře manžela a smála jsem se tomu.‘“ Odmlčel se. Pak tiše přečetl další. „Podle těch nápisů… mám pocit, že to nebyli dobří lidé.“
Aelin si prohlédla kostěný chrám. „Měli bychom sebou hodit,“ řekla. „A to hezky rychle. Aedione, ty si vezmi na starost tu zeď. Chaole, ty střed. Jeřábe, jdi doprava. A já prozkoumám zadní část. Dávejte pozor, kde máváte pochodní.“ Bohové jim pomáhejte, kdyby se plamenem nechtěně přiblížili k pekelnému ohni.
Udělala krok dolů, pak druhý a třetí, až sestoupila na podlahu z kostí.
Zimničně se otřásla a instinktivně se podívala na Jeřába. Jeho napjatý výraz jí sdělil vše, co potřebovala vědět. Nahlas však řekl: „Je to zlé místo.“
Chaol prošel kolem s taseným mečem. „Tak najdeme skrýš s pekelným ohněm a vypadneme.“
Správně.
Lebky zasazené všude kolem ve zdech, v konstrukci i ve sloupech uprostřed místnosti jako by je pozorovaly.
„Zdá se, že ten bůh pravdy,“ zavolal Aedion od zdi, „byl spíš než cokoli jiného Požírač hříchů. Stačí si přečíst něco z toho, co tu ti lidé napsali – o strašných věcech, kterých se dopustili. Myslím, že to bylo jejich pohřebiště a místo, kde mohli sepsat vyznání na kosti jiných hříšníků.“
„Žádný div, že sem nikdo nechtěl chodit,“ zamumlala Aelin, když zamířila do tmy.

Chrám se prostíral donekonečna a oni nacházeli tajné zásoby – ale nikde nebylo ani vidu, ani slechu po krysách či jiných obyvatelích. Drogy, peníze, šperky, to vše nacházeli ukryté v lebkách a v některých kryptách plných kostí v podlaze. Ale pekelný oheň nikde.
Jediným zvukem v místnosti byly jejich opatrné kroky.
Aelin postupovala hlouběji do šera. Jeřáb brzy prozkoumal svou část chrámu a připojil se k ní vzadu, kde začali prohledávat výklenky a chodbičky, které mizely v dřímající temnotě.
„Ten jazyk,“ upozornila ho Aelin. „Je tím starší, čím víc postupujeme dozadu. Tedy slova, která používají.“
Jeřáb se k ní otočil od sarkofágu, jejž opatrně otvíral. Pochybovala, že obyčejný muž by tím kamenným víkem dokázal pohnout. „Někteří z nich dokonce připojili ke svému vyznání datum. Zrovna jsem viděla jedno staré sedm set let.“
„Jeden si najednou připadá mladý, viď?“
Ne příliš pobaveně se na ni usmál a ona se spěšně odvrátila.
Když k ní přistoupil, kosti na podlaze zacvakaly. „Aelin.“
Ztěžka polkla a upřeně hleděla na kost blízko své hlavy, v níž bylo vyryto: Když mi bylo dvacet, zabil jsem čistě pro zábavu muže a nikdy jsem nikomu nesvěřil, kam jsem ho pohřbil. Kost z jeho prstu jsem si ponechal v zásuvce.
Před devíti sty lety.
Devíti sty –
Aelin nahlédla do tmy před sebou. Pokud Stínový trh pamatoval vládu Gavina, pak toto místo vybudovali ještě dříve – nebo přibližně ve stejné době.
Bůh pravdy…
Vytáhla Damaris z pochvy na zádech a Jeřáb se zarazil.
„Co se děje?“ zeptal se.
Zadívala se na dokonalé ostří. „Meč pravdy. Tak nazývali Damaris. Podle legend jeho nositel – Gavin – viděl pravdu, když ho měl u sebe.“
„A dál?“
„Mala požehnala Brannonovi a požehnala také Zlatobřit.“ Nakoukla do příšeří. „Co když byl nějaký bůh pravdy – Požírač hříchů? Co když požehnal Gavinovi a jeho meči?“
Jeřáb se zadíval do temnoty z dávných věků. „Myslíš, že Gavin využil tento chrám?“
Aelin potěžkala mocný meč v rukou. „Z jakých hříchů ses přišel vyzpovídat, Gavine?“ zašeptala do tmy.

Vydali se hluboko do tunelů, tak daleko, že když k Aelin a Jeřábovi dolehl Aedionův vítězný výkřik „Našel jsem to!“, Aelin ho sotva slyšela. A pramálo jí na tom záleželo.
Ne když stála před černou stěnou – stěnou za oltářem, jenž očividně náležel k původnímu chrámu. Kosti zde byly tak staré, že se téměř rozpadaly a nápisy na nich byly bezmála nečitelné.
Stěna za oltářem byla z čistého kamene – bílého mramoru – a pokrývala ji vyrytá znamení Sudby.
Ve středu bylo vyobrazeno velké Elenino oko.
Panoval tu chlad. Takový, že se jejich dech měnil v páru a splýval jim před obličejem.
„Ať byl tím bohem pravdy kdokoli,“ zamručel Jeřáb, jako by nechtěl, aby ho mrtví zaslechli, „nebyl vlídným božstvem.“
Ne. Aelin pochybovala, že by bůh, jehož chrám byl vystavěn z kostí vrahů, zlodějů a ještě horších zločinců, byl jejím zvláštním oblíbencem. Vůbec ji nepřekvapovalo, že na něj lidé zapomněli.
Aelin se vydala k oltáři.
Damaris v její ruce byl jako z ledu – náhle ji zamrazil tak, že roztáhla prsty, upustila ho na oltář a ustoupila. Náraz kovu o kosti se rozléhal jako burácení hromu.
Jeřáb jí vmžiku stál po boku s tasenými meči.
Kamenná zeď před nimi zaskřípěla.
Začala se přesouvat, znamení se přetáčela a měnila. Aelin se v paměti vyrojila vzpomínka, již provázela slova: Pouze okem může člověk správně zřít.
„Abych řekla pravdu,“ poznamenala Aelin, když se stěna v blízkosti meče konečně přestala měnit a vytvořila ze znamení Sudby nový, složitý obrazec, „nevím, jestli mě tyhle náhody ještě vůbec překvapují.“
„Dokážeš to přečíst?“ zeptal se Jeřáb. Aedion zavolal jejich jména a Jeřáb na něj křikl, ať za nimi s Chaolem přijdou.
Aelin upírala pohled na rytiny. „Možná mi to chvíli potrvá.“
„Zkus to. Pochybuji, že jsme toto místo objevili pouhou náhodou.“
Aelin potlačila neblahé chvění. Ne – nikdy nic nebylo pouhou náhodou. Ne pokud šlo o Elenu a klíče Sudby. Proto zhluboka vydechla a pustila se do čtení.
„Jde… jde o Elenu a Gavina,“ řekla. „První deska,“ ukázala na shluk symbolů, „popisuje, jak se stali druhy coby král a královna Adarlanu. Potom… potom se znaky vrací do minulosti. K válce.“
Ozvaly se kroky a v místnosti se zamihotalo světlo, když k nim došli Aedion a Chaol. Chaol hvízdl.
„Mám z toho špatný pocit,“ poznamenal Aedion. Zamračil se na velké vyryté oko a poté pohlédl na amulet na Aelinině krku.
„Nějakou chvíli to potrvá,“ upozornila je Aelin.
Přečetla několik dalších řádků a luštila a odhadovala smysl symbolů. Bylo to velmi obtížné – znamení Sudby se dala přečíst jen stěží. „Popisují tu válku s démony, s valgy, kteří v zemi zbyli po první válce. A…“ Přečetla ten řádek znovu. „A valgy tentokrát vedl…“ Krev jí ztuhla v žilách. „Jeden ze tří králů – král, který zůstal uvězněný v našem světě, když byla brána zapečetěna. Stojí tu, že pohlédnout na krále – pohlédnout na valgského krále bylo jako pohlédnout na…“ Zavrtěla hlavou. „Šílenství? Zoufalství? Ten symbol neznám. Dokázal na sebe vzít jakoukoli podobu, ale zjevil se jim jako hezký muž se zlatýma očima. Očima valgských králů.“
Prohlédla si další desku. „Neznali jeho pravé jméno, proto ho nazvali Erawanem, Temným králem.“
Aedion dodal: „Potom s ním Elena a Gavin bojovali, tvůj magický náhrdelník jim zachránil kůži a Elena krále oslovila jeho pravým jménem, čímž ho rozptýlila natolik, že ho Gavin zabil.“
„Ano, jistě,“ odvětila Aelin a mávla rukou. „Až na to, že – ne.“
„Ne?“ podivil se Chaol.
Aelin četla dál a srdce jí přestalo bít.
„Co se stalo?“ chtěl vědět Jeřáb, jako by jeho vílí sluch postřehl změnu tepu v její hrudi.
S obtíží polkla a přejela rozechvěle prstem pod řádkou znaků. „Tohle… tohle je Gavinova zpověď. Před smrtí.“
Ostatní mlčeli.
Roztřeseným hlasem přečetla: „Oni ho nezabili. Erawan nemohl být zabit mečem, ohněm, ani vodou a jeho tělo nemohlo být zničeno. Oko…“ Aelin se dotkla náhrdelníku. Jeho kov hřál. „Oko ho uvěznilo. Jen na krátký čas. Ne – neuvěznilo. Ale… uspalo?“
„Mám z toho opravdu špatný pocit,“ dodal Aedion.
„Proto pro něj vytvořili sarkofág ze železa a nějakého nezničitelného druhu kamene a uložili jej do zapečetěné hrobky pod horou – do krypty tak temné… tak temné, že do ní nepronikl vzduch, ani světlo. A labyrint dveří,“ pokračovala, „zajistili symboly, které nemohl prolomit žádný zloděj, žádný klíč a žádná síla.“
„Takže Erawana nakonec nezabili,“ vydechl Chaol.
Aelin si vybavovala, že Gavin byl hrdinou Dorianova dětství. A ten příběh byl lež. Elena jí lhala –
„Kde ho pohřbili?“ zeptal se Jeřáb tiše.
„Pohřbili ho…“ Ruce se jí třásly tak strašně, že je spustila k bokům. „Pohřbili ho v Černých horách a nad hrobkou vystavěli tvrz, aby ji šlechtický rod, jenž tam vládl, mohl navěky střežit.“
„V Adarlanu žádné Černé hory nejsou,“ připomněl jí Chaol.
Aelin měla sucho v ústech. „Jeřábe,“ řekla tiše. „Jak se ve staré řeči řeknou ‚Černé hory‘?“
Rozhostilo se ticho a pak Jeřáb dlouze vydechl.
„Morath,“ odpověděl.
Otočila se k nim s vytřeštěnýma očima. Chvíli jen hleděli jeden na druhého.
„Jaká je šance,“ pronesla, „že by král vyslal vojsko do Morathu čistě náhodou?“
„Jaká je šance,“ přidal se Aedion, „že náš skvostný král získal klíč, který dokáže otevřít jakékoli dveře – dokonce i dveře mezi světy – a jeho nejvyšší velitel shodou okolností vlastní místo, kde je Erawan pohřbený?“
„Král je šílený,“ vyhrkl Chaol. „Jestli chce osvobodit Erawana –“
„Kdo říká, že to už neudělal?“ opáčil Aedion.
Aelin pohlédla na Jeřába. Na tváři měl chmurný výraz. Pokud je v tomto světě valgský král, musíme jednat rychle. Musíme se zmocnit klíčů Sudby a zahnat démony zpět do jejich pekla.
Přikývla. „Ale proč teď? Ty dva klíče měl přinejmenším deset let. Proč by sem valgy chtěl přivést nyní?“
„Dávalo by to smysl,“ mínil Chaol, „pokud jedná s očekáváním, že Erawan opět povstane. Bude pro něj mít přichystané vojsko, které Temný král bude moct vést.“
Aelin uštvaně dýchala. „Letní slunovrat je za deset dní. Pokud přivedeme magii zpět o slunovratu, kdy je slunce nejsilnější, s největší pravděpodobností posílí i má moc.“ Obrátila se k Aedionovi. „Řekni mi, že jsi našel hodně pekelného ohně.“
Jeho přikývnutí nebylo tak povzbudivé, jak doufala.
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Manon a Třináctka stály kolem stolu v jedné z místností v nitru kasáren čarodějnic.
„Víte, proč jsem vás sem zavolala,“ spustila Manon. Žádná ze Třináctky neodpověděla, ani se neposadila. Od masakru horského kmenu v pohoří Bílého tesáku s ní sotva vyměnily pár vět. A dnes – přišly nové zprávy. Nové požadavky.
„Vévoda mi nařídil, abych vybrala další kruh. Z klanu Černozobých.“
Ticho.
„Chci slyšet vaše návrhy.“
Nepodívaly se jí do očí. Neřekly půl slova.
Manon tasila železné zuby. „Troufáte si stavět se proti mně?“
Lusk si odkašlala s očima upřenýma na stůl. „Proti tobě nikdy, Manon. Stavíme se však proti právu toho lidského červa používat naše těla, jako by mu patřila.“
„Vaše velká čarodějnice vám dala rozkazy, které bezpodmínečně poslechnete.“
„Můžeš jim rovnou dát Třináctku,“ prohlásila Asterin, která jako jediná pohlížela Manon do očí. Nos měla dosud oteklý a zmodralý od toho, jak ji Manon zbila. „Protože raději ten osud přijmeme samy, než mu vystavíme naše sestry.“
„A vy s tím všechny souhlasíte? Chcete rodit potomky démonů až do roztrhání těla?“
„Jsme Černozobé,“ pravila Asterin se vztyčenou hlavou. „Nejsme ničí otroci a nikdo nás nebude takto využívat. Pokud za to zaplatíme tím, že se nikdy nevrátíme do Pustin, budiž.“
Žádná z čarodějnic nehnula ani brvou. Setkaly se předtím a probraly to dopředu, aby si ujasnily, co jí řeknou.
Jako by potřebovala, aby vedly její kroky.
„Dohodly jste se při té vaší malé poradě ještě na něčem?“
„Jsou tu… další věci, Manon,“ ozvala se Lusk. „Věci, které bys měla slyšet.“
Zrada – tak to smrtelníci nazývali.
„Na to, co bych podle vás, vy blázni, měla slyšet, zvysoka kašlu. Jediné, co potřebuji slyšet, je Ano, velitelko z vašich úst. A jméno toho zatraceného kruhu.“
„Tak si jeden vyber,“ odsekla Asterin.
Čarodějnice ztuhly. Vida, tohle součástí jejich plánu nebylo.
Manon obešla stůl, minula ostatní čarodějnice, které se k ní neodvážily zvednout hlavy, a postavila se před Asterin. „Od toho, co jsi vkročila do pevnosti, jsi jenom přítěží. Je mi jedno, jestli jsi stovku let létala po mém boku – utratím tě jako uštěkaného psa, kterým taky jsi.“
„Do toho,“ ucedila Asterin. „Vyrvi mi hrdlo. Tvá babička bude moc pyšná, že jsi to konečně udělala.“
Lusk v tu ránu stála Manon za zády.
„To je výzva?“ pronesla Manon nebezpečně tichým hlasem.
V Asterininých černých očích se zlatými zrnky se zablesklo. „Je to –“
Dveře se otevřely a opět zavřely.
V místnosti zničehonic stál mladý muž se zlatými vlasy, jemuž se v záři pochodní na šíji leskl nákrčník z černého kamene.

Neměl se dostat dovnitř.
Všude kolem byly čarodějnice a ona postavila strážkyně z dalšího kruhu na hlídku v chodbách, aby je žádný z vévodových mužů nemohl překvapit.
Třináctka se jako jedno tělo otočila k pohlednému mladíkovi.
Jako jedno tělo sebou také trhly, když se usmál a do nich přitom narazila vlna temnoty.
Nekonečné temnoty, temnoty, již neprohlédly ani oči Manon, a…
A Manon se znovu ocitla s dýkou v ruce před Crochankou.
„Litujeme vás… za to, co pácháte na svých dětech… nutíte je zabíjet, ubližovat a nenávidět, dokud z nich nic nezůstane – ani z tebe. Proto jsi dnes večer tady,“ naříkala Crochanka… „Kvůli hrozbě, kterou představuješ pro zrůdu, kterou nazýváš svou babičkou. Hrozbě, kterou jsi představovala, když jsi zvolila milosrdenství a zachránila jsi život své protivnice.“
Manon prudce zavrtěla hlavou a zamrkala. Výjev zmizel. Zbyla jen tma a Třináctka, jejíž členky na sebe volaly, vzpíraly se a…
Elide se zmínila o zlatovlasém mladém muži, který byl v síni se Žlutohnátkami.
Manon se začala prodírat temnotou. Po paměti a po čichu si hledala cestu místností. Některé členky Třináctky byly poblíž; jiné se přitiskly ke stěnám. A cizí pach toho muže, pach démona v jeho těle –
Ten pach ji celou zahltil a Manon tasila Ostří vichru.
Měla ho před očima. Pochechtával se, zatímco se jedna z čarodějnic – Ghislaine – dala do křiku. Manon ten zvuk nikdy předtím neslyšela. Ještě nikdy je neslyšela křičet strachy. A bolestí.
Manon se poslepu vrhla vpřed a strhla muže k zemi. Bez meče – pro tuto popravu ho nechtěla použít.
Vtom kolem ní problesklo světlo a spatřila mužův krásný obličej a ten nákrčník.
„Velitelko,“ řekl se spokojeným úsměvem hlasem, jenž nebyl z tohoto světa.
Manon mu sevřela rukama hrdlo a stiskla jej, až mu její nehty proťaly kůži.
„Poslali tě sem?“ vyštěkla.
Zachytila pohled jeho očí – a pradávná zloba, jež se v nich skrývala, ustoupila. „Pusť,“ zasyčel.
Manon si toho nevšímala. „Poslali tě sem?“ zařvala.
Mladík se prudce zvedl, jenže to už u něj byla Asterin a chytila ho za nohy. „Chci, aby krvácel,“ vyhrkla za Manoninými zády.
Netvor sebou škubal a některé z členek Třináctky ve tmě ječely nesnesitelnou bolestí a děsem.
„Kdo tě poslal?“ křičela Manon.
Jeho oči se změnily – zbarvily se domodra a projasnily. Hlasem mladého muže prosil: „Zabij mě. Prosím – prosím zabij mě. Roland – jmenuji se Roland. Řekni mému –“
Potom se mu na tváři opět rozprostřela temnota spolu s čirou panikou nad tím, co spatřil ve výrazu Manon a Asterin za jejím ramenem. Démon v mužově těle zavřeštěl: „Pusť!“
Manon už viděla a slyšela dost. Zesílila stisk a její železné nehty protínaly smrtelnou kůži i svaly. Ruku jí pokryla černá smrdutá krev a ona rvala maso dál, dokud nepronikla na kost a neproťala ji. Mužova hlava bezvládně dopadla na podlahu.
Manon by přísahala, že si oddechl.
Temnota pominula a Manon byla v tu ránu na nohou a rozhlížela se, co démon napáchal, zatímco jí z rukou kapala jeho krev.
Ghislaine vzlykala v koutě a z tmavé kůže se jí vytratila všechna barva. Milenky Thea a Kaya měly tváře zalité slzami a mlčky hleděly jedna na druhou. Edda a Šípek, její dva Stíny, zrozené a vychovávané v temnotě… byly na kolenou a opřené o ruce zvracely. Hned vedle zelenookých dvojčat Kočky a Kůstky.
Zbytek Třináctky zůstal nezraněn. Byly zrudlé, některé nemohly po chvilkovém přívalu zuřivosti a energie popadnout dech, ale… byly v pořádku.
Že by si za oběti vybral jen některé?
Manon si prohlédla Asterin, Lusk, Vestu, Lin a Imogen.
Potom ty, z nichž démon vysál sílu.
Tentokrát jí pohled oplatily všechny.
Pusť, řval démon – jako by byl překvapený a vyděšený.
Poté, co se jí podíval do očí.
Ty, na něž jeho moc účinkovala… měly oči obyčejné barvy. Hnědé, modré a zelené. Ale ty, co ne…
Černé oči se zlatými zrnky.
A když upřel zrak do jejích očí…
Černozobé si vždy zlatých očí cenily a ji nikdy nenapadlo ptát se proč.
Teď na to však nebyl čas. Ne když měla kůži zbrocenou tou páchnoucí krví.
„To byla připomínka,“ řekla Manon a její hlas se dutě odrážel od kamenných zdí. Otočila se a vydala se ven z místnosti. Nechala je, ať se o sebe postarají. „Zbavte se toho těla.“

Manon počkala, dokud Kaltain nebude sama. Když šlechtična stoupala po jednom ze zapomenutých točitých schodišť Morathu, vrhla se na ni.
Žena sebou ani netrhla, když ji Manon přitiskla ke zdi a železnými nehty jí zatlačila na bledá obnažená ramena. „Odkud se bere stínový oheň?“
Temné prázdné oči se upřely do jejích. „Ze mě.“
„Proč z tebe? Co je to za magii? Moc valgů?“
Manon si zaujatě prohlížela nákrčník na ženině štíhlém hrdle.
Kaltain se mrtvolně pousmála. „Byla má – zpočátku. Potom… splynula s jiným zdrojem. A teď je mocí všech světů, všech životů.“
Nesmysl. Manon ji přitlačila k tmavým kamenům silněji. „Jak si ten nákrčník sundáváš?“
„Nedá se sundat.“
Manon vycenila zuby. „Co s námi máte v úmyslu? Chcete nám je taky navléct?“
„Chtějí krále,“ zašeptala Kaltain a v očích jí zaplálo podivné, zvrhlé potěšení. „Mocné krále. Ne vás.“
Jen další bláboly. Manon zavrčela – ale vtom jí zápěstí stiskla křehká ruka.
Hořela.
Ach, bohové, hořela a její kosti se rozpouštěly. Nehty se jí roztavily v tekoucí železo, krev jí vřela –
Manon uskočila od Kaltain, a až když se popadla za zápěstí, pochopila, že její zranění nejsou skutečná.
„Zabiju tě,“ zasyčela.
Jenomže ve špičkách Kaltaininých prstů tančil stínový oheň, i když ženina tvář opět ztratila všechen výraz. Šlechtična beze slova, jako by se nic nestalo, vyšla po schodech vzhůru a zmizela.
Manon zůstala sama na schodišti, svírala si ruku a v kostech dosud cítila dozvuk bolesti. Usoudila, že vybít ten kmen Ostřím vichru, bylo milosrdenství.
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Když opustili chrám Požírače hříchů, Chaol se podivoval nad tím, jak bylo zvláštní spolupracovat s Aelin a jejími dvořany. Jak zvláštní bylo pro jednou se s ní nehádat.
Neměl s nimi vůbec chodit vzhledem k tomu, kolik ho čekalo úkolů. Polovina povstalců opustila Zlomuval a s každým dnem jich odcházelo čím dál víc. Ti, kdo zůstali, naléhali, aby se odpor přemístil do jiného města. Snažil se je udržet jednotné, jak jen to šlo, přičemž se spoléhal na Nesryn, že se za něj postaví, kdykoli někdo začne o jeho minulosti ve službách krále. Lidé se stále ztráceli, stále byli popravováni – a oni dál zachraňovali povstalce před popravčími špalky tak často, jak jen mohli. Byl rozhodnutý v tom pokračovat, dokud nezůstane ve městě sám coby poslední ze vzbouřenců. Nadále jim bude pomáhat a bude je ochraňovat. Pokud ale bylo to, co se dozvěděli o Erawanovi, pravda…
Bohové jim všem pomáhejte.
Když se vrátili na ulici, otočil se právě v okamžiku, když Jeřáb natáhl ruku k Aelin, aby jí pomohl vylézt z kanálu. Zdálo se, že zaváhala, ale potom se ho chytila a její ruka zmizela v jeho sevření.
Tým, sehraný a nerozdělitelný.
Vílí princ ji zvedl vzhůru a postavil ji na nohy. Žádný se nesnažil toho druhého ihned pustit.
Chaol čekal – čekal na sžíravý osten žárlivosti a hořkost v srdci.
Ale nic z toho nepocítil. Snad jen záchvěv úlevy z toho, že…
Že Aelin měla Jeřába.
Usoudil, že se musí skutečně hodně litovat.
Ozvaly se něčí kroky a všichni zpozorněli a tasili zbraně ve chvíli, kdy –
„Hledám vás už hodinu,“ řekla Nesryn, která se přihnala ze stínů ve vedlejší uličce. „Co se –“ Všimla si jejich zachmuřených výrazů. Ponechali pekelný oheň v chrámu pro všechny případy ukrytý v sarkofágu – mimo jiné aby z nich nezbyla jen hrstka popela, pokud by se něco zvrtlo.
Chaola překvapovalo, že mu toho Aelin byla ochotná tolik prozradit – ovšem jak se chtěla dostat do hradu, s tím se mu nesvěřila.
Jediné varování, jež od ní dostal, znělo: Vyřiď Ressovi a Brullovi a ostatním, ať se drží hezky daleko od zvonice. Málem se jí začal zostra vyptávat, co má v úmyslu s ostatními nevinnými lidmi na hradě, jenže… Bylo to hezké. Zažít jedno odpoledne bez střetů, aniž by ho někdo nenáviděl. Cítit se, jako by byl součástí jejich oddílu.
„Všechno ti povím později,“ odpověděl Chaol Nesryn. Její tvář však byla strašně bledá. „Co se stalo?“
Aelin, Jeřáb a Aedion k nim došli nepřirozeně tichým krokem nesmrtelných.
Nesryn se napřímila. „Dostala jsem zprávu od Rena. Na hranicích se dostal do menších potíží, ale je v pořádku. Má pro vás – pro nás – vzkaz.“ Odhrnula si pramen inkoustově černých vlasů z čela a ruka se jí přitom lehce chvěla.
Chaol se připravil na nejhorší a musel se krotit, aby jí nepoložil ruku na paži.
„Král,“ pokračovala Nesryn, „už nějaký čas buduje v Morathu vojsko pod dohledem vévody Perringtona. Valgští strážci ve Zlomuvalu jsou prvními z jeho vojáků. Brzy dorazí další.“
Takže valgští pěšáci. Morath by se tudíž mohl stát místem jejich první bitvy.
Aedion naklonil hlavu jako ztělesněný Vlk. „Kolik?“
„Příliš mnoho,“ odpověděla Nesryn. „Úplné číslo neznáme. Někteří jsou utábořeni v horách kolem ležení – nikdy nevycházejí ven současně a neukazují se v plném počtu. Toto vojsko je však větší než to, které shromáždil předtím.“
Chaol si uvědomil, že má dlaně zvlhlé potem.
„A co hůř,“ dodala Nesryn nakřáplým hlasem, „král teď má vzdušnou jízdu tvořenou Železozubými čarodějnicemi – se třemi tisíci jezdkyň. Ty se potají vycvičily ve Ferianském průsmyku, aby mohly létat na wyvernech, které se králi nějak podařilo vytvořit a rozmnožit.“
Bohové na nebi.
Aelin zvedla hlavu a zadívala se nahoru na cihlovou zeď, jako by tam viděla wyverní letku, a při tom pohybu šlo zahlédnout kruh jizev kolem jejího krku.
Dorian – potřebovali, aby na trůn usedl Dorian. Museli to zastavit.
„Jsi si tím jistá?“ zeptal se Aedion.
Jeřáb hleděl na Nesryn a jeho tvář byla portrétem chladného, vychytralého válečníka, a přesto – přesto najednou stál blíž k Aelin.
Nesryn napjatě odpověděla: „Přišli jsme o mnoho zvědů, abychom ty informace získali.“
Chaola napadlo, kolik z nich bylo jejími přáteli.
Vtom promluvila Aelin drsným hlasem, beze stopy emocí. „Jen se chci ujistit, že jsem to správně pochopila. Nyní čelím třem tisícům krvežíznivých Železozubých čarodějnic na wyvernech. A na jihu Adarlanu se shromažďuje vojsko smrtelně nebezpečných vojáků, kteří jsou s největší pravděpodobností s to rozdrtit případné spojenectví mezi Terrasenem a jižními královstvími.“
Terrasen by tím pádem zůstal bez pomoci. Řekni to, prosil ji snažně v duchu Chaol. Řekni, že potřebuješ Doriana – volného a živého.
Aedion přemýšlel nahlas: „Melisande by se s námi mohlo spojit.“ Upřel na Chaola odhadující pohled – pohled generála. „Myslíš, že tvůj otec ví o těch wyvernech a čarodějnicích? Anielle leží nejblíže Ferianskému průsmyku.“
Zamrazilo ho u srdce. Proto otec tolik usiloval o jeho návrat domů? Aedionovu následující otázku vytušil, ještě než generál promluvil.
„Nenosí černý prsten,“ řekl mu Chaol. „Ale pochybuji, že by z něj byl příjemný spojenec – pokud by se vůbec obtěžoval přidat na vaši stranu.“
„Můžeme to ovšem zvážit,“ pravil Jeřáb, „pokud bychom potřebovali spojence, který by se probil jižními vojsky.“
Bohové, opravdu o tom mluvili. Válka – vypukne válka. Kterou nemusí nikdo z nich přežít.
„Tak na co čekají?“ zeptal se Aedion, který přecházel sem tam. „Proč nezaútočí hned?“
Aelin odpověděla tichým, ledovým hlasem. „Kvůli mně. Čekají na můj první krok.“
Nikdo jí to nevyvracel.
Chaolův hlas zněl napjatě, když zahnal divoce vířící myšlenky, a zeptal se: „Máš ještě něco?“
Nesryn vzápětí sáhla pod halenu a vytáhla pomačkaný dopis. Podala ho Aedionovi. „Od tvého pobočníka. Všichni si o tebe dělají starosti.“
„O ulici dál je hospoda. Dej mi pět minut a sepíšu pro něj odpověď,“ odpověděl Aedion, který už mířil pryč. Nesryn mlčky kývla na Chaola a následovala generála.
„Uvidíme se doma,“ sdělil Aedion přes rameno Jeřábovi a Aelin a přetáhl si kápi přes hlavu, aby ho nikdo nepoznal.
Porada byla u konce.
Aelin však promluvila znovu: „Děkuji ti.“
Nesryn se zastavila, jako by poznala, že královnina slova náležela jí.
Aelin si položila ruku na srdce. „Děkuji ti – za všechno nebezpečí, které pro nás podstupuješ.“
Nesryniny oči se zaleskly, když odvětila: „Ať žije královna.“
Aelin se ale mezitím odvrátila.
Nesryn zachytila Chaolův pohled a kapitán se vydal za ní a Aedionem.
Nezničitelné vojsko, jež možná vede Erawan, pokud byl král dost šílený na to, aby ho osvobodil.
Vojsko, jež dokáže rozdrtit veškerý odpor lidí.
Ale… ale nemuselo by, kdyby se spojili s těmi, kdo vládnou magií.
Pokud ovšem budou po všem, co na nich bylo napácháno, vůbec ochotní svět zachránit.

„Mluv se mnou,“ ozval se Jeřáb za jejími zády, když se zlostně hnala jednou ulicí za druhou.
Jenže to nemohla. Nedokázala si utřídit vlastní myšlenky, natož slova.
Kolik zvědů a povstalců obětovalo život, aby tyto informace získali? A o kolik horší to bude pocit, až ona sama vyšle lidi na smrt – až se bude muset dívat, jak ty zrůdy pobíjejí její vojáky? Pokud jí dnes v noci Elena hodila kost a zavedla toho opiového překupníka do chrámu Požírače hříchů, aby to místo našli, necítila k ní obzvláštní vděk.
„Aelin,“ pravil Jeřáb tak tiše, aby ho zaslechla jen ona a krysy v uličce.
Střet s babou Žlutohnátkou byl málem její smrt. Jak by mohl někdo přežít bitvu s vojskem čarodějnic vycvičených k boji?
Jeřáb ji chytl za loket a přiměl ji zastavit se. „Budeme tomu čelit společně,“ vydechl. Oči mu jasně zářily a špičáky se mu blýskaly. „Stejně jako předtím. Ať to dopadne jakkoli.“
Třásla se – třásla se jako zatracený zbabělec – a vytrhla se mu a kráčela pryč. Pořádně nevěděla, kam jde – jen to, že musí jít, musí najít způsob, jak se dát do pořádku, jak dát do pořádku svět, než se sama přestane pohybovat, jinak ustrne navěky.
Wyverni. Čarodějnice. Nové, ještě větší vojsko. Zdi uličky se na ni tiskly a uzavíraly se stejně neprostupně jako zaplavené tunely v kanálech.
„Mluv se mnou,“ vyzval ji Jeřáb znovu a přitom si za ní držel uctivý odstup.
Znala ty ulice. Ještě chvíli a najde jeden z vchodů do kanálů používaný valgy. Mohla by tam rovnou seskočit a pár jich rozsekat na krvavé cáry. Zjistila by, co vědí o Temném králi Erawanovi a jestli stále spí pod horou.
Třeba ale nebude s nějakými otázkami ztrácet čas.
Na lokti ucítila silnou širokou ruku, která ji strhla k pevnému mužskému tělu.
Jenomže ten muž nevoněl jako Jeřáb.
Najednou měla na krku nůž. Ostří ji tlačilo do kůže tak silně, že ji zaštípala a rozevřela se…
„Kampak, princezničko?“ pošeptal jí do ucha Lorcan.

Jeřáb se domníval, že ví, co je strach. Myslel si, že se dokáže postavit jakémukoli nebezpečí s čistou hlavou a chladným srdcem.
Dokud Lorcan nevystoupil ze stínů tak rychle, že ani nestihl zachytit jeho pach, a přitiskl Aelin nůž na hrdlo.
„Pohni se,“ zavrčel Lorcan Aelin do ucha, „a zemřeš. Promluv a zemřeš. Rozumíme si?“
Aelin neodpověděla. Pokud by přikývla, rozřízla by si krk o ostří. To už bylo potřísněné z rány nad její klíční kostí a uličku zaplňoval pach krve.
Už samotný ten pach u Jeřába vyvolal ledový vražedný klid.
„Rozumíme si?“ zasyčel Lorcan a strčil do ní, až se krev začala řinout z ranky rychleji. Stále neřekla jediné slovo, přesně jak přikázal. Lorcan se tlumeně zasmál. „Dobře. To jsem si myslel.“
Svět se zpomalil a pronikavě ostře se kolem Jeřába rozprostřel a ten najednou viděl každičký kámen té budovy a ulice, i výkaly a odpadky kolem. Všechno, co by mohl využít, aby získal převahu. Co mohlo posloužit jako zbraň.
Kdyby měl svou magii, už by Lorcanovi vyrazil vzduch z plic a pouhou myšlenkou by roztříštil jeho temné štíty. Kdyby měl svou magii, v první řadě by je oba už předtím chránil vlastním štítem, takže by je Lorcan nemohl takto přepadnout.
Aelin se mu zadívala do očí.
Zračil se v nich strach – skutečný strach.
Věděla, že se ocitla ve zranitelné pozici. Oba si uvědomovali, že bez ohledu na to, jak je on rychlý a ona hbitá, pohyb Lorcanovy dýky bude rychlejší.
Lorcan se na Jeřába usmál. Pro jednou si sundal kápi. Nepochybně proto, aby Jeřáb viděl každý vítězoslavný záblesk v jeho černých očích. „Nemáš mi co říct, princi?“
„Proč?“ To bylo jediné, nač se Jeřáb dokázal zeptat. Ať by udělal cokoli, ať by měl v úmyslu cokoli, stále byl příliš daleko. Napadlo ho, zda si Lorcan uvědomuje, že když ji zabije, přijde na řadu on sám. A potom Maeve. A možná, čistě z nenávisti, celý svět.
Lorcan naklonil hlavu, aby se podíval Aelin do tváře. Nenávistně na něj mhouřila oči. „Kde je klíč Sudby?“
Aelin ztuhla a Jeřáb ji v duchu prosil, ať mlčí a Lorcana nedráždí.
„Nemáme ho,“ odpověděl místo ní. Krev mu vřela v žilách – nepomíjející zuřivostí neznající slitování.
Přesně to Lorcan chtěl. Jeřáb na vlastní oči viděl, jak tento válečník smíšené krve přesně takto po staletí manipuloval s jejich nepřáteli. Proto se Jeřáb krotil. Nebo se o to alespoň pokusil.
„Mohl bych ten tvůj krk neskutečně snadno zlomit,“ prohodil Lorcan a přejel jí nosem z boku po šíji. Aelin se napjal každý sval v těle. Už jen ten majetnický dotek Jeřába napůl oslepil divokou záští. Stálo ho neskutečné úsilí znovu ji potlačit, když jí Lorcan zamumlal do kůže: „Jsi daleko milejší, když neotvíráš tu svou nevymáchanou hubu.“
„My ten klíč nemáme,“ zopakoval Jeřáb. Zabije Lorcana způsobem, jaký se učili jen nesmrtelní a s oblibou ho používali: pomalu, krutě a vynalézavě. Lorcanovo utrpení mu ovšem nikdy neposkytne zadostiučinění.
„Co kdybych vám řekl, že jsme na stejné straně?“ zeptal se Lorcan.
„Řekl bych ti, že Maeve uznává pouze jedinou stranu – tu svou.“
„Maeve mě sem neposlala.“
Jeřáb téměř slyšel slova, která Aelin jen s vypětím sil polykala. Lhář. Zkurvený lhář.
„Tak kdo?“ uhodil na něj Jeřáb.
„Odešel jsem sám.“
„Jestli jsme na stejné straně, tak odtáhni ten zasraný nůž,“ zavrčel Jeřáb.
Lorcan se usmál pod fousy. „Nestojím o princezniččino ňafání. To, co mám na srdci, se týká vás obou.“ Jeřáb vyčkával a s každou vteřinou zas a znovu odhadoval jejich okolí a šance. Lorcan konečně dýku lehce poodtáhl. Krev sklouzla Aelin po krku na oblek. „Dopustila ses největšího omylu ve svém ubohém smrtelném životě, když jsi Maeve dala ten prsten.“
Jeřáb navzdory smrtícímu klidu cítil, jak se mu z obličeje vytratila všechna barva.
„Měla jsi mít víc rozumu,“ poznamenal Lorcan, jenž Aelin stále držel za zápěstí. „Měla jsi vědět, že není nějaká bláznivá sentimentální ženská, která teskní za ztracenou láskou. Dostala od Athrila dost věcí. Proč by měla stát o jeho prsten? O jeho prsten namísto o Zlatobřit?“
„Přestaň chodit kolem horké kaše a řekni, o co ti jde.“
„Vždyť je to tak zábavné.“
Jeřáb s vypětím sil potlačoval zuřivost, až se jí skoro dusil.
„Ten prsten,“ řekl Lorcan, „nebyl nějakým dědictvím od Athrila. Ona Athrila zabila. Chtěla klíče a prsten. On je odmítl vydat a ona ho zabila. Když bojovali, Brannon ty věci ukradl. Prsten ukryl spolu se Zlatobřitem a klíče přinesl sem. To ses nikdy nepozastavila nad tím, proč byl ten prsten v pochvě meče? Meč lovce démonů – a prsten jeho majitele.“
„Pokud chce Meave zabíjet démony,“ odpověděl Jeřáb, „nemáme proti tomu žádné námitky.“
„Prsten je nezabije. Chrání ovšem nositele proti jejich moci. Ten prsten vykovala samotná Mala. Valgové nemohli Athrilovi ublížit, když ho měl na ruce.“
Aelin vytřeštila oči ještě víc a pach jejího strachu se změnil v cosi hlubšího, než byla hrůza z ran na těle.
„Nositel prstenu,“ pokračoval Lorcan, který se usmíval děsu, jejž u ní vycítil, „se nemusel obávat, že jej kámen Sudby zotročí. Darovala jsi jí svůj štít.“
„To nevysvětluje, proč jsi odešel.“
Lorcanovi se ve tváři objevil napjatý výraz. „Zabila kvůli tomu prstenu a klíčům svého milence. Když jsou teď opět ve hře, dopustí se ještě hrůznějších věcí. A jakmile se jich zmocní… Má královna se ustanoví bohyní.“
„A dál?“ zeptal se Jeřáb. Nůž zůstával stále příliš blízko Aelinina krku na to, aby se pokusil zaútočit.
„Zničí ji to.“
Jeřábova zuřivost na okamžik polevila. „Chceš se zmocnit těch klíčů, abys je udržel mimo její dosah.“
„Chci ty klíče zničit. Dej mi svůj klíč Sudby,“ ucedil Lorcan a rozevřel pěst, kterou tiskl Aelin na břicho, „a já ti vydám prsten.“
Vskutku, na jeho dlani zářil povědomý zlatý kroužek.
„Jak to, že jsi naživu?“ podivil se Jeřáb. „Pokud jsi ukradl její prsten a uprchl, měla tě dávno zabít.“ Byla to past. Hezká chytrá past.
„Pohybuji se rychle.“
Lorcan se už předtím dokázal z Wendlynu zatraceně rychle vytratit. To ovšem nic nedokazovalo.
„Ostatní –“
„Nikdo z nich o tom neví. Myslíš, že bych se na ně mohl spolehnout, že nic neprozradí?“
„Krevní přísaha znemožňuje zradu.“
„Dělám to pro její dobro,“ odvětil Lorcan. „Dělám to proto, že si nepřeji, aby se má královna sama stala démonem. V tomto smyslu jsem přísahu neporušil.“
Aelin ztuhla a Lorcan sevřel prsten opět v ruce. „Jsi blázen, Jeřábe. Uvažuješ jen v rozmezí několika let nebo desetiletí. To, co dělám, ovlivní staletí. Věčnost. Maeve sem pošle ostatní, aby vás uštvali. Aby vás oba zabili. Dnešní noc budiž připomínkou, jak jste zranitelní. Na okamžik nepoznáte klid. Ani na jedinou chvíli. A i když Aelin divokého ohně nezabijeme… udělá to za nás čas.“
Jeřáb si jeho slova nepřipustil k srdci.
Lorcan se krátce podíval na Aelin a černé vlasy mu při tom pohybu sklouzly dolů. „Promysli si to, princezničko. Co je nedotknutelnost platná ve světě, kde tvoji nepřátelé čekají, aby tě spoutali? Kde jediná chyba může znamenat, že budeš nadosmrti jejich otrokem?“
Aelin jen vycenila zuby.
Lorcan ji odstrčil, ale to už se Jeřáb vrhl vpřed, aby ji zachytil.
Vmžiku se otočila a dýky skryté v jejím obleku vyjely ven.
Jenže Lorcan už byl ten tam.

Když zjistili, že rány na jejím krku jsou pouze povrchové a nehrozí, že by kvůli nim zemřela, Jeřáb ji mlčky odvedl zbytek cesty domů.
Pokud měl Lorcan pravdu… Ne, nemohl ji mít. Byl to lhář a výměna, kterou jim nabídl, zaváněla Maevinou lstí.
Aelin si cestou městem na šíji přitiskla kapesník, a než došli k bytu, ranky se jí zacelily. Aedion už byl naštěstí v posteli.
Jeřáb zamířil rovnou do ložnice.
Následovala ho, ale on vešel do koupelny a tiše za sebou zavřel dveře.
Okamžik nato se ozvalo proudění vody. Připravoval koupel.
Dokázal svůj hněv dobře skrývat, i když jeho zuřivost byla… nikdy neviděla nikoho tak plného zášti. Viděla však hrůzu v jeho tváři. Stačilo to k tomu, aby ovládla svůj strach, a přitom hrozilo, že se jí v žilách rozhoří oheň. Snažila se – zatraceně, tolik se snažila – najít způsob, jak se dostat ze sevření, jenže Lorcan… Jeřáb měl pravdu. Bez své magie se s ním nemohla měřit.
Mohl ji zabít.
Jediné, nač myslela, nebylo její království, ani to co ještě musela vykonat, ale strach v Jeřábových očích.
A na to, že by byla škoda, kdyby se nikdy nedozvěděl… kdyby mu nikdy neřekla…
Aelin si očistila krk v kuchyni, omyla si tu trochu krve z obleku a pověsila ho v obývacím pokoji, aby uschnul. Potom si natáhla jednu z Jeřábových košil a vlezla do postele.
Neslyšela skoro žádné šplíchání. Možná jen ležel ve vaně a hleděl do prázdna s tím nepřítomným výrazem, který měl na tváři od okamžiku, co jí Lorcan odtáhl nůž od krku.
Uběhly minuty. Aelin zavolala na Aediona a popřála mu dobrou noc. Skrz zdi uslyšela jeho mručivou odpověď.
Potom se dveře koupelny otevřely, vyvalil se z nich oblak páry, z něhož vyšel Jeřáb s ručníkem omotaným nízko kolem pasu. Podívala se na jeho svalnaté břicho, silná ramena, ale –
Ale v jeho očích byla taková prázdnota.
Poplácala místo vedle sebe. „Pojď sem.“
Stál tam a jeho oči spočívaly na jejím poraněném krku.
„Oba jsme mistry v zamlčování, tak se dohodněme, že pro teď budeme mluvit jako rozumní, vyrovnaní lidé.“
Tiše přistoupil k lůžku a ztěžka se posadil vedle ní, aniž by jí pohlédl do očí. Natáhl se na pokrývku a ona mu nevyčítala, že zmáčí povlečení – ani se nezmínila o tom, že mohl obětovat půl minuty tomu, aby se oblékl.
„Zdá se, že zábavné dny jsou u konce,“ řekla, když si opřela hlavu o ruku a podívala na něj. Hleděl do stropu bez jakéhokoli výrazu. „Čarodějnice, temní páni, královny víl… Jestli to přežijeme, udělám si hezky dlouhé prázdniny.“
Jeho oči byly jako z ledu.
„Ne že mě od sebe odstřihneš,“ vydechla.
„To nikdy,“ zamumlal. „To není –“ Promnul si oči palcem a ukazováčkem. „Dnes v noci jsem tě zklamal.“ Jeho slova byla šepotem v temnotě.
„Jeřábe –“
„Nechybělo moc a zabil by tě. Kdyby to byl jiný nepřítel, podařilo by se mu to.“ Postel zapraskala, když se rozechvěle nadechl a odtáhl ruku z očí. Když v nich uviděla neskrývanou bolest, musela se kousnout do rtu. Nikdy – nikdy jí nedovolil tyto city spatřit. „Zklamal jsem tě. Přísahal jsem, že tě ochráním, a dnes v noci jsem selhal.“
„Jeřábe, to je v pořádku –“
„Není to v pořádku.“ Jeho ruka hřála, když jí dopadla na rameno. Dovolila mu, aby ji obrátil na záda, a najednou se nad ní skláněl a díval se jí do očí.
Jeho tělo bylo obrovské, jako by nad sebou cítila přírodní živel, zato jeho oči – stále v nich byla znát panika. „Zklamal jsem tvou důvěru.“
„Nic takového jsi neudělal. Jeřábe, řekl jsi mu, že mu ten klíč nedáš.“
Sykavě se nadechl a jeho široká hruď se roztáhla. „Dal bych mu ho. Bohové, Aelin – dostal mě na lopatky a ani o tom nevěděl. Kdyby počkal ještě chvíli, řekl bych mu to, nějaký prsten sem nebo tam. Erawan, čarodějnice, král, Maeve… všem bych se postavil. Ale kdybych tě měl ztratit…“ Sklonil hlavu, a když zavřel oči, jeho dech ji zahřál na rtech. „Dnes v noci jsem tě zklamal,“ zašeptal ochraptěle. „Odpusť.“
Zahalila ji vůně borovic a sněhu. Měla by uhnout, vyklouznout z jeho dosahu. Takto se mě nedotýkej.
Jenomže teď tu byl, jeho ruka ji pálila na rameni jako cejch a téměř ji přikrýval tělem. „Nemám ti co odpouštět,“ špitla. „Věřím ti, Jeřábe.“
Sotva znatelně přikývl.
„Chyběla jsi mi,“ hlesl a jeho pohled těkal mezi jejími ústy a očima. „Když jsem byl ve Wendlynu. Lhal jsem, když jsem tvrdil, že ne. Od chvíle, kdy jsi odplula, jsi mi scházela tolik, až jsem ztrácel soudnost. Byl jsem šťastný, že sem mám sledovat Lorcana, protože mi to poskytlo záminku, abych tě znovu viděl. A dnes, když ti přitiskl nůž na krk…“ Teplo jeho mozolnatého prstu se jí přelilo do žil, když sledoval linii rány na jejím hrdle. „Musel jsem stále myslet na to, že se nikdy nedozvíš, jak jsi mi chyběla, když nás dělil pouhý oceán. Ovšem kdyby nás rozdělila smrt… našel bych tě. Je mi jedno, kolik pravidel bych přitom porušil. I kdybych měl sám najít ty tři klíče a otevřít bránu, znovu bych tě našel. Vždy.“
Zamrkala, aby potlačila slzy, jež ji pálily v očích, když se natáhl mezi ně, uchopil její ruku a položil si ji na potetovanou tvář.
Vzpomenout si, jak dýchat a soustředit se na něco jiného než na jeho hladkou teplou kůži, vyžadovalo značné úsilí. Neodtrhl od ní oči, když mu palcem přejížděla po výrazné lícní kosti. Vychutnával si každý její dotek, když ho hladila po tváři, po tetování a ani na okamžik z něj nespustila zrak, přestože ji jeho pohled obnažoval.
Jako by jí říkal: Je mi to líto.
S očima upřenýma do jeho spustila prsty z jeho tváře a pomalu, tak, aby se ujistila, že chápe každý její krok, zaklonila hlavu a odhalila přitom šíji.
„Aelin,“ vydechl. Nebyla to výtka, ani varování, ale… prosba. Znělo to jako prosba. Sklonil hlavu k jejímu nastavenému krku a zastavil se vlas od něj.
Nabídla mu svůj krk v tiché výzvě.
Jeřáb tiše zasténal a dotkl se zuby její kůže.
Stačilo by jediné kousnutí, jediný pohyb a roztrhl by jí hrdlo.
Prodlouženými špičáky jí přejel po pokožce – něžně, ohleduplně. Sevřela prostěradlo v rukou, aby mu prsty nesklouzla po holých zádech a nepřivinula ho k sobě.
Jednou rukou se zapřel vedle její hlavy a zajel jí prsty do vlasů.
„Ty a nikdo jiný,“ zašeptala. „Nikomu jinému bych nikdy nedovolila přiblížit se mi k hrdlu.“ Jediný způsob, kterým by mu pomohla pochopit hloubku její důvěry, bylo dokázat mu to. Způsobem, kterému porozumí pouze dravá vílí stránka jeho povahy. „Nikomu jinému,“ zopakovala.
Znovu tlumeně zasténal a byla to odpověď, potvrzení a žádost. Ten zvuk se nesl jejím nitrem. Opatrně zatnul zuby do místa, kde tepala a žhnula její krev. Cítila na kůži jeho horký dech.
Když zavřela oči, soustředila se všemi smysly jen na ten pocit, na zuby a rty na jejím hrdle, na silné tělo, které se nad ní chvělo, jak se ho Jeřáb snažil ovládnout. Okusil jazykem její kůži.
Z úst se jí vydral tichý zvuk, jenž mohl být zasténáním, slovem nebo jeho jménem. Jeřáb se zachvěl a odtáhl se a na krk ji políbil studený vzduch. Divokost – jeho oči jiskřily čirou divokostí.
Potom si důkladně, bezostyšně prohlédl její tělo a lehce roztáhl chřípí, když ucítil, co přesně chce.
Když upřel zrak – hladový, dravý a neústupný – do jejích očí, nemohla náhle popadnout dech.
„Ještě ne,“ řekl drsně a přitom sám zrychleně dýchal. „Ne teď.“
„Proč?“ Bylo těžké najít správná slova, když se na ni takto díval. Jako by ji nejraději snědl zaživa. Cítila v klíně žhavý tep.
„Nechci nic uspěchat – chci tě poznat… každou píď tvého těla. Navíc, tento byt má velice tenké stěny. Nestojím o posluchače,“ dodal, když se opět sklonil a přejel rty po rance dole na jejím krku, „až tě přinutím sténat, Aelin.“
Ach, při Sudbě. Měla problém. Zatracený problém. A když takto vyslovil její jméno…
„Všechno se tím změní,“ špitla a nemohla pořádně uvěřit, že ze sebe ta slova dostala.
„Všechno se mění už nějakou dobu. Srovnáme se s tím.“
Pomyslela si, jak dlouho by mu odhodlání počkat vydrželo, kdyby zvedla hlavu a přitiskla své rty na jeho. Kdyby přejela prsty po linii jeho páteře. Kdyby se ho dotkla ještě níž. Jenže –
Wyverni. Čarodějnice. Vojsko. Erawan.
Zničeně vydechla. „Spát,“ zamumlala. „Měli bychom jít spát.“
Jeřáb znovu polkl, pomalu se od ní odtáhl a přešel k šatníku, aby se oblékl. Upřímně řečeno, stálo ji nesmírné úsilí nevyskočit za ním a nestrhnout z něj ten zatracený ručník.
Možná by měla Aediona někam přestěhovat. Aspoň na jednu noc.
A pak se bude navěky smažit v pekle za to, že je nejsobečtějším a nejmizernějším člověkem, který kdy chodil po zemi.
Přinutila se obrátit k šatníku zády, protože si nevěřila, že by se na Jeřába zvládla podívat, aniž by udělala nějakou nepředstavitelnou hloupost.
Ach, byla v tom až po uši.
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Napij se, přemlouval ho démonický princ hlasem něžným jako šepot milence. Vychutnej si to.
Vězeň vzlykal na podlaze cely a prýštil z něj strach, bolest a vzpomínky. Démonický princ je vdechoval, jako by byly opium.
Lahodné.
To ano.
Nenáviděl se, proklínal se.
Jenže zoufalství, které se z muže linulo, když ho jeho nejhorší vzpomínky rvaly na kusy… bylo opojné. Byla v něm síla. Byl v něm život.
Beztak neměl nic a nikoho. Kdyby se mu naskytla příležitost, našel by způsob, jak to skoncovat. Prozatím toto byla věčnost. Bylo to zrození a smrt a znovuzrození.
A tak pil mužovu bolest, strach i žal.
Uvědomil si, že mu chutnají.
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Manon hleděla na list, který jí před chvílí předal roztřesený posel. Elide se ze všech sil snažila, aby nebylo znát, že pozoruje každičký pohyb jejích očí klouzajících po stránce, ale bylo těžké nedívat se na čarodějnici, která vrčela nad každým slovem, jež přečetla.
Elide ležela na slamníku. Z ohně v krbu zbyly jen žhavé uhlíky. Se zasténáním se posadila. Namožené tělo ji zabolelo. Ve spíži našla vak na vodu, a dokonce se zeptala kuchaře, jestli by ho mohla zanést velitelce letky. Neodvážil se nic namítat. Nebo jí zazlívat ty dva pytlíčky ořechů, které také vzala „pro velitelku letky“. Bylo to lepší než nic.
Všechno uložila pod slamník a Manon si toho nevšimla. Každým dnem měl přijet povoz se zásobami. Až se vydá na cestu zpět, Elide bude v něm. A nikdy se nebude muset znovu potýkat s takovými temnými věcmi.
Elide se natáhla k hromadě polen a přihodila dvě do krbu, až se z nich zvedla vlna jisker. Chystala se znovu si lehnout, když vtom se Manon ozvala od svého stolu: „Za tři dny odtud se Třináctkou odletím.“
„Kam?“ odvážila se zeptat Elide. Podle vzteku, s nímž velitelka letky četla ten dopis, to nemohlo být na příjemné místo.
„Do lesa na severu. Na –“ Manon se zarazila a přešla po podlaze. Její kroky byly lehké, avšak rozhodné, když došla ke krbu a list do něj hodila. „Budu pryč nejméně dva dny. Na tvém místě bych se po tu dobu uklidila do ústraní.“
Elide se sevřel žaludek při pomyšlení, co přesně by pro ni mohlo znamenat, že je velitelka letky, jež ji chrání, tisíce mil daleko. Nemělo ovšem smysl to Manon říkat. Té byl její osud lhostejný, přestože ji prohlásila za jednu z jejího rodu.
Beztak to nic neznamenalo. Nebyla čarodějnice. Brzo odtud uteče. Pochybovala, že by se tu někdo nad jejím zmizením dvakrát pozastavil.
„Ukryji se,“ slíbila.
Třeba dozadu do vozu, který ji vyveze z Morathu k budoucí svobodě.

Příprava na setkání zabrala plné tři dny.
V dopisu vůdkyně klanu nepadla zmínka o šlechtění a pobíjení čarodějnic. Vlastně to vypadalo, jako by babička neobdržela jediný z Manoniných vzkazů. Jakmile se Manon vrátí z této malé výpravy, začne zpovídat posly z pevnosti. Pomalu a bolestivě.
Třináctka měla doletět na jisté místo v Adarlanu – přímo uprostřed království, v bludišti Dubového hvozdu – a měly dorazit den před dohodnutým setkáním, aby zajistily okolí.
Král Adarlanu měl konečně spatřit zbraň, kterou její babička budovala, a podle všeho chtěl prověřit také Manon. Chystal se s sebou přivést svého syna, ovšem Manon pochybovala, že to bylo proto, aby mu hlídal záda stejně, jako dědičky Železozubých chránily své vůdkyně. Nijak zvlášť jí na tom nezáleželo – na ničem z toho.
Skoro chtěla babičce sdělit, že to setkání je hloupé a zbytečné. Že plýtvají časem.
To, že uvidí krále, jí aspoň dá možnost poznat muže, který vyslal rozkazy, aby čarodějnice zničili a z jejich dětí nadělali zpotvořeniny. Aspoň o tom bude moct babičce osobně říct – možná se dokonce stane svědkem toho, jak vůdkyně z krále nadělá krmení pro psy, až zjistí pravdu o tom, co napáchal.
Manon se vytáhla do sedla a Abraxos vyšel na trám. Přitom si zvykal na nejnovější zbroj, kterou pro něj ukoval kovář letky, jež byla konečně dostatečně lehká na to, aby ji wyverni bez potíží unesli, a na této výpravě ji měli vyzkoušet. Vítr se jí zostra opřel do těla, ale ona si toho nevšímala. Stejně jako si nevšímala Třináctky.
Asterin s ní nemluvila – a žádná z čarodějnic se nezmínila o princi valgů, jehož na ně poslal vévoda.
Byla to zkouška, která měla prokázat, kdo přežije, a připomenout jí, co je v sázce.
Stejně jako bylo zkouškou seslání stínového ohně na ten kmen.
Stále nedokázala vybrat kruh. A odmítala to udělat, dokud si nepromluví s babičkou.
Pochybovala však, že vévoda bude ochotný dlouho čekat.
Manon se podívala dolů na stále se rozrůstající vojsko, které zaplavovalo hory a údolí jako koberec utkaný z temnoty a ohně – pod nímž se skrývalo nesčetné množství vojáků. Její Stíny jí nahlásily, že na noční obloze zahlédly poletovat štíhlé okřídlené tvory, již připomínali znetvořená lidská těla. Byli však příliš rychlí a hbití na to, aby je mohly sledovat, a zmizeli v těžkých mracích, odkud už se nevrátili. Manon měla podezření, že Morath ještě neodhalil většinu ze svých hrůz, a sama sebe se ptala, jestli bude velet i jim.
Cítila na sobě pohledy Třináctky čekající na signál.
Manon Abraxose pobídla kotníky a volným pádem se spustili do vzduchu.

Jizva na paži pálila.
Stále pálila – víc než nákrčník, víc než chlad, víc než vévodovy ruce na jejím těle, víc než cokoli, co jí udělali. Jen stínový oheň ji utěšoval.
Kdysi věřila, že byla zrozená, aby se stala královnou.
Nakonec však pochopila, že byla zrozená, aby se stala vlkem.
Vévoda jí dokonce nasadil nákrčník jako psovi a přinutil ji přijmout do jejího těla démonického prince.
Na nějaký čas ho nechala zvítězit a schoulila se hluboko do sebe, až princ zapomněl, že tam uvnitř je.
A čekala.
V zámotku temnoty vyčkávala a dovolila mu, aby si myslel, že zmizela. Nechala je, ať si se smrtelnou schránkou, která ji obklopovala, dělají, co chtějí. Právě v tom zámotku se rozhořel stínový oheň, který jí dodával sílu a odhodlání. Kdysi dávno, když byla malá a čistá, jí na prstech praskaly zlaté plamínky, tajné a skryté. Potom se ztratily, stejně jako všechny dobré věci.
Teď se ovšem vrátily – znovuzrodily se v té temné skořepině jako přízračný oheň.
Princ v jejím nitru si nevšiml, že z něj začala uždibovat.
Kousek po kousku kradla sousta té zrůdě z jiného světa, která si zabrala její tělo a prováděla s ní odporné věci.
Netvor si toho všiml v den, kdy si ukousla větší sousto – dost velké na to, aby zařval pronikavou bolestí.
Než to stihl komukoli říct, skočila po něm a rvala a trhala ho stínovým ohněm, dokud nezbyl jen záštiplný popel. Dokud z něj nezbylo víc než pouhý stín myšlenky. Oheň – nemělo to rádo oheň v jakékoli podobě.
Už tu byla týdny. Opět vyčkávala. Zkoumala oheň ve svých žilách – jak se vsakoval do té věci v její paži, jen aby se znovu objevil jako stínový oheň. Ta věc k ní občas promlouvala, v jazycích, které nikdy předtím neslyšela a které snad ani nikdy neexistovaly.
Nákrčník zůstával na jejím krku a ona je nechala, aby jí rozkazovali, dotýkali se jí, ubližovali jí. Už brzy – velmi brzy najde svůj skutečný smysl a potom bude výt svou zlobu k měsíci.
Zapomněla jméno, které jí bylo dáno, ale na tom nezáleželo. Nyní měla jediné jméno:
Smrt. Ta, jež pohlcuje světy.
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Aelin pevně věřila v duchy.
Jen si nemyslela, že se obvykle zjevují ve dne.
Chvíli před úsvitem ji za rameno uchopila Jeřábova ruka. Při pohledu na jeho znepokojený výraz se připravila na nejhorší.
„Někdo se vloupal do skladiště.“
Jeřáb vyběhl z ložnice, ozbrojený a plně připravený, než Aelin vůbec stihla popadnout své zbraně. Bohové na nebi – on se dokonce pohyboval jako vítr. Dosud cítila jeho špičáky na svém hrdle. To, jak jí drhly o kůži a zlehka do ní zatlačily –
Téměř neslyšnými kroky ho následovala a uviděla ho, jak s Aedionem stojí přede dveřmi bytu s meči v rukou a svalnatými, zjizvenými zády napjatými. Okna – ta představovala nejlepší možnost úniku, pokud šlo o přepadení. Aelin došla ke dvojici mužů, zrovna když Jeřáb neslyšně otevřel dveře, za nimiž se objevilo šero na schodišti.
Na odpočívadle vzlykala Evangeline schoulená do klubíčka. Její zjizvený obličej byl bledý jako křída a oči měla vykulené hrůzou, když vzhlédla k Jeřábovi a Aedionovi. Stovky liber smrtících svalů a vyceněné zuby –
Aelin se prodrala kolem nich a brala schody po dvou a po třech, až se dostala k dívence. Byla čistá – neměla na sobě jediné škrábnutí. „Jsi zraněná?“
Dívka zavrtěla hlavou a na rudozlatých vlasech se jí zalesklo světlo svíčky, kterou přinesl Jeřáb. Schodiště se otřásalo pod každým krokem, který on a Aedion udělali.
„Pověz mi to,“ vyzvala ji uštvaným hlasem Aelin a v duchu se modlila, aby to nebylo tak zlé, jak to vypadalo. „Pověz mi všechno.“
„Odvedli ji, odvedli ji, odvedli ji.“
„Kdo?“ zeptala se Aelin a odhrnula jí vlasy z čela. Bála se, že by děvče začalo panikařit, kdyby ji objala.
„Královi muži,“ špitla Evangeline. „Přišli s dopisem od Arobynna. V Arobynnově poslední vůli prý stálo, aby jim byl vyzrazen Lysandřin p-p-původ.“
V Aelin by se v tu chvíli krve nedořezal. Bylo to horší – daleko horší než cokoli, na co byla připravená.
„Řekli, že je měnička. Odvedli ji a chtěli odvést i mě, ale ona se s nimi prala a přiměla mě utéct a Clarisse jí nepomohla –“
„Kam ji odvedli?“
Evangeline se zajíkala slzami. „To nevím. Lysandra mi řekla, ať přijdu sem, kdyby se nám někdy něco stalo. Mám vám vyřídit, ať utečete –“
Aelin nemohla dýchat, nemohla myslet. Jeřáb si klekl vedle nich a vzal dívenku do náruče a zvedl ji. Jeho ruka byla tak velká, že jí zakrývala téměř celý týl. Evangeline mu zabořila obličej do potetované hrudi a Jeřáb ji beze slov utěšoval broukáním.
Jeho oči se nad dívčinou hlavou upřely do Aelininých. Musíme se do deseti minut dostat z domu – dokud nezjistíme, jestli nezradil i tebe.
Aedion, jako by je slyšel, proklouzl kolem nich a došel k oknu do skladiště, kterým se Evangeline nějak podařilo vniknout dovnitř. Lysandra ji očividně naučila pár triků.
Aelin si přejela dlaní po tváři, a když vstávala, opírala se o Jeřábovo rameno. Jeho kůže byla pod jejími mozolnatými prsty teplá a hebká. „Nesrynin otec. Poprosíme ho, aby se o ni dnes postaral.“
Arobynn to dokázal. Vytáhl z rukávu poslední trumf.
Věděl o nich, o Lysandře – o jejich přátelství.
Nerad se o svůj majetek dělil.
Chaol a Nesryn vpadli do přízemí skladiště a Aedion byl napůl cesty k nim, než si stihli uvědomit, že tam je.
Měli další novinky. Před chvílí se s nimi spojil jeden z Renových mužů. Zítra se v Dubovém hvozdě měli setkat král, Dorian a velitelka královské vzdušné jízdy.
A do Morathu měl být přivezen jeden nový vězeň.
„Musíte ji dostat z tunelů,“ řekla Aelin Chaolovi a Nesryn, když se hnala po schodech dolů. „Okamžitě. Jste lidé; zprvu si vás nevšimnou. Jste jediní, kdo se může do té temnoty vydat.“
Chaol si vyměnil pohled s Nesryn.
Aelin k nim spěšně došla. „Musíte ji ihned dostat ven.“
Na okamžik se ocitla mimo skladiště. Na okamžik stála v nádherné ložnici před zakrváceným lůžkem, na němž leželo rozřezané tělo.
Chaol zvedl ruce. „Bude lepší, když přichystáme útok ze zálohy.“
Zvuk jeho hlasu… Jizva na jeho tváři se v matném světle ostře rýsovala. Aelin sevřela ruce v pěst a nehty – nehty, které poznamenaly jeho obličej – se jí zatnuly do kůže. „Mohou se jí krmit,“ dostala ze sebe.
Evangeline za jejími zády vzlykla. Pokud Lysandru vystavili tomu, co zažila Aelin, když bojovala s princi valgů… „Prosím,“ naléhala Aelin a hlas se jí při tom slově zlomil.
Tehdy si Chaol všiml, kam se její oči na jeho tváři upírají. Zbledl a pootevřel ústa.
Nesryn k ní však natáhla ruku a její štíhlé snědé prsty ji zastudily na zpocených dlaních. „Dostaneme ji zpět. Zachráníme ji. Společně.“
Chaol se jí jen díval do očí a napřímil se se slovy: „Už se to nikdy nebude opakovat.“
Chtěla mu věřit.
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Několik hodin poté Aelin seděla na podlaze zchátralého hostince na druhé straně Zlomuvalu a nahlížela do mapy, kam vyznačili místo zítřejšího setkání – zhruba půl míle od chrámu Temis. Malý chrám se nacházel ve skrytu Dubového hvozdu, na vrcholu skály čnějící uprostřed hluboké propasti. Dalo se k němu dojít pouze po dvou lávkách vedoucích na protější strany propasti, což chrámu umožnilo během let přestát útoky cizích vojsk. Okolní les bude nejspíš prázdný, a pokud na místo měli přiletět wyverni, nepochybně dorazí pod rouškou tmy předchozí noc. Dnešní noc.
Aelin, Jeřáb, Aedion, Nesryn a Chaol seděli kolem mapy a probírali svůj plán, zatímco si ostřili a čistili meče. Evangeline odvedli k Nesryninu otci, kterému předali rovněž další dopisy směřující do Terrasenu a ke Zkáze – pekař se na nic nevyptával. Jen políbil svou nejmladší dceru na tvář a oznámil jim, že s Evangeline upečou koláče na počest jejich návratu.
Pokud se vrátí.
„Co když jí nasadili nákrčník nebo prsten?“ zeptal se Chaol sedící v kruhu naproti ní.
„Pak přijde o hlavu nebo o prst,“ odpověděl Aedion úsečně.
Aelin na něj vrhla pohled. „O tom rozhoduji i já.“
„A Dorian?“ zeptal se Aedion.
Chaol upíral oči na mapu, jako by do ní chtěl vypálit díru.
„O tom nerozhoduji,“ odvětila Aelin sevřeným hlasem.
Chaolovy oči se se zablýsknutím upřely do jejích. „Nikdo mu nesmí ublížit.“
Tím, že je všechny přivede do blízkosti prince valgů, je vystavuje velikému nebezpečí. Ale… „Pomalujeme se znameními Sudby,“ rozhodla Aelin. „Všichni. Abychom se proti princi ochránili.“
Během deseti minut, které jim trvalo, než v bytu posbírali zbraně, oblečení a zásoby, si vzpomněla, že s sebou musí vzít i knihy o znameních Sudby, které nyní ležely na stolku vedle jediného okna v místnosti. Pronajali si tři pokoje: jeden pro Aelin a Jeřába, jeden pro Aediona a další pro Chaola s Nesryn. Zlaťák, který rázně položila na pult před hostinského, postačil k tomu, aby si pokoje zajistili na měsíc. A spolu s nimi také mlčenlivost hostinského.
„Odstraníme krále?“ zeptal se Aedion.
„Nebudeme se pouštět do boje,“ odpověděl Jeřáb, „dokud si nebudeme jistí, že krále dokážeme zabít a prince zneškodnit s co nejmenším rizikem. Hlavním úkolem je dostat Lysandru z toho vozu.“
„Souhlasím,“ ozvala se Aelin.
Aedion se zadíval na Jeřába. „Kdy vyrazíme?“
Aelin překvapovalo, že se její bratranec vílímu princi podrobuje.
„Nechci, aby nás ti wyverni nebo čarodějnice vyčenichali,“ pravil Jeřáb jako velitel chystající se do bitvy. „Přijedeme tam před samotným setkáním – což postačí k tomu, abychom zabrali výhodné pozice a odhalili jejich zvědy a hlídky. Čarodějnice mají příliš citlivý čich, takže se nesmíme vystavovat nebezpečí odhalení. Budeme jednat rychle.“
Aelin nevěděla, jestli se jí ulevilo, nebo ne.
Hodiny odbily poledne a Nesryn vstala. „Objednám oběd.“
Chaol se také zvedl a protáhl se. „Pomůžu ti ho přinést.“ Na místě jako toto opravdu nemohli čekat, že jim přinesou jídlo na pokoj rovnou z kuchyně. A Aelin nepřekvapovalo, že se Chaol rozhodl raději Nesryn hlídat záda. Bylo to jen dobře.
Jakmile odešli, Aelin zvedla jednu z Nesryniných dýk a začala ji čistit: slušné ostří, ale žádný zázrak. Pokud přežijí zítřek, třeba by jí mohla koupit lepší jako výraz díků.
„Škoda že je Lorcan psychotický parchant,“ poznamenala. „Zítra by se nám hodil.“ Když Jeřáb semknul rty, dodala: „Co udělá, když zjistí, kdo je Aedionovým otcem?“
Aedion odložil dýku, kterou dokonale nabrousil. „Sejde mu vůbec na tom?“
Jeřáb se zastavil uprostřed čištění krátkého meče. „Lorcanovi by to mohlo být ukradené – nebo by o Aediona mohl jevit zájem. Pravděpodobněji by ho víc zajímalo, jak by se Aedionova existence dala využít proti Gavrielovi.“
Aelin si bratrance měřila. Jeho zlaté vlasy se nyní zdály být daleko víc důkazem příbuzenských vazeb ke Gavrielovi než k ní. „Chceš se s ním setkat?“ Možná to nadhodila, jen aby nemusela myslet na zítřek.
Pokrčil rameny. „Ne, že bych nebyl zvědavý, ale nevím, proč spěchat. Pokud se nechystá přivést svou tlupu sem, aby nám pomohla v boji.“
„Jsi opravdu pragmatický.“ Otočila se k Jeřábovi, který se vrátil k čištění meče. „Bylo by navzdory tomu, co řekl Lorcan, možné je přesvědčit, aby nás podpořili?“ Už jim jednou pomohli – během útoku na Mlžné skály.
„Tomu nevěřím,“ odvětil Jeřáb, aniž by zvedl oči od meče. „Pokud Maeve neusoudí, že ti pošle pomoc v rámci dalšího tahu ve své hře. Třeba se s tebou bude chtít spojit, aby zabila Lorcana za jeho zradu.“ Zamyšleně pokračoval: „Některé víly, které tu žily, by mohly být stále naživu a ukrývat se. Snad by se daly vycvičit – nebo už se samy cvičí.“
„Na to bych nespoléhal,“ pronesl Aedion. „Malý lid jsem v Dubovém hvozdě viděl a cítil, ale víly… Nebylo po nich ani vidu, ani slechu.“ Neopětoval Jeřábův pohled a místo toho začal čistit Chaolovu poslední nenabroušenou dýku. „Král je vyvraždil důkladně. Vsadím se, že ti, kdo přežili, jsou uvězněni ve zvířecí podobě.“
Aelinino tělo ztěžklo známým žalem. „Však na to přijdeme později.“
Jestli budou žít dost dlouho.

Jeřáb po zbytek dne a dlouho do večera plánoval jejich další kroky s úsporností, kterou se Aelin naučila očekávat a vážit si jí. Teď v ní ovšem žádnou útěchu nenacházela – ne když měli čelit tak velkému nebezpečí a jejich životy se mohly v okamžiku změnit. Ne když už Lysandře možná nebylo pomoci.
„Měla by ses vyspat,“ poradil jí Jeřáb a jeho hluboký hlas k ní zabručel z druhé poloviny postele a zachvěl se jí na kůži.
„Matrace je hrbolatá,“ řekla Aelin. „Nesnáším laciné hostince.“
Jeho tichý hlas se rozlehl setmělým pokojem. Zajistila dveře a okna, aby je nepřekvapila žádná nevítaná návštěva, ale přes rámus, který se k nim nesl z ošuntělé nálevny dole, by stěží někoho na chodbě zaslechli. Obzvlášť když se některé pokoje pronajímaly jen na hodinu.
„Osvobodíme ji, Aelin.“
Postel byla podstatně menší než její vlastní – dost malá na to, aby se jejich ramena dotkla, když se otočila. Uviděla, že je k ní otočený a jeho oči se lesknou ve tmě. „Nechci pohřbít další přátele,“ svěřila se.
„To se nestane.“
„Kdyby se ti někdy něco stalo, Jeřábe –“
„Ne,“ vydechl. „Neříkej to. Už jsme si s tím dost lámali hlavu tehdy v noci.“
Zvedl ruku, zaváhal a pak odhrnul pramen vlasů, který jí spadl do tváře. Jeho drsné prsty jí přejely po lícní kosti a potom ji pohladili na uchu.
Bylo bláhové se touto cestou vůbec vydávat, když každý muž, kterého nechala vstoupit do svého srdce, jí chtě nechtě zanechal ránu v duši.
V jeho výrazu nebylo stopy po něze či laskavosti. Upíral na ni pronikavý pohled dravce. „Až se vrátíme,“ řekl, „připomeň mi, abych ti dokázal, jak ses mýlila ve všech myšlenkách, které se ti právě prohnaly hlavou.“
Zvedla obočí. „Tak?“
Počastoval ji prohnaným úsměvem, při němž nedokázala myslet na cokoli jiného. Přesně o to mu šlo – odvést ji od představ, jaké hrůzy zítřek přinese. „Dokonce tě nechám rozhodnout, jak ti to mám říct: slovy,“ jeho oči sklouzly k jejím rtům, „nebo zuby a jazykem.“
V žilách pocítila příval vzrušení, který se soustředil v podbřišku. Nebylo to spravedlivé – vůbec nebylo spravedlivé, že ji takto dráždil. „Ten zpropadený hostinec je dost hlučný,“ prohodila a odvážně mu sklouzla rukou po hrudním svalu na rameno. Žasla nad silou, kterou cítila pod dlaní. Jeřáb se zachvěl, ale nechal ruce položené u boků, i když svíral pěsti, až mu klouby zbělely. „Škoda že by nás Aedion nejspíš pořád slyšel skrz zeď.“
Zlehka mu přejela nehty po klíční kosti, aby si ho označila, prohlásila ho za svého, a potom se sklonila blíž a přitiskla mu ústa dolů na šíji. Jeho kůže byla tak hladká, tak lákavě teplá.
„Aelin,“ zasténal.
Při drsném tónu jeho hlasu zatnula prsty na nohou. „Škoda,“ broukla do kůže jeho krku. Zavrčel a ona se tlumeně potměšile zasmála, když se obrátila nazpět a zavřela oči. Najednou se jí dýchalo snáz než před chvílí. Zítřek přežije, děj se co děj. Nebyla sama – ne když měla jeho, ne s Aedionem po boku.
Usmívala se, když se matrace pohnula, jisté kroky tiše došly k prádelníku a pokoj naplnilo cákání vody, když na sebe Jeřáb vylil džbán studené vody.
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„Cítím je zatraceně dobře,“ ucedil Aedion a jeho šepot byl sotva slyšitelný, když se plížili podrostem. Všichni byli odění v zelené a hnědé, aby zůstali v hustém lese skryti. On a Jeřáb kráčeli pár kroků před Aelin se šípy volně založenými v lucích a hledali cestu pomocí bystrého sluchu a čichu.
Kdyby měla svou proklatou vílí podobu, mohla by jim pomáhat místo toho, aby zůstávala vzadu s Chaolem a Nesryn, avšak –
Tyhle úvahy nikam nevedou, napomenula se. Bude si muset vystačit s tím, co má.
Chaol znal les nejlépe, protože zde bezpočtukrát lovíval s Dorianem. Včera v noci jim vytyčil trasu, ale svolil, aby je vedli dva vílí válečníci s dokonalými smysly. S jistotou kráčel po listech a mechu a tvářil se napjatě, ale klidně. Soustředěně.
Dobře.
Procházeli mezi stromy Dubového hvozdu tak tiše, že ani ptáci neustali ve svém švitoření.
Brannonův les. Její les.
Přemýšlela, jestli jeho obyvatelé vědí, jaká krev jí koluje v žilách, a ukryli jejich malou družinu před hrůzami, jež na ně čekaly. Napadlo ji, jestli by nějak nemohli pomoct Lysandře, až přijde čas.
Jeřáb se zastavil deset stop před ní a ukázal na tři vysoké duby. Aelin zůstala stát a s nastraženýma ušima se rozhlížela po lese.
Dolehlo k nim vrčení a řev zvířat, která se už po hlase zdála příliš přerostlá. Doprovázelo je škrabání kožnatých křídel o kameny.
Sebrala se a přispěchala k místu, kde Jeřáb s Aedionem čekali u dubů. Její bratranec ukazoval na oblohu, aby naznačil jejich další krok.
Aelin si zabrala strom uprostřed a sotva hnula lístkem nebo větvičkou, když šplhala vzhůru. Jeřáb počkal, dokud se nevytáhne na jednu z vyšších větví, a vydal se za ní. Aelin si s jistou pýchou všimla, že mu šplhání trvalo skoro stejný čas jako jí. Aedion si vybral strom napravo, zatímco Chaol s Nesryn vylezli na levý. Všichni stoupali vzhůru hladce jako hadi, až jim listoví zakrylo výhled na zemi pod nimi a oni před sebou spatřili nevelkou louku.
Přesvatí bohové.
Wyverni byli obrovští. Obrovští, ukrutní a… a na zádech měli skutečně sedla.
„Na ocasech mají jedovaté ostny,“ zamumlal jí Jeřáb do ucha. „S takovým rozpětím křídel nejspíš zvládnou za den uletět stovky mil.“
Říkala si, že on o tom musí něco vědět.
Na louce se shromáždilo jen třináct wyvernů. Nejmenší z nich byl rozvalený na břiše a tvář měl zanořenou v lučních květech. Na ocase se mu místo kostěných hrotů leskly železné bodce, jizvy mu pokrývaly tělo, až připomínal mourovanou kočku, a jeho křídla… znala materiál, kterým je měl vyztužená. Pavoučí hedvábí. Bylo ho tolik, že muselo přijít na celé jmění.
Všichni ostatní wyverni byli obyčejní, tedy schopní jediným cvaknutím zubů překousnout muže v půli.
Kdyby se jedné z těch věcí měli postavit, bylo by během chvilky po nich. A postavit se voji, v němž jich byly tři tisíce? Skoro při té představě zpanikařila.
Jsem Aelin Ashryver Galathynius –
„Tamta – vsadím se, že to je velitelka letky,“ zamumlal Jeřáb a ukázal na ženy seskupené na kraji louky.
Ne ženy, ale čarodějnice.
Všechny byly mladé a krásné, s vlasy a kůží všech odstínů a barev, avšak i z dálky rozpoznala tu, na niž Jeřáb ukázal. Její vlasy připomínaly živoucí měsíční paprsky a oči měla jako zašlé zlato.
Byla to nejkrásnější osoba, jakou kdy Aelin viděla.
A současně nejděsivější.
Pohybovala se s hrdou jistotou, které mohl podle Aelin dosáhnout jen nesmrtelný. Přitom za ní vlál rudý plášť a kožený jezdecký oblek jí přiléhal ke štíhlému tělu. Ztělesněná zbraň – přesně tím velitelka letky byla.
Čarodějnice nyní přecházela tábořištěm, prohlížela si wyverny a vydávala rozkazy, které Aelin svýma lidskýma ušima nezachytila. Zdálo se, že ostatních dvanáct čarodějnic sleduje každý její pohyb, jako by byla středobodem jejich světa a dvě z nich ji pozorovaly obzvlášť bedlivě. Její zástupkyně.
Aelin měla co dělat, aby na široké větvi neztratila rovnováhu.
Ať by Terrasen vybudoval jakékoli vojsko, čarodějnice by je vyhladily. Spolu s přáteli kolem ní.
Už teď byli mrtví, všichni do jednoho.
Jeřáb jí položil ruku na zápěstí, jako by slyšel refrén, který jí otřásal s každým úderem srdce. „Porazila jsi jednu z jejich vůdkyň,“ pošeptal jí do ucha a jeho hlas byl sotva silnější než šelestění listů. „Dokážeš porazit i její podřízené.“
Možná. Možná ne, vzhledem k tomu, jak se třináct čarodějnic pohybovalo po louce a domlouvalo se. Byly dokonale stmelenou, nelítostnou jednotkou. Nevypadaly jako někdo, kdo by bral zajatce.
Pokud ano, tak je nejspíš snědly.
Odletí s Lysandrou do Morathu, jakmile dorazí vězeňský vůz? Pokud ano… „Lysandra se nesmí dostat k wyvernům ani na třicet stop.“ Kdyby ji čarodějnice na jednoho vyvlekly, bylo by už pozdě.
„Souhlasím,“ zamumlal Jeřáb. „Ze severu sem jedou koně. A ze západu slyším další křídla. Jdeme.“
Takže přilétla vůdkyně čarodějnic. Koně nesou krále a táhnou vůz s vězeňkyní. A na jednom přijíždí Dorian.
Když slezli na zem a kradli se dál lesem směrem k louce, Aedion vypadal, že je s to začít čarodějnicím trhat hrdla. Nesryn se se šípem založeným v luku vytratila do křovin, aby je kryla. Tvářila se smrtelně vážně jako člověk připravený na cokoli. Aspoň jeden z nich tedy byl připravený.
Aelin srovnala krok s Chaolem. „Ať uvidíš nebo uslyšíš cokoli, nehýbej se. Musíme Dorianův stav posoudit, než něco podnikneme. Pouhý jeden princ valgů je sám o sobě smrtelně nebezpečný.“
„Já vím,“ odpověděl, aniž by jí pohlédl do očí. „Můžeš mi věřit.“
„Potřebuju, abys zajistil, že se Lysandra dostane na svobodu. Znáš tenhle les lépe než kdokoli z nás. Odveď ji do bezpečí.“
Chaol přikývl. „To ti slibuji.“
Nepochybovala o něm. Po letošní zimě už ne.
Natáhla ruku, zaváhala – a poté mu položila dlaň na rameno. „Dorianovi nezkřivím ani vlas,“ řekla. „Přísahám.“
Jeho bronzové oči se zaleskly. „Děkuji ti.“
Kráčeli dál.
Aedion a Jeřáb je přiměli vrátit se na místo, které pročesali už předtím – na malý pahorek tvořený balvany, dost obrostlý křovím na to, aby se tu mohli nenápadně přikrčit a pozorovat vše, co se dělo na palouku.
Čarodějnice se objevily pomalu jako přízraky z pekel.
Ta bělovlasá vystoupila kupředu, aby pozdravila starší černovlasou ženu, jež nemohla být nikým jiným než vůdkyní klanu Černozobých. Za vůdkyní skupina čarodějnic táhla velký krytý vůz podobný tomu, v němž Žlutohnátka pobývala před skleněným palácem. Wyverni jej museli přinést mezi sebou. Zdál se obyčejný – natřený černou, modrou a žlutou barvou – jenomže Aelin měla pocit, že nechce vědět, co je uvnitř.
Vtom dorazil královský průvod.
Nevěděla, kam pohlédnout dřív: na krále Adarlanu, na malý, nepříjemně povědomý vězeňský vůz uprostřed mezi jezdci…
Nebo na Doriana jedoucího po otcově boku s černým nákrčníkem kolem hrdla, bez sebemenšího náznaku lidskosti ve tváři.
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Manon Černozobá ten les nenáviděla.
Stromy rostly nepřirozeně blízko u sebe – tak blízko, že čarodějnice musely wyverny opustit, aby se dostaly na palouk půl míle od rozpadajícího se chrámu. Aspoň že lidé nebyli takoví hlupci, aby si za místo setkání zvolili samotný chrám. Včera Manon se Třináctkou prozkoumala všechny palouky v okruhu půl míle, aby posoudila, nakolik jsou viditelné, dostupné a chráněné, a nakonec se rozhodla pro tento. Nacházel se dost blízko oblasti, kde se král původně požadoval setkat – ale v daleko bezpečnějším koutě lesa. První pravidlo při jednání se smrtelníky: Nikdy je nenechte vybrat přesné místo setkání.
Z lesa, kde krátce předtím přistály, vyšla jako první její babička a kruh, jenž ji doprovázel, s krytým vozem, v němž byla nepochybně uložená zbraň, kterou vytvořila. Provrtala Manon strohým pohledem a řekla jí pouze: „Mlč a drž se stranou. Mluv, jen když na tebe někdo promluví. Nevyvolávej potíže, nebo ti vyrvu chřtán.“
Tak tedy později. Promluví si s babičkou o valzích později.
Král se opozdil, a když se jeho zpropadená družina prodírala lesem, nadělala dost hluku na to, aby je Manon zaslechla dobrých pět minut předtím, než se zpoza ohybu cesty vynořil králův mohutný černý válečný oř. Ostatní jezdci se zjevili za ním jako temný stín.
Když zachytila pach valgů, nepříjemně ji zamrazilo po těle.
Přivezli s sebou vězeňský vůz se zajatcem, který měl být odvezen do Morathu. Podle pachu to byla žena – zvláštní žena. Manon podobný pach ještě nikdy necítila. Nebyl to valg, ani víla, ani tak docela člověk. Zajímavé.
Manon s rukama za zády čekala, zatímco babička důstojně zamířila ke králi, a prohlížela si doprovod lidí s valgy v duši, kteří zkoumali okolní palouk. Muž nejblíže ke králi se ani neobtěžoval rozhlédnout. Jeho safírové oči se upřely přímo na Manon a už se neodvrátil.
Byl by krásný, kdyby neměl kolem hrdla tmavý nákrčník a jeho dokonalá tvář nevyzařovala nekonečný chlad.
Usmál se na Manon, jako by věděl, jak chutná její krev.
Překonala nutkání vycenit zuby a zaměřila se na vůdkyni klanu, jež se zastavila před smrtelnickým králem. Ti lidé odporně páchli. Jak jen babička dokázala skrýt odpor, když před nimi stanula?
„Tvoje Veličenstvo,“ spustila babička a její černý šat připomínal noční vodopád, když téměř neznatelně kývla. Manon polkla vzdorný výbuch. Její babička se nikdy – nikdy – nikomu neuklonila, neudělala před nikým pukrle, ani jinému vládci nepokývla na pozdrav, dokonce ani druhým vůdkyním ne.
Manon skryla pobouření hluboko v srdci, když král jedním mocným pohybem sesedl z koně.
„Velká čarodějnice,“ odvětil a sklonil hlavu v gestu, které nebylo úplně úklonou, ale postačilo k tomu, aby jím vyjádřil jisté uznání. U boku měl zavěšený obří meč. Jeho oděv byl tmavý a bohatě zdobený a jeho tvář…
Byla ztělesněním krutosti.
Nikoli chladné, prohnané krutosti, kterou Manon pečlivě zdokonalovala a nacházela v ní potěšení, nýbrž nízké, brutální zvířeckosti, která nabádala všechny ty muže, aby se vlámali do chalup, kde Manon bydlela, s představou, že jí dají za vyučenou.
Tomuto muži se ovšem všichni klaněli. I její babička před ním o zlomek palce sklonila hlavu.
Velká čarodějnice ukázala za sebe rukou se železnými nehty a Manon zvedla bradu. „Představuji ti svou vnučku, Manon, dědičku klanu Černozobých a velitelku tvé wyverní letky.“
Manon předstoupila a oplatila králi jeho pichlavý pohled. Tmavovlasý mladík, který přijel po jeho boku, seskočil z koně s nenucenou grácií a nepřestával se na ni posměšně usmívat. Nevšímala si ho.
„Prokazuješ svému národu velkou službu, velitelko letky,“ pronesl král hlasem jako ze žuly.
Manon na něj pouze upírala pohled. Velmi dobře si uvědomovala, že vůdkyně klanu hodnotí každý její pohyb.
Král zvedl hustá obočí – z nichž jedno protínala jizva. „Neumíš mluvit?“ obořil se na ni.
„Bylo mi řečeno, abych mlčela,“ odpověděla Manon a její babičce se zablesklo v očích. „Pokud nestojíš o to, aby padla na kolena a plazila se před tebou.“
Hm, za tuto poznámku určitě tvrdě zaplatí. Babička se otočila ke králi. „Je to arogantní stvoření, ovšem tvrdšího válečníka nikde nenajdeš.“
Král se však usmíval – i když se mu úsměv neodrážel v tmavých očích. „Nemyslím, že by ses kdy kvůli čemukoli v životě plazila, velitelko letky.“
Manon mu na oplátku věnovala pousmání, při němž odhalila železné zuby. Ať se jeho mladý společník při tom pohledu pomočí. „My čarodějnice jsme se nezrodily k tomu, abychom se ponižovaly před smrtelníky.“
Král se beze stopy pobavení zachechtal a otočil se k její babičce, jejíž prsty zakončené železnými bodci se sevřely, jako by si představovala, jak je Manon tiskne k hrdlu. „Vybrala jsi velitelku naší letky dobře, vůdkyně,“ poznamenal a poté ukázal k vozu, na němž byla namalovaná zástava Železozubých. „Podíváme se, co jsi nám převezla. Doufám, že to bude stejně působivé – a že to stojí za to čekání.“
Její babička se široce usmála. Předvedla přitom železné zuby, které na pár místech začínaly rezavět, a Manon přejel mráz po zádech. „Tudy.“
Manon v pozoru a s hlavou vztyčenou počkala pod schody do vozu, aby je následovala dovnitř, ale král, jenž byl při pohledu zblízka podstatně vyšší a statnější, se při pohledu na ni zamračil. „Velitelce letky se zatím může věnovat můj syn.“
Tím to haslo – zůstala stát venku a král s velkou čarodějnicí zmizeli ve voze. Očividně tu zbraň neměla spatřit. Alespoň ne jako jedna z prvních, ať už byla velitelkou letky, nebo ne. Manon se nadechla a ovládla svůj hněv.
Polovina Třináctky obestoupila vůz, aby zajistily bezpečí vůdkyně, zatímco ostatní se rozešly na místa, odkud mohly sledovat královskou družinu. Čarodějnice z kruhu, jenž vůdkyni doprovázel na setkání, znaly své místo a uvědomovaly si, že se se Třináctkou nemohou měřit, a proto se vytratily mezi stromy. Všechny je sledovali strážci v černých uniformách. Někteří byli ozbrojeni kopími, další luky nebo zlověstně vyhlížejícími meči.
Princ se opíral o pokroucený dub. Když si všiml, že ho Manon pozoruje, věnoval jí znuděný úsměv.
Měla toho dost. Králův syn sem nebo tam, bylo jí to jedno.
Manon přešla s Lusk za zády přes palouk. Zastavila se na kraji, avšak s dostatečným odstupem.
Nikdo nebyl dost blízko na to, aby je zaslechl, když se Manon zastavila pár kroků od korunního prince. „Zdravím, princátko,“ zavrněla.

S Chaolem se točil svět, až musel popadnout hrst hlíny, jen aby si připomněl, kde je a že to je skutečné, ne nějaká noční můra.
Dorian.
Jeho přítel; nezraněný, ale – ale nebyl to Dorian.
Měl k Dorianovi na míle daleko, když se pokřiveně usmál na tu krásnou bělovlasou čarodějnici.
Tvář byla stejná, jenže duše, která vyhlížela těma safírovýma očima, nepocházela z tohoto světa.
Chaol sevřel hlínu silněji.
Utekl. Zanechal Doriana samotného a dopustil, aby se to stalo.
Nebyla to naděje, co si s sebou nesl, když prchal, ale hloupost.
Aelin měla pravdu. Bylo by milosrdné ho zabít.
Když byli král a vůdkyně čarodějnic zaujatí něčím jiným… Chaol se letmo ohlédl k vozu a pak se podíval na Aelin ležící na břiše v křoví s tasenou dýkou. Krátce na něj kývla s ústy pevně stisknutými. Teď. Pokud mají Lysandru osvobodit, musí to provést nyní.
A ve jménu Nehemie, ve jménu přítele, který zmizel v moci nákrčníku z kamene Sudby, nezaváhá.

Prastarý nelítostný démon, který se v něm skrýval, se začal divoce zmítat, když k němu bělovlasá čarodějnice zamířila lenivým krokem.
Byl spokojenější, když na ni mohl zpovzdálí vrhat úšklebky. Jedna z nás, jedna z nás, zasyčel. My ji stvořili a také si ji vezmeme.
Její rozpuštěné vlasy se s každým krokem zatřpytily jako měsíční světlo na vodě. Avšak démon se začal drát pryč, když jí slunce rozzářilo oči.
Ne příliš blízko, procedil. Nenech tu malou čarodějnici přijít příliš blízko. Oči králů valgů –
„Zdravím, princátko,“ spustila hlasem hebkým jako hlas milenky, naplněným příslibem nádherné smrti.
„Zdravím, malá čarodějnice,“ odvětil.
A ta slova byla jeho vlastní.
Na okamžik byl natolik ohromený, že zamrkal. On zamrkal. Démon v jeho nitru ucukl a zaťal drápy do stěn jeho mysli. Oči králů valgů, oči našich pánů, vřískal. Této se nedotýkej!
„Máš nějaký důvod, proč se na mě usmíváš,“ prohodila, „nebo to mám chápat tak, že tě omrzel život?“
Nemluv na ni.
Bylo mu to lhostejné. Ať si je to další sen, další noční můra. Ať ho tato neznámá rozkošná stvůra celého pohltí. Neměl nic, jen tento okamžik.
„Potřebuji důvod, abych se usmíval na krásnou ženu?“
„Nejsem žena.“ Železné nehty se jí zaleskly, když si založila ruce na hruď. „A ty…“ Zavětřila. „Jsi muž, nebo démon?“
„Princ,“ odpověděl. To byla ta věc v jeho nitru; nikdy nezjistil její jméno.
Nemluv s ní!
Naklonil hlavu na stranu. „S čarodějnicí jsem ještě neléhal.“
Ať mu za to vyrve hrdlo. Ať to skoncuje.
Usmála se ještě víc a přes zuby jí sjela řada železných tesáků. „Já léhala s dost muži. Všichni jste stejní. A stejně i chutnáte.“ Dívala se na něj, jako by se měl stát jejím příštím jídlem.
„Jen do toho,“ dostal ze sebe.
Přimhouřila oči, zlaté jako živoucí uhlíky. Nikdy neviděl nikoho tak překrásného.
Tato čarodějnice byla vytvořena z temnoty mezi hvězdami.
„Ne, děkuji, princi,“ odvětila hlasem něžným jako půlnoc. Opět zavětřila a zlehka nakrčila nos. „Jestlipak bys krvácel rudě, nebo černě?“
„Budu krvácet, jakoukoli barvou budeš chtít.“
Ustup, uteč. Démonický princ v jeho duši s ním silou trhl a on udělal krok – ale ne zpět, nýbrž směrem k bělovlasé čarodějnici.
Ta se tiše zlovolně zasmála. „Jak se jmenuješ, princi?“
Jak se jmenuje.
To sám nevěděl.
Natáhla ruku a železné nehty se jí zableskly ve sloupci slunečního světla. Démon mu teď křičel v hlavě tak hlasitě, že měl dojem, že mu uši musejí začít co chvíli krvácet.
Železo zazvonilo o kámen, když přejela nehty po nákrčníku, jenž ho svazoval. Výš – kdyby je zaťala výš!
„Jako pes,“ broukla. „Na pánově řetěze.“
Sklouzla prstem po ohybu nákrčníku a on se zachvěl – strachem, rozkoší, v očekávání toho, jak mu její nehty rozevřou hrdlo.
„Jak se jmenuješ?“ Nebyla to otázka, ale příkaz, a její oči v barvě čistého zlata se upřely do jeho.
„Dorian,“ vydechl.
Tvé jméno nic neznamená, tvé jméno je mé, zasyčel démon a vlna křiku té lidské ženy ho strhla pryč.

Aelin skrytá v křoví pouhých dvacet stop od vězeňského vozu ztuhla.
Dorian.
To nemohla být pravda. Nebylo to možné, ne když hlas, jímž Dorian promluvil předtím, zněl tak prázdně, tak odosobněně. Jenomže –
Chaol vedle ní celý výjev sledoval vytřeštěnýma očima. Zaslechl tu nepatrnou změnu?
Velitelka letky naklonila hlavu a rukou se železnými nehty se nepřestávala dotýkat nákrčníku z kamene Sudby. „Chceš, abych tě zabila, Doriane?“
Aelinina krev se změnila v led.
Chaol se napjal a sáhl rukou po meči, jenže Aelin ho zachytila za halenu na zádech v tichém varování. Nepochybovala o tom, že na protější straně palouku Nesryn míří šípem se smrtící přesností velitelce letky na krk.
„Chci od tebe spoustu věcí,“ odpověděl princ a přejel čarodějnici pohledem po těle.
Jeho lidskost se znovu vytratila. Aelin si to musela jen představovat vzhledem k tomu, jak se král choval… Jako muž, který svého syna dokonale ovládá a nepochybuje o tom, že už princ nedokáže vzdorovat.
Velitelka letky se zasmála tichým hlasem, v němž nebylo stopy pobavení, a pustila Dorianův nákrčník. Když ustoupila, rudý plášť jí zavlál kolem těla v přízračném větru. „Najdi si mě znovu, princi, a uvidíme.“
V Dorianově těle se skrýval princ valgů – ale Aelin v jeho přítomnosti nekrvácela z nosu, ani necítila, jak ji zaplavuje pronikavá temná mlha. Utlumil král svou moc, aby jeho syn dokázal oklamat všechny okolo? Nebo bitva v princově mysli ještě neskončila?
Teď – museli jednat teď, dokud vůdkyně a král zůstávali v pomalovaném voze.
Jeřáb si přiložil ruce k ústům a dal jim znamení ptačím výkřikem, natolik přesvědčivým, že se žádný ze strážců ani nehnul. Zato Aedion a Nesryn na druhé straně palouku ho uslyšeli a pochopili.
Netušila, jak to dokázali, ale o chvíli později se wyverni kruhu velké čarodějnice varovně rozeřvali, až se stromy třásly. Všichni strážci a strážkyně se otočili za jejich křikem, pryč od vězeňského vozu.
Takové odvedení pozornosti Aelin potřebovala.
V jednom z těch vozů strávila dva týdny. Znala mříže v malém okně, panty a zámky. A Jeřáb naštěstí věděl, jak odstranit trojici strážců hlídkujících u zadních dveří bez sebemenšího hluku.
Aelin se neodvažovala dýchat příliš nahlas, když stoupala po schodech vzadu za vozem, vylovila své nářadí k otevíraní zámků a dala se do práce. Stačilo, aby sem někdo pohlédl, aby se změnil vítr –
Výborně – zámek se otevřel a ona opatrně pootevřela dveře a v duchu se připravovala, že uslyší skřípot pantů. S pomocí některého z bohů se dveře otevřely neslyšně a wyverni nepřestávali řvát.
Lysandra se choulila vzadu v koutě, zkrvavená a špinavá. Krátkou noční košili měla potrhanou a holé nohy plné modřin.
Nákrčník neměla. Ani prsten na ruce.
Aelin spolkla úlevný výkřik a pokynula prsty, aby si kurtizána pospíšila –
Lysandra se téměř neslyšně prohnala kolem ní rovnou do hnědo-zeleného pláště, který jí podržel Jeřáb. Za okamžik už seběhla po schodech a zmizela v křovinách. Během okamžiku mrtví strážci zmizeli uvnitř vozu za zamčenými dveřmi. Aelin s Jeřábem za hluku wyverních skřeků vklouzli zpět do lesa.
Roztřesená Lysandra klečela v podrostu a Chaol dřepěl před ní a prohlížel jí rány. Neslyšně Aelin sdělil, že kurtizána je v pořádku. Pomohl jí vstát a odvedl ji hlouběji do lesa.
Trvalo to necelé dvě minuty – a díkybohu za to, protože chvíli poté se dveře pomalovaného vozu prudce otevřely a vůdkyně klanu s králem se vyřítili ven, aby zjistili, co je to za rámus.
Jeřáb o pár kroků dál pozoroval každý krok a nádech jejich nepřátel. Aelin koutkem oka zachytila pohyb a vzápětí se objevili Aedion a Nesryn, ušpinění a udýchaní, ale živí. Když Aedion vyhlédl k palouku za nimi, z tváře mu zmizel spokojený úsměv.
Král došel do jeho středu a dožadoval se odpovědí.
Krvežíznivý parchant.
Aelin se na chvíli ocitla zpět v Terrasenu, při večeři u stolu na rodovém hradě, kde král pojedl jejich jídlo, pil jejich nejlepší víno a potom se jí pokusil roztříštit mysl.
Aedion jí pohlédl do očí. Tělo se mu chvělo, jak se snažil ovládnout – a čekal na její rozkaz.
Aelin věděla, že toho jednou bude možná litovat, ale zavrtěla hlavou. Teď ne – ne tady. Tolik věcí by se mohlo pokazit a na šachovnici stálo příliš mnoho figurek. Měli Lysandru. Přišel čas zmizet.
Král synovi nařídil, ať vsedne na koně, a začal pokřikovat rozkazy na ostatní, zatímco velitelka letky od prince odstoupila s nedbalou, smrtící elegancí. Vůdkyně klanu čekala na protějším kraji palouku, a ačkoli stála zcela nehybně, její objemný plášť nadouval vítr.
Aelin se modlila, aby ona a její společníci na vůdkyni nikdy nenarazili – aspoň dokud nebudou mít za zády vojsko.
Ať král viděl uvnitř pomalovaného vozu cokoli, bylo to natolik důležité, že se neodvažovali o tom jakkoli zmiňovat v dopisech.
Dorian se vyšvihl do sedla a v jeho chladné tváři nebyl jediný náznak citu.
Vrátím se pro tebe, slíbila mu. Jen ji nenapadlo, že to dopadne takto.
Králova družina odjela znepokojivě tiše a rychle. Zdálo se, že si nepovšimli, že postrádají tři muže ze svých řad. Když zmizeli, vytratil se s nimi i pach valgů, který odnesl svěží vítr, jako by se sám Dubový hvozd chtěl zbavit všech stop jejich návštěvy.
Čarodějnice, jež měly namířeno opačným směrem, se vydaly do lesa a nelidskou silou táhly vůz pryč. Nakonec zbyly na palouku jen velitelka letky a její hrůzu nahánějící babička.
Ta rána dopadla tak rychle, že ji Aelin nepostřehla. Dokonce i Aedion sebou trhl.
Zvuk úderu se rozlehl lesem a hlava velitelky letky se prudce zvrátila do strany a objevily se na ní čtyři pruhy modré krve, jež jí stékala po tváři.
„Opovážlivá huso,“ ucedila vůdkyně klanu. Krásná zlatovlasá zástupkyně zůstávala poblíž kraje lesa a sledovala každý pohyb vůdkyně – tak upřeně, až Aelin napadlo, zda se nechce vůdkyni vrhnout po krku. „Chceš mě o všechno připravit?“
„Babičko, poslala jsem ti listy –“
„Dostala jsem tvoje uskuhrané, ukňučené listy. A spálila jsem je. Máš rozkaz poslouchat. To tě nenapadlo, že bych mohla mlčet úmyslně? Dělej, co ti vévoda poroučí.“
„Jak můžeš dovolit, aby –“
Další úder – další čtyři rány, z nichž čarodějnici stékala krev na tvář.
„Opovažuješ se zpochybňovat má rozhodnutí? Myslíš si, že když je z tebe teď velitelka letky, jsi stejně dobrá jako velká čarodějnice?“
„Ne, vůdkyně.“ V hlase čarodějnice nebyl ani náznak drzého, vyzývavého tónu, kterým mluvila před pár minutami; jen ledová, smrtící zášť. Byla rozeným a vycvičeným zabijákem. Ale její zlaté oči se stočily k pomalovanému vozu v tiché otázce.
Vůdkyně se naklonila blíž a její železné zuby měly náhle na dosah hrdlo její vnučky. „Zeptej se, Manon. Zeptej se, co je uvnitř toho vozu.“
Zlatovlasá čarodějnice u kraje lesa byla napjatá jako luk.
Velitelka letky – Manon – však sklonila hlavu. „Povíš mi to, až bude třeba.“
„Jdi se podívat. Uvidíme, zda to splňuje očekávání mé vnučky.“
Vůdkyně s těmi slovy vykročila k lesu, kde na ni nyní čekal druhý kruh čarodějnic.
Manon Černozobá, aniž by si setřela modrou krev klouzající po obličeji, vyšla po schodech vozu. Na okamžik se zastavila na jejich vrcholku a pak vstoupila do šera uvnitř.
To byla dobrá příležitost, aby zmizeli, jako by měli za patami všechny ďasy. Aelin a Jeřáb spolu s Aedionem a Nesryn, kteří jim kryli záda, spěchali na místo, kde na ně měli čekat Chaol s Lysandrou. Bez magie se králi a Dorianovi nepostaví. Ještě ji neomrzel život – její, ani jejích přátel.
Lysandru našla, jak stojí s rukou opřenou o strom, vyděšená a udýchaná.
Chaol byl pryč.
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Démon ho opět ovládl, jakmile se muž, který měl nákrčník v moci, vrátil. Zatlačil ho znovu do propasti paměti, až to byl zase on, kdo křičel. Až byl malý, zlomený a roztříštěný.
Jenže ty zlaté oči měl stále před sebou.
Najdi si mě znovu, princi.
Příslib – příslib smrti, úniku.
Najdi si mě znovu.
Ta slova se brzy vytratila, pohlcená křikem, krví a démonovými chladnými prsty drásajícími jeho mysl. Její oči však zůstaly – a to jméno.
Manon.

Chaol nemohl dovolit, aby král Doriana odvlekl zpět do hradu. Možná už se mu takováto příležitost nikdy nenaskytne.
Musel to udělat nyní. Musel ho zabít.
Hnal se s taseným mečem křovinami, co nejtišeji mohl, a sbíral odvahu.
Probodne mu oko dýkou – dýkou a pak –
Před sebou zaslechl hovor spolu se šelestěním listí a praskáním větví.
Chaol družinu dohnal a začal se modlit, začal prosit o odpuštění – za to, co se chystal provést, a za to, že tehdy musel utéct. Krále odstraní později; to bude jeho poslední zabití. Ovšem toto mu zlomí srdce.
Tasil dýku a zvedl paži. Dorian byl přímo za králem. Vrženou dýkou prince srazí z koně, pak už jen máchne mečem a bude po všem. S následky se budou muset vypořádat Aelin a ostatní; on už bude po smrti.
Chaol vyběhl zpoza stromů na louku s dýkou jako rozpáleným závažím v ruce.
Nebyla to však královská družina, kdo tam stál ve vysoké trávě a slunečních paprscích.
Otočilo se k němu třináct čarodějnic a jejich wyvernů.
Čarodějnice se usmály.

Aelin utíkala mezi stromy za Jeřábem, který Chaola stopoval jen po čichu.
Jestli kvůli němu zemřou, jestli kvůli němu přijdou k úhoně…
Nesryn pověřili střežením Lysandry a oběma ženám přikázali, ať se vydají do nedalekého lesa za propastí, kde stál chrám, a počkají pod skalním výčnělkem. Než Nesryn odvedla Lysandru mezi stromy, pevně Aelin sevřela paži a řekla jí: „Přiveďte ho zpět.“
Aelin jen kývla a vyrazila.
Jeřáb se mezi kmeny míhal jako plesk. Byl o tolik rychlejší než ona, když byla odkázaná na své lidské tělo. Aedion se mu hnal v patách a ona utíkala ze všech sil, jenže –
Stezka náhle měnila směr a Chaol se vydal po špatné odbočce. Kam to u ďasa mířil?
Sotva stačila popadat dech. Vtom mezi stromy proniklo jasné slunce. Dorazili na protější stranu široké louky.
Jeřáb a Aedion stáli pár kroků od lesa ve zvlněné trávě s tasenými meči, které však drželi skloněné.
Okamžik nato zjistila proč.
Ani ne třicet stop od nich byl Chaol a ze rtu mu stékala krev dolů po bradě, zatímco ho bělovlasá čarodějnice tiskla k sobě se železnými nehty zabořenými do jeho šíje. Vězeňský vůz za nimi byl otevřený a uvnitř bylo vidět tři mrtvé vojáky.
Dvanáct čarodějnic za velitelkou letky se na ně usmívalo a pohledy plnými potěšení a očekávání přelétly po Jeřábovi, Aedionovi a nakonec po ní.
„Copak tu máme?“ prohodila velitelka letky a v zlatých očích se jí zalesklo vražedné světlo. „Zvědy? Zachránce? Kam jste odvedli naši vězeňkyni?“
Chaol s ní zkusil zápolit, ale ona mu zabořila nehty ještě hlouběji do kůže. Ztuhl. Po krku mu sklouzl pramínek krve a zbarvil mu halenu.
Ach, bohové. Mysli – mysli, mysli, mysli.
Velitelka letky zatěkala očima jako matné zlato k Jeřábovi.
„Tvůj rod,“ pronesla zamyšleně, „už jsem tu dlouho neviděla.“
„Pusťte toho muže,“ přikázal jí Jeřáb.
Manonin úsměv odhalil řadu železných zubů stvořených k trhání masa v nebezpečné blízkosti Chaolova krku. „Nepřijímám rozkazy od vílích bastardů.“
Wyverni se na louce za nimi neklidně pohybovali. Škubali ocasy a natahovali křídla.
Bělovlasá čarodějnice pohlédla na Chaola, který dýchal jen trhaně. „Král je na cestě nedaleko odtud. Možná bych mu tě měla předat.“ Rány na její tváři pokryté modrými strupy byly jako kruté válečné barvy. „Bude zuřit, až se dozví, že jste mi ukradli jeho vězeňkyni. Třeba si ho tebou usmířím, chlapče.“
Aelin a Jeřáb si vyměnili jediný pohled a Aelin se mu postavila po bok a tasila Zlatobřit. „Jestli chceš králi dát dárek,“ odvětila, „tak si vezmi mě.“
„Ne,“ vyhrkl Chaol.
Čarodějnice a všech dvanáct strážkyň nyní upřelo nelítostné oči na Aelin.
Aelin upustila meč do trávy a zvedla ruce. Aedion varovně zavrčel.
„K čemu to?“ opáčila velitelka letky. „Proč vás nevzít ke králi všechny?“
Aedion zlehka pozvedl meč. „Můžete to zkusit.“
Aelin se se stále pozdviženýma rukama opatrně vydala k čarodějnici. „Když se s námi pokusíte bojovat, ty i tvé společnice zemřete.“
Velitelka letky si ji změřila od hlavy k patě. „Kdo jsi?“ V jejím tónu zněl rozkaz – ne otázka.
„Aelin Galathynius.“
Ve zlatých očích velitelky letky se zaskvělo překvapení – a snad i něco jiného. Něco, co Aelin nedovedla určit. „Královna Terrasenu.“
Aelin se uklonila, aniž by z ní spustila zrak. „K tvým službám.“
Od dědičky Černozobých ji dělily pouhé tři stopy.
Čarodějnice úsečně pohlédla na Chaola a potom na Aediona a Jeřába. „Tvoji dvořané?“
„Proč tě to zajímá?“
Velitelka letky si opět zkoumavě změřila Aediona. „Tvůj bratr?“
„Můj bratranec Aedion. Je skoro stejně hezký jako já, nemyslíš?“
Čarodějnice se neusmála.
Aelin teď ovšem byla dost blízko, tak blízko, že kapky Chaolovy krve ležely v trávě před špičkami jejích bot.

Královna Terrasenu.
Elide se tedy neopájela marnou nadějí.
I když mladá královna teď dloubala špičkou boty do hlíny a trávy, protože nedokázala vydržet v klidu, zatímco vyjednávala o život toho muže.
Vílí bojovník za ní sledoval každý jejich pohyb.
Bude nebezpečný – budou si na něj muset dávat pozor.
Bylo to padesát let, co naposledy bojovala s vílím válečníkem. Nejdřív se s ním vyspala, pak s ním bojovala. Rozdrtil jí kosti v paži na kaši.
Z něho ovšem po jejich střetu nezbylo téměř ani to.
Jenomže ten muž byl mladý, arogantní a neměl téměř žádný výcvik.
Zato tento… Nejspíš by dokázal pobít přinejmenším několik členek její Třináctky, pokud by královně zkřivila vlas na hlavě. A pak tam byl ten zlatovlasý, který byl stejně mohutný jako vílí válečník, ovšem stejně jako jeho sestřenice byl plný výbušné arogance a nespoutané divokosti. Mohl by způsobit potíže, kdyby se udržel dost dlouho naživu.
Královna dál dloubala nohou do trávy. Nemohlo jí být víc než dvacet a přitom se i ona pohybovala jako bojovnice – tedy aspoň dokud sebou nezačala zbytečně šít. Náhle ustala v pohybu, jako by si uvědomila, že tím prozrazuje, jak je neklidná a nezkušená. Vítr vanul špatným směrem, takže Manon nedokázala určit, nakolik se královna skutečně bojí.
„Nuže, velitelko letky?“
Vložil by jí král nákrčník na její spanilou šíji, stejně jako to provedl princi? Nebo by ji zabil? Proč by na tom záleželo? Bude darem, který král jen přivítá.
Manon šťouchla do kapitána, aby doklopýtal ke královně. Aelin natáhla ruku a odstrčila ho stranou – za sebe. Manon a královna se dívaly jedna na druhou.
V její hezké smrtlenické tváři nebyla stopa strachu.
Žádná.
Boj by jim přinesl více potíží než výhod.
Manon měla beztak na starosti důležitější věci. Její babička s tím souhlasila. Souhlasila s křížením a ničením čarodějnic.
Potřebovala se dostat na oblohu. Potřebovala se ztratit v oblacích a větru minimálně na pár hodin. Dní. Týdnů.
„Dnes nemám zájem o zajatce ani boj,“ prohlásila Manon.
Královna Terrasenu se na ni široce usmála. „To je dobře.“
Manon se odvrátila a vyštěkla na Třináctku, ať nasednou na své oře.
„Tím pádem,“ pokračovala královna, „asi budeš chytřejší než baba Žlutohnátka.“
Manon se zarazila s pohledem upřeným přímo před sebe. Neviděla však nic z trávy, nebe a stromů.
Asterin se prudce otočila. „Co víš o babě Žlutohnátce?“
Královna se navzdory varovnému zavrčení vílího válečníka tlumeně zachechtala.
Manon se pomalu ohlédla přes rameno.
Královna si stáhla límec haleny a odhalila provazec jizev na krku.
Vtom se vítr náhle otočil a ten pach – železo, kámen a čirá nenávist – Manon udeřil prudce do tváře. Každá Železozubá čarodějnice znala pach, který ty jizvy navěky provázel: Zabiják čarodějnic.
Možná se Manon místo na obloze ztratí v krvi a vraždění.
„Je po tobě,“ ucedila a vrhla se na královnu.
Místo toho jen vrazila tváří do neviditelné stěny.
A pak dočista ztuhla.

„Utíkejte,“ vydechla Aelin, když popadla Zlatobřit a vrhla se ke stromům. Velitelka letky stála přimrazená na místě a její strážkyně se k ní hnaly s očima navrch hlavy.
Chaolova lidská krev kouzlo dlouho neudrží.
„K propasti,“ zavelel Aedion, který se neohlížel a prchal s Chaolem vpřed k chrámu.
Řítili se lesem, zatímco čarodějnice zůstávaly na louce a stále se snažily zrušit kouzlo, jež uvěznilo jejich velitelku.
„Na tebe,“ vydechl Jeřáb běžící vedle ní, „se skutečně usmívá štěstí.“
„Pověz mi to znovu, až se odtud dostaneme,“ odvětila a přeskočila padlý kmen.
Zuřivý křik vyplašil ptáky ze stromů a Aelin zrychlila. Velitelka letky bude vytočená. Opravdu hezky vytočená.
Aelin ani na chvíli nenapadlo, že by je čarodějnice nechala odejít bez boje. Potřebovala pro ně získat co nejvíce času.
Stromy se rozestoupily a za nimi se objevila plošina vybíhající do hluboké propasti, v jejímž středu se na skalním výčnělku nacházel chrám. Na protější straně se rozprostíral do dáli Dubový hvozd.
Dva dřevěné mosty opatřené řetězy představovaly jedinou cestu přes propast v okolí několika mil. A díky hustému větvoví Dubového hvozdu, které wyvernům znemožňovalo vzlétnout, to byl jediný způsob, jak uniknout čarodějnicím, které je budou nepochybně pronásledovat po vlastních nohou.
„Pospěš,“ zavolal Jeřáb, když prchali k rozpadajícím se pozůstatkům chrámu.
Chrám byl tak malý, že zde nežily ani kněžky. Jedinou výzdobou na kamenném ostrově byly větrem ošlehané sloupy a drolící se kupolovitá střecha. Nenacházel se zde ani oltář – alespoň ne takový, který by přežil staletí.
Lidé se podle všeho zřekli uctívání Temis dlouho předtím, než se objevil adarlanský král.
Aelin se jen modlila, aby mosty po obou stranách –
Aedion se před prvním z nich prudce zastavil. Chaol byl třicet kroků za ním a Aelin a Jeřáb ho následovali.
„Je pevný,“ zhodnotil most Aedion. Než na něj stihla zakřičet varování, prohnal se po něm.
Most nadskakoval a pohupoval se, ale vydržel – vydržel, zatímco ona přihlížela se zatajeným dechem. Aedion se dostal na chrámový ostrov, osamělý štíhlý skalní pilíř utvořený divokým říčním proudem hluboko dole. Zamával na Chaola. „Jeden po druhém,“ přikázal jim. Za jeho zády čekal druhý most.
Chaol se prohnal mezi kamennými sloupy vyznačujícími vchod na první most a úzké železné řetězy po obou stranách se zakomíhaly, když most poskočil. Chaol se držel zpříma a řítil se k chrámu rychleji, než ho kdy viděla utíkat během jejich ranních běhů v okolí hradu.
Pak už Aelin s Jeřábem stáli u sloupů. „Nesnaž se se mnou dohadovat,“ sykl Jeřáb a postrčil ji před sebe.
Bohové na nebi, čekal by je hezky dlouhý pád. Burácení řeky sem doléhalo sotva jako šepot.
Ona však běžela – běžela, protože Jeřáb čekal a zpoza stromů hbitě jako víly vybíhaly čarodějnice. Most sebou trhal a houpal se, když se hnala po starých dřevěných prknech. Aedion vpředu zdolal i druhý most k opačnému břehu a Chaol přes něj právě přebíhal. Rychleji. Musela přidat. Posledních pár stop ke kamennému chrámu přeskočila.
Chaol před ní dospěl na konec druhého mostu, tasil meč a připojil se k Aedionovi na travnatém útesu. Její bratranec založil šíp do luku a zamířil na les za ní. Aelin se vyřítila po těch pár schodech na prázdnou plošinu chrámu. Celý kruhový prostor byl široký sotva třicet stop a všude kolem končil strmým srázem – a smrtí.
Temis podle všeho nebyla shovívavou bohyní.
Aelin se otočila a podívala se dozadu. Jeřáb utíkal tak rychle, že se most téměř nepohnul, jenže –
Aelin zaklela. Velitelka letky stihla doběhnout ke sloupům, vrhla se vpřed a přeskočila třetinu mostu. Dokonce i Aedionova varovná střela mířila příliš daleko a šíp se zabodl do místa, kam by dopadl kterýkoli smrtelník. Ovšem ne čarodějnice. U planoucích pekel.
„Utíkej,“ zařval Jeřáb na Aelin, jenže ta sevřela v prstech bojové nože, ohnula kolena, když –
Když po ní z protější strany propasti zlatovlasá pobočnice vystřelila šíp.
Aelin před ním uhnula, ale to už k ní letěl druhý šíp čarodějnice, která odhadla její pohyb.
Narazila do ní stěna svalů, jež ji zaštítila a shodila na kameny.
Šíp čarodějnice projel Jeřábovým ramenem.
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Svět se na okamžik zastavil.
Jeřáb narazil do kamenů chrámu a jeho krev vystříkla na prastarou skálu.
Aelinin výkřik se rozlehl propastí.
Jeřáb se však okamžitě zvedl, dal se do běhu a křičel na ni, ať utíká. Pod tmavým šípem, který mu trčel z ramene, mu krev zalévala halenu a kůži.
Kdyby byl o jedinou píď pozadu, hrot by mu zasáhl srdce.
Velitelka letky se k nim blížila. Dělilo je pouhých čtyřicet stop. Aedion její strážkyně zasypával šípy s nadpřirozenou přesností a udržoval je v bezpečné vzdálenosti na pokraji lesa.
Aelin jednou rukou objala Jeřába a rozběhla se s ním po kamenné podlaze chrámu. Jeřáb bledl čím dál víc a z rány mu nepřestávala prýštit krev. Aelin možná stále křičela nebo vzlykala, ale v jejím nitru vládlo jen ohlušující ticho.
Její srdce – ten šíp jí mířil na srdce.
A Jeřáb ho zachytil.
Její tělo prostoupil vražedný klid jako mrazivá jinovatka. Všechny je zabije. Pomalu.
K druhému mostu se dostali ve chvíli, kdy příval Aedionových šípů ustal, protože už měl nepochybně prázdný toulec. Strčila Jeřába vpřed. „Běž,“ přikázala mu.
„Ne –“
„Běž.“
Ten příkaz pronesla hlasem, který nikdy předtím ze svých úst nezaslechla – hlasem královny – a přitom naslepo trhla poutem krevní přísahy, jež je svazovala.
V jeho očích se zlostně zablesklo, avšak jeho tělo se pohnulo, jako by mu nedala jinou možnost. Ztěžka se vydal na most právě ve chvíli, kdy –
Aelin se otočila, tasila Zlatobřit a sehnula se v okamžiku, kdy se jí velitelka letky ohnala mečem po hlavě.
Ostří dopadlo na kámen a zaskřípělo o sloup, jenže to už Aelin vyrazila – ne k druhému mostu, ale zpět k prvnímu na straně čarodějnic.
Odkud se nyní z krytu lesa vyrojily čarodějnice, které už Aedion nemohl zadržovat svými šípy.
„Ty,“ zavrčela velitelka letky a zaútočila znovu. Aelin se překulila – rovnou do Jeřábovy krve – a opět uhnula smrtícímu výpadu. Před prvním mostem se zvedla na nohy a dvěma údery Zlatobřitu přetnula řetězy.
Čarodějnice se prudce zastavily na okraji propasti, když se most zřítil a odřízl jim cestu.
Vzduch za Aelin se pohnul. Uskočila – ovšem ne dost rychle.
Meč jí protnul látku a kůži nahoře na paži. Pronikavě vykřikla, když se jí ostří čarodějnice zařízlo do svalu.
Vmžiku se otočila a pozvedla Zlatobřit k druhé ráně.
Ocel dopadla na ocel a zajiskřila.
Před nohama měla Jeřábovu krev, rozmazanou po kamenech chrámu.
Aelin Galathynius Manon Černozobou přelétla pohledem, když spolu zkřížily meče, a vyrazila ze sebe tiché zlověstné zavrčení.

Královna, zachránkyně, nepřítel – Manon to bylo jedno.
Zabije tu ženu.
Jejich zákony to vyžadovaly; čest to vyžadovala.
I kdyby babu Žlutohnátku nezabila, Manon by ji zabila už jen pro to kouzlo, kterým ji přimrazila na místě.
Právě to prováděla se svýma nohama. Vyrývala pomocí krve toho muže nějaké záludné zaklínadlo.
A nyní zemře.
Ostří vichru zatlačilo na královnin meč. Jenže Aelin se nedala a zasyčela: „Roztrhám tě na kusy.“
Odříznutá Třináctka se shromáždila za nimi na kraji propasti. Po jednom Manoninu zahvízdnutí se polovina z nich rozběhla pro wyverny. Podruhé už nezahvízdla.
Královna rychleji, než by se kterýkoli člověk měl být schopný pohybovat, vykopla a Manon klopýtla vzad. Aelin nezaváhala. Přetočila meč v ruce a zaútočila.
Manon výpad odvrátila, avšak Aelin pronikla její obranou a přitiskla ji na kameny zvlhlé krví vílího bojovníka a narazila jí na ně hlavu. Manon se zatmělo před očima.
Nadechla se, aby hvízdla podruhé – aby odvolala Asterin a její šípy.
Královna jí v tom ale zabránila, když ji udeřila pěstí do obličeje.
Černé mžitky zakalily Manon zrak ještě víc. Vzápětí se ale zkroutila a vložila do toho všechnu svou nesmrtelnou sílu a najednou se překulily po podlaze chrámu. Sráz se přiblížil, když tu –
Když tu královna přistála na Manon, na jejíž nechráněná záda se zasvištěním zamířil šíp.
Manon se opět zkroutila a šíp se místo toho odrazil od sloupu. Povedlo se jí Aelin shodit, ovšem královna se s hbitostí kočky ihned postavila.
„Je moje,“ zaječela Manon přes propast na Asterin.
Královna se dala do ochraptělého, chladného smíchu a obcházela kolem, zatímco se Manon zvedala na nohy.
Na druhé straně propasti dva muži pomohli vílímu válečníkovi sejít z mostu a zlatovlasý válečník vyrazil –
„Neopovažuj se, Aedione,“ zarazila ho Aelin a rázně pozvedla ruku mužovým směrem.
Zastavil se v půli mostu. Manon musel uznat, že je působivé, jak snadno poslouchají její rozkazy.
„Chaole, hlídej ho,“ křikla královna.
Potom s pohledem upřeným do Manoniných očí zastrčila svůj mocný meč zpět na záda a obrovský rubín na jílci se zaleskl v poledním slunci.
„Meče jsou nudné,“ pronesla královna a uchopila dvě bojové dýky.
Manon zastrčila meč do pochvy na zádech. Škubla zápěstími a z prstů jí vystřelily železné nehty. Pohnula čelistí a přes zuby se jí stáhly tesáky. „Pravda.“
Královna se podívala na její nehty a zuby a široce se usmála.
Upřímně řečeno, byla škoda, že ji Manon musela zabít.

Manon Černozobá zaútočila hbitě jako zmije.
Aelin uskočila a vyhnula se každému seknutí smrtících železných nehtů, jež mířily na její hrdlo, tvář i břicho. Ustupovala zas a znovu kolem sloupů.
Bylo jen otázkou minut, než přiletí wyverni.
Bodla dýkami, ale čarodějnice ukročila do strany a zaútočila jí nehty přímo na krk.
Aelin se stočila do boku, jenže nehty jí přejely po kůži. Na šíji a ramenou ucítila teplo krve.
Čarodějnice byla zpropadeně rychlá. A byla zatraceně dobrou bojovnicí.
Ale Jeřáb a ostatní čekali za druhým mostem.
Teď se jen dostat za nimi.
Manon Černozobá provedla fintu doleva a bodla ji zprava.
Aelin se vrhla k zemi a přetočila se.
Sloup se zachvěl, když železné spáry vyryly do kamene čtyři hluboké rýhy.
Manon zasyčela. Aelin se jí pokusila zabodnout dýku do páteře, avšak čarodějnice trhla rukou a sevřela čepel v prstech.
Ostří se zalilo modrou krví, ale čarodějnice nepřestávala ostří drtit prsty, dokud se jí v ruce nerozpadlo na tři kusy.
Bohové na nebi.
Aelin instinktivně bodla druhu dýkou dolů, ale čarodějnice ji předběhla – a Aedionův výkřik bodl Aelin do uší, když jí Manon vrazila koleno do břicha.
Dech jí prudce vyrazil z plic, ale Aelin dýku nepustila, ani když ji čarodějnice mrštila na další sloup.
Kamenný sloup se při nárazu zachvěl a Aelin do něj narazila hlavou. Tělem jí projela pronikavá bolest, ale –
Výpad, vedený přímo na tvář.
Aelin se přikrčila.
Kámen se opět zatřásl pod silou úderu.
Aelin zalapala po dechu. Pohyb – nesměla se přestat hýbat. Musela být hbitá jako potok, hbitá jako vítr sesílaný jejím carranam, který krvácel a trpěl na protějším srázu.
Ustupovala od jednoho sloupu k druhému. Otáčela se, krčila a uskakovala.
Manon se po ní rozmachovala a bodala. Narážela do všech sloupů, jako by sama byla přírodním živlem.
A zase zpět, stále dokola, sloup za sloupem zachytával výpady, které jí měly rozervat obličej a krk. Aelin zpomalovala kroky, aby Manon získala dojem, že ztrácí síly a začíná dělat chyby –
„To stačí, zbabělče,“ zasyčela Manon a pokusila se Aelin strhnout k zemi.
Ovšem ve chvíli, kdy Manon narazila do sloupu, se Aelin kolem něj prohnala na úzký výběžek holé skály za chrámovou plošinou, pod níž zela propast.
Sloup zavrzal, zakolébal se – a zhroutil se do strany, přičemž narazil do vedlejšího sloupu a oba se skácely k zemi.
Spolu s klenbou střechy.
Manon se nestihla vrhnout pryč, když se na ni mramor zhroutil.
Jedna z hrstky čarodějnic, jež zůstaly u propasti, vykřikla.
Aelin se dala na útěk. Skalní ostrov se začal otřásat, jako kdyby dávná síla, jež chrám držela pohromadě, zemřela ve chvíli, kdy se střecha rozpadla.
Do prdele.
Aelin uháněla k druhému mostu a prach suti ji pálil v očích a plicích.
Ostrov se otřásl s dunivým zapraskáním, tak mohutným, že Aelin málem klopýtla. Ale před sebou viděla sloupy a most za nimi. Na druhé straně stál Aedion s nataženou rukou a popoháněl ji.
Ostrov se opět zakolébal – tentokrát výrazněji.
Rozpadne se jim pod nohama.
Zachytila zákmit modré a bílé a prudký pohyb rudé látky, záblesk železa –
Ruku a rameno zápolící s padlým sloupem.
Manon se pomalu, v bolestech zvedala na mramorovou desku. Plášť měla pokrytý světlým prachem a po spánku jí stékala modrá krev.
Za propastí klečela zcela odříznutá, zlatovlasá čarodějnice. „Manon!“
Nemyslím, že by ses kdy kvůli čemukoli v životě plazila, velitelko letky, řekl král.
Jenže teď Aelin viděla Černozobou čarodějnici na kolenou, jak prosí o pomoc bohy, ať už uctívaly kohokoli; a viděla Manon Černozobou, jak se zoufale snaží zvednout, zatímco se chrámový ostrov rozpadá.
Aelin udělala krok k mostu.
Asterin – tak se ta zlatovlasá čarodějnice jmenovala. Zakřičela na Manon znovu. Prosila ji, ať vstane. Ať přežije.
Ostrovem projel otřes.
Zbývající most – most vedoucí k jejím přátelům, k Jeřábovi, do bezpečí – ještě držel.
Aelin to cítila už předtím: Vlákno světa, proud, jenž ji spojoval s někým dalším. Cítila to jedné noci před lety, když dala mladé léčitelce peníze na to, aby mohla opustit tento bohy zatracený světadíl. Cítila tah toho pouta – a rozhodla se na něj odpovědět.
Teď ho cítila znovu, tah vlákna směřující k Manon, které podjely ruce, když se zhroutila na desku.
Její nepřítel – její nový nepřítel. Kdyby čarodějnice měla příležitost, zabila by ji i Jeřába. Byla ztělesněním zrůdnosti.
Jenže třeba se zrůdy čas od času musely postarat jedna o druhou.
„Utíkej!“ zařval Aedion z druhé strany propasti.
A tak utíkala.
Hnala se k Manon, přeskakovala přes spadané kusy chrámu, přičemž si na jednom uvolněném téměř vymkla kotník.
Ostrov se s každým jejím krokem zakolébal a slunce pražilo, jako by Mala ostrov držela vší silou, kterou bohyně v tomto kraji dokázala sebrat.
Pak už Aelin stála před Manon a čarodějnice k ní zvedla oči plné nenávisti. Aelin začala z jejího těla zvedat jeden kámen za druhým, zatímco se ostrov pod nimi otřásal.
„Jsi příliš dobrá bojovnice na to, abych tě zabila,“ vydechla Aelin, když popadla Manon pod pažemi a zvedla ji. Skála se nahnula doleva – ale vydržela. Ach, bohové. „Jestli kvůli tobě umřu, vymlátím z tebe v pekle duši.“
Přísahala by, že když čarodějnice vstala, vyrazila ze sebe zlomený smích. Skoro v Aelinině sevření bezvládně visela.
„Měla bys mě… nechat umřít,“ zachraptěla Manon, když klopýtaly rozvalinami.
„Já vím, já vím,“ vyhrkla Aelin. Pořezaná ruka ji bolela pod vahou čarodějnice, která na ní spočívala. Spěchaly k druhému mostu. Skála se naklonila doprava – a natáhla most nebezpečně nad propastí a řekou třpytící se hluboko dole.
Aelin popadla čarodějnici silněji, zatnula zuby a Manon se zmoženě dala do klopýtavého běhu. Aedion zůstal mezi sloupy na okraji propasti a stále k ní natahoval ruku – a v druhé držel meč, připravený na příchod velitelky letky. Skála za nimi zasténala.
Byly v polovině, kde by je čekal jen neodvratný pád do propasti. Manon vykašlala modrou krev na dřevěná prkna a Aelin se na ni utrhla: „K čemu jsou ta vaše zatracená zvířata dobrá, když tě nedokážou zachránit z takové kaše?“
Ostrov se zakomíhal opačným směrem a most se napnul – a do řiti – do řiti, každým okamžikem praskne. Běžely rychleji, dokud nezahlédla Aedionovy natažené prsty a bělmo jeho očí.
Skála zaduněla, až ji to ohlušilo. Pak ucítila škubnutí a most se natáhl, když se ostrov začal rozpadat na prach, naklonil se do strany –
Zbývalo posledních pár kroků. Aelin se vrhla vpřed a popadla Manonin rudý plášť, když se řetězy mostu přetrhly. Dřevěné desky se pod nimi rozpadly, ale to už obě skočily.
Aelin hlasitě vydechla, když narazila do Aediona. Otočila se včas na to, aby zahlédla, jak Chaol zachytil Manon a přetáhl ji před okraj propasti. Její plášť pokrytý prachem se roztrhl a povlával ve větru.
Když Aelin pohlédla za čarodějnici, chrám byl pryč.

Manon zlapala po dechu. Soustředila se na svůj dech a na bezmračnou oblohu nad sebou.
Lidé ji nechali ležet mezi kamennými mostními sloupy. Královna neztrácela čas nějakým loučením. Jen se vrhla ke zraněnému vílímu válečníkovi s jeho jménem na rtech jako modlitbou.
Jeřáb.
Manon zvedla hlavu a zahlédla, jak královna padla na kolena do trávy před zraněným válečníkem a dožadovala se odpovědí od hnědovlasého muže – Chaola – který přitiskl ruku na ránu, kde šíp probodl Jeřábovo rameno, aby zastavil krvácení.
Ohnivé srdce, zamumlal vílí válečník. Manon by je sledovala dál – sledovala by je, avšak vtom vykašlala do trávy krev a omdlela.
Když se probrala, byli pryč.
Uběhlo jen pár minut – protože se ozvaly mocné údery křídel a Abraxosův řev. Najednou tu byly Asterin a Lusk, které se k ní vrhly, ještě než jejich wyverni stihli dosednout na zem.
Královna Terrasenu jí zachránila život. Manon nevěděla, co si o tom má myslet.
Teď dlužila život svým nepřátelům.
A právě zjistila, jak dokonale je její babička a adarlanský král chtějí vyhladit.
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Cesta zpět skrz Dubový hvozd byla nejdelší výpravou Aelinina bídného života. Nesryn vytáhla Jeřábovi šíp z ramene a Aedion našel nějaké byliny, které rozžvýkal a přiložil je na otevřenou ránu, aby zastavil krvácení.
Jeřáb ovšem dál ztěžka visel mezi Chaolem a Aedionem, zatímco spěchali lesem.
Nebylo kam jít. V hlavním městě, v celém tomto zatraceném království neznala místo, kam by mohla odvést zraněného muže z rodu víl.
Lysandra byla bledá a třásla se, ale držela se zpříma a nabídla se, že Jeřába ponese, až bude jeden z nich unavený. Nikdo na to nepřistoupil. Když Chaol nakonec Nesryn požádal, aby ho vystřídala, Aelin zahlédla, že má halenu i ruce potřísněné krví – Jeřábovou krví – a málem se pozvracela.
Zpomalovali – každý krok byl pomalejší s tím, jak Jeřáb ztrácel sílu.
„Musí si odpočinout,“ řekla Lysandra jemně a Aelin se zastavila. Vysoké duby jako by se na ni tlačily ze všech stran.
Jeřáb měl oči zpola zavřené a z tváře mu zmizela všechna barva. Nemohl ani zvednout hlavu.
Měla čarodějnici nechat zemřít.
„Nemůžeme se utábořit uprostřed lesa,“ prohlásila Aelin. „Potřebuje léčitele.“
„Vím, kam ho můžeme vzít,“ ozval se Chaol. Upřela na kapitána nevraživý pohled.
Měla čarodějnici nechat, aby ho zabila.
Chaol moudře odvrátil pohled a otočil se k Nesryn. „Venkovský dům tvého otce – žena jeho správce je porodní bába.“
Nesryn stiskla rty. „Není sice léčitelka, ale ano. Mohla by mít potřebné věci.“
„Chápete,“ řekla jim Aelin velmi tiše, „že je zabiju, jestli budu mít podezření, že by nás mohli zradit?“
Byla to pravda a možná to z ní v Chaolových očích dělalo zrůdu, ale bylo jí to ukradené.
„Já vím,“ odvětil Chaol. Nesryn jen přikývla, stále klidná, stále neochvějná.
„Tak nás tam zaveďte,“ vyzvala je Aelin prázdným hlasem. „A modlete se, ať dokážou udržet jazyk za zuby.“

Přivítal je rozradostněný zběsilý štěkot, který Jeřába probral ze zemdlené únavy, jíž propadl během posledních mil na cestě k malému kamennému selskému stavení. Aelin po celý čas sotva dýchala.
Teď se navzdory svým obavám i Jeřábovým zraněním musela pousmát, když se k nim vysokou trávou hnala Rychlotlapka.
Fenka na ni vyskočila, olizovala ji, kňučela a vrtěla huňatým zlatým ocasem.
Aelin si neuvědomila, jak má špinavé a zakrvácené ruce, dokud je nepoložila Rychlotlapce na lesklou srst.
Aedion zamručel, když na něm Jeřáb spočinul celou váhou, zatímco Chaol a Nesryn běželi k velkému kamennému domu jasně zářícímu v soumraku, který zahalil kraj. Dobře. Aspoň je uvidí méně očí, když vyjdou z Dubového hvozdu a přejdou čerstvě zoraná pole. Lysandra se Aedionovi snažila pomoct, jenže on to znovu odmítl. Zasyčela na něj a pomohla mu tak jako tak.
Rychlotlapka křepčila kolem Aelin, potom si všimla Aediona, Lysandry a Jeřába a už vrtěla chvostem o něco váhavěji.
„Přátelé,“ ujistila ji Aelin. Tolik vyrostla od toho, co ji viděla naposledy. Nebyla si jistá, proč ji to překvapuje, když se v jejím životě změnilo i všechno ostatní.
Aelinino ujištění Rychlotlapce očividně postačilo a vyběhla napřed a vedla je k dřevěným dveřím, za nimiž stála vysoká žena s přísným výrazem. Jednou se na Jeřába podívala a její výraz zvážněl ještě víc.
Jediné slovo. Jediné zatracené slovo, které by naznačovalo, že by je mohla udat, a bude mrtvá.
Žena však řekla: „Ten, kdo mu na ránu dal ten krvomech, mu zachránil život. Vezměte ho dovnitř – musíme zranění vyčistit, než s ním uděláme cokoli dalšího.“

Martě, správcově manželce, trvalo několik hodin, než Jeřábovu ránu omyla, zbavila ji nečistot a sešila. Měl jsi štěstí, opakovala – neskutečné štěstí, že ten šíp nezasáhl životně důležité orgány.
Chaol nevěděl, jak by mohl být jinak užitečný, kromě toho, že odnášel mísy se zkrvavenou vodou.
Aelin jen seděla na stoličce vedle lůžka v pokoji pro hosty v tom elegantním, pohodlném domě a sledovala každý Martin pohyb.
Chaol si říkal, jestli Aelin ví, jak je strašlivě zkrvavená. Že vypadá ještě hůř než Jeřáb.
Krk měla poraněný, na obličeji měla zaschlou krev, tvář měla zmodralou a levý rukáv její haleny byl roztržený, takže pod ním šlo vidět kruté seknutí. Navíc byla pokrytá prachem, špínou a modrou krví velitelky letky.
Aelin však seděla na kraji stoličky a nehýbala se kromě chvil, kdy se napila, a vrčela, kdykoli se Marta na Jeřába byť jen trochu zvláštně podívala.
Marta to ovšem nějak dokázala snášet.
Když byla s ošetřením hotová, otočila se ke královně. Aniž by tušila, koho to má ve svém domě, řekla: „Máš dvě možnosti. Buď se můžeš jít umýt ven pod kohoutek, nebo můžeš celou noc prosedět mezi prasaty. Jsi tak špinavá, že by mu jeden tvůj dotek mohl do rány přenést nákazu.“
Aelin se ohlédla přes rameno na Aediona, který se opíral o zeď za ní. Mlčky přikývl, že na Jeřába dohlédne.
Aelin vstala a pomalu vyšla ven.
„Teď prohlédnu tvou přítelkyni,“ sdělila jí Marta a spěchala do vedlejšího pokoje, kde Lysandra usnula schoulená na úzkém lůžku. Nahoře Nesryn hovořila se služebnictvem, kterému přikázala o ničem z toho nemluvit. Chaol ovšem viděl nesmělou radost v jejich tvářích, když jejich výprava dorazila. Nesryn a rodina Faliqových si jejich věrnost získaly už dávno.
Chaol dal Aelin dvě minuty a poté ji následoval ven.
Hvězdy na obloze jasně plály a úplněk svou září bezmála oslepoval. V trávě šelestil noční vítr sotva slyšitelný přes cvakání a zurčení kohoutku.
Našel královnu, jak dřepí s tváří v proudící vodě.
„Je mi to líto,“ hlesl.
Promnula si obličej a zvedla rukojeť, aby ji zaplavil další příval vody.
Chaol pokračoval: „Jen jsem to chtěl skoncovat. Měla jsi pravdu – celou tu dobu jsi měla pravdu. Ale já to chtěl udělat sám. Nevěděl jsem, že to… Je mi to líto.“
Pustila rukojeť a otočila se k němu.
„Dnes jsem zachránila život svému nepříteli,“ řekla bez výrazu. Zvedla se na nohy a setřela si vodu z tváře. A i když byl větší než ona, připadal si menší, když ho Aelin provrtala pohledem. Ne, nebyla to jen Aelin. Uvědomil si, že na něj hledí královna Aelin Galathynius. „Pokusily se střelit mého… Jeřába do srdce. A já jejich vůdkyni přesto zachránila.“
„Já vím,“ odpověděl. Její výkřik, když šíp Jeřába proklál…
„Je mi to líto,“ zopakoval.
Vzhlédla ke hvězdám – k severu. Její výraz byl tak chladný. „Skutečně bys ho zabil, kdybys měl tu možnost?“
„Ano,“ vydechl Chaol. „Byl jsem na to připravený.“
Zvolna se k němu obrátila. „Uděláme to – společně. Osvobodíme magii a pak to ty a já půjdeme skoncovat.“
„Nepřikážeš mi, abych se držel zpátky?“
„Copak bych ti mohla odepřít, abys mu dal poslední dar?“
„Aelin –“
Lehce svěsila ramena. „Nic ti nevyčítám. Kdyby měl ten nákrčník na hrdle Jeřáb, zachovala bych se stejně.“
Ta slova ho zasáhla jako rána do žaludku, ale Aelin už kráčela pryč.
Před týdny ji nazval zrůdou. Věřil tomu a použil to jako štít proti hořké pachuti zklamání a žalu.
Byl blázen.

Jeřába odvedli ještě před úsvitem. Snad díky nesmrtelné krvi, které mu naštěstí v žilách zbylo dost, se uzdravil natolik, aby se mohl pohybovat bez pomoci druhých. Raději se vytratili z domu, než se kdokoli ze služebnictva vzbudil. Aelin se rozloučila s Rychlotlapkou, která spala stočená do klubíčka po jejím boku po celou dlouhou noc, kdy bděla u Jeřába.
Nakonec vyrazili. Aelin s Aedionem drželi Jeřába z obou stran a on měl ruce položené na jejich ramenou, když pospíchali přes kopce.
Zahalení mlhou rozbřesku se opět vypravili do Zlomuvalu.
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Manon se nenamáhala nasadit vlídný výraz, když přiměla Abraxose rázně dosednout na zem před královu družinu. Koně zaržáli a vzpínali se, zatímco Třináctka kroužila nad paloukem, na němž jezdce zastihly.
„Velitelko,“ spustil král ze hřbetu svého válečného oře, který nevypadal v nejmenším znepokojeně. Jeho syn – Dorian – sebou vedle něj trhl.
Trhl sebou stejně jako ta plavá zrůda v Morathu, když na ně zaútočila.
„Chtěla jsi něco?“ pronesl král ledově. „Proč vypadáš, jako bys byla napůl cesty do Hellasovy říše.“
Manon seskočila z Abraxose a předstoupila před krále a jeho syna. Princ sklopil oči k sedlu a důsledně se vyhýbal jejímu pohledu. „V tvých lesích jsou povstalci,“ řekla. „Osvobodili tvou malou vězeňkyni z vozu a potom se pokusili zaútočit na mě a mou Třináctku. Všechny jsem je pobila. Doufám, že ti to nevadí. Ponechali ve voze tři z tvých mužů – i když se zdá, že tu ztrátu nikdo nezaznamenal.“
Král odpověděl prostě: „To jsi urazila celou tu cestu, abys mi to sdělila?“
„Urazila jsem celou tu cestu, abych ti oznámila, že při boji s povstalci, tvými nepřáteli, neberu zajatce. A Třináctka není karavana, která je bude převážet, jak se ti zlíbí.“
Popošla blíž k princovu koni. „Doriane,“ oslovila ho a vyřkla to jako příkaz a výzvu.
Safírové oči se náhle upřely do jejích a nebylo v nich stopy po temnotě z jiného světa.
Viděla jen muže lapeného uvnitř.
Otočila se ke králi. „Měl bys svého syna poslat do Morathu. Bylo by to pro něj dokonalé místo.“ Než král stihl odpovědět, vrátila se k Abraxosovi.
Chystala se králi povědět o Aelin. O vzbouřencích jménem Aedion, Jeřáb a Chaol.
Ale… byli to lidé a nemohli se rychle přesunovat – ne když byli zranění.
Dlužila nepříteli život.
Manon se vyhoupla do Abraxosova sedla. „Má babička možná je velkou čarodějnicí,“ pravila králi, „ale vojska vedu já.“
Král se zasmál pod fousy. „Jsi nelítostná. Myslím, že se mi zamlouváš, velitelko.“
„Ta zbraň, kterou pro tebe má babička vyrobila – ta zrcadla. Skutečně máš v úmyslu použít jejich prostřednictvím stínový oheň?“
Na králově brunátné tváři se objevil strohý varovný výraz. Replika uvnitř vozu měla zlomek velikosti zbraně vyobrazené na plánech připíchnutých na zdi: obřích pohyblivých bitevních věží vysokých sto stop, jejichž útroby byly posázeny posvátnými zrcadly Prastarých. Zrcadla, jež kdysi sloužila k budování, ničení a obnově. Teď měla být zesilovači odrážejícími a násobícími neznámou moc, kterou chtěl král udeřit. Stane se z nich zbraň, kterou lze namířit na jakýkoli cíl. Pokud tou mocí bude Kaltainin stínový oheň…
„Máš příliš mnoho otázek, velitelko,“ usoudil král.
„Nemám ráda překvapení.“ To byla její jediná odpověď. A tato zbraň byla překvapením.
Nebyla určená k vydobytí slávy či vítězství a nesloužila lásce k boji. Měla sloužit k vyvražďování. Hromadným jatkám, která by nevyžadovala bezmála žádné válčení. Armády všech protivníků – dokonce i Aelin a její bojovníci – by proti ní byly bezbranné.
Králova tvář nabírala samou netrpělivostí purpurový odstín.
Ale Manon už se za silných úderů Abraxosových křídel nesla vzhůru k obloze. Dívala se na prince, dokud se nezměnil v tečku černých vlasů.
V duchu se ptala, jaké to je, být uvězněný ve vlastním těle.

Elide Lochanová čekala na zásobovací povoz. Ten však nedorazil.
Měl zpoždění den; pak dva. Pomalu nespala strachem, že vůz dorazí, až bude dřímat. Když se třetí den probudila s vyschlými ústy, čistě ze zvyku spěchala pomáhat dolů do kuchyně. Pak pracovala, dokud jí noha div nevypověděla službu.
Potom, právě před západem slunce se mezi černými kameny dlouhého pevnostního mostu rozlehlo řehtání koní, kodrcání kol a výkřiky mužů.
Elide vyklouzla z kuchyně, než si jí někdo stačil všimnout a kuchař jí mohl zadat další nové úkoly. Hnala se vzhůru po schodech, co nejrychleji to s řetězem na nohou šlo, a přitom měla srdce až v krku. Měla si nechat věci dole. Měla pro ně najít nějakou skrýš.
Stoupala výš a výš do Manoniny věže. Každé ráno plnila měch vodou a do vaku nastřádala menší zásobu jídla. Rozrazila dveře velitelčina pokoje a vrhla se ke slamníku, kde si schovávala zásoby.
Vtom spatřila Vernona.
Seděl na kraji Manonina lůžka, jako by mu patřilo.
„Chystáš se někam, Elide?“
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„Kampak by ses u všech všudy chtěla vypravit?“ prohodil Vernon, když se postavil. Tvářil se spokojeně jako kočka, která právě snědla ptáčka.
Elide splašeně tepala krev v žilách. Ten vůz – ten vůz –
„Toto jsi celou dobu plánovala? Ukrývat se mezi čarodějnicemi a pak utéct?“
Elide ustoupila ke dveřím, avšak Vernon nesouhlasně mlaskl.
„Oba víme, že nemá smysl utíkat. A velitelka letky se hned tak nevrátí.“
Elide se roztřásla kolena. Ach, bohové.
„Je však moje krásná, bystrá neteř člověk, nebo čarodějnice? To je dost podstatná otázka.“ Popadl ji za loket a v ruce se mu objevil nožík. Nemohla nic dělat, když jí krutě nařízl ruku a z rány se vyvalila červená krev. „Takže přece jen nebudeš čarodějnice.“
„Jsem Černozobá,“ vydechla Elide. Neskloní se před ním. Nebude se krčit strachy.
Vernon ji obešel. „Škoda že jsou všechny na severu a nemohou to dosvědčit.“
Bojuj, bojuj, bojuj, zpívala její krev, nenech ho, aby tě zavřel do klece. Tvá matka zemřela v boji. Byla to čarodějnice, tak jako ty
a ty se nepodrobíš – nepodrobíš se –
Vernon se na ni vrhl tak rychle, že se mu v poutech nedokázala vyhnout. Jednou rukou ji popadl pod paží a druhou jí narazil hlavu tvrdě o dřevo, aby ji to zabolelo. Aby pochopila, že se jejímu strýci kdysi dostalo stejného výcviku jako jeho otci. „Půjdeš se mnou.“
„Ne.“ To slovo bylo pouhým zašeptáním.
Jeho sevření zesílilo a zkroutil jí paže, až v nich palčivě zapraskalo. „Netušíš, jakou máš cenu? Co bys mohla dokázat?“
Strhl ji nazpět a otevřel dveře. Ne – ne, nedovolí mu, aby ji odvedl, nedovolí –
Ale křik by jí nebyl nic platný. Ne v pevnosti plné stvůr. Ne ve světě, kde si nikdo nepamatoval, že žije, a nikomu na tom nezáleželo. Ztišila se a on to pochopil jako podvolení. Cítila v týle jeho úsměv, když ji postrkoval ke schodišti.
„V žilách ti koluje krev Černozobých – spolu s velkým magickým dědictvím našeho rodu.“ Vlekl ji po schodech dolů a ona v krku cítila pálení žluči. Nikdo pro ni nepřijde – protože nikomu nepatřila. „Čarodějnice nemají magii, ne jako my. Ale ty, kříženec obou linií…“ Vernon jí sevřel paži ještě pevněji, přímo nad ránou po noži a Elide vyjekla. Ten zvuk se tiše, prázdně nesl kamenným schodištěm. „Prokážeš svému rodu velkou čest, Elide.“

Vernon ji nechal v ledové cele žaláře.
Nebylo tam světlo.
Ani žádný zvuk kromě kapající vody.
Rozechvělá Elide nenašla ani slova, aby prosila o slitování, když ji Vernon vhodil dovnitř.
„Můžeš si za to sama,“ sdělil jí. „Když ses spřáhla s tou čarodějnicí, potvrdila jsi mé podezření, že máš jejich krev.“ Upřeně si ji prohlížel, ale ona hltala očima okolní kobku – cokoli, cokoli, co by jí mohlo pomoct uniknout. Nenašla nic.
„Nechám tě tu, dokud nebudeš připravená. Pohybuji, že by si tvého zmizení kdokoli všiml.“
Zabouchl dveře a Elide pohltila tma.
Ani nezkusila vzít za kliku.

Vévoda si nechal Manon předvolat, jakmile vkročila do Morathu.
Posel se vyděšeně krčil ve vchodu do hnízda a jen stěží ze sebe vyklopil zprávu, když viděl krev, špínu a prach, jimiž byla Manon dosud pokrytá.
Zvažovala, zda mu nepředvede železné zuby už jen proto, že se klepal jako bezpáteřní pitomec, ale byla vyčerpaná, v hlavě jí bušilo a cokoli víc než základní pohyby vyžadovalo příliš velké přemýšlení.
Žádná členka Třináctky se neopovážila zmínit o její babičce – a o tom, že schvalovala křížení.
Manon s Lusk a Vestou pár kroků za zády rozrazila dveře vévodovy poradní komnaty a nechala je, aby mu s prásknutím sdělily, co si myslí o tom, že ji ihned předvolal.
Vévoda, který měl po boku tentokrát pouze Kaltain, si ji změřil pohledem. „Vysvětli mi svůj… vzhled.“
Manon otevřela ústa.
Kdyby se Vernon doslechl, že Aelin Galathynius žije – kdyby jen na okamžik pojal podezření, že by Aelin mohla cítit dluh vůči Elidině matce za to, že jí zachránila život, mohl by se klidně rozhodnout zkrátit své neteři život. „Zaútočili na nás povstalci. Všechny jsem zabila.“
Vévoda hodil na stůl hromádku listin. Dopadly na sklo, sklouzly po něm a rozprostřely se jako vějíř. „Měsíce po mně chceš vysvětlení. Máš je tedy mít. Zprávy o stavech našich nepřátel, větší cíle pro naše útoky… Jeho Veličenstvo ti posílá srdečné pozdravy.“
Manon přistoupila blíž. „Poslal také k nám do kasáren toho démonického prince, aby na nás zaútočil?“ Upírala oči na vévodův mohutný krk a přemítala, jak snadno by se jeho drsná kůže roztrhla.
Perrington protáhl koutek úst. „Roland už nám nebyl užitečný. Kdo jiný by ho lépe vyřídil než tvá Třináctka?“
„Nedošlo mi, že ti máme sloužit jako kati.“ Opravdu by mu měla vyrvat hrdlo za to, o co se pokusil. Kaltain sedící vedle něj vypadala nepřítomně. Zbyla z ní jen prázdná skořápka. Byl tu ovšem stínový oheň… Vyvolala by ho, kdyby na vévodu někdo zaútočil?
„Posaď se a přečti si ty listiny, velitelko.“
Jeho rozkaz ji podráždil a zavrčením mu to dala na srozuměnou, avšak sedla si.
A četla.
Zprávy z Eyllwe, Melisande, Slatiny, Rudé pouště a Wendlynu.
A z Terrasenu.
Podle zprávy se Aelin Galathynius, o jejíž smrti byli všichni léta přesvědčeni, objevila ve Wendlynu a porazila čtyři prince valgů. Včetně krajně nebezpečného generála královského vojska. Pomocí ohně.
Aelin měla dar ohnivé magie, prozradila jí Elide. Mohla ten mráz přežít.
Jenže – jenže to by znamenalo, že magie… že magie je ve Wendlynu dosud přítomná. Jen ne zde.
Manon by vsadila pěknou část zlata nashromážděného v Tvrzi Černozobých na to, že za tím stál muž před ní – a král ve Zlomuvalu.
Pak narazila na zprávu o princi Aedionovi Ashryverovi, bývalém adarlanském generálu spřízněném s wendlynskými Ashryvery, který byl zatčen za zradu. Za spolčování s povstalci. Před pár týdny ho před popravou zachránili neznámí spiklenci.
Možní podezřelí: Lord Ren z Bystřin z Terrasenu…
A lord Chaol Westfall z Adarlanu, jenž králi věrně sloužil jako kapitán stráže, dokud se vloni na jaře nespojil s Aedionem a v den jeho dopadení neuprchl z hradu. Domnívali se, že kapitán neutekl daleko – a že se pokusí osvobodit svého dlouholetého přítele, korunního prince.
Osvobodit ho.
Princ ji popichoval a provokoval – jako by se ji snažil přimět, aby ho zabila. A Roland škemral o smrt.
Pokud byli Chaol i Aedion nyní s Aelin Galathynius a všichni spolupracovali…
Pak v lese nebyli, aby je špehovali.
Chtěli zachránit prince a tu vězeňkyni, ať to byl kdokoli. Takže zachránili aspoň jednoho ze svých přátel.
Vévoda a král o tom nevěděli. Neměli ponětí, jak blízko byli všem svým nepřátelům a jak málo povstalcům chybělo k tomu, aby se zmocnili prince.
Proto k nim kapitán přiběhl.
Chtěl zabít prince a prokázat mu jediné milosrdenství, které mu, jak se domníval, mohl nabídnout.
Vzbouřenci netušili, že princ uvnitř té slupky dosud přežívá.
„Nuže?“ obořil se na ni vévoda. „Máš nějaké otázky?“
„Ještě mi vysvětli, k čemu potřebujete zbraň, kterou staví má babička. Takový nástroj by způsobil katastrofu. Pokud magie není, pak zničení královny Terrasenu určitě nestojí za nebezpečí spojené s použitím těch věží.“
„Je lépe to s přípravami přehnat než se nechat zaskočit. Ty věže máme plně pod kontrolou.“
Manon poklepala železným nehtem na skleněný stůl.
„Toto jsou jen základní informace, velitelko. Když se budeš nadále osvědčovat, dostaneš další.“
Má se osvědčovat? Poslední dobou neudělala nic, čím by se osvědčila, až na to – až na to, že rozcupovala jednoho z jeho démonických princů a bezdůvodně vyvraždila ten horský kmen. Projel jí záchvěv zuřivosti. To, že démona vpustil do kasáren, tedy nebylo varování, ale zkouška. Aby zjistil, jestli Manon dokáže čelit jeho nejhoršímu útoku, a přesto poslouchat.
„Vybrala jsi pro mě kruh?“
Manon se přinutila lhostejně pokrčit rameny. „Chtěla jsem se přesvědčit, kdo se za mé nepřítomnosti choval nejlépe. Bude to pro ně odměna.“
„Dávám ti čas do zítřka.“
Manon před ním neuhnula pohledem. „Jakmile vyjdu z této místnosti, vykoupu se a budu celý den spát. Pokud mě ty nebo tvoji malí démoničtí poskoci budete během té doby obtěžovat, zjistíte, jak moc mě těší role kata. Rozhodnu se popozítří.“
„Nehodláš se doufám tomu rozhodnutí vyhýbat, velitelko?“
„Proč bych se měla namáhat s tím, že budu prokazovat laskavosti kruhům, které si ji nezaslouží?“ Manon si nedopřála ani okamžik na to, aby zauvažovala o tom, co vůdkyně klanu těm mužům dovoluje. Posbírala listiny, vrazila je Lusk do rukou a vyšla na chodbu.
Když dorazila ke schodům do své věže, zahlédla Asterin opřenou ve dveřích, jak si čistí železné nehty.
Lusk a Vesta se sykavě nadechly.
„O co jde?“ udeřila na ni Manon, která rovněž vytasila nehty.
Asterin jí s pečlivě udržovaným výrazem nesmrtelné znuděnosti sdělila: „Musíme si promluvit.“

Manon s Asterin zalétly nad hory a Manon nechala sestřenici, ať ji vede – nechala Abraxose sledovat Asterininu nebesky modrou samici, až se dostaly daleko od Morathu. Snesly se na malou plošinu pokrytou nachovými a oranžovými květy a trávou šustící ve větru. Abraxos div nechrochtal blahem a Manon, která na ramenou cítila únavu stejně těžkou jako její rudý plášť, ho ani nepokárala.
Ponechaly své wyverny na louce. Horský vítr byl překvapivě teplý. Den byl jasný a oblohu pokrývaly husté nadýchané mraky. Manon navzdory námitkám poručila Lusk a Vestě, ať zůstanou u wyvernů. Jestli věci dospěly do bodu, kdy nemůže Asterin věřit natolik, aby s ní mohla být o samotě… Nechtěla na to ani pomyslet.
Třeba to byl důvod, proč souhlasila, že s ní poletí.
Třeba to udělala pro ten výkřik, který Asterin vyrazila z protější strany propasti.
Tolik se podobal výkřiku dědičky Modrokrevných Petrah, když jejího wyverna trhal nepřátelský oř na kusy. A výkřiku její matky, když se dcera a její wyvern Keelie zřítily z oblohy.
Asterin se vydala podél okraje plošiny. Květiny jí klouzaly po lýtkách a její kožený jezdecký oblek se leskl v jasném slunci. Rozpustila si cop, uvolnila zlaté kadeře a pak si odepnula meč a dýky a nechala je s tlumeným nárazem dopadnout na zem.
„Potřebuji, abys mě mlčky vyslechla,“ pronesla, když se Manon zastavila vedle ní.
Byl to dost opovážlivý požadavek k dědičce klanu, ale nezazněla v něm výzva, ani hrozba a Asterin k ní nikdy takto nepromluvila. Manon tedy přikývla.
Asterin se zadívala za hory, které byly teď plné barev, když byly daleko od temnoty Morathu. Mezi jejich těly prolétl vlahý vánek, jenž Asterin zcuchal prameny vlasů, až vypadaly jako zhmotnělé sluneční paprsky.
„Když mi bylo dvacet osm, vypravila jsem se na lov Crochanek do údolí západně od Bílého tesáku. Od další vesnice mě dělila stovka mil, a když se přihnala bouře, nechtělo se mi přistávat. Proto jsem se pokusila bouřce uniknout na koštěti a snažila jsem se ji přeletět. Jenže mračna byla všude kolem, nahoře i dole. Nevím, jestli za to mohl blesk nebo vítr, ale najednou jsem padala. Dokázala jsem koště zvládnout dost na to, abych přistála, jenže jsem dopadla tvrdě. Než jsem ztratila vědomí, zjistila jsem, že mám ruku na dvou místech zlomenou, kotník mám vyvrácený tak, že se na něj nepostavím, a koště se rozbilo na kusy.“
Před osmdesáti lety – stalo se to před osmdesáti lety a Manon o tom nikdy neslyšela. I ona byla na výpravě – kde, to si už nevybavovala. Všechny ty roky strávené lovením Crochanek jí splývaly.
„Když jsem se probrala, ležela jsem ve srubu nějakého člověka a mé koště leželo roztříštěné vedle mé postele. Muž, který mě našel, mi vysvětlil, že jel bouří domů a uviděl mě spadnout z oblohy. Byl to mladý lovec – většinou lovil vzácnou zvěř, proto měl srub v odlehlé divočině. Kdybych měla dost sil, myslím, že bych ho zabila už jen proto, že jsem chtěla jeho zásoby. Jenomže jsem pár dní ztrácela a znovu nabývala vědomí, zatímco se mi kosti skládaly dohromady, a když jsem se znovu probudila… nakrmil mě dost na to, abych na něj přestala pohlížet jako na jídlo. Nebo hrozbu.“
Dlouze se odmlčela.
„Zůstala jsem tam pět měsíců a neulovila jsem jedinou Crochanku. Pomáhala jsem mu stopovat zvěř, našla jsem habr, ze kterého jsem začala vyřezávat nové koště, a… Oba jsme věděli, co jsem zač a co je on zač. Že mám před sebou dlouhý život a on je člověk. Ale v tu dobu jsme byli stejně staří a bylo nám to jedno. A tak jsem s ním zůstala, dokud mě povinnost neodvolala zpět do Tvrze Černozobých. Tehdy jsem mu slíbila… slíbila jsem mu, že se vrátím, jakmile to bude možné.“
Manon nenapadlo nic, co by jí na to mohla říct. Sotva dokázala myslet a pomalu ani nedýchala. Toto se k ní nikdy nedoneslo. Ani šeptem. To, že Asterin opomenula své svaté povinnosti a žila s milencem z lidského rodu.
„Když jsem dorazila zpět do Tvrze Černozobých, byla jsem měsíc těhotná.“
Manon se málem podlomila kolena.
„Byla jsi pryč – vydala ses na další výpravu. Nikomu jsem se s tím nesvěřila, dokud jsem si nebyla jistá, že dítě přežilo prvních pár měsíců.“
To Manon nepřekvapovalo, protože v tom období přicházela o plod většina čarodějnic. Byl to zázrak, když malá čarodějnice přežila tuto hranici.
„Ale plod přečkal tři měsíce a pak čtyři. A když už jsem to nemohla dál skrývat, řekla jsem to tvé babičce. Potěšilo ji to a přikázala mi, ať odpočívám na lůžku v Tvrzi, aby nic nerušilo mě, ani malou čarodějnici v mém lůně. Řekla jsem jí, že chci znovu opustit Tvrz, ale ona to odmítla. Měla jsem dost rozumu na to, abych jí neprozradila, že se chci vrátit do toho srubu v lese. Věděla jsem, že by mého milence zabila. A tak jsem měsíce zůstala ve věži jako opečovávaná vězeňkyně. Dokonce ses tam tou dobou zastavila, dvakrát. Jenže ona ti neřekla, že tam jsem. Rozhodla, že se o tom nedozvíš, dokud se mé dítě nenarodí.“
Asterin se dlouze, rozechvěle nadechla.
To, že čarodějnice přehnaně ochraňovaly ty z nich, které čekaly dítě, nebylo nic neobvyklého, a Asterin, jež pocházela z rodu vůdkyně klanu, by byla ceněným zbožím.
„Vymyslela jsem plán. Jakmile bych po porodu nabrala sílu a mé strážkyně by na okamžik upřely pozornost jinam, odnesla bych dceru k jejímu otci a představila mu ji. Říkala jsem si, že by pro malou čarodějnici byl život v tichu a klidu lesa lepší než krveprolití, které nás obklopovalo. Měla jsem pocit, že by to prospělo i mně.“
Asterinin hlas se při posledních dvou slovech zlomil a Manon se nedokázala na sestřenici podívat.
„Porodila jsem. Dítě mě div neroztrhlo v půli, když přicházelo na svět. Myslela jsem si, že to je proto, že je to bojovnice. Protože je pravá Černozobá. A byla jsem pyšná. I když jsem křičela, i když jsem krvácela, byla jsem na ni tak pyšná.“
Když se Asterin odmlčela, Manon na ni konečně pohlédla.
Její sestřenici po tváři stékaly slzy a leskly se na slunci. Asterin zavřela oči a zašeptala do větru: „Narodila se mrtvá. Čekala jsem, že zaslechnu, její vítězný křik, ale slyšela jsem jen ticho. Ticho a pak mě tvá babička…“ Otevřela oči. „Tvá babička mě udeřila. Začala mě tlouct a nepřestávala. Chtěla jsem jen vidět svou dceru, ale ona přikázala, aby ji spálily. Nedovolila mi, abych si ji prohlédla. Byla jsem hanbou pro každou čarodějnici, která přede mě předstoupila. To já nesla vinu za vadnou malou čarodějnici. Znectila jsem Černozobé. Zklamala jsem ji. Ječela na mě pořád dokola, a když jsem se dala do pláče, tak… tak…“
Manon nevěděla kam s očima, ani co si počít s rukama.
Porod mrtvého dítěte přinesl čarodějnici největší žal – a hanbu. Ale pro její babičku…
Asterin si rozepnula kazajku a shodila ji na květiny. Sundala si jednu halenu, pak druhou, až na slunci zazářila její nazlátlá kůže a plná kyprá prsa. Asterin se otočila a Manon padla na kolena do trávy.
Na Asterinině břiše bylo ostrými krutými písmeny vypáleno jediné slovo:
NEČISTÁ
„Ocejchovala mě. Rozkázala rozpálit železo ve stejném ohni, který spálil mé dítě, a osobně vypálila každé písmeno. Prohlásila, že nemám nárok znovu počít Černozobou čarodějnici. Že se většina mužů na to slovo podívá a uteče.“
Osmdesát let. Tajila to osmdesát let. Jenže Manon ji přece viděla nahou, viděla –
Ne. Ne, neviděla. Celá desetiletí. Když byly malými čarodějnicemi, ano, ale…
„Ze studu jsem se s tím nikomu nesvěřila. Lusk a Vesta… Lusk o tom věděla, protože byla při tom. Postavila se za mě. Snažila se tvou babičku uprosit. Ona jí však zlomila ruku a poslala ji pryč. Potom, co mě vůdkyně klanu vyhodila na sníh a řekla mi, ať se někam odplazím a chcípnu, mě Lusk našla. Došla pro Vestu a odvedly mě do Vestina doupěte hluboko v horách, kde se o mě v tajnosti staraly celé ty měsíce, kdy jsem… kdy jsem nemohla vstát z postele. Potom jsem se jednoho dne prostě probudila a rozhodla jsem se bojovat.
Cvičila jsem se. Mé tělo se uzdravovalo. Sílila jsem – zesílila jsem víc než kdy dřív. A přestala jsem na to myslet. Měsíc nato jsem se vypravila lovit Crochanky a vrátila jsem se hrdě do Tvrze se třemi jejich srdci v truhlici. Pokud tvou babičku zaskočilo, že jsem nezemřela, nedala to na sobě znát. V tu noc, kdy jsem se vrátila, jsi tam byla. Připila jsi mi na zdraví a prohlásila jsi, že jsi pyšná, že máš tak skvělou pobočnici.“
Manon dosud klečela a kalhoty jí vlhly od mokré země, zatímco hleděla na ten odporný cejch.
„K tomu lovci jsem se nikdy nevrátila. Nevěděla jsem, jak bych mu to ocejchování vysvětlila. Jak bych vysvětlila, co tvá babička udělala, ani jak bych se mu omluvila. Bála jsem se, že by se zachoval jako tvá babička. Proto jsem se nikdy nevrátila.“ Rty se jí zachvěly. „Jednou za pár let jsem prolétla nad srubem, jen abych… abych se na něj podívala.“ Otřela si tvář. „Nikdy se neoženil. A i když zestárl, někdy jsem ho zahlédla, jak sedí pod přístřeškem před domem. Jako kdyby na někoho čekal.“
V Manonině hrudi se cosi tříštilo a zoufale bolelo. Jakási část její duše se hroutila.
Asterin se posadila mezi květy a začala se oblékat. Tiše plakala, ale Manon nevěděla, zda by k ní měla vztáhnout ruku. Nevěděla, jak druhé konejšit. Jak ulevit jejich bolesti.
„Hodila jsem všechno za hlavu,“ dodala Asterin po chvíli. „Celý svět. Potom pro mě všechno bylo žert, vzrušení a nic mě neděsilo.“
Ta divokost, ta nezkrotná prudkost… Nezrodily se z nespoutaného srdce, ale ze srdce, které poznalo tak hluboké zoufalství, že jediný způsob, jak mu uniknout, bylo žít ohnivě a krutě.
„Ale předsevzala jsem si,“ Asterin si dozapínala kabátec, „že celý život zasvětím tomu, že budu tvou pobočnicí. A budu sloužit tobě. Ne tvé babičce. Protože jsem věděla, že mě před tebou ukrývala z nějakého důvodu. Myslím, že věděla, že bys za mě bojovala. Ať ve mně viděla cokoli, děsilo ji to… Stálo to za to čekání. Za tu službu. Takže jsem čekala a sloužila.“
V den, kdy Abraxos zvládl přechod, když její Třináctka vypadala připravená probojovat si cestu ven pro případ, že by její babička nakázala, ať ji zabijí…
Asterin jí pohlédla do očí. „Lusk, Vesta a já jsme už dlouho věděly, čeho je tvá babička schopná. Nikdy jsme nic neřekly, protože jsme se bály, že kdybys to zjistila, mohlo by tě to ohrozit. V den, kdy jsi zachránila Petrah místo toho, abys ji nechala spadnout… Nebyla jsi jediná, kdo pochopil, proč tě babička nechala zabít tu Crochanku.“ Asterin zavrtěla hlavou. „Snažně tě prosím, Manon, nedovol své babičce a těm mužům, aby si brali naše čarodějnice a takhle je zneužívali. Nedovol jim, aby z malých čarodějnic nadělali zrůdy. To, co napáchali… Prosím tě, pomoz mi to napravit.“
Manon bolestivě polkla. Hrdlo měla palčivě stažené. „Jestli se proti nim postavíme, půjdou po nás a zabijí nás.“
„Já vím. Všechny to víme. To jsme ti tehdy v noci chtěly říct.“
Manon se podívala na sestřenčinu halenu, jako by viděla cejch pod ní. „Proto ses tak chovala.“
„Nejsem takový blázen, abych si nalhávala, že nemám pro malé čarodějnice slabost.“
Z toho důvodu se babička desítky let snažila Asterin připravit o její výsadní postavení.
„Nemyslím, že to je slabina,“ připustila Manon a ohlédla se přes rameno na Abraxose, který očichával květiny. „Znovu tě jmenuji svou první pobočnicí.“
Asterin sklonila hlavu. „Mrzí mě to, Manon.“
„Nemá tě co mrzet,“ zarazila ji Manon a potom se odvážila zeptat: „Jsou tu další, k nimž se babička takhle zachovala?“
„Ne ve Třináctce. Ale v jiných kruzích ano. Většina dobrovolně přijala smrt, když je tvá babička vyhnala.“
A Manon o tom nikdo neřekl. Lhali jí.
Manon upřela pohled za hory k západu. Naděje, řekla Elide – naděje na lepší budoucnost. Na domov.
Ne poslušnost, krutost a disciplína, ale naděje.
„Musíme postupovat opatrně.“
Asterin zamrkala a zlaté tečky v jejích černých očích se zatřpytily. „Co máš v úmyslu udělat?“
„Řekla bych, že pořádnou pitomost.“
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Jeřáb si z trýznivé cesty zpět do Zlomuvalu téměř nic nepamatoval. Když nenápadně pronikli za hradby města a uličkami dospěli ke skladišti, byl tak vyčerpaný, že ztratil vědomí, sotva ulehl na matraci.
Tu noc – nebo možná tu další? – ho probudil hovor Aelin a Aediona usazených na opačné straně postele.
„Slunovrat je za šest dní. Do té doby musíme mít všechno připraveno,“ říkala právě Aelin svému bratranci.
„Takže požádáš Resse a Brulla, aby prostě jen ponechali zadní vchod otevřený, aby ses mohla vkrást dovnitř?“
„Ty jsi mi ale prosťáček. Hodlám si to tam nakráčet hlavním vchodem.“
Proč ho to nepřekvapovalo? Jeřáb zasténal. Jazyk mu ve vyschlých ústech připadal tak těžký.
Aelin se k němu spěšně otočila a div se nevrhla přes postel. „Jak se cítíš?“ Přejela mu rukou po čele, aby zjistila, zda má horečku. „Zdáš se být v pořádku.“
„To jsem,“ zabručel. Bolela ho paže a rameno, ale už na tom byl hůř. Tělo ho zradilo, protože ztratil tolik krve – víc krve, než o kolik kdy najednou přišel, tak rychle kvůli tomu, že jeho magie byla utlumena. Změřil Aelin pohledem. Byla ve tváři pohublá a bledá, na lícní kosti měla modřinu a krk jí hyzdily čtyři škrábance.
Tu čarodějnici zabije.
Když to prohlásil nahlas, Aelin se usmála. „Pokud máš náladu na boj, pak asi budeš opravdu v pořádku.“ Ale její slova zněla napjatě a oči se jí leskly. Natáhl zdravou paži, uchopil ji za ruce a pevně je stiskl.
„Už to prosím tě znovu nedělej,“ špitla.
„Příště je požádám, aby po tobě – ani po mně – nestříleli.“
Stiskla rty a ústa se jí zachvěla. Pak položila čelo na jeho zdravou ruku. Jeřáb zvedl druhou paži a svaly mu projela žhavá bolest, když Aelin pohladil po vlasech, které byly stále na pár místech slepené krví a špínou. Určitě si nedopřála pořádnou koupel.
Aedion si odkašlal. „Vypracovávali jsme plán, jak osvobodit magii – a zneškodnit krále a Doriana.“
„Raději mi ho povězte zítra,“ řekl Jeřáb, který cítil, jak se mu v hlavě ozývá bolest. Chtěl se znovu propadnout do snu už při pouhé představě, že by jim měl znovu vysvětlovat, že pokaždé když viděl, jak někdo použil pekelný oheň, byl výsledek ničivější, než si kdo dokázal představit. Bohové, bez své magie… Lidé byli neuvěřitelní. To, že dokázali přežít, aniž by se spoléhali na magii… Musel uznat, že jsou silní.
Aedion zívl – tedy předstíral to tím nejbídnějším způsobem, jaký kdy Jeřáb viděl – a omluvil se, že musí jít.
„Aedione,“ ozval se Jeřáb a generál se zastavil ve dveřích, „děkuji ti.“
„Rádo se stalo, bratře,“ odpověděl Aedion a vyšel ven.
Aelin klouzala pohledem mezi nimi a našpulila rty.
„Co je?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou. „Když jsi zraněný, jsi vlídnost sama. Až to člověka znepokojuje.“
Když zahlédl slzy, jež se jí třpytily v očích, málem to znepokojilo jeho. Kdyby magii osvobodili, ty čarodějnice by skončily spálené na popel ve chvíli, kdy ho zasáhl šíp. „Běž se vykoupat,“ zavrčel. „Nebudu vedle tebe spát, když jsi celá potřísněná krví té čarodějnice.“
Prohlédla si nehty, za nimiž měla stále drobné nánosy špíny a modré krve. „Ach jo. Už jsem si je myla desetkrát.“ Zvedla se z okraje postele.
„Proč?“ zajímal se. „Proč jsi ji zachránila?“
Prohrábla si rukou vlasy. Při tom pohybu jí zpod košile vykoukl bílý obvaz. Ani si té rány nevšiml. Překonal nutkání dožadovat se, aby mu ji ukázala, aby ji mohl osobně posoudit – a přivinout Aelin k sobě.
„Protože ta zlatovlasá čarodějnice, Asterin…“ odpověděla Aelin. „Vykřikla Manonino jméno stejně, jako já vykřikla tvoje.“
Jeřáb ji tiše pozoroval. Jeho královna upírala oči na podlahu, jako by si ten okamžik vybavovala.
„Jak bych mohla zabít někoho, kdo pro někoho dalšího znamená celý svět? I když jde o mého nepřítele.“ Zlehka pokrčila rameny. „Myslela jsem, že umíráš. Připadalo mi, že by nám přineslo jen neštěstí, kdybych ji ze zášti nechala zahynout, a…“ dodala ironicky, „pád do propasti mi připadal jako hodně mizerná smrt pro tak výjimečnou bojovnici.“
Jeřáb se usmál a vychutnával si pohled na ni: na její bledou, vážnou tvář, špinavé oblečení a zranění. Přesto se držela zpříma a hlavu měla odhodlaně vztyčenou.
„Jsem hrdý, že ti mohu sloužit,“ řekl.
Na rtech jí zahrál čilý úsměv a její oči byly lemované stříbrem, když odpověděla: „Já vím.“

„Do prdele, vypadáš příšerně,“ sdělila Lysandra Aelin. Potom si uvědomila, že je s nimi Evangeline, která na ni vyjeveně koukala, a zatvářila se provinile. „Omlouvám se.“
Evangeline složila ubrousek na klíně a vypadala přitom každým coulem jako hezoučká královnička. „Řekla jsi mi, že taková slova nemám používat – a sama to děláš.“
„Mohu klít,“ namítla Lysandra, zatímco Aelin potlačovala úsměv, „protože jsem starší a vím, kdy jsou taková slova nejúčinnější. A nyní naše přítelkyně vyhlíží do prdele strašně.“
Evangeline zvedla oči k Aelin a rudozlaté vlasy jí zářily v ranním světle přicházejícím kuchyňským oknem. „Ty po ránu vypadáš ještě hůř, Lysandro.“
Aelin se málem udusila smíchy. „Dávej si pozor, Lysandro. Máš v poručnictví pekelné dítě.“
Lysandra upřela na svou mladou svěřenkyni dlouhý pohled. „Pokud jsi nám už přestala jíst dortíky přímo z talířů, Evangeline, běž na střechu a chvíli tam potrap Aediona a Jeřába.“
„Na Jeřába buď hodná,“ připojila se Aelin. „Ještě se neuzdravil. Ale předstírej, že ano. Muži jsou celí dotčení, když o ně přehnaně pečuješ.“
Evangeline se rozběhla k hlavním dveřím se zlomyslným zábleskem v očích. Aelin se zaposlouchala, aby se ujistila, že se děvče skutečně vydalo nahoru, a pak se otočila ke své přítelkyni. „Až povyroste, půjde ti z ní hlava kolem.“
Lysandra zaúpěla. „Myslíš, že to nevím? Je jí jedenáct a už teď je pěkná tyranka. Poslouchám nekonečný proud Proč? a Raději ne a proč, proč, proč a ne, nerada bych naslouchala tvým dobrým radám, Lysandro.“ Promnula si spánky.
„Tyranka, ale statečná,“ dodala Aelin. „Podle mě není mnoho jedenáctiletých, kteří by udělali to, co ona, aby tě zachránili.“
Lysandřin obličej už nebyl tolik opuchlý, ale stále byl poznamenaný modřinami a na rtu měla dosud jasně zarudlou ranku pokrytou strupy.
„A nemyslím, že je mnoho devatenáctiletých, kteří by bojovali zuby nehty, aby zachránili dítě,“ pokračovala Aelin.
Lysandra upírala oči na stůl.
„Je mi to líto,“ řekla Aelin. „I když to připravil Arobynn – je mi to líto.“
„Přišli jste pro mě,“ odvětila Lysandra tak tiše, že její hlas byl jen málo víc než povzdechnutí. „Vy všichni – přišli jste pro mě.“ Podrobně Nesryn a Chaolovi vylíčila noc strávenou v tajném žaláři pod ulicemi města a povstalci už po něm pátrali v kanálech. Na zbytek si příliš nevzpomínala, protože jí zavázali oči a do úst nacpali roubík. Nejhorší na tom podle jejích slov byl strach, že jí nasadí prsten z kamene Sudby. Ta představa ji bude ještě dlouho pronásledovat.
„Myslela sis, že pro tebe nepřijdeme?“
„Kromě Sama a Wesleyho jsem nikdy neměla přátele, kterým by záleželo na tom, co se se mnou stane. Většina lidí by je nechala, ať mě odvlečou – zlomili by nade mnou hůl jako nad jednou z mnoha cour.“
„Co se toho týče, něco mě napadlo.“
„Copak?“
Aelin sáhla do kapsy a postrčila k ní přes stůl složený kus papíru. „To je pro tebe a pro ni.“
„Nepotřebujeme –“ Vtom Lysandřin zrak sklouzl k voskové pečeti. Inkoustově černý had: Clarissina pečeť. „Co je to?“
„Otevři to.“
Lysandra přelétla očima mezi ní a papírem, potom rozlomila pečeť a přečetla si text.
„Já, Clarisse DuVency, tímto prohlašuji veškeré dluhy, jež mi jsou povinovány…“ Papír se jí začal třást v ruce.
„… veškeré dluhy, jež mi jsou povinovány Lysandrou a Evangeline, za splacené v plné výši. Při nejbližší příležitosti obě obdrží znamení svobody.“
Stisk Lysandřiných prstů polevil a papír se snesl na stůl. Zvedla hlavu a pohlédla na Aelin.
„Ach,“ prohodila Aelin, přestože se jí draly slzy do očí, „štve mě, jak jsi krásná, i když pláčeš.“
„Víš, kolik peněz –“
„Myslíš, že bych tě nechala, abys pro ni otročila?“
„Já… nevím, co říct. Nevím, jak ti poděkovat –“
„To nemusíš.“
Lysandra skryla tvář v dlaních a rozvzlykala se.
„Je mi líto, jestli jsi chtěla být hrdá a ušlechtilá a snášet to dalších deset let,“ spustila Aelin.
Lysandra se rozplakala ještě usedavěji.
„Ale pochop, že jsem tě u všech ďasů nemohla nechat –“
„Sklapni, Aelin,“ zamumlala Lysandra zpoza prstů. „Prostě – sklapni.“ Když sklonila ruce, tvář měla opuchlou a zarudlou.
Aelin si povzdechla. „Díkybohu, přece jen umíš vypadat hrozně, když pláčeš.“
Lysandra vyprskla smíchy.

Manon a Asterin zůstaly v horách po celý den a noc potom, co první pobočnice odhalila své neviditelné rány. Lovily horské kozy pro sebe i své wyverny, a když je v noci opékaly nad ohněm, pečlivě zvažovaly své další kroky.
Když Manon konečně usínala schoulená u Abraxosova boku s hvězdnou klenbou nad hlavou, připadalo jí, že tak čistou hlavu už měsíce neměla. Přesto jí cosi nedalo pokoje, dokonce ani ve spánku.
Když se vzbudila, věděla, co to je. Nit, jež se uvolnila ze stavu Bohyně tří tváří.
„Jsi připravená?“ zeptala se Asterin, když vysedla na svého světle modrého wyverna. Usmála se – a byl to skutečný úsměv.
Manon ho nikdy předtím neviděla. Napadlo ji, kolika lidem se to poštěstilo. A musela se ptát, jestli se ona sama někdy takto usmívala.
Manon pohlédla k severu. „Musím ještě něco zařídit.“ Když to své pobočnici vysvětlila, Asterin bez váhání prohlásila, že poletí s ní.
Zastavily se v Morathu na tak dlouho, aby sehnaly zásoby. Lusk a Vestě sdělily to nejnutnější a nařídily jim, ať vévodovi oznámí, že Manon byla odvolána.
Za hodinu už byly ve vzduchu a co nejrychleji se řítily nad mraky, aby zůstaly skryté.
Letěly míli za mílí. Manon netušila, proč neustále cítí tah té niti, proč jí to připadá naléhavé, ale hnala je dál celou cestu ke Zlomuvalu.

Čtyři dny. Elide v tom ledovém, hnijícím žaláři byla čtyři dny.
Panoval tam takový chlad, že sotva dokázala usnout, a jídlo, které jí házeli dovnitř, se stěží dalo pozřít. Strach ji udržoval ostražitou, nutil ji zkoušet dveře, pozorovat strážce, kdykoli je otevřeli, a zkoumat chodby za nimi. Nezjistila nic užitečného.
Čtyři dny – a Manon pro ni nepřišla. Žádná z Černozobých se neobjevila.
Netušila, proč to od nich očekávala. Manon ji koneckonců přinutila vydat se na výzvědy do té síně.
Snažila se nemyslet na to, co ji nyní čeká.
Snažila se, ale nešlo to. Říkala si, jestli si vůbec někdo vybaví její jméno, až bude mrtvá. Jestli bude někdy někde vyryté.
Odpověď znala. A věděla, že pro ni nikdo nepřijde.
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Jeřáb byl unavenější, než byl ochotný před Aelin nebo Aedionem připustit, a během horečných příprav se mu sotva naskytla chvíle, kdy by byl s královnou o samotě. Trvalo mu dva dny odpočinku, kdy spal jako nemluvně, než byl znovu na nohou a mohl pokračovat v bojovém výcviku, aniž by se zadýchal.
Když byl hotový s večerním výcvikem, byl tak vyčerpaný, že když se dovlekl do postele, usnul, ještě než byla Aelin hotová s mytím. Bylo znát, že po celá ta léta lidi vyloženě podceňoval.
Bude to zpropadená úleva získat zpět svou magii – pokud jejich plán vyjde. Když uvážil skutečnost, že se chystali použít pekelný oheň, věci se jim mohly strašně vymknout z ruky. Chaol se ještě nedokázal setkat s Ressem ani Brullem, ale den co den se jim snažil poslat vzkaz. Hlavní obtíž, jak se zdálo, byla v tom, že se s přílivem valgských vojáků do města více než polovina povstalců rozhodla uprchnout. Bylo nastoleno nové pravidlo – tři popravy denně: za úsvitu, v poledne a při západu slunce. Padali jim za oběť lidé, kteří kdysi měli dar magie, vzbouřenci, jejich údajní podporovatelé – Chaol a Nesryn dokázali pár z nich zachránit, ale ne všechny. Krákání vran nyní bylo slyšet na všech ulicích.
Ze spánku ho vytrhl pach jiného muže v pokoji. Vytáhl zpod polštáře svůj nůž a pomalu se posadil.
Aelin spala vedle něj. Dýchala zhluboka a pravidelně a opět měla na sobě jednu z jeho košil. Jakási prastará část jeho já při tom pohledu spokojeně zavrčela s vědomím, že ji obklopuje jeho pach.
Jeřáb se překulil a vstal. Jeho kroky byly neslyšné, když se rozhlížel po ložnici s nožem přichystaným v ruce.
Jenomže ten pach nebyl uvnitř. Vnikal sem zvenku.
Jeřáb se připlížil k oknu a vyhlédl ven. Dole na ulici nikdo nebyl, ani na sousedních střechách.
To znamenalo, že Lorcan bude na střeše.

Jeho někdejší velitel na něj čekal s rukama založenýma na široké hrudi. Zamračeně si Jeřába změřil a jeho zrak spočinul na obvazech a Jeřábově nahém hrudníku.
„Měl bych ti poděkovat, že sis natáhl kalhoty?“ popíchl ho hlasem sotva silnějším než půlnoční vítr.
„Nechtěl jsem, aby ses cítil méněcenný,“ odvětil Jeřáb a opřel se o dveře.
Lorcan ze sebe vyrazil tlumený smích. „To tě poškrábala tvá královna, nebo ti ty rány zasadil nějaký z těch netvorů, které za mnou poslala?“
„Říkal jsem si, kdo nakonec vyhraje – ty, nebo psi Sudby.“
Zuby druhého muže se zaleskly. „Všechny jsem pobil.“
„Proč jsi sem přišel, Lorcane?“
„Myslíš, že nevím, že dědička Maly, nositelky ohně, něco chystá na letní slunovrat, který máme za dva dny? Zvážili jste, vy blázni, mou nabídku?“
Ta otázka byla pečlivě zvolená a měla Jeřába přimět odhalit, co Lorcan mohl jen hádat.
„Pochybuji, že by měla v plánu cokoli jiného než popíjení prvního letního vína a hraní si na osinu v mé zadnici.“
„Proto se kapitán snaží domluvit setkání se strážci z paláce?“
„Jak mám sledovat všechny jeho kroky? Ten hoch sloužíval králi.“
„Vražedkyně, děvky, zrádci – poslední dobou se zdržuješ ve skvělé společnosti, Jeřábe.“
„Lepší než být psem na vodítku šílené paničky.“
„Takto jsi na nás pohlížel? Všechny ty roky, kdy jsme spolu pracovali, zabíjeli muže a léhali se ženami? Nepamatuji se, že by sis stěžoval.“
„Neuvědomoval jsem si, že je na co si stěžovat. Byl jsem stejně slepý jako ty.“
„A pak ti do života vpadla ohnivá princezna a ty ses rozhodl pro ni změnit, že ano?“ Krutě se usmál. „Řekl jsi jí o Sollemere?“
„Ví o všem.“
„Skutečně? Předpokládám, že se svou minulostí bude nanejvýš chápavá k hrůzám, které jsi jménem naší královny napáchal.“
„Jménem vaší královny. Proč ti vlastně Aelin tolik leží v žaludku, Lorcane? Protože se tě nebojí nebo protože jsem od vás kvůli ní odešel?“
Lorcan si odfrkl. „Ať máte v plánu cokoli, nebude vám to nic platné. A všichni přitom zemřete.“
To bylo značně pravděpodobné, ale Jeřáb odvětil: „Nevím, o čem mluvíš.“
„Dlužíš mi víc než tyhle sračky.“
„Dávej si pozor, Lorcane. Skoro to vypadá, že ti záleží na někom jiném než na sobě.“ Lorcan tuto schopnost ztratil jako pohozené nemanželské dítě vyrůstající v postranních uličkách Doranelle předtím, než se Jeřáb narodil. Jeřáb ho však pro to nikdy nelitoval. Ne když Lorcanovi ve všech ostatních směrech požehnal sám Hellas.
Lorcan plivl na střechu. „Chtěl jsem ti nabídnout, že až získám klíče, odvezu tvé tělo zpět do tvých milovaných hor a pohřbím tě vedle Lyrie. Teď tě tu nechám shnít. Spolu s tvou hezkou princezničkou.“
Snažil se tu ránu přejít. Nemyslet na hrob na vrcholu hory. „To je výhružka?“
„K čemu se tak namáhat? Jestli máš opravdu něco v plánu, nebudu ji muset zabít – postará se o to sama. Možná jí král nasadí jeden z těch nákrčníků. Stejně jako svému synovi.“
Jeřáb pocítil pronikavý záchvěv strachu, při němž se mu sevřel žaludek. „Vol slova opatrně, Lorcane.“
„Vsadím se, že by za ni Maeve zaplatila slušnou odměnu. A pokud se zmocní toho klíče Sudby… Dokážeš si jistě dobře představit, jakou mocí by poté Maeve vládla.“
Bylo by to horší – daleko horší, než si dovedl představit, kdyby si Maeve nepřála Aelininu smrt, ale rozhodla se ji zotročit. Se zbraní představující neomezenou moc v jedné ruce a s dědičkou Maly, nositelky ohně, v druhé by nebyl nikdo, kdo by ji zastavil.
Lorcan si všiml jeho zaváhání a pochyb. V ruce se mu zalesklo zlato. „Znáš mě, princi, a víš, že jsem jediný, kdo je schopen ty klíče najít a zničit. Nech královnu, ať sbírá na jihu vojsko, a tento úkol přenech mně.“ Prsten jako by v měsíčním světle zářil, když Lorcan natáhl ruku. „Ať má tvá královnička v úmyslu cokoli, bude potřebovat toto. Nebo se s ní můžeš rozloučit.“ Lorcanovy oči připomínaly úlomky černého ledu. „Všichni víme, jak snadno ses vyrovnal s tím, že jsi musel dát sbohem Lyrii.“
Jeřáb zkrotil svou zuřivost. „Přísahej.“
Lorcan se usmál. Poznal, že zvítězil.
„Přísahej, že ten prsten skýtá ochranu proti valgům, a dám ti toto,“ řekl Jeřáb a vytáhl z kapsy Orynthský amulet.
Lorcanovy oči sklouzly k amuletu, k podivné moci z jiného světa, již vyzařoval, a zaklel.
Zablesklo se ostří a vzápětí vzduch naplnil pach Lorcanovy krve. Sevřel ruku v pěst a pozvedl ji. „Přísahám na svou krev a čest, že jsem tě v ničem nepodvedl. Moc prstenu je skutečná.“
Jeřáb sledoval, jak krev kane na střechu. Jedna kapka, druhá, třetí.
Lorcan možná byl zmetek, ale Jeřáb nepamatoval, že by kdy porušil přísahu. Jeho slovo pro něj bylo zákonem. Vždy to byla jediná měna, jíž si cenil.
Oba se pohnuli ve stejný okamžik a prohodili si amulet a prsten. Když Jeřáb prsten zachytil, spěšně ho schoval do kapsy, ale Lorcan jen upíral temné oči na amulet ve svých rukou.
Jeřáb měl co dělat, aby nezatajil dech, a zůstal mlčky stát.
Lorcan si nasadil řetěz kolem krku a ukryl amulet pod halenu. „Všichni zahynete. Buď při provádění tohoto plánu, nebo v nadcházející válce.“
„Když klíče zničíš,“ namítl Jeřáb, „třeba k žádné válce nedojde.“ Byla to bláhová naděje.
„Válka bude. Je pozdě na to ji zastavit. Jaká škoda, že ten prsten nikoho z vás neochrání před tím, aby vaše hlavy neskončily nabodnuté na zdech hradu.“
Ta představa se mu prohnala před očima – a možná vše jen zhoršila vzhledem ke všem těm okamžikům, kdy viděl popravy na vlastní oči. Kdy je on sám prováděl.
„Co se s tebou stalo, Lorcane? Co se ti v tvém mizerném životě přihodilo, že jsi takový?“ Nikdy se ho na jeho minulost nezeptal, nikdy se o ni nezajímal. Až dosud se ho to netýkalo. Protože by kdysi stál po Lorcanově boku a vysmíval se tomu nebohému bláznu, jenž se opovážil postavit jejich královně. „Jsi lepší muž, než jakého ze sebe děláš. “
„Vážně? Stále sloužím své královně, i když to třeba nechápe. Kdo ji však opustil, jakmile před ním hezká lidská holčička roztáhla nohy –“
„Tak dost.“
Ale Lorcan zmizel.
Jeřáb několik minut vyčkával a potom se vrátil do bytu. Neustále přitom v kapse převracel prsten.
Aelin byla vzhůru, když se vrátil do ložnice. Okna byla zavřená, závěsy zatažené a v krbu už neplál ani uhlík.
„Takže?“ zeptala se a to slovo téměř zaniklo v šustění pokrývky, když vklouzl do postele vedle ní.
Jeho bystré oči mu umožnily zahlédnout její zjizvenou ruku, když nastavila dlaň a on jí na ni položil prsten. Nasadila si ho na palec, zavrtěla prsty a zamračila se, když se nic zvlášť vzrušujícího nestalo. Div se nedal do smíchu.
„Jak bude Lorcan běsnit,“ zamumlala Aelin, když si lehli tváří v tvář, „až ten amulet otevře, najde prsten valgského velitele a dojde mu, že jsme mu dali napodobeninu?“

Démon strhl poslední bariéry mezi jejich dušemi, jako by byly z papíru, a zůstala jen jediná, chabá skořepina jeho já.
Nepamatoval si, že by se probouzel, spal či jedl. Bylo tak málo chvil, kdy vůbec vnímal a díval se vlastníma očima. Jedinými okamžiky, kdy pronikal na povrch, byly momenty, kdy se princ krmil vězni v žaláři – kdy mu dovolil, aby jedl a napájel se společně s ním.
Ta trocha sebeovládání, kterou získal ten den –
Který den?
Nevzpomínal si na doby, kdy se v jeho těle neskrýval démon.
A přitom –
Manon.
Jméno.
Nemysli na ni – nemysli na ni. Démon to jméno nenáviděl.
Manon.
Dost. Nemluvíme o nich, o potomcích našich králů.
O kom nemluvíme?
Správně.

„Jsi připravený na zítřek?“ zeptala se Aelin Chaola, když stáli na střeše nad bytem a hleděli ke skleněnému hradu, který zapadající slunce zaplavovalo zlatou, oranžovou a rubínovou barvou – jako by byl už nyní v plamenech.
Chaol se modlil, aby na to nedošlo, ale… „Tak připravený, jak to jen jde.“
Když před chvílí dorazil, aby spolu naposledy probrali zítřejší plán, a Aelin ho místo toho požádala, aby se sešli na střeše jen sami dva, snažil se nevypadat příliš váhavě a obezřetně.
Měla na sobě volnou bílou košili zastrčenou do upnutých hnědých kalhot, vlasy měla rozpuštěné a neobtěžovala se ani s obouváním. Chaol si pomyslel, co by lidé říkali na bosou královnu.
Aelin se lokty opřela o zábradlí na střeše, překřížila jeden kotník přes druhý a poznamenala: „Víš, že nechci zbytečně ohrozit ničí život.“
„Já vím. Důvěřuji ti.“
Když zamrkala, pocítil při pohledu na šokovaný výraz v její tvář příliv hanby.
„Lituješ, že jsi obětoval svou svobodu, abys mě dostal do Wendlynu?“ zeptala se.
„Ne,“ odpověděl a sám byl překvapený, že to je pravda. „Bez ohledu na to, co se mezi námi stalo, jsem byl blázen, když jsem králi sloužil. Rád bych věřil, že bych jednoho dne odešel.“
Potřeboval jí to říct – potřeboval to říct od chvíle, kdy se vrátila.
„Se mnou,“ dodala nakřáplým hlasem. „Odešel bys se mnou – když jsem byla obyčejná Celaena.“
„Jenže ty jsi nikdy nebyla obyčejná Celaena a myslím, že jsi to hluboko v srdci věděla, dokonce než se staly všechny ty věci. Teď to chápu.“
Odhadovala ho očima, jež byly daleko starší než oči devatenáctileté dívky. „Chaole, stále jsi stejným člověkem, kterým jsi býval, než jsi porušil přísahu danou otci.“
Nebyl si jistý, zda to je, či není urážka. Usoudil, že si to po tom všem, co řekl a udělal, zaslouží.
„Možná už tím člověkem nechci být,“ pravil. Ten člověk – ten hloupě věrný, nanicovatý člověk – všechno ztratil. Svého přítele, ženu, kterou miloval, svou pozici i svou čest. Ztratil vše a mohl z toho vinit jen sám sebe.
„Omlouvám se,“ řekl. „Za Nehemii – za všechno.“ Nestačilo to. Nikdy to nebude stačit.
Ona se však na něj nevesele usmála a zatěkala očima k bledé jizvě na jeho tváři. „Omlouvám se, že jsem ti zřídila obličej a pak se tě pokusila zabít.“ Otočila se zpět ke skleněnému hradu. „Je pro mě těžké přemýšlet o tom, co se tuto zimu stalo. Ale nakonec jsem vděčná, že jsi mě do Wendlynu poslal a uzavřel jsi s otcem tu dohodu.“ Zavřela oči a krátce se nadechla. Když oči otevřela, zapadající slunce je naplnilo roztaveným zlatem. Chaol se přichystal na její další slova. „Něco to pro mě znamenalo. Náš vztah. A co víc, tvé přátelství pro mě něco znamenalo. Nikdy jsem ti neřekla pravdu o tom, kdo jsem, protože jsem té pravdě nedokázala sama čelit. Je mi líto, jestli to, co jsem ti tehdy řekla v přístavišti – že bych si tě vybrala – vyvolalo dojem, že se vrátím a všechno bude zase v pořádku. Věci se změnily. Já se změnila.“
Očekával tento rozhovor už týdny, snad měsíce – a myslel si, že bude řvát, vztekle popocházet nebo ji nebude vůbec poslouchat. V duši však cítil jen klid, trvalý, hluboký klid. „Zasloužíš si být šťastná,“ ujistil ji a také to tak myslel. Zasloužila si radost, kterou tak často viděl na její tváři, když byl nablízku Jeřáb – zasloužila si potměšilý smích, který sdílela s Aedionem, a útěchu a špičkování s Lysandrou. Zasloužila si štěstí, možná víc než kdo jiný.
Vrhla krátce pohled přes rameno – ke štíhlé siluetě rýsující se ve dveřích na střechu, kde již pár minut čekala Nesryn. „To platí i pro tebe, Chaole.“
„Víš, že ona a já nejsme –“
„Já vím. Ale měli byste. Faliq – Nesryn je dobrá žena. Zasloužíte si jeden druhého.“
„To by o mě musela mít zájem.“
Aelininy oči se vědoucně zablýskly. „A ten má.“
Chaol se znovu ohlédl na Nesryn, jež upřeně hleděla na řeku, a maličko se pousmál.
Vtom však Aelin řekla: „Slibuji, že to provedu rychle a bezbolestně. Pro Doriana.“
Najednou se nedokázal nadechnout. „Děkuju ti. Ale – když tě požádám…“ Nedokázal to vyslovit.
„Pak ránu zasadíš ty. Stačí říct slovo.“ Přejela prsty po Elenině oku, jehož modrý kámen se blyštěl v zapadajícím slunci. „Nebudeme se ohlížet, Chaole. Nikomu a ničemu to neprospívá. Můžeme jít jen dál.“
Najednou na něj opět pohlížela očima královny, v nichž viděl příslib vládkyně, jíž se měla stát. Vyrazilo mu to dech, protože si přitom připadal podivně mladý – a ona působila tak staře.
„Co když nás na té cestě čeká jen další bolest a zoufalství?“ zeptal se. „Co když půjdeme dál vstříc strašnému konci?“
Aelin se podívala k severu, jako by dohlédla až do Terrasenu. „Pak to žádný konec není.“

„Zbývá jich už jen dvacet. U všech ďasů, doufám, že budou zítra připraveni,“ zamumlal Chaol, když s Nesryn odcházeli z tajného setkání vzbouřenců v nevzhledném hostinci u rybářského přístavu. Dokonce ani pach levného piva v hostinci nedokázal zastřít puch rybiny linoucí se z vnitřností dosud rozsypaných na dřevěných prknech u přístaviště a z rukou rybářů, kteří seděli v nálevně.
„Pořád lepší než jen dva – a budou připraveni,“ odvětila Nesryn zlehka kráčející po nábřeží. Lucerny na lodích uvázaných kolem chodníku poskakovaly a komíhaly se s proudem. Z dálky z druhého břehu Avery k nim doléhala tichá ozvěna hudby vycházející z jednoho z výstavních domů. Večírek na oslavu letního slunovratu.
Kdysi dávno s Dorianem na tyto večírky chodívali a během noci jich stihli navštívit hned několik. Nikdy se na nich nebavil. Navštěvoval je, pouze aby ochránil Doriana, jenomže…
Měl si to užívat. Měl si vychutnávat každý okamžik se svým přítelem.
Nikdy si neuvědomil, jak vzácné ty poklidné chvíle byly.
Ale – ale teď na to nebude myslet, ani na to, co zítra bude muset udělat. S čím se bude muset rozloučit.
Pokračovali tiše v chůzi, dokud Nesryn nezahnula do postranní uličky a nezamířila k malému kamennému chrámu vklíněnému mezi dvě tržní skladiště. Šedé zdi byly odrolené, sloupy lemující vchod byly posázené nejrůznějšími lasturami a úlomky korálu. Z nitra chrámu sálalo zlaté světlo, jež odhalovalo kruhovité otevřené prostranství s nenápadnou fontánou uprostřed.
Nesryn vystoupila po schodech a hodila minci do uzavřené nádoby vedle sloupu.
„Pojď se mnou,“ vyzvala Chaola.
Možná to bylo tím, že nechtěl sedět o samotě v bytě s chmurnými myšlenkami na to, co přijde zítra, možná tím, že ať byla návštěva chrámu jakkoli zbytečná, nemohla v ničem uškodit. Chaol každopádně Nesryn následoval dovnitř.
Chrám boha moře byl touto dobou liduprázdný. Dvířka v zadní části byla uzamčena, a dokonce i kněz a kněžka se odešli na pár hodin prospat, aby vstali před úsvitem, kdy námořníci a rybáři obětují v chrámu, rozjímají nebo prosí o požehnání, než spolu s prvním sluncem vyrazí na moře.
Z kupolovitého stropu visely dvě lucerny vytvořené ze sluncem vyběleného korálu a ozařovaly perletí vykládaný strop, až se třpytil jako hladina moře. Nesryn se posadila na jednu ze čtyř lavic u oblých zdí – z nichž každá stála ve směru, kam se námořníci mohli vydat.
Vybrala si jih.
„Jako jižní světadíl?“ zeptal se Chaol, když vedle ní usedl na hladké dřevo.
Nesryn se dívala na fontánku, jejíž klokotání bylo jediným zvukem v chrámu. „Párkrát jsme se tam vypravili. Dvakrát, když jsem byla malá, abychom navštívili příbuzné. Jednou, abychom pohřbili matku. Po celý její život jsem ji vídala, jak zasněně vyhlíží na jih. Jako by měla tu zemi před očima.“
„Myslel jsem, že odtamtud pochází tvůj otec.“
„Ano, ale ona si jeho vlast zamilovala a říkala, že se tam cítila víc doma než zde. Otec s ní nesouhlasil. Častokrát ho prosila, aby se tam vrátili, ale marně.“
„Lituješ, že to neudělal?“
Sklouzla k němu očima tmavýma jako noc. „Nikdy mi nepřipadalo, že jsem někde doma. Tady, ani v Milas Agia.“
„V Božím městě,“ řekl Chaol, který si vybavil lekce dějepisu a zeměpisu, kdy ho učitelé zaplavovali podobnými poznatky. Město bylo častěji označováno svým druhým jménem – Antica – a bylo největším městem na jižním světadíle, sídlem mocné nezávislé říše, jež prý vystavěli samotní bohové. Nacházelo se tam také Torre Cesme, kde působili nejlepší léčitelé světa smrtelníků. Chaol neměl ponětí o tom, že Nesrynina rodina pocházela přímo z tohoto města.
„Kde myslíš, že by ses mohla cítit doma?“ zeptal se.
Nesryn si opřela lokty o kolena. „Nevím,“ připustila, otočila hlavu a pohlédla na něj. „Máš nějaký návrh?“
Zasloužíš si být šťastný, řekla mu dnes v noci Aelin. Usoudil, že to byla omluva a současně vystrčení ze dveří.
Nechtěl ty poklidné chvilky propásnout.
Proto k Nesryn natáhl ruku a přisunul se blíž, když propletl své prsty s jejími. Na chvilku se zahleděla na jejich ruce a pak se napřímila.
„Až to všechno jednou… až to jednou bude za námi,“ pravil Chaol nakřáplým hlasem, „mohli bychom na to zkusit přijít. Spolu.“
„Slib mi jedno,“ vydechla a rty se jí zachtěly. Kolem panenek se jí zalesklo stříbro, když zavřela oči na dost dlouho, aby se ovládla. Nesryn Faliq byla pohnutá k slzám. „Slib mi,“ zopakovala a znovu upřela pohled k jejich rukám, „že se zítra z hradu vrátíš.“
Napadlo ho, proč ho sem přivedla. Bůh moře byl současně také bohem přísah.
Stiskl jí ruku a ona mu to gesto oplatila.
Na hladině fontány boha moře se leskla zlatá síť a Chaol k němu v duchu vyslal modlitbu. „Slibuji.“

Jeřáb už odpočíval na lůžku a opatrně zkusmo otáčel levým ramenem. Dnes si dal při výcviku do těla a ve svalech cítil záškuby bolesti. Aelin byla v šatníku, kde se převlékala do postele – počínala si tiše, stejně jako celý den a večer.
Vzhledem k tomu, že v opuštěné budově o dvě ulice dál skladovali dvě nádoby naplněné pekelným ohněm, byli všichni opatrnost sama. Stačila by jediná chyba a shořeli by do poslední kůstky. Nezbyl by z nich ani popel.
Jeřáb se však postaral, aby si s tím nemusela lámat hlavu. Zítra to bude on s Aedionem, kdo nádoby pronese sítí kanálů až do hradu.
Aelin sledovala psy Sudby k jejich tajnému vchodu, jenž se napojoval přímo pod zvonici, a díky tomu, že přiměla Lorcana, aby je za ni pobil, budou mít s Aedionem volnou cestu, aby nádoby uložili, přichystali rozbušky a využili svou vílí rychlost, aby se z toho proklatého místa dostali, než věž vybouchne.
Potom Aelin a kapitán sehrají svou úlohu, která byla nejnebezpečnější ze všech. Zejména proto, že se jim nepodařilo poslat předem do paláce zprávu.
A Jeřáb nebude přitom, aby jí byl ku pomoci.
Procházel s ní plán znovu a znovu. Cokoli se mohlo snadno pokazit, Aelin však při večeři nepůsobila neklidně. On ji ovšem znal dost dobře na to, aby viděl, jak se pod její klidnou maskou schyluje k bouři, a cítil napětí v její duši i na opačné straně místnosti.
Opět otočil ramenem a na koberci se ozvaly tiché kroky.
„Říkal jsem si…“ spustil Jeřáb a vzápětí dočista zapomněl, co měl na jazyku, a prudce se posadil.
Aelin stála opřená o dveře šatníku a na sobě měla zlatou noční košilku.
Kovově zlatou – přesně jak požadoval.
Mohla by na ní být namalovaná podle toho, jak těsně objímala každičkou její oblinu a křivku a co zahalovala.
Vypadala jako oživlý plamen. Nevěděl, kam s očima a kde se jí dotknout jako první.
„Pokud si dobře vzpomínám,“ pronesla ironicky, „kdosi po mně chtěl, abych mu připomněla, že mi má dokázat, že jsem se mýlila, když jsem váhala. Myslím, že mi nabízel dvě možnosti: slova, nebo jazyk a zuby.“
Z hrudi se mu vydralo tlumené zavrčení. „Opravdu?“
O krok se přiblížila a vůně její touhy ho zasáhla naplno jako úder do tváře.
Roztrhá tu košilku na kusy a bylo mu jedno, jak překrásně vypadá. Toužil cítit holou kůži.
„Na to zapomeň,“ varovala ho, když udělala další krok k němu, plavný jako roztavený kov. „Půjčila mi ji Lysandra.“
Tlukot srdce mu zněl v uších. Kdyby se pohnul jen o píď, vrhne se na ni, strhne ji do náruče a začne zjišťovat, jak dědičku ohně skutečně rozpálit.
Místo toho vstal z postele a přistoupil k ní blíž, až je dělil jediný krok. Opájel se pohledem na její dlouhé obnažené nohy, na křivku jejích ňader s bradavkami ztvrdnutými navzdory vlahé letní noci, na to, jak se jí, když polkla, napjaly svaly na krku.
„Řekl jsi, že se věci změnily – a že se s tím vypořádáme.“ Teď byla na řadě ona, aby udělala další krok. Další krok. „Nebudu tě žádat o nic, co mi nejsi připravený nebo ochotný dát.“
Ztuhl, když předstoupila přímo před něj a zaklonila hlavu, aby si prohlédla jeho tvář. Její vůně ho zahalovala a probouzela.
Bohové, jaká to byla vůně! Od okamžiku, kdy ji ve Wendlynu kousl do krku a okusil její krev, nenáviděl svůdný nespoutaný oheň, jenž v ní žhnul. Nedokázal ji dostat z hlavy. „Aelin, zasloužíš si něco lepšího – někoho lepšího, než jsem já.“ Toto jí chtěl už dlouho říct.
Nehnula se z místa. „Neříkej mi, co si zasloužím a co ne. Nemluv se mnou o zítřku, ani o budoucnosti. O ničem z toho.“
Vzal ji za ruku. Prsty měla studené a lehce se jí třásly. Co ti mám tedy říct, Ohnivé srdce?
Upírala oči na jejich propletené ruce a na zlatý prsten na svém palci. Jemně sevřel její prsty. Když zvedl hlavu, oči jí jasně plály. „Řekni mi, že zítřek přežijeme. Řekni mi, že přečkáme válku. Řekni mi –“ S námahou polkla. „Řekni mi, že i kdyby to měl být konec nás všech, shoříme v pekle společně.“
„My v pekle neskončíme, Aelin,“ ujistil ji. „Ale ať se odebereme kamkoli, půjdeme tam spolu.“
Maličko se jí zachvěly rty, pustila jeho ruku a místo toho mu položil dlaň na hruď. „Aspoň jednou,“ hlesla. „Chci tě aspoň jednou políbit.“
Z hlavy se mu vytratily všechny myšlenky. „To zní, jako bys nečekala, že se to bude opakovat.“
Zákmit strachu v jejích očích byl dostatečně výmluvný – potvrdil mu, že její chování u večeře bylo jen siláckou pózou, jíž chtěla uklidnit Aediona.
„Uvědomuju si naše šance,“ špitla.
„Ty a já jsme si vždy libovali v tom, že jsme šance posílali do háje.“
Pokusila se usmát, ale marně. Jeřáb se k ní pomalu naklonil, objal ji rukou kolem pasu, pod prsty ucítil hladkou krajku a hedvábí i její teplé, pevné tělo pod nimi, a pošeptal jí: „I když spolu zítra nebudeme, budu tě doprovázet na každém kroku tvé cesty. A na každém dalším – ať tě tvá pouť zavede kamkoli.“
Sykavě se nadechla. Chvěla se. Jeřáb se odtáhl a jejich dech se smísil. Rozechvělými prsty mu přejela po rtech a on nad sebou v ten okamžik málem ztratil vládu.
„Nač čekáš?“ zeptal se tiše a v těch slovech zněl téměř hrdelní tón.
„Parchante,“ broukla a políbila ho.
Když její měkké rty zahřály jeho, musel potlačit zasténání. Jeho tělo při tom lehounkém políbení, jež bylo odpovědí na otázku, kterou si po staletí kladl, znehybnělo – a s ním celý svět. Když se mírně odtáhla, uvědomil si, že na ni zírá. Jeho prsty sevřely její pas ještě silněji.
„Ještě,“ vydechl.
Vyklouzla z jeho objetí. „Jestli přežijeme zítřek, dám ti vše ostatní.“
Nevěděl, zda se má dát do smíchu, nebo do křiku. „Snažíš se mě uplatit, abych přežil?“
Konečně se usmála. A do pekel, ta tichá radost v její tváři mu rvala srdce.
Spolu vyšli z temnoty, bolesti a zoufalství. A tato pouť ještě nebyla u konce. Proto ho ten úsměv dokázal odzbrojit pokaždé, když ho spatřil a uvědomil si, že patří jemu.
Jeřáb zůstal omámeně stát uprostřed ložnice, když Aelin vklouzla do postele a sfoukla svíčky. Ve tmě na ni dál užasle hleděl.
Vtom tiše řekla: „Díky tobě se mi chce žít, Jeřábe. Ne přežívat, ne být, ale žít.“
Neměl slova, která by na to mohl odpovědět. Ne když ho její vyznání zasáhlo prudčeji a hlouběji než jakýkoli polibek.
A tak vlezl do postele a celou moc ji pevně objímal.
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Aelin se za svítání vydala sehnat od obchodníků na hlavním tržišti v chudinské čtvrti něco k snídani. Slunce už zahřívalo klidné ulice a jí bylo pod pláštěm a v kápi za chvíli dusno. Byl jasný den, alespoň jedna drobnost se vydařila. Navzdory krákání vran na tělech zanechaných na náměstích, kde stála popraviště.
Meč u boku ji tížil jako olovo. Příliš brzy se jím bude rozmachovat.
Příliš brzy stane proti muži, jenž vyvraždil její rodinu a zotročil její království. Příliš brzy připraví o život svého přítele.
Třeba ani nevyjde z hradu živá.
Nebo vyjde, ovšem s černým nákrčníkem kolem hrdla, pokud je Lorcan zradil.
Vše bylo přichystáno. Zvážili každou nástrahu a naostřili každou zbraň.
Lysandra včera vzala Evangeline s sebou, aby si nechaly oficiálně odstranit tetování a poté si z nevěstince odnesly věci. Nyní byly ubytované v pokoji v luxusním hostinci na druhém konci města, za nějž platily drobnými úsporami, které se Lysandře podařilo za roky potají nashromáždit. Kurtizána jim opakovaně nabízela pomoc, avšak Aelin jim přikázala, aby ve vlastním zájmu zmizely z města a vypravily se do Nesrynina venkovského sídla. Lysandra ji varovala, ať je opatrná, políbila ji na obě tváře a odjela se svou chráněnkou – obě byly rozzářené a svobodné. Snad už opustily město.
Aelin koupila sáček sladkého pečiva a pár masových koláčů a jen nepřítomně naslouchala zvukům tržiště kolem, kde už bylo plno lidí, kteří se předčasně pustili do oslav slunovratu. Oproti předchozím letům přitom působili dost krotce, ale vzhledem ke všem těm popravám se jim vůbec nedivila.
„Slečno?“
Ztuhla a sáhla po meči – ale vtom si uvědomila, že obchodník s koláči ještě pořád čeká na své měďáky.
Škubla sebou a ustoupila několik kroků za jeho dřevěný vozík.
„Promiňte,“ zamumlala a vložila mu mince do natažené ruky.
Muž se na ni zneklidněně usmál. „Zdá se, že dnes ráno jsou všichni trochu nesví.“
Pootočila se k němu. „Zase popravovali?“
Obchodník kývl kulatou bradou k ulici vedoucí z tržiště. „Neviděla jste tu zprávu, když jste sem přicházela?“
Když rozhodně zavrtěla hlavou, ukázal tím směrem. Domnívala se, že dav v koutě sleduje vystoupení nějakého pouličního umělce.
„Divná věc. Nikdo neví, co si o tom myslet. Prý je to napsané něčím, co vypadá jako krev, jen je to tmavší –“
To už ale Aelin mířila do ulice, na niž muž ukazoval, za hloučkem lidí, kteří se na sebe mačkali, aby se na zprávu podívali.
Vydala se za nimi a přitom se proplétala mezi zvědavými návštěvníky oslav, obchodníky a obyčejnými strážci tržnice, až se všichni nahrnuli kolem rohu do jasně osvětlené slepé uličky.
Dav se shromažďoval na konci kolem zdi ze světlého kamene. Všichni si něco mumlali a obcházeli kolem.
„Co to znamená?“ „Kdo to napsal?“ „Vypadá to jako zlé znamení, zvlášť za slunovratu.“ „Je jich víc, blízko každého většího tržiště ve městě, a všude se píše to samé.“
Aelin se prodrala davem s jednou rukou na meči a s druhou na váčku s penězi pro případ, že by někdo dostal nějaký hloupý nápad, a pak –
Ta zpráva byla napsaná obrovskými černými písmeny a zápach, který z nich stoupal, pocházel naprosto jistě z krve valgů. Jako by kdosi s velice ostrými nehty rozsápal jednoho ze strážců a použil jej namísto vědra s barvou.
Aelin se otočila na patě a dala se do běhu.
Hnala se ožívajícími ulicemi města a chudinskou čtvrtí, až dorazila k Chaolovu zchátralému domu, rozrazila dveře a začala kapitána volat.
Zpráva na zdi obsahovala jedinou větu.
Splátku za život, který zachránila.
ZABIJÁKU ČARODĚJNIC,
ČLOVĚK V NĚM DOSUD ŽIJE.
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Aelin a Chaol pomohli Jeřábovi s Aedionem odnést pekelný oheň do kanálů. Všichni přitom stěží dýchali a nikdo neřekl půl slova.
Zůstali stát v chladné zatuchlé tmě. S ohledem na dvojici nádob přichystaných vedle nich na kamenném chodníku se nikdo neodvážil zapálit oheň. Aedion a Jeřáb díky vílímu zraku beztak pochodeň nepotřebovali.
Jeřáb Chaolovi potřásl rukou a popřál mu hodně štěstí. Když se vílí princ otočil k Aelin, ta se raději soustředila na roztržený cíp jeho pláště – jako kdyby se látka kdysi dávno zadrhla o nějakou překážku a utrhla se. Nevzhlédla od toho utrženého kusu látky, ani když ho objala – rychle a pevně – a možná naposledy vdechla jeho vůni. Jeho ruce na ní chvíli spočinuly, jako by ji chtěl objímat ještě chvíli, ale to už se obrátila k Aedionovi.
Jeho ashryverské oči se upřely do jejích a Aelin se dotkla tváře, která byla jejím drsnějším protipólem.
„Za Terrasen,“ řekla mu.
„Za naši rodinu.“
„Za Marion.“
„Za nás.“
Aedion pomalu tasil meč a se skloněnou hlavou poklekl a pozvedl Meč Orynthu. „Deset let jsme žili ve stínech, ale tomu je konec. Prozař temnotu, Veličenstvo.“
Neměla v srdci místo na slzy a nehodlala jim nyní podlehnout.
Převzala od bratrance meč svého otce, jehož dokonale vyvážené a pevné ostří jí dodávalo sílu.
Aedion povstal a vrátil se na místo vedle Jeřába.
Pohlédla na ně, na trojici mužů, kteří pro ni znamenali vše – a víc než to.
Poté se usmála s posledním střípkem odvahy, zoufalství a naděje na paprsek nádherné budoucnosti. „Teď zatřeseme samotnými hvězdami.“
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Lysandřin kočár s obtížemi projížděl městem plným lidí. Prodrat se ulicemi trvalo kvůli davům mířícím na tržiště a náměstí na oslavy slunovratu třikrát tak dlouho než jindy. Nikdo netušil, co se stane ani kdo se právě ubírá městem.
Lysandře se v hedvábných rukavicích potily dlaně. Evangeline ospalá z ranního horka podřimovala s hlavou položenou na jejím rameni.
Měly odjet včera v noci, ale… Musela se ještě rozloučit.
Pestrobarevně odění účastníci oslav se procpali kolem kočáru a vozka je okřikl, ať uvolní cestu. Nikdo ho nebral na vědomí.
Bohové, jestli Aelin stála o diváky, nemohla si vybrat lepší den.
Když kočár zastavil na křižovatce, Lysandra vykoukla z okýnka. Ulice skýtala výhled na skleněný palác, který byl v dopoledním slunci oslnivý a jehož horní věže připomínaly kopí protínající bezmračnou oblohu.
„Už tam budeme?“ zamumlala Evangeline.
Lysandra ji pohladila po paži. „Ještě to potrvá, zlatíčko.“
Poté se začala modlit – k Male, nositelce ohně, jejíž svátek započal tak jásavě a jasně, a k Temis, která nikdy nezapomínala na bytosti uvězněné v klecích.
Ona už však v kleci nebyla. Kvůli Evangeline zůstane v kočáře a odjede z města. Ačkoli to znamenalo opustit přátele.

Aedion zatnul zuby. Nádoba, kterou držel s nejvyšší opatrností v rukou, se začínala pronášet. Čeká je zatraceně dlouhá cesta na hrad. Obzvlášť když museli překonávat kanály plné vody a klopýtali přes kameny, které dokázaly vyvést z rovnováhy i muže z vílího rodu.
Touto cestou ale chodili psi Sudby. Dokonce i kdyby jim Aelin s Nesryn nenakreslily podrobnou mapu, mohli by se nechat vést smradem, který se tu stále vznášel.
„Pozor,“ varoval ho Jeřáb zepředu, když povytáhl nádobu, kterou nesl, výš a prosmýkl se kolem uvolněného kusu skály. Aedion polkl ráznou odpověď na jeho dost zbytečný rozkaz. Nemohl ovšem princi cokoli vyčítat. Jediné klopýtnutí a jednotlivé substance by se v nádobě mohly smísit.
Chaol a Aedion, kteří měli jisté pochybnosti stran kvality zboží ze Stínového trhu, před pár dny našli za městem opuštěnou stodolu, kde vyzkoušeli nádobu sotva z desetiny tak velkou jako ty, které nesli.
Výsledek pokusu byl až příliš úspěšný. Když pospíchali zpět do Zlomuvalu, než si jich nějaký zvědavec všimne, viděli kouř ještě na míle daleko.
Aedion se děsil pomyšlení na to, co by napáchala nádoba této velikosti – nemluvě o dvou – kdyby si nedávali pozor.
Až ovšem připevní rozbušku a v bezpečné vzdálenosti podpálí knoty… No, Aedion se jen modlil, aby s Jeřábem dokázali vzít nohy na ramena dost rychle.
Vešli do tunelu tak tmavého, že i jeho očím chvíli trvalo, než si na tmu zvykly. Jeřáb kráčel bez obtíží dál. Měli z pekla štěstí, že Lorcan pobil všechny psy Sudby a vyklidil jim cestu a že Aelin byla dost bezohledná a prohnaná na to, aby ho to přiměla udělat.
Nepozastavil se nad tím, co by se mohlo stát, kdyby ji jednou ona bezohlednost a prohnanost zradily.
Zabočili na další chodník. Zápach už byl nesnesitelný. Jeřábovo prudké nadechnutí bylo jediným náznakem toho, že je také znechucený.
Vchod.
Železná brána byla vyvrácená, avšak Aedion přesto dokázal zahlédnout znaky, jež do ni byly vyryté.
Znamení Sudby. Navíc prastará. Co když se touto cestou kdysi Gavin neviděn ubíral na návštěvy chrámu Požírače hříchů.
Cizí puch nestvůr útočil na Aedionovy smysly a dráždil je. Generál se zastavil a rozhlédl se ve tmě tunelu rýsujícího se kolem.
Voda sem nedosahovala. Za branou se zvedala rozbitá stezka plná kamení, jež vyhlížela ještě starobyleji a mizela v neproniknutelné temnotě.
„Dávej pozor, kam šlapeš,“ upozornil ho Jeřáb, který tunel pozorně odhadoval. „Je tu spousta uvolněných kamenů a suti.“
„Vidím stejně dobře jako ty,“ usměrnil ho Aedion, který tentokrát nedokázal spolknout pádnou odpověď. Zakroutil ramenem a přitom se mu zvedl lem haleny, po níž se skrývala znamení Sudby, jež si na Aelinin příkaz namalovali vlastní krví po celé hrudi, pažích a nohou.
Jeřáb na to řekl pouze: „Jdeme.“ A nesl dál nádobu s pekelným ohněm, jako by nic nevážila.
Aedion přemýšlel, že mu něco řízného odsekne, jenomže… třeba mu princ válečník dával ta stupidní varování právě proto. Aby ho vytáčel a odváděl tím jeho pozornost – a snad i svou vlastní – o toho, co se dělo na povrchu. I od toho, co spolu nesli.
Staré obyčeje jim nařizovaly nejen, aby se starali o královnu a své království, ale také jeden o druhého.
U ďasa, skoro by za to toto bastarda chtěl obejmout.
A tak Aedion následoval Jeřába za železnou bránu.
Přímo do hradních katakomb.

Chaolovy řetězy zvonily a pouta mu už dřela kůži, jak ho Aelin táhla ulicí plnou lidí, připravená zabodnout mu dýku do boku. Zbývala jim poslední ulice, než dojdou k železnému plotu obklopujícímu svah kopce, na němž se tyčil hrad.
Kolem proudily davy, které si nevšímaly spoutaného muže v jejich řadách, ani ženy v černém plášti, jež ho vlekla čím dál blíž ke skleněnému hradu.
„Pamatuješ si plán?“ zamumlala Aelin kráčející se skloněnou hlavou a dýkou přitisknutou k jeho boku.
„Ano,“ zašeptal. Na jiné slovo se nevzmohl.
Dorian byl stále naživu – stále vzdoroval. Tím se měnilo všechno. A přitom nic.
Poblíž plotu se dav ztišil, jako by si uvědomoval pohledy stráží v černých uniformách, které nepochybně hlídaly vchod. Toto byla první překážka, jíž museli čelit.
Aelin téměř neznatelně ztuhla a zastavila se tak náhle, že do ní Chaol málem vrazil.
„Chaole –“
Vtom se dav pohnul a on si všiml plotu.
Na vysokém kovaném mřížoví visely mrtvoly.
Mrtvoly v červenozlatých uniformách.
„Chaole –“
Jenže on už kráčel vpřed a Aelin zaklela a pokračovala v chůzi vedle něj, přičemž předstírala, že ho vede na řetěze a drží mu dýku pevně u žeber.
Netušil, jak to, že nezaslechl skřehotání vran klovajících do mrtvých mužů přivázaných u každého železného sloupu. Uprostřed davu ho nenapadlo všímat si něčeho takového. Nebo možná uvykl tomu, že ve městě slýchá krákání na každém rohu.
Jeho muži.
Bylo jich šestnáct a byli jeho nejbližšími druhy.
První měl rozhalený límec uniformy a pod ním bylo vidět, jak se mu na hrudi křižují podlitiny, rány a popáleniny.
Ress.
Jak dlouho ho mučili – jak dlouho mučili všechny ty muže? Od toho, co Aedion uprchl?
Pátral v paměti, kdy se s nimi naposledy spojil. Předpokládal, že ty obtíže jsou způsobené tím, že se snaží jednat nenápadně. Ne proto, že – protože je –
Chaolův pohled sklouzl k muži přivázanému vedle Resse.
V Brullově tváři zbyly jen prázdné oční důlky. Bylo to následkem mučení, nebo šlo o práci vran? Jeho ruce byly oteklé a zkroucené. Chyběl mu kus ucha.
Chaol se nevzmohl na jedinou myšlenku. Jeho tělo bylo zcela zbavené citu.
Byla to zpráva, ovšem ne pro Aelin Galathynius nebo Aediona Ashryvera.
Byl to jeho vina. Jen jeho.
Beze slova se s Aelin blížili k železné bráně. Jejich myšlenky stále obestírala smrt těch mužů. Každý krok pro ně byl neskonale těžký, a přitom se jim zdál příliš rychlý.
Byla to jeho vina.
„Je mi to líto,“ řekla tiše Aelin a popostrčila ho k bráně, kde, přesně jak očekávali, strážci v černých uniformách sledovali tváře všech kolemjdoucích. „Je mi to tolik líto –“
„Náš plán,“ odvětil Chaol rozechvělým hlasem. „Změníme ho. Hned.“
„Chaole –“
Pověděl jí, co musí udělat. Když skončil, utřela si slzy, stiskla mu ruku a slíbila mu: „Nebude to nadarmo.“
Po jejích slzách nebylo stopy, když vyšli z davu a už je od těch známých bran nedělilo víc než dlážděné prostranství.
Domov – kdysi to byl jeho domov.
Nepoznával muže stojící na hlídce u brány, již kdysi s takovou hrdostí střežil. U brány, kterou před necelým rokem přijel s nájemnou vražedkyní právě propuštěnou z Endovieru, jejíž řetězy měl připoutány k sedlu.
Nyní ho tou bránou vedla v řetězech, naposledy jako vražedkyně.
Začala si pyšně vykračovat a s nenucenou grácií zamířila ke strážcům, kteří tasili meče, přičemž se jim v paprscích slunce na rukou zaleskly černé prsteny.
Celaena Sardothien se zastavila v rozumné vzdálenosti a zvedla hlavu. „Vyřiďte Jeho Veličenstvu, že se jeho bojovnice vrátila – a přinesla mu zpropadeně působivou trofej.“
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Aelin s pláštěm vlajícím v patách vedla zběhlého kapitána stráže nablýskanými chodbami paláce. Na zádech měla schovaný otcův meč s jílcem ovinutým černým suknem. Žádný z desítky mužů, již je doprovázeli, neztrácel čas tím, že ji zbavil zbraní.
Proč to také dělat, když se Celaena Sardothien vrátila týdny předtím, než bylo v plánu, a byla stále oddaná králi a koruně?
Na chodbách panoval nepřirozený klid. Dokonce i královnino křídlo bylo zavřené a ztichlé. Podle zvěstí se královna po Aedionově útěku odebrala do sídla daleko v horách a odvedla s sebou polovinu dvořanů. Zbytek se rovněž vytratil, buď aby unikli před narůstajícím letním horkem, anebo hrůze, která ovládla jejich království.
Chaol nic neříkal, i když skvěle sehrál svou roli zuřivého uprchlíka, jenž zoufale hledá způsob, jak se dostat na svobodu. V jeho výrazu nebylo stopy po zoufalství, které se mu zračilo ve tváři, když spatřil své muže zavěšené na bráně.
Trhl řetězy a Aelin se k němu naklonila. „Na to zapomeň, kapitáne,“ zavrněla.
Chaol se neobtěžoval s odpovědí.
Strážci na ni vrhli krátký pohled. Pod oblečením byla Aelin pokrytá znameními Sudby napsanými Chaolovou krví, jejíž lidský pach, jak alespoň doufala, zakrýval pravdu o jejím původu, kterou by valgové jinak mohli odhalit. To, že v jejich doprovodu byli pouze dva démoni, brala jako jisté štěstí.
Stoupali stále vzhůru až do skleněného hradu.
Chodby se zdály příliš jasné na to, aby v nich mohlo prodlévat tolik zla. Těch pár sluhů, které potkali, odvrátilo zrak a pospíchalo pryč. Že by po tom, co zachránili Aediona, opravdu všichni uprchli?
Stálo ji hodně sil nepohlížet dlouze na Chaola, když se blížili k obřím rudo-zlatým skleněným dveřím, které již byly otevřené a bylo za nimi vidět podlahu z karmínového mramoru královy poradní komnaty.
A krále usazeného na skleněném trůně.
Dorian stál vedle něj.

Jejich tváře.
Při pohledu na ně cítil podivný záškub.
Lidská špína, zasyčel démon.
Ta žena. Když si strhla kápi a poklekla před vyvýšeným stupínkem, na němž stál, poznal její obličej.
„Veličenstvo,“ pronesla. Vlasy měla kratší, než si vzpomínal.
Ne – nevzpomínal si na ni. Neznal ji.
A muž v řetězech vedle ní, zkrvavený a špinavý…
Křik, vítr a –
Dost, vybuchl démon.
Ale jejich tváře –
Ty tváře neznal.
Byly mu lhostejné.

Král Adarlanu, vrah její rodiny, muž, jenž zpustošil její království, seděl pohodlně na svém skleněném trůně.
„To je vskutku zajímavý vývoj situace, bojovnice.“
Usmála se a doufala, že líčení, jež si nanesla kolem očí, ztlumí tyrkysovou a zlatou barvu jejích panenek, a že nevýrazná plavá barva, jíž měla obarvené vlasy, utají jejich pravý odstín, jenž byl téměř stejný jako odstín Aedionových vlasů.
„Chcete si poslechnout zajímavý příběh, Vaše Veličenstvo?“
„Vystupují v něm mrtvoly mých nepřátel ve Wendlynu?“
„Ach, jistě, a těmi to zdaleka nekončí.“
„Proč se ke mně tato zvěst nedostala?“
Prsten na jeho ruce jako by vstřebával světlo. Přitom však nikde nezachytila stopu přítomnosti klíčů Sudby. Necítila je tu tak, jako cítila kámen zasazený do amuletu.
Chaol byl bledý a neustále pohlížel na podlahu komnaty.
Zde se to všechno odehrálo. Zabili tu Sorschu. Zotročili Doriana. A kdysi tu pod falešným jménem, jménem zbabělce, zaprodala duši králi.
„Nemůžete mě vinit z toho, že poslové odvádějí prachbídnou práci,“ odpověděla. „Poslala jsem vám zprávu den před vyplutím.“ Vytáhla zpod kabátu dva předměty, potom se přes rameno ohlédla na stráže a kývla rázně hlavou ke Chaolovi. „Sledujte ho.“
Došla k trůnu a nastavila ruku. Když se k ní král natáhl, zasáhl ji jeho puch –
Valg. Člověk. Železo. Krev.
Upustila mu do dlaně dva prsteny. Zazvonění kovu o kov bylo jediným zvukem v místnosti.
„Pečetní prsteny krále a prince Wendlynu. Přivezla bych jejich hlavy, jenže… Úředníky pro dozor nad přistěhovalci by to mohlo podráždit.“
Král s kamenným výrazem pozvedl jeden z prstenů. Lysandřin klenotník se opět vyznamenal, když vytvořil napodobeninu wendlynského královského erbu a pak prsteny opracovával, dokud nezískaly starobylý vzhled, jako by šlo o rodinné památky. „Kde jsi byla, když Narrok zaútočil na Wendlyn?“
„Měla jsem být někde jinde než tam, kde bych mohla uštvat kořist?“
Král ji provrtával černýma očima.
„Zavraždila jsem je, když se mi naskytla příležitost,“ pokračovala, zkřížila ruce na hrudi a přitom si dávala pozor na dýky skryté v obleku. „Omlouvám se, že jsem tím činem nevyslala zprávu, jak jste chtěl. Snad příště.“
Dorian nehnul ani svalem a jeho obličej byl nad nákrčníkem připjatým na hrdle chladný jako led.
„Jak jsi dostala mého kapitána stráží na řetěz?“
Chaol hleděl pouze na Doriana a ona měla dojem, že jeho rozrušený, prosebný výraz není hraný.
„Čekal na mě v přístavu jako poslušný pes. Když jsem viděla, že na sobě nemá uniformu, přiměla jsem ho, aby se mi ke všemu přiznal. Každé malé spiknutí, do něhož byl zapojený.“
Král si kapitána změřil pohledem. „Vskutku?“
Aelin překonala nutkání zkontrolovat stojací hodiny tikající v koutě komnaty nebo postavení slunce za vysokými okny. Čas. Museli ještě chvíli hrát o čas. Ale zatím se jim to dařilo.
„Zajímalo by mě,“ pronesl zahloubaně král, když se opřel na trůně, „kdo z vás se do spiknutí zapojoval víc: kapitán, nebo ty, bojovnice. Nebo bych ti měl říkat Aelin?“
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To místo páchlo jako smrt, jako peklo, jako temný prostor mezi hvězdami.
Jeřábovy kroky byly díky staletím výcviku lehké a umožňovaly mu soustředit se na nebezpečné břemeno, jež nesl, když se s generálem plížili prastarou vyschlou chodbou.
Kamenný chodník mířící vzhůru byl posetými rýhami od krutých spárů a panovala zde taková tma, že už i jeho zrazovaly oči. Generál se držel v těsném závěsu a nepočítaje občasný oblázek, který mu vyklouzl zpod bot, nevydal sebemenší zvuk.
Aelin už touto dobou bude na hradě a kapitán jí poslouží jako propustka do trůnní komnaty.
Pokud byly jejich propočty správné, zbývalo jim už jen pár minut, než zapálí své smrtící břímě a zmizí odtud.
Chvíli nato už jí bude stát po boku s tělem nabitým magií, s jejíž pomocí vymáčkne králi z plic všechen vzduch. A pak se bude s potěšením dívat, jak ho Aelin upaluje zaživa. Pomalu.
Věděl však, že by jeho pocit uspokojení bledl v porovnání s tím, co by prožíval generál. Co by prožívalo každé z dětí Terrasenu.
Prošli masivními železnými dveřmi, které byly vyvrácené, jako by je z pantů vytrhly obří ruce zakončené drápy. Cesta za nimi byla dlážděná ohlazeným kamenem.
Aedion se sykavě nadechl ve stejném okamžiku, když Jeřábovi začalo palčivě tepat v hlavě, v bodě přímo mezi očima.
Kámen Sudby.
Aelin ho ohledně zvonice varovala – zmínila se, že u ní kámen vyvolával bolest hlavy, ovšem něco takového…
Tehdy byla ve svém lidském těle.
Bylo to nesnesitelné, jako by samotná krev v jeho těle chtěla uniknout před neblahým pocitem, který kámen vyvolával.
Aedion zaklel a Jeřáb mohl jeho slova jen zopakovat.
V kamenné zdi před nimi byl široký průchod, za nímž se nacházelo otevřené prostranství.
Jeřáb s Aedionem se jím protáhli a přitom se neodvažovali ani dýchat.
Dostali se do velké kruhovité místnosti lemované osmi otevřenými železnými dveřmi. Pokud byly jejich propočty správné, ocitli se ve spodní části zvonice.
V místnosti panovala téměř neproniknutelná tma, Jeřáb se však neodvažoval zapálit pochodeň, kterou sem přinesl. Aedion zavětřil a ten zvuk byl zvláštně vlhký. Vlhký, neboť –
Jeřábovi skapávala po rtu a bradě krev. Krvácel z nosu.
„Rychle,“ zašeptal, když postavil nádobu s pekelným ohněm na protější stranu místnosti.
Už jen pár minut.
Aedion uložil svou nádobu naproti ke vchodu. Jeřáb poklekl a bolest v hlavě se mu s každým zatepáním zhoršovala.
Neustával ovšem ve své práci a snažil se nevšímat si bolesti, když pokládal zápalnou šňůru a odmotal ji k místu, kde dřepěl Aedion. Jediným zvukem, který slyšeli, byl dopad kapek jejich krve na černou kamennou podlahu.
„Rychleji,“ přikázal Jeřáb a Aedion tiše zavrčel. Už se nehodlal nechat dráždit varováními, jimiž chtěl Jeřáb odvádět jeho pozornost. Jeřáb neměl chuť generálu vysvětlovat, že s tím už před hodnou chvílí přestal.
Místo toho tasil meč a vydal se ke dveřím, kterými přišli. Aedion kráčel pozpátku za ním a odmotával přitom spojené zápalné šňůry. Potřebovali se dostat dost daleko, než je zapálí, jinak shoří na popel.
Jeřáb se v duchu krátce pomodlil k Male, aby Aelin získala dost času – a aby byl král zaujatý vražedkyní a kapitánem natolik, aby ho nenapadlo někoho sem dolů poslat.
Aedion došel až k němu a dál odvíjel šňůru píď po pídi jako bělostnou čáru ve tmě. Jeřábovi začala téct krev i z druhé nosní dírky.
Bohové, to místo neskutečně páchlo. Smrtí a puchem a utrpením s ní spojenými. Jen stěží dokázal jasně uvažovat. Bylo to jako mít hlavu ve svěráku.
Ustoupil do tunelu. Nyní byla zápalná šňůra jejich jedinou nadějí a spásou.
Cosi mu skáplo na rameno. Krev z ucha.
Volnou rukou ji setřel.
Ale to na jeho plášti nebyla krev.
Jeřáb a Aedion zůstali jako přimrazení, když chodbou zaznělo tiché zavrčení.
Poté se pohnulo něco na stropě.
Bylo jich sedm.
Aedion upustil šňůru a tasil meč.
Z tlamy stvoření zavěšeného na stropě vypadl kus látky – malý, šedivý a otrhaný. Jeho plášť – chybějící cíp jeho pláště.
Lorcan lhal.
Nezabil zbývající psy Sudby.
Jen jim dal poznat Jeřábův pach.

Aelin Ashryver Galathynius stála tváří v tvář králi Adarlanu.
„Celaena, Lillian, Aelin,“ pronesla znuděným tónem. „Na tom, jak mi budeš říkat, mi nijak zvlášť nezáleží.“
Žádný ze strážců za nimi se nepohnul.
Cítila na sobě Chaolův pohled a stejně tak neúprosné oči prince valgů v Dorianově těle.
„Myslela sis,“ řekl král, jenž se usmíval jako vlk, „že nedokážu nahlédnout do synovy mysli a nezjistit, co ví a co viděl v den, kdy jsi zachránila svého bratrance?“
To nevěděla a rozhodně neměla v úmyslu svou totožnost odhalit tímto způsobem. „Překvapuje mě, že ti trvalo tak dlouho, než sis všiml, koho sis vpustil otevřenými dveřmi do domu. Upřímně řečeno, poněkud jsi mě zklamal.“
„Stejnou věc mohou o tobě říct tvoji lidé. Jaké to bylo, princezno, lézt do postele s mým synem? Tvým úhlavním nepřítelem?“
Dorian ani nemrkl.
„Skoncovala jsi to, protože ses cítila provinile – nebo proto, že sis v mém hradě našla spojence a už jsi ho nepotřebovala?“
„Že bych v tvých slovech zaslechla otcovskou starostlivost?“
Tlumeně se zasmál. „Kapitán by mohl přestat předstírat, že je spoutaný řetězy, a předstoupit blíž.“
Chaol byl viditelně napjatý, ale Aelin na něj nepatrně kývla.
Král se neobtěžoval na své stráže ani pohlédnout, když jim rozkázal: „Zmizte.“
Stráže jako jeden muž opustily místnost a zamkly za sebou dveře. Těžké sklo se se zaskřípěním zavřelo a podlaha se zachvěla. Chaolova pouta se zazvoněním dopadla na podlahu a kapitán si protáhl zápěstí.
„Taková zrádná sebranka žila v mém vlastním domě. Když si pomyslím, že jsem tě kdysi držel v okovech – kdysi jsi o vlas unikla popravě, protože jsem netušil, jakého cenného vězně jsem místo toho poslal do Endovieru. Královna Terrasenu – otrokyně a má bojovnice.“ Král rozevřel pěst a pohlédl na dva prsteny na dlani. Odhodil je stranou. S tichým cinknutím se odrazily od rudého mramoru. „Škoda že teď nevládneš svými plameny, Aelin Galathynius.“
Aelin strhla látku z jílce otcova meče a tasila Meč Orynthu.
„Kde jsou klíče Sudby?“
„Alespoň jednáš zpříma. Jak ale se mnou, dědičko Terrasenu, naložíš, když ti to odmítnu prozradit?“ Pokynul Dorianovi a princ sestoupil po schodech a zastavil se dole.
Čas – potřebovala čas. Zvonice dosud stála.
„Doriane,“ ozval se Chaol tiše.
Princ neodpověděl.
Král se uchechtl. „Dnes nehodláš vzít nohy na ramena, kapitáne?“
Chaol se mu zadíval do očí a vytasil Damaris – dar od Aelin.
Král poklepal prstem o opěradlo trůnu. „Co by si terrasenští šlechtici pomysleli, kdyby se dozvěděli, že má Aelin divokého ohně tak krvavou minulost? Kdyby se doslechli, že vstoupila do mých služeb? Jakou naději by jim to vlilo do žil, kdyby zjistili, jak je jejich dávno ztracená princezna zkažená?“
„Ty se moc rád posloucháš, že ano?“
Králův prst se zastavil. „Připouštím, že nechápu, jak je možné, že jsem tě neodhalil. Stále jsi stejné rozmazlené děcko, které si pyšně vykračovalo ve svém hradu. A to jsem si myslel, že jsem ti pomohl. Ten den jsem nahlédl do tvé mysli, Aelin Galathynius. Milovala jsi svůj domov a království, ale tolik sis přála být obyčejná a už tehdy jsi toužila osvobodit se od břemene koruny. Rozmyslela sis to? Před deseti lety jsem ti přinesl svobodu přímo pod nos, a ty jsi přesto skončila v otroctví. Je to k smíchu.“
Čas, čas, čas. Jen ať si mluví…
„Tenkrát jsi měl na své straně moment překvapení,“ odvětila. „Teď však víme, jakou mocí vládneš.“
„Opravdu? Chápeš, za jakou cenu jsou ty klíče vykoupeny? Čím se musíš stát, abys mohla jediný z nich použít?“
Uchopila Meč Orynthu silněji.
„Chtěla by ses se mnou utkat v osobním souboji, Aelin Galathynius? Zjistit, zda kouzla, jež ses naučila, a knihy, které jsi mi ukradla, proti mně obstojí? Proti syrové moci klíčů to jsou jen chabé triky, princezno.“
„Doriane,“ naléhal znovu Chaol. Princ však stále upíral zrak na ni a na smyslných rtech mu pohrával hladový úsměv.
„Milerád ti to předvedu,“ pronesl král a Aelin se snažila v duchu obrnit, přitom se jí však svíral žaludek.
Král ukázal na Doriana. „Poklekni.“
Princ padl na kolena. Aelin měla co dělat, aby sebou netrhla, když uslyšela náraz kostí o mramor. Král svraštil obočí. V místnosti začala narůstat temnota, jež kolem krále praskala jako blesky.
„Ne,“ vydechl Chaol a vykročil vpřed. Aelin kapitána popadla za paži, než stihl provést nějakou nepředstavitelnou hloupost.
Šlahoun noci švihl Doriana do zad a ten se se zaúpěním prohnul.
„Myslím, že toho víš víc, Aelin Galathynius,“ pravil král a nepříjemně známá temnota kolem něj narůstala čím dál víc. „Věci, které by se mohl dozvědět jen dědic Brannona Galathyniuse.“
Třetí klíč Sudby.
„To by ses neopovážil,“ ucedila Aelin. Princův krk byl napnutý, když lapal po dechu, zatímco ho temnota bičovala.
Poprvé – podruhé. Bič svištěl.
Znala tu bolest. „Je to tvůj syn – tvůj dědic.“
„Zapomínáš,“ odpověděl král, „že mám dva syny, princezno.“
Dorian vykřikl, když ho do zad udeřil další úpon temnoty. Černý blesk mu přelétl přes vyceněné zuby.
Aelin se vrhla kupředu – a znaky, které si nakreslila na tělo, aby ji ochránily, ji odhodily nazpět. Doriana nyní obklopovala neviditelná zeď černočerné bolesti a jeho výkřiky nebraly konce.
Chaol se proti stěně vrhl jako zvíře utržené ze řetězu a zoufale volal Dorianovo jméno. Při každém pokusu se mu zpod lemu kazajky drolila zaschlá krev.
Zas a znovu. Stále dokola.
Dorian vzlykal a temnota se mu řinula z úst, svazovala mu ruce, rozdírala mu záda a krk –
Když vtom znenadání pominula.
Princ se svezl k zemi a hrudník se mu horečně dmul. Chaol se zastavil uprostřed pohybu, když se chtěl opět vrhnout na bariéru. Ztrhaně dýchal a tvář měl napjatou.
„Vstaň,“ nařídil král.
Dorian se zvedl na nohy. Přitom, jak se jeho hruď ztěžka zvedala a klesala, se mu na šíji leskl černý nákrčník.
„Lahodné,“ pravila ta věc v princově těle a Aelin při těch slovech pálila žluč v krku.
„Prosím,“ naléhal Chaol ochraptěle na krále a neskutečná bolest a zoufalství v jeho hlase Aelin lámaly srdce. „Nechte ho být. Stanovte si cenu. Dám vám cokoli.“
„Dal bys mi svou bývalou milenku, kapitáne? Nevím, jaký užitek bych z toho měl, kdybych se vzdal jedné zbraně, aniž bych za ni nezískal jinou.“ Král mávl rukou k Aelin. „Zabila jsi mého generála a tři z mých princů. Napadá mě hned několik jiných valgů, kteří by tě za to rádi dostali do spárů – a které by velice potěšilo, kdyby se jim naskytla možnost vklouznout do tvého těla. Je to jen spravedlivé.“
Aelin se odvážila pohlédnout k oknu. Slunce už stálo výš.
„Přišel jsi do domu mé rodiny a povraždil jsi je ve spánku,“ řekla Aelin. Stojací hodiny začaly odbíjet dvanáctou. Okamžik nato se z černé věže rozeznělo to příšerné, nepřirozené zvonění. „Je to jen spravedlivé,“ sdělila králi, když o krok ustoupila ke dveřím, „že tě za to zničím.“
Vytáhla zpod obleku Elenino oko. Modrý kámen zářil jako malá hvězda.
Nejen jako varování proti zlu.
Ale jako skutečný klíč, jímž bylo možné odemknout Erawanovu hrobku.
Král vytřeštil oči a povstal z trůnu. „Právě ses dopustila největšího omylu svého života, děvče.“
Možná na tom něco bylo.
Nesly se k nim údery zvonů.
Zvonice však stála dál.
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Jeřáb máchl mečem a pes Sudby se s vytím zhroutil vzad, když ostří meče proniklo kamenem do citlivého masa pod ním. Nestačilo to však k tomu, aby netvora zneškodnil. Aby ho zabil. Skočil po něm další pes Sudby. Jeřáb odrážel každý jejich útok.
Tlačili se s Aedionem bok po boku ke zdi. Krok za krokem ustupovali chodbou a nestvůry je zatlačovaly dál a dál od kotouče zápalné šňůry, již Aedion musel upustit.
Vtom zazněl příšerný dunivý úder.
Než se ozval další, Jeřáb ťal mečem po dvou psech Sudby. Tím seknutím by většinu bytostí vykuchal.
Zvonice. Poledne.
Psi Sudby je hnali zpět, uhýbali před výpady, které by jim přinesly jistou smrt, a drželi se mimo jejich dosah.
Bránili jim v tom, aby se dostali ke šňůře.
Jeřáb zaklel a vrhl se do útoku proti třem zrůdám současně. Aedion se držel vedle něj. Psi Sudby ovšem neustupovali.
Slíbil Aelin, že úkol splní do poledne. Měli zvonici strhnout, až slunce za slunovratu dosáhne nejvyššího bodu.
Zazněl poslední úder zvonu.
Poledne jim proklouzlo mezi prsty.
A jeho Ohnivé srdce, jeho královna, byla nahoře v hradě – a přežít mohla jen se svým smrtelnickým výcvikem a důvtipem. Možná už ne o moc déle.
Ta myšlenka byla natolik odporná a nestoudná, že Jeřáb zuřivě zařval, až přehlušil řev netvorů.
Za ten výkřik ale zaplatil jeho bratr. Jedna za zrůd překonala jeho obranu a skočila po něm. Aedion s divokou kletbou klopýtl dozadu. Jeřáb zachytil pach Aedionovy krve, ještě než ji zahlédl.
Krev poloviční víly byla pro psy Sudby znamením, že se mohou nakrmit. Čtyři z nich se na generála vrhli a v jejich tlamách se skvěly kamenné zuby připravené rvát maso.
Tři ostatní se otočili k Jeřábovi. Nebyl způsob, jak se dostat k zápalné šňůře.
Jak zachránit královnu, jež držela jeho srdce ve svých zjizvených rukou.

Chaol viděl, jak Aelin, jež byla pár kroků před ním, začala ustupovat ke skleněným dveřím, jak to naplánovali potom, co uviděl mrtvoly svých mužů.
Král nespouštěl zrak z Elenina oka na jejím krku. Aelin si amulet sundala a bez bázně ho zvedla v ruce. „Tohle jsi hledal, nemám pravdu? Ubohý Erawan. Byl tak dlouho zavřený ve své maličké hrobce.“
Stálo ho nesmírné přemáhání zůstat na místě, zatímco Aelin dál couvala.
„Kde jsi to našla?“ ucedil král.
Aelin došla ke Chaolovi a krátce se ho dotkla, aby ho upokojila, poděkovala mu a rozloučila se s ním, zatímco ho míjela. „Jak je vidět, tvým předkům se tvé koníčky nezamlouvají. My ženy z rodu Galathyniusů držíme při sobě.“
Chaol poprvé v životě krále spatřil zcela zaskočeného. Avšak záhy se vzpamatoval.
„A prozradila ti ta prastará hlupačka, co se stane, když využiješ ten druhý klíč, který máš ve své moci?“
Byla tak blízko dveří. „Nech prince jít, nebo ho zničím tady a teď a Erawan zůstane uvězněný.“ Zastrčila si amulet zpátky do kapsy.
„Nuže dobrá,“ odvětil král. Podíval se na Doriana, který navzdory tomu, co čarodějnice napsala na zdi ve městě, nejevil známky toho, že by poznával své jméno. „Běž. Přiveď ji.“
Z Doriana se zvedla vlna temnoty rozpíjející se jako krev ve vodě a Chaola zachvátila prudká bolest hlavy, když –
Aelin se rozběhla a rozrazila skleněné dveře.
Dorian se rychleji, než by mělo být vůbec možné, hnal za ní a podlahu a celou místnost přitom pokryl led. Ten chlad mu vyrazil dech. Dorian zmizel, aniž by pohlédl jeho směrem.
Král vykročil dolů ze stupínku a dech se mu před ústy měnil v páru.
Chaol pozvedl meč a držel se mezi otevřenými dveřmi a mužem, jenž si podmanil jejich světadíl.
Král udělal další krok. „Opět si hraješ na hrdinu? To se ti to nikdy neomrzí, kapitáne?“
Chaol neustoupil. „Zavraždil jste mé muže. A Sorschu.“
„A nepřeberné množství dalších lidí.“
Král opět postoupil kupředu a pohlédl přes Chaolovo rameno do chodby, kde zmizeli Aelin s Dorianem.
„Teď to skončí,“ slíbil mu Chaol.

Ve Wendlynu byli princové valgů smrtelně nebezpeční, ovšem ten, který žil v Dorianově těle a využíval jeho magii…
Aelin uháněla chodbou. Všude kolem byla skleněná okna a pod nohama měla mramorovou podlahu – ze všech stran ji obklopovala jen a pouze obloha.
A za zády se jí jako černá bouře hnal Dorian.
Kolem něj se rozlézal led a okna porůstala námraza.
Aelin věděla, že jakmile ji led dostihne, neuběhne už ani krok.
Z Chaolových map se naučila, kde se nachází která chodba a schodiště. Zrychlila a jen se modlila, aby pro ni Chaol získal dost času. Přiběhla k úzkým schodům, vrhla se po nich vzhůru a přitom je brala po dvou a po třech.
Na skle za ní zapraskal led a do pat ji zaštípal mráz.
Rychleji – rychleji.
Řítila se stále dokola a vzhůru. Bylo po poledni. Jestli se Jeřábovi a Aedionovi něco stalo…
Vyběhla na vrchol schodiště, jenže odpočívadlo bylo pokryté ledem a tak hladké, že uklouzla do strany, dolů –
Zachytila se rukou podlahy a led jí rozřízl kůži. Narazila do skleněné stěny, odrazila se od ní a znovu se dala do běhu, když se led začal stahovat kolem.
Výš – musela se dostat výš.
A Chaol se postavil králi –
Nesměla na to myslet. Ze zdí vystřelila ledová kopí a těsně minula její boky.
Dech jí hořel v hrdle.
„Varoval jsem tě,“ pravil za ní chladný mužský hlas, který nezněl ani zdaleka udýchaně. „Varoval jsem tě, že budeš litovat, že jsi mě ušetřila. Že zničím vše, co miluješ.“
Dospěla k mostu pokrytému sklem, jenž spojoval dvě z nejvyšších věží. Podlaha byla zcela průhledná a sklo bylo tak čiré, že viděla každou píď hlubiny, která ji dělila od země hluboko dole.
Okna se pokryla námrazou a sklo zaskřípalo –
A vybuchlo. Z hrdla se jí vydral roztřesený výkřik, když ji střepy řízly do zad.
Aelin zabočila do strany k právě rozbitému oknu s příliš malým železným rámem, pod kterým se rozevírala závratná hloubka.
A proskočila jím.
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Čistý, chladný vzduch, vítr skučící v uších a pak…
Aelin přistála na skleněném mostě o poschodí níž a v kolenou jí zapraskalo, když dopadla na pevný povrch a skulila se na bok. Tělem jí projížděla šílená bolest z ran na pažích a zádech, kde jí skleněné střepiny prosekly oblek, ale to už utíkala ke dveřím vedoucím do věže na opačném konci mostu.
Otočila se právě včas na to, aby zahlédla, jak se Dorian vrhl za ní na místo, kde přistála, a přitom z ní nespouštěl oči.
Když se ozval hlasitý náraz a Dorian dopadl na most, Aelin prudce otevřela dveře. Zabouchla je za sebou, ovšem ani to nedokázalo zastavit narůstající mráz.
Ještě kousek.
Aelin se vyřítila nahoru po točitých schodech věže a napůl vzlykala skrz zatnuté zuby.
Jeřáb. Aedion. Chaol.
Chaol –
Dveře u úpatí věže se otřásly v pantech a vzápětí je rozrazil nápor chladu, který jí vysál dech z plic.
Aelin už však dosáhla vrcholu věže. Za ní se daleko k sousední věži táhl další skleněný most, úzký a nijak nechráněný. Všude kolem ležel stín, neboť sluneční světlo klouzalo po druhé straně hradu, takže ji nejvyšší skleněné vížky obklopovaly a tlačily se na ni jako temná klec.

Aelin se dostala ven a odvedla s sebou Doriana.
Chaol pro ni získal čas v posledním pokusu o záchranu svého přítele a krále.
Když ráno vpadla do jeho domu, celá rozplakaná a rozesmátá, vysvětlila mu, jaký vzkaz jí velitelka letky poslala jako splátku za to, že jí zachránila život. Dorian byl stále naživu a stále vzdoroval.
Měla v úmyslu postavit se současně králi i princi a Chaol souhlasil s tím, že jí pomůže a pokusí se přemluvit Doriana, aby v sobě znovu našel lidskost a bojoval. Když uviděl své muže pověšené na bráně, všechno se změnilo.
Už neměl zájem nikoho přemlouvat.
Pokud měla mít Aelin naději – byť sebenepatrnější – že Doriana osvobodí z nadvlády nákrčníku, musela ho dostat mimo králův dosah. I za cenu, že nebude moct pomstít svou rodinu a království.
Chaol tento dluh s radostí srovná v jejím jménu – a ve jménu tolika dalších.
Král pohlédl na Chaolův meč, pak se mu zadíval do tváře a dal se do smíchu.
„Zabiješ mě, kapitáne? Jak dramatické.“
Dostali se odtud. Aelin dostala Doriana pryč. To její divadélko bylo natolik přesvědčivé, že dokonce i Chaol uvěřil, že je Oko v její ruce pravé, podle toho, jak ho naklonila ke slunci, aby modrý drahokam zářil. Netušil, kam ukryla pravý amulet. Jestli ho vůbec měla u sebe.
To všechno – všechno, co udělali, co ztratili a za co bojovali – to všechno směřovalo k tomuto okamžiku.
Král se blížil. Chaol pozvedl meč před sebe a neustoupil o jediný krok.
Za Ressa. Za Brulla. Za Sorschu. Za Doriana. Za Aelin a Aediona a jejich rodinu, za tisíce lidí nelítostně pobitých v těch pracovních táborech. A za Nesryn – které lhal a která bude čekat na jeho návrat, k němuž nemělo nikdy dojít. Za čas, který už spolu neprožijí.
Ničeho nelitoval, jen toho jediného.
Zasáhla ho vlna temnoty. Chaol klopýtl o krok vzad a ochranná znamení ho svrběla na kůži.
„Prohrál jsi,“ vydechl. Pod oblečením se mu odlupovala zaschlá krev a svědila ho.
Další úder temnoty, stejný jako ten, který zasáhl Doriana – kterému Dorian nedokázal vzdorovat.
Chaol to tentokrát cítil: příval nepomíjející bolesti, příslib blížícího se utrpení.
Král stanul před ním. Chaol pozvedl meč výš.
„Tvá ochrana ztrácí svou moc, chlapče.“
Chaol se usmál a v ústech ucítil krev. „Dobře že železo vydrží déle.“
Slunce pronikající okny ho hřálo do zad – jako by ho objímalo a konejšilo. Jako by mu říkalo, že už je čas.
Nebude to nadarmo, slíbila mu Aelin.
Získal pro ni čas.
Zpoza králových zad se zvedla nová vlna černi, jež z komnaty vysála veškeré světlo.
Chaol rozpřáhl široce paže, když ho temnota zasáhla, roztříštila jej a zničila, až nezbylo nic než světlo – planoucí modré světlo, hřejivé a vlídné.
Aelin a Dorian unikli. To mu stačilo.
Když ho zachvátila bolest, necítil strach.
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Zabije ji.
Chtěl to.
Její tvář – ta tvář –
Blížil se k té ženě krok za krokem po úzkém můstku ponořeném ve stínech, zatímco se štíhlé věže nad nimi leskly oslňujícím světlem.
Její paže byly pokryté krví. Snažila se popadnout dech, když před ním ustupovala. Držela ruce před sebou a na jedné jí zářil zlatý prsten. Už ji cítil – nesmrtelnou, mocnou krev v jejích žilách.
„Doriane,“ řekla.
To jméno neznal.
Zabije ji.
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Čas. Potřebovala získat trochu víc času, nebo ho ukrást. Most dosud kryl stín a slunce stoupalo zoufale pomalu.
„Doriane,“ zaprosila znovu.
„Vyrvu ti vnitřnosti a roztrhám tě na kusy,“ zasyčel démon.
Led se rozbíhal po mostě. Střepy zabodnuté v jejích zádech se pohybovaly a zabodávaly se jí s každým krokem do těla, když ustupovala ke dveřím věže.
Zvonice doteď nepadla.
Ale král je zatím nedostihl.
„Tvůj otec je teď v poradní komnatě,“ řekla, zatímco zápolila s bolestí, jež protínala její tělo. „Je tam s Chaolem – s tvým přítelem – a tvůj otec ho nejspíš zabil.“
„To je dobře.“
„Chaol,“ pokračovala Aelin a hlas se jí zlomil. Noha jí podklouzla na ledu a svět se zhoupl, než znovu získala rovnováhu. Při představě, že se zřítí stovky stop dolů, se jí stáhl žaludek, nespouštěla však oči z prince, i když jejím tělem znovu proběhla prudká bolest. „Chaol. Obětoval ses. Nechal sis nasadit ten nákrčník – aby mohl uprchnout.“
„Nechám ho, aby nasadil nákrčník tobě, a pak si můžeme hrát.“
Narazila na dveře do nitra věže a hmátla po západce.
Ta však byla pokrytá ledem.
Rvala led nehty a přejížděla přitom pohledem mezi princem a sluncem, které se pomalu začínalo vynořovat zpoza věže.
Dorian byl deset kroků od ní.
Prudce se otočila nazpět. „Sorscha – jmenovala se Sorscha a milovala tě. Taky jsi ji miloval a oni ti ji vzali.“
Pět kroků.
V jeho tváři nebylo nic lidského. V těch safírových očích nezachytila ani záblesk vzpomínky.
Aelin se dala do pláče a nevšímala si krve, jež jí v jeho blízkosti vytékala z nosu. „Vrátila jsem se pro tebe. Přesně jak jsem slíbila.“
V jeho ruce se objevila dýka z ledu, jejíž smrtící hrot se v paprscích slunce třpytil jako hvězda.
„To je mi lhostejné,“ odbyl ji Dorian.
Strčila mezi ně ruku, jako kdyby ho mohla odstrčit, a pevně sevřela jeho ruku. Kůži měl tak studenou, když jí druhou rukou vrazil dýku do boku.

Jeřábovi se vyvalila z úst krev, když do něj netvor vrazil a strhl ho k zemi.
Čtyři byli mrtví, ale mezi ním a zápalnou šňůrou zbývali ještě tři.
Aedion zařval bolestí a zuřivostí. Zachovával pozici a udržoval zbylé tři stvůry dál od Jeřába, který zasadil drtivý úder –
Nestvůra se spěšně stáhla mimo jeho dosah.
Tři netvoři se znovu shromáždili, rozběsnění vílí krví, jíž byla nyní chodba zbrocená. Jeho krví. Aedionovou krví. Generál už jí ztratil tolik, že byl ve tváři sinalý. O moc déle to nevydrží.
Jenže on tu zvonici musel zničit.
Psi Sudby jako by byli jedna mysl a jedno tělo, když ho oddělili od Aediona. Jeden skočil po generálovi a druzí dva cvakli čelistmi po něm –
Jeřáb padl k zemi. Nohu mu sevřela kamenná čelist.
Kost zapraskala a přihnala se tma –
A on proti té temnotě, která znamenala smrt, s křikem vyrazil. Vrazil bojový nůž netvorovi do oka a zabodl ho hluboko vzhůru v okamžiku, kdy se druhá zrůda vrhla na jeho napřaženou paži.
Vtom však do stvůry vrazilo cosi obrovského a netvor zaskučel, když ho náraz odmrštil na zeď. Okamžik nato kdosi odstrčil i mrtvou příšeru a najednou –
Najednou před ním stál Lorcan, jenž se s bojovým pokřikem vrhl na zbylé zrůdy a nelítostně je sekal mečem.
Jeřáb zařval bolestí, která mu vystřelila v lýtku, když se postavil a pokusil se najít rovnováhu. Aedion už byl na nohou. Tvář měl zamazanou krví, ale v očích měl ostražitý výraz.
Jedna z příšer po něm skočila a Jeřáb hodil svůj bojový nůž – bleskurychle a přesně do její rozevřené tlamy. Pes Sudby dopadl na zem ani ne šest palců od generálových nohou.
Lorcan se změnil ve vír oceli a jeho zuřivost neznala mezí. Jeřáb tasil druhý nůž, připravený ho vrhnout –
Když tu Lorcan čistě probodl netvorovu lebku mečem.
Ticho – v krví zalitém tunelu se rozhostilo hluboké ticho.
Aedion se dral vpřed. Kulhal a potácel se k zápalné šňůře dvacet stop od nich. Stále byla přichycená ke kotouči.
„Teď,“ vyhrkl Jeřáb. Bylo mu jedno, že odtud nevyváznou živí. Věděl jen, že –
Žebra mu proťal ozvuk tak zběsile kruté bolesti, že se mu zvedl žaludek.
Podlomila se mu kolena. Nikoli bolestí z vlastního zranění, ale z utrpení někoho jiného.
Ne.
Ne, ne, ne, ne, ne.
Snad to i křičel. Snad to řval, když se hnal k východu z chodby – když prožíval tu nesnesitelnou bolest, to mrazivé pohlazení.
Všechno se neskutečně pokazilo.
Zvládl ještě krok, než ho noha zradila, a jen díky tomu neviditelnému poutu, jež se napínalo a trhalo, se vůbec udržel při vědomí. Vtom do něj narazilo krví potřísněné tělo. Čísi paže ho uchopila kolem pasu a zvedla ho. „Utíkej, ty stupidní blázne,“ zasyčel na něj Lorcan a táhl ho od zápalné šňůry.
Nad tou dřepěl Aedion. Klidnýma zakrvácenýma rukama uchopil křemen a křísl jím.
Poprvé. Podruhé.
Vylétla jiskra a plamen se s praskáním prohnal tmou.
Utíkali, jako by měli v patách všechny ďasy.
„Přidej,“ přikázal Lorcan. Aedion je dohnal, chytil Jeřába za druhou paži a přidal se k nim se svou sílou a rychlostí.
Chodbou dolů. Vyvrácenou železnou bránou do kanálů.
Neměli dost času dostat se patřičně daleko od věže.
A Aelin –
Jejich pouto se napjalo ještě víc a začalo se trhat. Ne.
Aelin –
Zaslechli to dřív, než to ucítili.
Všechen zvuk se vytratil, jako by se zastavil celý svět. A pak se ozval ohlušující výbuch.
„Pohyb,“ vyštěkl Lorcan a Jeřáb jeho rozkaz slepě uposlechl, jak to měl po staletí ve zvyku.
Vítr – suchý, žhavý vítr mu ožehl kůži.
Pak přišel oslepující záblesk světla.
A žár – takový žár, že Lorcan zaklel a strčil je do výklenku.
Tunely se otřásaly a celý svět s nimi.
Stropy se hroutily.
Když se prach a suť usadily a Jeřábovo tělo pulsovalo bolestí, radostí a mocí, ukázalo se, že cesta do hradu je zatarasená. A za nimi široko daleko v šeru kanálů byla stovka ozbrojených valgských velitelů a pěšáků. Usmívali se.

Manon a Asterin páchnoucí valgskou krví až do Hellasovy říše byly právě na cestě zpět do Morathu, když tu –
Zvedl se mírný vítr, potom se svět zachvěl a rozhostilo se ticho.
Asterin vykřikla a její wyvern se naklonil doprava, jako by trhla za uzdu. Abraxos se k ní s křikem přidal, ale Manon jen shlédla dolů na zem, nad níž se ptáci snažili uletět před září, která jako by se hnala kolem…
Na magii, jež nyní volně proudila světem.
Nechť ji temnota pojme do náručí.
Magie.
Ať se stalo cokoli, ať byla kouzla osvobozena jakkoli, Manon to bylo lhostejné.
Ta smrtelná lidská tíže zmizela. Tělem jí proudila moc a pokrývala její kosti jako zbroj. Neporazitelná, nesmrtelná a nezastavitelná.
Manon zvrátila hlavu k obloze, široce rozpřáhla ruce a zařvala.

Pevnost propadla zmatku. Čarodějnice a lidé s výkřiky pobíhali kolem.
Magie.
Magie byla volná.
To nebylo možné.
Jenomže ona to cítila, dokonce i s nákrčníkem na šíji a jizvou na paži.
S magií se osvobodilo jakési velké zvíře v jejím nitru.
Zvíře, které vrnělo v záři stínového ohně.

Aelin se plazila od dveří, na nichž zůstaly skvrny její krve, od prince valgů, který se smál, když si svírala bok a krůček po krůčku ustupovala po mostě, přičemž za sebou zanechávala krvavou stopu.
Slunce ještě pořád neproniklo kolem zdí věže.
„Doriane,“ prosila a tiskla nohy na sklo, zatímco jí mezi mrznoucími prsty stékaly kapky krve a rozehřívaly je, „vzpomeň si.“
Princ valgů šel zvolna za ní a mírně se usmíval, když se zhroutila na břicho uprostřed mostu. Zastíněné věže skleněného hradu se nad ní tyčily – jako hrobka. Její hrobka.
„Doriane, vzpomeň si,“ vyjekla. Minul její srdce – ale jen tak tak.
„Řekl, že tě mám přivést, jenže třeba bych se s tebou mohl nejdřív pobavit.“
V rukou se mu objevily dva zahnuté, krutě vyhlížející nože.
Nad věží přímo nad její hlavou se zaleskly sluneční paprsky.
„Vzpomeň si na Chaola,“ žadonila. „Vzpomeň si na Sorschu. Vzpomeň si na mě.“
Vtom hradem otřásl výbuch někde z druhé strany budovy.
A pak se do Aelin opřel úžasný vítr, něžný vítr, laskavý vítr, který jako by přinášel píseň srdcí celého světa.
Na okamžik zavřela oči. Přitiskla ruku k boku a nadechla se.
„Překonáme to,“ hlesla Aelin a tiskla dlaň na ránu čím dál silněji, až krvácení ustalo. Až jí kanuly už jen slzy. „Doriane, my tu ztrátu překonáme – i tu temnotu. Překonáme to. Já jsem se pro tebe vrátila.“
Teď už plakala naplno. Plakala, když vítr odvál a její zranění se zacelilo.
Princ svěsil ruce s dýkami.
Na prstu se mu zablyštěl Athrilův zlatý prsten.
„Bojuj s tím,“ naléhala na něj. Sluneční paprsky se přiblížily. „Bojuj s tím. Překonáme to.“
Prsten na jeho ruce pulsoval čím dál jasnější září.
Princ ztěžka ustoupil o krok a obličej mu zkřivila odporná grimasa. „Ty lidský červe.“
Když ji bodl, byl tím zaujatý natolik, že si nevšiml, jak mu navlékla prsten, když ho popadla za ruku, jako kdyby ho chtěla odstrčit.
„Sundej to,“ zavrčel a snažil se prstenu dotknout – a syčel, jako by ho ten kroužek pálil. „Sundej to!“
Led se rozrostl a natáhl se k ní stejně rychle jako paprsky slunce, jež nyní prosvítaly mezi věžemi, rozlévaly se na všech skleněných římsách a mostech a plnily hrad úchvatným světlem Maly, nositelky ohně.
A ten most – most, který společně s Chaolem vybrali pro tento účel, pro tento jediný okamžik vrcholícího slunovratu – se nacházel přímo ve středu toho všeho.
Zalilo ji světlo, jež naplnilo její srdce silou vybuchující hvězdy.
Princ valgů na ni s jekotem seslal vlnu ledu. Kopí a oštěpy namířené na její hruď.
Aelin máchla rukama k princi, ke svému příteli, a vrhla na něj magii vší silou, kterou v sobě našla.
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Byl tam oheň a světlo, temnota a led.
Ale ta žena – byla tam i ta žena, která se v půli mostu s rukama napřaženýma před sebe zvedala na nohy.
Z místa, kam se jí led zabodl, nevytékala žádná krev. Dírou v černé látce jejího obleku prosvítala jen čistá, neposkvrněná kůže.
Uzdravila se pomocí magie.
Obklopovalo ho tolik ohně a světla. Lákaly ho.
Překonáme to, slíbila. Jako kdyby věděla, co je ta temnota zač a jaké hrůzy existují. Bojuj s tím.
Na prstu mu žhnulo světlo – světlo, které praskalo v jeho duši.
Světlo, jež protrhlo temnotu.
Vzpomeň si, naléhala.
Její plameny ho olizovaly a démon vřískal. Ale neubližoval mu. Její plameny pouze držely démona bezpečně daleko.
Vzpomeň si.
Útržek světla ve tmě.
Pootevřené dveře.
Vzpomeň si.
Přes ječení démona do těch dveří dál tlačil – vší silou – a vyhlédl ven jejich očima. Svýma očima.
A uviděl, jak před ním stojí Celaena Sardothien.

Aedion vyplivl krev na sutiny. Jeřáb se jen stěží držel při vědomí, když se opíral o trosky, kterými byla chodba zasypaná, zatímco se Lorcan snažil prosekat si cestu přívalem valgských bojovníků přilákaných výbuchem.
Do tunelů se jich hrnulo čím dál víc. Všichni byli ozbrojení a krvežízniví.
Ani Jeřáb a Lorcan nemohli valgům dlouho vzdorovat. Byli vyčerpaní a nedokázali tak záhy vyvolat naplno své magické schopnosti.
Aedionovi zbývaly už jen dva nože. Věděl, že se z těch tunelů nedostanou živí.
Vojáci sem proudili v nekonečné vlně a prázdné oči jim planuly žízní po krvi.
Dokonce i tady dole Aedion slyšel, jak lidé v ulicích křičí, buď zděšením z výbuchu, nebo z toho, že se magie vrátila a zaplavila jejich ulice. Ten vítr… nikdy nic takového necítil a také už to nikdy neucítí.
Strhli zvonici. Dokázali to.
Nyní jeho královna získá zpět svou magii. Snad má alespoň ona naději.
Aedion rozpáral nejbližšího valgského velitele. Ruce mu potřísnila černá krev, ale okamžitě se vrhl ke dvěma dalším démonům, kteří mrtvého velitele vzápětí zastoupili. Jeřáb za ním s námahou sípal.
Princova magie slábla s tím, jak ztrácel krev, a před chvílí mu začala vypovídat poslušnost. Už nedokázal vojákům vysávat vzduch z plic. Teď už proti nim dokázal vyslat jen studený vítr, který nepříteli ztěžoval postup.
Aedion nepoznal Lorcanovu magii, když se kolem něj prohnala jako téměř neviditelný temný vítr. Kdekoli však udeřila, padl voják. A už nevstal.
Ovšem i ta Lorcana nyní zrazovala.
Aedion sotva dokázal pozvednout v ruce meč. Ještě chvilku. Ještě pár minut, aby vojáky zabavili a jejich královně tím ubyla aspoň jedna překážka.
Lorcan zasténal, když ho obklopilo půl tuctu vojáků, kteří ho strhli mimo dohled do tmy.
Aedion se nepřestával rozmachovat mečem, až v jeho blízkosti nezbyl jediný valg. Vtom si uvědomil, že se vojáci o dvacet stop stáhli a znovu se seskupili.
V pevnou linii valgských pěšáků, jejichž řady se táhly daleko do šera. Démoni je pozorovali s tasenými zbraněmi. Čekali na povel k útoku. Bylo jich příliš mnoho. Příliš mnoho na to, aby jim dokázali uniknout.
„Byla pro mě čest tě poznat, princi,“ řekl Aedion Jeřábovi.
Jeřábovou jedinou odpovědí byl chraplavý nádech.
Valgský velitel předstoupil před linii vojáků s pozvednutým mečem. Kdesi vzadu v kanálech se ozvaly výkřiky. Lorcan – ten sobecký zmetek – si démony tedy přece jen prosekal cestu. A utekl.
„Na můj povel zaútočíte,“ pronesl velitel a jeho černý prsten se zaleskl, když pozvedl ruku.
Aedion se postavil před Jeřába, přestože věděl, že tím ničemu nepomůže. Jakmile padne, zabijí i Jeřába. Alespoň zemře v boji při obraně svého bratra. Nacházel v tom jistou malou útěchu.
Lidé na ulicích nad nimi nepřestávali křičet – ječeli oslepení hrůzou a jejich vyděšené hlasy se přibližovaly a sílily.
„Připravte se,“ přikázal velitel svým válečníkům.
Aedion se nadechl – uvědomil si, že to je jeden z jeho posledních nádechů. Jeřáb se postavil co nejvíc zpříma, aby hrdě čelil smrti, jež pro něj přicházela, a Aedion by přísahal, že princ zašeptal Aelinino jméno. Ze zadních řad vojáků se opět ozvaly výkřiky a několik mužů v předních liniích se otočilo, aby zjistili, co způsobilo paniku mezi jejich druhy.
Aedionovi to bylo jedno. Před očima měl výřad mečů lesknoucí se jako zuby nějaké silné šelmy.
Velitel mávl rukou dolů.
Kterou mu v příštím okamžiku utrhl přízračný levhart.

Za Evangeline, za svobodu, za budoucnost.
Všude, kam se Lysandra vrhla, umírali vojáci a ona je rvala drápy a tesáky.
Dostala se napůl cesty přes město, jenomže pak vystoupila z kočáru. Přikázala Evangeline, aby odjela k venkovskému sídlu Faliqových, kde se má chovat vzorně a zůstat v bezpečí. Poté přeběhla dvě ulice směrem k hradu a bylo jí lhostejné, že jim nemůže být v boji nijak zvlášť nápomocná. Vtom se však do ní opřel prudký vítr a v krvi se jí rozezněla divoká píseň.
Zbavila se své lidské kůže, té smrtelné klece, a dala se do skutečného běhu za pachem svých přátel.
Vojáci v kanálu řvali, když mezi ně vrazila a začala rozsévat smrt za každý trýznivý den. Smrt za dětství, které jí a Evangeline vzali. Byla ztělesněná zuřivost, zášť a pomsta.
Aedion s Jeřábem byli natlačení u zhroucené zdi, tváře měli zlité krví a nevěřícně přihlíželi, když skočila na záda jednomu ze strážců a jediným pohybem mu vytrhla páteř z těla.
V této podobě se jí opravdu líbilo.
Do kanálů přibíhali další vojáci a Lysandra se k nim bleskurychle otočila a naplno se poddala zvířeti, jehož podobu přijala. Stala se zosobněnou smrtí.
Když nezbyl jediný nepřítel a její světlá srst byla nasáklá krví – krví, jež chutnala odporně – konečně se zastavila.
„Palác,“ vydechl Jeřáb zhroucený na kamenech. Aedion mu tlačil rukou na ránu v noze. Vílí válečník ukázal ke kanálu posetému mrtvolami, který se otevíral za nimi. „Ke královně.“
V jeho hlase zněl rozkaz i úpěnlivá prosba.
Lysandra pokývla huňatou hlavou. Z tlamy jí stékala ta hnusná krev a mezi zuby měla kusy zčernalého masa. Rozběhla se nazpět cestou, jíž přišla.
Lidé křičeli při pohledu na přízračného levharta ženoucího se ulicí, jenž se rychle jako blesk vyhýbal řehtajícím koním a kočárům.
Už se před ní tyčil skleněný hrad, zpola zastřený kouřem z trosek zvonice. Mezi jeho věžemi náhle spatřila výbuch světla – ohně. Aelin.
Aelin byla dosud naživu a bojovala jako všichni ďasi.
Před sebou teď měla železnou hradní bránu ověšenou páchnoucími mrtvolami.
Na vrcholu hradu se střetly oheň a temnota a lidé v ulicích zmlkli a ukazovali vzhůru. Lysandra se řítila k bráně a dav před ní ji konečně postřehl a lidé s vyděšeným ječením uskakovali, jen aby se jí dostali z cesty. Udělali jí uličku rovnou k otevřené bráně.
Před ní stálo v řadě třicet valgských strážců ozbrojených kušemi.
Všichni na ni namířili.
Třicet strážců se šípy – a za nimi volná cesta k hradu. K Aelin.
Lysandra skočila. Nejbližší strážce vystřelil a otáčející se šíp mířil přímo na její hruď.
Svými levhartími smysly poznala, že nemine.
Lysandra přesto nezpomalila. Nezastavila se.
Za Evangeline. Za budoucnost. Za svobodu. Za přátele, kteří ji zachránili.
Šíp se blížil k jejímu srdci.
Vtom ho ve vzduchu srazil jiný šíp.
Lysandra skočila strážci po obličeji a rozcupovala ho drápy.
Jen jediný čarostřelec měl tak jistou ruku.
Lysandra zařvala a vrhla se na strážce, kteří jí byli nejblíže, jako smrtící bouře, zatímco ostatní muže zasypávaly šípy.
Když se Lysandra odvážila ohlédnout, uviděla Nesryn Faliq, jak obklopená povstalci na střeše sousední budovy znovu natahuje luk. Poslala ho přímo mezi oči posledního strážce, jenž stál mezi Lysandrou a hradem.
„Běž!“ vykřikla Nesryn nad hlavami vyděšených lidí.
Plamen a noc spolu bojovaly na nejvyšší z věží a země se otřásala.
Lysandra se hnala křivolakou cestou lemovanou stromy vzhůru k hradu.
Nebylo tam nic, jen tráva, stromy a vítr.
Nic, jen hladké, mocné tělo. Její srdce měničky hořelo, plálo a zpívalo s každým krokem a každou zákrutou, jíž proběhla, hbitá, rychlá a volná.
Neustále zrychlovala. Každý pohyb levhartího těla v ní probouzel radost, přestože její královna tam vysoko, převysoko bojovala o své království a jejich svět.
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Aelin se snažila popadnout dech a obrnit se proti bolesti, která jí tepala v hlavě.
Příliš brzy; příliš záhy získala příliš mnoho moci. Neměla ani čas pro ni sáhnout bezpečným způsobem, kdy by zvolna kroužila dolů do jejích hlubin.
Nepomohla jí ani proměna do vílí podoby – jen o to víc vnímala odporný pach valga.
Dorian klečel a zatínal prsty do ruky, na níž mu stále plál prsten a vpaloval se mu do kůže.
Neustále proti ní vysílal temnotu – a ona ji pokaždé odrazila ohnivou stěnou.
Ale krev se jí zahřívala v žilách.
„Snaž se, Doriane,“ prosila ho naléhavě a přitom měla pocit, jako by ve vyprahlých ústech místo jazyka měla cár papíru.
„Zabiju tě, ty vílí čubko.“
Za jejími zády se ozval tichý smích.
Aelin se pootočila. Netroufala si zůstat obrácená k některému z nich zády, i když to znamenalo riskovat pád z mostu.
V otevřených dveřích na druhém konci mostu stál král Adarlanu.
Chaol –
„A takové to bylo od kapitána vznešené gesto. Snažil se pro tebe získat čas, aby mohla zachránit mého syna.“
Pokusila se o to – pokusila se, jenže…
„Ztrestej ji,“ zasyčel démon z protější strany mostu.
„Měj strpení,“ odvětil král. Vzápětí ovšem ztuhl, když si všiml prstenu žhnoucího na Dorianově ruce. Na drsné, kruté tváři se mu objevil napjatý výraz. „Co jsi to udělala?“
Dorian sebou zmítal, třásl se a náhle vykřikl, až jí málem zalehlo ve vílích uších.
Aelin tasila meč svého otce. „Zabil jsi Chaola,“ řekla prázdným hlasem.
„Ten hoch nestihl zasadit jedinou ránu.“ Při pohledu na Meč Orynthu se ušklíbl. „Pochybuji, že se ti povede lépe.“
Dorian ztichl.
Aelin zavrčela: „Zabil jsi ho.“
Král přistoupil blíž. Jeho kroky zaduněly na skleněném mostě.
„Lituji jedině toho,“ sdělil jí, „že jsem to odbyl tak rychle.“
O krok ustoupila – o jediný krok.
Král tasil Nothung. „Tobě se ale hodlám dlouze věnovat.“
Aelin zvedla meč v obou rukou.
Když tu najednou –
„Co jsi to řekl?“
Dorian.
Jeho hlas zněl ochraptěle, zlomeně.
Král a Aelin se jako jeden muž otočili k princi.
Dorian však upíral oči pouze na otce. Plály jako hvězdy.
„Co jsi to řekl o Chaolovi?“
„Ticho,“ okřikl ho král.
„Zabil jsi ho?“ Vlastně to nebyla otázka.
Aelin se roztřásl ret a zapátrala v hlubinách svého nitra.
„A kdyby ano?“ odvětil král a povytáhl obočí.
„Zabil jsi Chaola?“
Světlo na Dorianově ruce divoce plálo –
Kolem šíje měl však dosud ten nákrčník.
„Ty,“ zavrčel král – a Aelin si uvědomila, že to patří jí, v okamžiku, kdy se k ní rozlétlo temné kopí – rychle, příliš rychle.
Vtom se ale temnota roztříštila o stěnu z ledu.

Dorian.
Jmenoval se Dorian.
Dorian Havilliard a byl korunním princem Adarlanu.
A Celaena Sardothien – Aelin Galathynius, jeho přítelkyně… se pro něj vrátila.
Obrátila se k němu se starodávným mečem v rukou.
„Doriane?“ zašeptala.
Démon v jeho duši ječel a škemral, drásal ho, snažil se vyjednávat.
Do ledového štítu, jejž vrhl mezi princeznu a svého otce, udeřila černá vlna. Už brzy – král ho brzy prolomí.
Dorian zvedl ruce k nákrčníku z kamene Sudby – chladnému, hladkému, pulsujícímu.
Ne, zaskučel démon. Nedělej to!
Aelin stékaly slzy po tvářích, když Dorian popadl černý kámen, který mu svíral hrdlo.
A s výkřikem plným žalu, vzteku a bolesti si nákrčník strhl.
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Nákrčník z kamene Sudby se rozlomil vpůli – rozpadl se podél jak vlas tenkého zlomu, kde jej rozřízla moc prstenu.
Dorian lapal po dechu, z nosu mu tekla krev, avšak –
„Aelin,“ vyhrkl a ten hlas byl jeho vlastní. Byl to on.
Rozběhla se k němu a přitom zastrčila Meč Orynthu. Zastavila se u něj v okamžiku, kdy se ledová stěna rozlétla na střepiny pod úderem kladiva temnoty.
Králova moc na ně zaútočila a Aelin vymrštila ruku. Vykouzlila ohnivý štít, který temnotu přiměl k ústupu.
„Ani jeden z vás odtud neodejde živý,“ ucedil král a jeho drsný hlas proklouzl plameny.
Dorian se o Aelin zemdleně opřel a ona mu položila ruku kolem pasu, aby ho podržela.
V břiše pocítila bodavou bolest a krev jí začala horce pulsovat. Nevydrží to. Nebyla dost připravená, přestože slunce zůstávalo na vrcholu své dráhy, jako by ho samotná Mala přiměla chvíli posečkat, než znásobí dary, jimiž požehnala princezně Terrasenu.
„Doriane,“ řekla Aelin a páteří jí vystřelovala bolest, jak se blížilo její vyhoření.
Otočil k ní hlavu a přitom po očku dál sledoval stěnu mihotajících se plamenů. V jeho očích bylo tolik bolesti, zármutku a zuřivosti. A přesto pod tím vší zahlédla jiskru odvahy. Naděje.
Aelin k němu natáhla ruku – a byla to otázka, nabídka i slib.
„Pro lepší budoucnost,“ řekla.
„Vrátila ses,“ vydechl, jako by jí tím dával svou odpověď.
Vzali se za ruce.
To byl konec světa.
A začátek nového.

Byli bezmezní.
Byli začátkem a koncem; byli věčností.
Král stojící před nimi vytřeštil oči, když plamenný štít pohasl a za ním se objevila Aelin s Dorianem ruku v ruce a zářili jako právě zrození bohové, když se jejich magie propojila.
„Jste moji,“ zuřil král. Stal se tmou. Stáhl se do moci, jíž vládl, jako by nebyl ničím víc než zlobou nesenou temným vichrem.
Vrhl se na ně a pohltil je.
Avšak oni se jen drželi jeden druhého pevněji ve jménu minulosti, přítomnosti a budoucnosti. Mihotali se mezi pradávnou síní v horském hradě vystavěném nad Orynthem, mostem zavěšeným mezi skleněnými věžemi a dalším místem, dokonalým a zvláštním, kde byli stvořeni z hvězdného prachu a světla.
Stěna noci je strhla zpět, ale oni se jí nenechali ovládnout.
Temnota zaváhala.
A v tu chvíli z nich vytryskla moc.

Jeřáb zamrkal proti slunečnímu světlu, které se linulo za Aedionem.
I poté, co jim Lysandra zachránila kůži, vojáci opět pronikli do kanálů. Lorcan se přihnal zpátky, celý zkrvavený, a oznámil jim, že cesta ven je zatarasená, a ať se Lysandra dostala dovnitř, jakou chtěla chodbou, nyní byla cesta plná nepřátel.
Jeřáb si s rychlostí, jíž se naučil na bitevních polích, pomocí zbylé magie zacelil nohu, jak nejlépe uměl. Zatímco se dával do pořádku a spojoval kosti a kůži tak spěšně, že se nevyhnul výkřikům bolesti, Aedion a Lorcan se prodírali sutinami a kanál plnil hluk přibíhajících vojáků. Podařilo se jim proniknout pod pozemky kolem hradu, kde narazili na další zával. Aedion ho začal shora strhávat a přitom na sesutou půdu ječel a řval, jako kdyby jí mohl pohnout pouhou silou vůle.
Podařilo se mu vyhrabat díru a Jeřáb nic víc nepotřeboval.
Vílí válečník se pohnul a v noze mu palčivě cuklo, když své končetiny proměnil v křídla a spáry. Z hrdla se mu vydral pronikavý zuřivý výkřik. Běloocasý jestřáb prolétl kolem Aediona a malým otvorem unikl ven.
Jeřáb neztrácel zbytečně čas, když se rozhlížel po okolí. Byli kdesi v zahradách, za nimiž se tyčil skleněný hrad. Zápach kouře stoupající z trosek zvonice mu otupoval smysly.
Zničehonic u nejvyšších z hradních věží zachytil prudký záblesk světla, tak jasný, že ho na chvíli oslepil.
Aelin.
Byla živá. Živá. Máchl křídly a pomocí posledních zbytků magie si podmanil vítr, aby jej zanesl výš a výš. Další závan větru vyslal ke zvonici, aby dým odvanul pryč od nich k řece.
Jeřáb oblétl roh hradu.
To, co tam spatřil, se nedalo slovy popsat.

Král Adarlanu zařval, když Aelin s Dorianem roztříštili jeho moc. Společně zlomili každé jeho kouzlo, každý střep zla, které ovládl a podřídil své vůli.
Nekonečná – Dorianova moc byla nekonečná.
Byli plni světla, ohně, svitu hvězd a paprsků slunce. Přetékali jimi, když přeťali poslední vlákno královy moci, prodrali se jeho temnotou a spálili ji, až z ní nic nezbylo.
Král padl na kolena a skleněný most pod tím úderem zaduněl.
Aelin pustila Dorianovu ruku. Zaplavila ji mrazivá prázdnota, tak prudce, že se i ona zhroutila na skleněnou podlahu. Snažila se nabrat do plic vzduch, sebrat se, vzpomenout si, kým je.
Dorian hleděl na svého otce: na muže, který ho zlomil a zotročil.
Vtom král zašeptal, hlasem, který Dorian nikdy v životě neslyšel: „Můj chlapče.“
Dorian se ani nehnul.
Král vzhlédl k synovi a jeho oči byly široce rozevřené a jasné, když zopakoval: „Můj chlapče.“
Potom se král zadíval na Aelin klečící na kolenou, která na něj nevěřícně hleděla.
„Konečně jsi mě přišla zachránit, Aelin Galathynius?“
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Aelin Galathynius zírala na vraha své rodiny, svého lidu, svého světadílu.
„Neposlouchej jeho lži,“ varoval ji Dorian stroze hlasem bez náznaku emocí.
Aelin si zamyšleně změřila královu ruku, z níž spadl na padrť roztříštěný temný prsten. Zůstal po něm jen kroužek bílé kůže.
„Kdo jsi?“ zeptala se tiše.
Král působil lidsky – s každým okamžikem se zdál být lidštější. Mírnější.
Král se obrátil k Dorianovi a pozvedl široké dlaně. „Všechno, co jsem udělal – tě mělo ochránit. Před ním.“
Aelin zůstala stát, jako by zkameněla.
„Našel jsem ten klíč,“ pokračoval král a rychle chrlil jedno slovo za druhým. „Našel jsem klíč a přinesl ho do Morathu. A on… Perrington. Byli jsme mladí, když mě zavedl pod pevnost, aby mi ukázal tu kryptu, i když to bylo zakázané. Ale já ji tím klíčem otevřel…“ Po zarudlé tváři mu kanuly upřímné a čisté slzy. „Otevřel jsem ji a on přišel. Vzal si Perringtonovo tělo a…“ Shlédl ke svým prázdným rukám a díval se, jak se třesou. „Dovolil svému služebníkovi, aby mě posedl.“
„Tak dost,“ zarazil ho Dorian.
Aelin se na okamžik zastavilo srdce. „Erawan je volný,“ vydechla. A kdyby jen volný – Erawan byl Perrington. Týral ji samotný Temný král. Žil ve stejném hradě – a ať už díky štěstí, zásahu osudu nebo Elenině ochraně nikdy neodhalil, že je mu na blízku dědička Terrasenu. A právě tak ho neodhalila ani ona – nikdy si toho na něm nepovšimla. Bohové na nebi, Erawan ji tenkrát v Endovieru přinutil, aby se uklonila, a ani jeden z nich nevycítil, ani neuhodl, co je ten druhý zač.
Král přikývl a přitom mu slzy dopadly na halenu. „To Oko – pomocí Oka by ho bylo možné znovu uvěznit…“
To, jak se král zatvářil, když mu náhrdelník ukázala… Neviděl v něm nástroj ničení, nýbrž spásy.
Aelin se zeptala: „Jak je možné, že se po celý čas skrývá v Perringtonově těle a nikdo si toho nevšiml?“
„Umí se v těle skrývat jako hlemýžď v ulitě. To, že tají svou pravou podstatu, mu ovšem znemožňuje vycítit ostatní – například tebe. A teď, když jsi zpět, jsou všichni hráči přítomni v nedokončené hře. Rod Galathyniusů a Havilliardů, které celou dobu vášnivě nenáviděl. Proto napadl mou i tvou rodinu.“
„Vraždil jsi lid mého království,“ dostala ze sebe. V tu noc, kdy její rodiče zemřeli, byl v pokoji ten puch… Zápach valga. „Pobil jsi miliony lidí.“
„Snažil jsem se to zastavit.“ Král se opřel rukou o most, jako by hrozilo, že se zhroutí pod vahou hanby, jíž byla nyní jeho slova prostoupená, a on tomu chtěl zabránit. „Dokázali vás vyhledat díky vaší magii a chtěli nejmocnějšího z vás. A když ses narodil…“ Na ostře řezaném obličeji se mu objevil zoufalý výraz, když se otočil k Dorianovi. „Byl jsi tak silný – tak vzácný. Nemohl jsem dopustit, aby se tě zmocnili. Unikal jsem démonově nadvládě na dost dlouho, abych to provedl.“
„Abys provedl co?“ zeptal se Dorian nakřáplým hlasem.
Aelin krátce pohlédla na dým vanoucí ke vzdálené řece. „Aby dal postavit ty věže,“ řekla, „a použil kouzlo k potlačení magie.“ A teď ji osvobodili… a všichni valgové v Eriley budou moci vyčenichat lidi nadané magií.
Král se rozechvěle nadechl. „Nevěděl však, jak jsem to udělal. Myslel si, že zmizení magie bylo trestem našich bohů, a neznal pravý důvod, proč jsem ty věže nechal postavit. Celý ten čas jsem používal svou sílu k tomu, abych před ním – a všemi valgy – tu skutečnost utajil. Veškerou svou sílu – proto jsem nemohl s démonem bojovat a zastavit ho, když… když páchal ty hrůzy. Ponechal jsem tu skutečnost v tajnosti.“
„Je to lhář,“ prohlásil Dorian, když se otočil na patě. V jeho hlase nezazněla stopa slitování. „Stejně jsem nakonec mohl magii používat – nijak mě tím neochránil. Řekne cokoli, aby se zachránil.“
Někdy nám lidé se zlou vůlí říkají věci, aby nás zmátli a aby nás pronásledovali v myšlenkách dlouho poté, co jsme se jim postavili, varovala ji Nehemia.
„Netušil jsem to,“ bránil se naléhavě král. „To, že jsem pro to kouzlo použil vlastní krev, muselo proti němu můj rod nějakým způsobem ochránit. Byl to omyl. Lituji toho. Tolik toho lituji. Můj chlapče – Doriane –“
„Neříkej mu tak,“ osopila se na něj Aelin. „Přišel jsi do mého domu a povraždil jsi mou rodinu.“
„Přišel jsem za tebou. Chtěl jsem, abys to ze mě vypálila!“ zavzlykal král. „Aelin divokého ohně. Snažil jsem se tě přimět, abys to udělala, ale tvá matka tě zbavila vědomí, než jsi mě stihla zabít, a ten démon… Po tomto se rozhodl tvůj rod vyhladit, aby mě ho nemohl zbavit žádný očistný oheň.“
Aelinina krev se změnila v kusy ledu. Ne – ne, to nemohla být pravda. Tak to být nemohlo.
„Udělal jsem to všechno, jen abych se s tebou setkal,“ přesvědčoval ji král. „Abys mě mohla zachránit – abys mě konečně připravila o život. Prosím. Udělej to.“ Král nyní plakal a jeho tělo jako by jim sláblo před očima. Tváře se mu propadaly a svaly na rukou se vytrácely.
Jako by jeho životní síla byla skutečně spojena s démonem v jeho nitru – a jeden nemohl být bez druhého.
„Chaol žije,“ zamumlal král do vyhublých rukou, a když je spustil, pohlédl na ně zarudlýma očima, zakalenýma stářím. „Zlámal jsem mu kosti, ale smrtící úder jsem nezasadil. Obklopovalo ho – jakési světlo. Nechal jsem ho naživu.“
Z hrdla jí vyklouzl vzlyk. Doufala, snažila se neztrácet naději, že přežil.
„Jsi lhář,“ zopakoval Dorian chladným hlasem. Tak chladným hlasem. „A zasluhuješ si to.“ Na konečcích Dorianových prstů zajiskřilo světlo.
Aelin neslyšně vyslovila jeho jméno a snažila se vzpamatovat a vzít rozum do hrsti. Démon v králově duši ji štval ne proto, že Terrasen představoval hrozbu – ale kvůli ohni v jejích žilách. Ohni, jenž je mohl oba zabít.
Když Dorian vykročil k otci, zvedla ruku. Museli mu položit další otázky, aby se dozvěděli víc.
Korunní princ zvedl hlavu k nebi a zařval a znělo to jako bojový pokřik nějakého boha.
Skleněný hrad se začal hroutit.
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Most se jí roztříštil pod nohama a svět se změnil ve smršť skleněných střepů.
Aelin padala a kolem se rozpadaly věže.
Vyrazila z rukou vřeteno magie, které propálilo sklo, zatímco se řítila volným pádem dolů.
Lidé křičeli – křičeli, když Dorian bořil hrad v odplatě za Chaola, Sorschu a vyslal mohutnou vlnu skla k městu dole.
Aelin padala a padala. Zem se jí řítila v ústrety, stavby kolem ní praskaly a od jejich střepin se odráželo prudké oslnivé světlo.
Když se hrad zhroutil a smrtící vlna skla se řítila na Zlomuval, Aelin ze sebe vydala i poslední kapku magie.
Nespoutaný oheň se hnal k bráně. Spěchal s větrem o závod, aby zastavil smrt.
Když vlna skla překonala železnou bránu a roztrhala přitom mrtvoly, jež na ní visely, jako by byly z papíru, vzplála před ní ohnivá stěna, která vyšlehla až k obloze a doširoka se rozrostla. A zastavila příliv střepů.
Do Aelin se opřel prudký, ostrý vítr, až jí zapraskalo v kostech. Přestala padat a proud vzduchu ji zvedl vzhůru. Nezáleželo jí na tom – ne když obětovala všechnu svou magii, veškeré své bytí, aby udržela ohnivou bariéru, jež nyní chránila Zlomuval. Ještě pár vteřin a pak může umřít.
Vítr ji bičoval a znělo to, jako by křičel její jméno.
Do jejích plamenů narážela jedna vlna skla a trosek za druhou.
Ona však udržovala ohnivou stěnu, aby zachránila královské divadlo. A dívky prodávající květiny na trhu. Otroky a kurtizány a rodinu Faliqových. Aby zachránila město, kde našla radost a bolest, smrt a znovuzrození. Aelin udržovala zeď jasně planoucího ohně, aby ochránila město, jež jí dalo hudbu.
Mezi střepinami pršely kapky krve – krve, která syčela, když dopadla na její plamenné vřeteno, a páchla temnotou a bolestí.
Vítr vál dál, až tu tmavou krev odnesl pryč.
Aelin přesto nepouštěla štít, který držela kolem města, aby splnila poslední slib, jejž dala Chaolovi.
Nebude to nadarmo.
Udržovala plameny, dokud se zem nepřiblížila –
A ona hladce nepřistála na trávě.
Pak ji do týlu zasáhla temnota.

Svět byl tak jasný.
Aelin Galathynius se se zaúpěním zvedla na lokty. Malý travnatý kopeček, na němž ležela, zůstal netknutý a jasně zelený. Byla to jen chvilka – byla mimo sebe jen chvilku.
Zvedla hlavu a v hlavě jí zatepala bolest, když si odhrnula z očí rozpuštěné vlasy a uviděla, co udělala.
Co udělal Dorian.
Skleněný hrad byl ten tam.
Zůstal jen kamenný hrad, jehož šedé kameny zahřívalo polední slunce.
A tam, kde měl proud skla a suti zničit město, se leskla mohutná neprůhledná zeď.
Skleněná zeď s ohnutým horním okrajem, jako by to opravdu byla dopadající vlna.
Skleněný hrad byl pryč. Král byl mrtvý. A Dorian –
Aelin se ztěžka zvedla na ochablých rukou. Kousek od ní, ani ne tři stopy daleko, ležel na trávě bezvládně Dorian se zavřenýma očima.
Hruď se mu ale zvedala a zase klesala.
Vedle něj, jako by nad nimi skutečně držel ochrannou ruku jakýsi laskavý bůh, spočíval Chaol.
Tvář měl zakrvácenou, ale dýchal. Nepostřehla na jeho těle žádné další rány.
Roztřásla se. Říkala si, zda si všiml, že mu do kapsy strčila pravé Elenino oko, když prchala z poradní komnaty.
Vtom ji zaplavila vůně borovic a sněhu a ona si uvědomila, jak ten pád přežili.
Aelin se nejistě postavila na nohy.
Kopec svažující se k městu byl zničený. Sklo zničilo stromy, lucerny a všechnu zeleň.
Nechtěla si představovat, co se stalo s lidmi, kteří byli tou dobou v okolí hradu – nebo uvnitř.
Přiměla se vykročit.
Ke zdi. K městu plnému vystrašených lidí za ní. K novému světu, který se před ní otevíral.
Dvě vůně splynuly a přidala se k nim třetí. Zvláštní divoká vůně, jež patřila současně všemu a ničemu.
Aelin se však na Aediona, Jeřába, ani Lysandru nepodívala, když sestupovala z kopce do města.
Každý krok byl nesmírně namáhavý a každý nádech byl zkouškou, zda se dokáže vytáhnout zpět z kraje propasti, zda tady teď vytrvá a co všechno bude muset vykonat.
Aelin došla k vysoké skleněné zdi, jež nyní oddělovala hrad od města a smrt od života.
Prohnala ji modrým plamenem jako beranidlem.
Ozvaly se další výkřiky, když oheň pohltil sklo a vytvořil vchod.
Lidé za stěnou naříkali a drželi jeden druhého nebo si svírali hlavy a zakrývali ústa. Když prošla dveřmi vytvořenými ve skle, všichni umlkli.
Přímo za zdí dosud stálo popraviště. Byla to jediná vyvýšená plocha, kterou viděla.
Lepší než nic.
Aelin vystoupala na popraviště a její dvořané se postavili za ni. Jeřáb kulhal, ale ona si ho nedovolila prohlédnout, dokonce se ani nezeptala, jestli je v pořádku. Ještě ne.
Stoupla si na kraj plošiny s rovnými zády a vážným výrazem.
„Váš král je mrtev,“ oznámila. Dav zahučel. „Váš princ však žije.“
„Sláva Dorianu Havilliardovi,“ vykřikl kdosi opodál v ulici. Nikdo se k němu nepřipojil.
„Jmenuji se Aelin Ashryver Galathynius,“ řekla. „A jsem královnou Terrasenu.“
Dav zahučel nanovo a někteří přihlížející ustoupili od plošiny.
„Váš princ truchlí. Dokud nebude připraven převzít vládu, je toto město moje.“
Rozhostilo se hluboké ticho.
„Pokud budete plenit, bouřit se nebo vyvoláte sebemenší potíže,“ prohlásila a zadívala se několika z nich do očí, „najdu vás a spálím vás na popel.“ Zvedla ruku a na konečcích prstů jí zatančily plameny. „Pokud se postavíte proti svému novému králi anebo se pokusíte ovládnout hrad, pak se tato zeď,“ ukázala planoucí rukou, „změní v roztavené sklo a zaplaví vaše ulice, vaše domy i vaše hrdla.“
Aelin zvedla hlavu a sevřela rty v tvrdou, neúprosnou linii, když se rozhlížela po davu, jenž naplnil ulice. Lidé natahovali krky, aby si prohlédli její vílí uši a prodloužené špičáky a viděli plameny mihotající se kolem jejích prstů.
„Zabila jsem vašeho krále. Jeho říše padla. Vaši otroci jsou nyní svobodnými lidmi. Jestli zjistím, že někdo nadále drží lidi v otroctví, nebo se dozvím, že jsou v některém domě drženi v zajetí, viník zemře. Pokud uslyším, že někdo bičoval otroka nebo se ho pokusil prodat, viník zemře. Proto doporučuji, abyste to vyřídili svým přátelům, příbuzným a sousedům. Doporučuji vám, abyste jednali jako rozumní, inteligentní lidé. Doporučuji vám, abyste se chovali řádně, než váš král bude připravený vás pozdravit, a já na svou korunu přísahám, že se v ten okamžik zřeknu vlády nad městem. Pokud proti tomu má někdo výhrady, může je přednést členům mého dvora.“ Ukázala za sebe. Jeřáb, Aedion a Lysandra – zakrvácení, odraní a špinaví – se zazubili jako šílenci. „Nebo,“ dodala Aelin a plameny na její ruce zaplály a zmizely, „s nimi může předstoupit přede mě.“
Nikdo neřekl půl slova. Až si říkala, jestli vůbec dýchají.
Na tom ale nesešlo. Opustila plošinu, vydala se nazpět branou, již vytvořila, a zpustošeným svahem došla vzhůru ke kamennému hradu.
Sotva dospěla za dubové dveře, zhroutila se na kolena a dala se do pláče.
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Elide byla v žaláři tak dlouho, že ztratila pojem o čase.
Cítila však vlnu, která se prohnala světem. Přísahala by, že zaslechla vítr, jak zpívá její jméno. Slyšela zděšené výkřiky – a tím to skončilo.
Nikdo jí nevysvětlil, co to bylo, a nikdo nepřišel. Nikdo pro ni nepřijde.
Říkala si, jak dlouho bude Vernon čekat, než ji dá jedné z těch příšer. Snažila se počítat jídla, aby zjistila, jak plyne čas, jenže to, co jí dávali ke snídani a k večeři, bylo úplně stejné a doba, kdy jí jídlo nosili, se měnila… Jako kdyby chtěli, aby ztratila přehled. Jako kdyby chtěli, ať se zahalí do tmy cely, aby až pro ni přijdou, šla ochotně s nimi, celá zoufalá touhou znovu spatřit slunce.
Dveře kobky se s cvaknutím otevřely a Elide se ztěžka zvedla na nohy, když dovnitř vklouzl Vernon. Ponechal dveře otevřené a Elide zamrkala proti záři pochodně, která bodala do očí. Kamenná chodba venku byl prázdná. Nejspíš s sebou nepřivedl stráže. Věděl, že by veškeré její pokusy o útěk byly zbytečné.
„Rád vidím, že tě krmí. Škoda že to tu tak páchne.“
Nenechala se jím uvést do rozpaků. Zápach bylo to poslední, co jí dělalo starosti.
Přitiskla se ke kluzké ledové kamenné zdi. Třeba bude mít štěstí a podaří se jí omotat mu krk řetězem.
„Zítra sem někoho pošlu, aby tě umyl.“ Vernon se obrátil k odchodu, jako by tím jeho prohlídka byla u konce.
„Proč?“ dostala ze sebe. Její hlas už byl nakřáplý tím, jak ho nepoužívala.
Vernon se ohlédl přes hubené rameno. „Když se teď vrátila magie…“
Magie. Tak to byla ta vlna.
„Chci zjistit, co dřímá v tvé krvi – v naší krvi. Vévoda je na výsledek ještě zvědavější než já.“
„Prosím,“ vyhrkla. „Zmizím. Nikdy se ti nebudu plést do cesty. Perranth je tvůj – všechno je tvoje. Vyhrál jsi. Jen mě nech jít.“
Vernon zamyšleně mlaskl. „Líbí se mi, když škemráš.“ Vrhl krátce pohled do chodby a luskl prsty. „Cormacu.“
Ve dveřích se objevil mladý muž.
Byl nadpozemsky krásný. Jeho tvář pod rudou kšticí byla bez kazu, ale jeho zelené oči byly chladné a nepřítomné. Děsil ji.
Kolem hrdla měl černý nákrčník.
Sálaly z něj úponky tmy, a když se jejich pohledy setkaly…
Mysl jí zaplavily vzpomínky, příšerné vzpomínky. Na pomalé lámání kosti v noze, na roky hrůzy, na –
„Kroť se,“ osopil se na něj Vernon. „Nebo si s ní zítra moc zábavy neužiješ.“
Rudovlasý muž temnotu vstřebal a její vzpomínky ustaly.
Elide vyzvrátila své poslední jídlo na kameny.
Vernon se uchechtl. „Nepřeháněj, Elide. Jde jen o malý zářez, pár stehů a budeš dokonalá.“
Démonický princ se na ni usmál.
„Poté tě svěřím do jeho péče, abychom se ujistili, že všechno probíhá, jak má. Ale magie v tvých žilách je silná, takže věci půjdou jako po másle. Třeba zastíníš ty Žlutohnátky. Po prvním pokusu,“ dodal Vernon hloubavě, „tě možná bude chtít vyzkoušet i samotná Jeho Výsost. Známý, který ho udal, ve svém listu zmínil, že si Cormac, když ještě žil ve Zlomuvalu, rád… hrál s mladými ženami.“
Bohové. Bohové. „Proč?“ ptala se ho zoufale. „Proč?“
Vernon pokrčil rameny. „Proč ne?“
Vyšel z cely a odvedl démonického prince – jejího snoubence – s sebou.
Jakmile dveře s cvaknutím zapadly, Elide se k nim vrhla. Škubla za kliku, rvala za ni, dokud se jí kov nezaryl do rukou a neodřel kůži, a snažně prosila Vernona. Snažně prosila kohokoli, aby ji uslyšel, aby si na ni vzpomněl.
Ale nikdo tam nebyl.

Manon byla z duše ráda, že může konečně padnout do postele. Po všem, co se událo… Doufala, že se mladá královna zdržovala ve Zlomuvalu, a pochopila její vzkaz.
V chodbách pevnosti panoval zběsilý vzruch. Kolem pobíhali poslové, kteří před ní uhýbali očima. Ať šlo o cokoli, bylo jí to ukradené. Chtěla se vykoupat a pak spát. Celé dny.
Až se vzbudí, poví Elide, co zjistila o její královně. To byla poslední splátka, kterou dlužila za svou záchranu.
Ramenem otevřela dveře a vpadla do své komnaty. Elidin slamník byl ustlaný a pokoj byl dokonale vycíděný. To děvče se nejspíš někde schovávalo a špehovalo toho, kdo jí zrovna připadal nejužitečnější.
Manon byla napůl cesty do koupelny, když zachytila ten pach.
Nebo spíš prázdno po něm.
Elidin pach byl zvětralý – vyčpělý. Jako by v pokoji dny nebyla.
Manon si prohlédla krb. Nebyly v něm žádné uhlíky. Natáhla nad ně ruku. Ani náznak tepla.
Prozkoumala pokoj.
Nikde nebyly stopy boje, jenže…
V dalším okamžiku už byla u dveří a mířila po schodech dolů.
Po třech krocích přešla z kradmé chůze do svižného běhu. Brala schody po dvou, po třech najednou a posledních deset stop před odpočívadlem seskočila. Náraz jí projel od chodidel po stehna. Nohy teď, když se magie vrátila, ovšem měla silné, přímo ďábelsky silné.
Pokud se jí Vernon chtěl pomstít za to, že mu vzala Elide, měl k tomu nejlepší příležitost, když byla pryč. A pokud se v Elidině rodě společně s krví Železozubých čarodějnic dědila i magie… Její návrat mohl něco probudit.
Chtějí krále, řekla jí onehdy Kaltain.
Manon se hnala chodbou za chodbou, schodištěm za schodištěm a od železných nehtů jí odlétávaly jiskry, když se zachytávala rohů, aby rychleji zatočila. Sluhové i stráže jí uskakovali z cesty.
Chvíli nato už byla v kuchyni a železné zuby měla vyceněné. Když seskočila ze schodů a namířila si to rovnou k hlavnímu kuchaři, kolem se rozhostilo hrobové ticho.
„Kde je?“
Mužova zarudlá tvář zbledla jako křída. „K-kdo?“
„To děvče – Elide. Kde je?“
Kuchař upustil vařečku hlučně na podlahu. „To nevím. Už několik dní jsem ji neviděl, velitelko. Někdy z vlastní vůle vypomáhá v prádelně, tak třeba –“
Manon na nic dalšího nečekala a utíkala pryč.
Hlavní pradlena, povýšenecká kráva, si posměšně odfrkla a prohlásila, že Elide neviděla a třeba ta mrzačka dostala, co si zasloužila. Manon ji tam nechala, ať se s křikem a čtyřmi šrámy vyrytými ve tváři válí po podlaze.
Řítila se vzhůru po schodech, přehnala se přes nezastřešený kamenný most mezi dvěma věžemi a nohy jí podkluzovaly na černém kameni.
Když doběhla na konec, z druhé strany na ni zavolala jakási žena: „Velitelko letky!“
Manon se zastavila tak rázně, že skoro narazila do zdi věže. Když se prudce otočila, spatřila, jak za ní běží lidská žena v prostém oděvu, která čpěla mýdly a prostředky, které používali v prádelně.
Žena úpěnlivě lapala po dechu a tmavou kůži měla zrudlou námahou. Musela se opřít rukama o kolena, aby se zvládla nadechnout, ale potom zvedla hlavu a řekla: „Jedna z našich pradlen se vídá se strážcem, který pracuje dole v žalářích. Tvrdila, že Elide je tam zavřená. Nikdo kromě jejího strýce k ní nesmí. Nevím, co s ní chtějí dělat, ale nic dobrého to nebude.“
„Kde přesně je?“ V pevnosti se nacházely tři různé žaláře – a katakomby, kde drželi kruh Žlutohnátek.
„To nevěděla. Víc jí neprozradil. Některá z našich děvčat se snažila zjistit, jestli se pro ni dá něco udělat, jenomže –“
„Nikomu neříkej, že jsi se mnou mluvila.“ Manon se otočila. Tři žaláře, tři možnosti.
„Velitelko letky,“ ozvala se ta mladá žena. Manon se ohlédla přes rameno. Žena si položila ruku na srdce. „Děkuji ti.“
Manon se nemohla zaobírat pradleninými díky nebo tím, co pro ty slabé, bezmocné lidi muselo znamenat už jen to, že uvažovali o tom, že Elide zachrání vlastními silami.
Neřekla by, že by krev té ženy chutnala slabě nebo v sobě měla příměs strachu.
Manon se rozběhla – nikoli do žaláře, ale ke kasárnám čarodějnic.
Ke Třináctce.
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Strýc poslal dvě služebné s vědry vody v rukou a kamennými výrazy na tvářích, aby ji vydrhly. Pokoušela se jim bránit, když ji svlékaly, ale ty ženy byly jako železné zdi. Elide si uvědomila, že pokud má v žilách krev Černozobých, musí být pořádně zředěná. Když před nimi stála nahá, vylily na ni vodu a vrhly se na ni s kartáči a mýdly a bez váhání ji umyly úplně všude, přestože na ně ječela, ať přestanou.
Měla se stát lidskou obětí; jehnětem, které čeká porážka.
Elide, jež se celá třásla vysílením z toho, jak se se služebnými rvala, měla sotva sílu dál zápolit, když jí zajely hřebeny do vlasů a tahaly za ně tak silně, až se jí oči zalévaly slzami. Nechaly je rozpuštěné a oblékly jí jednoduché zelené šaty. Pod nimi neměla nic.
Prosila je, dokola a bez ustání, ale bylo to jako mluvit k hluchému.
Když odešly, pokusila se prosmýknout ven z cely za nimi. Stráže ji ale jen se smíchem strčily zpět.
Elide couvala od dveří, až se zády natlačila ke stěně.
Konec se blížil s každým okamžikem.
Musela se bránit. Nic jiného jí nezbývalo. Byla Černozobá, jako jí potají byla i její matka. A stejně jako ona se ani Elide nevzdá bez boje. Přinutí je, aby ji rozpárali, aby ji zabili, než se jí dotknou, než do ní všijí ten kámen, než začne rodit ty zrůdy –
Dveře se s cvaknutím otevřely a objevili se v nich čtyři strážci.
„Princ čeká v katakombách.“
Elide padla na kolena a řetězy zařinčely o podlahu. „Prosím. Prosím –“
„Pohyb.“
Dva z nich vkročili do cely a Elide nedokázala vzdorovat rukám, které ji popadly pod pažemi a vlekly ji ke dveřím. Její bosé nohy se rozdíraly o kameny, jak navzdory řetězu kopala, zmítala se a zuby nehty se jim pokoušela vytrhnout.
Táhli ji jako vzpínajícího se koně blíž a blíž k otevřeným dveřím kobky.
Dva strážci, kteří na ně čekali, se posupně zasmáli a upírali oči na lem šatů, který se jí vyhrnul pokaždé, když vykopla, a odhalil její stehna, břicho, všechno. Elide vzlykala, přestože věděla, že jí slzy nijak nepomohou. Muži se jen smáli a hltali ji očima –
Dokud hrdlo jednoho z nich neprobodla ruka s lesklými železnými nehty a neprojela jím skrz naskrz. Strážci zůstali jako opaření. Ten, co zbyl u dveří, se otočil za krvavým vírem –
Zařval, když mu jedna ruka roztrhla oči na cáry a druhá mu proťala krk.
Oba strážci se zhroutili na zem. Za mrtvolami stála Manon Černozobá.
Po rukou a předloktí jí stékala krev.
Když pohlédla na dvojici strážců svírajících Elide a všimla si jejích zmačkaných šatů, její zlaté oči zářily, jako by byly živoucími uhlíky.
Muži Elide pustili, aby hmátli po zbraních, a ona spadla na podlahu.
Manon suše prohodila: „Už jste dávno mrtví.“
Poté se na ně vrhla.
Elide netušila, jestli za tím stojí magie, ale nikdy v životě neviděla nikoho, kdo by se podobně pohyboval. Jako by velitelka letky byla přízračným větrem.
Manon s hrůzu nahánějícím křupnutím zlomila vaz prvnímu strážci. Když na ni zaútočil druhý, Elide uskočila z cesty, ale Manon se jen zasmála – zasmála se a otočkou se mu vyhnula. Dostala se za něj a vrazila mu ruku do hřbetu a pak hluboko do těla.
Kobku naplnil jeho řev. Maso se trhalo a odhalilo bílý kostěný sloup – páteř – kterou Manon zachytila a její nehty se zaryly hluboko mezi obratle a roztrhly páteř vedví.
Elide se třásla – při pohledu na muže, jenž padl zlomený, v krvi k zemi, a na čarodějnici, která stála rudě zbrocená nad ním a zrychleně dýchala. Na čarodějnici, jež pro ni přišla.
„Musíme utéct,“ řekla Manon.

Manon věděla, že záchrana Elide bude gestem vzdoru – a věděla, že není sama, kdo ho chce udělat.
Když se ale hnala povolat Třináctku, pevnost zachvátil chaos. Dorazily zprávy.
Král Adarlanu byl mrtev. Zabila ho Aelin Galathynius.
Rozbila jeho skleněný hrad napadrť, použila svůj oheň, aby zachránila město před smrtící vlnou skla, a prohlásila Doriana Havilliarda adarlanským králem.
Zabiják čarodějnic to dokázal.
Lidi zachvátila panika, a dokonce i čarodějnice u ní hledaly odpovědi. Co teď budou dělat, když král smrtelníků zemřel? Kam poletí? Padla tím jejich úmluva?
Později – Manon si ty věci promyslí později. Nyní musela jednat.
A tak vyhledala Třináctku a přikázala jim, ať osedlají a připraví wyverny.
Tři žaláře.
Pospěš, Černozobá, pošeptal jí v mysli neznámý tichý ženský hlas, který zněl současně staře i mladě a moudře. Zaváhání znamená zkázu.
Manon vpadla do nejbližšího žaláře s Asterin, Lusk a Vestou v patách a zelenookými démonickými dvojčaty, která jim kryla záda. Muži padali jako podťatí – boj byl rychlý a krvavý.
Na vyjednávání nebyl čas – ne když muži tasili, jakmile se na ně podívali.
V podzemí byli drženi povstalci ze všech království, a když je uviděli, prosili je o smrt. Byli ztrýznění hrůznými mukami, až se z toho obracel žaludek i Manon. Nikde však nebylo ani vidu po Elide.
Prohledali žaláře a Kočka s Kůstkou se zdržely, aby ověřily, že jim nic neuniklo.
V druhém žaláři to vypadalo obdobně. Tentokrát tam zůstala Vesta, aby ho prošla ještě jednou.
Rychleji, Černozobá, naléhal ten moudrý ženský hlas, jako by toho pro ni nemohl udělat o mnoho víc. Rychleji –
Manon utíkala, jako by měla v patách celé peklo.
Třetí žalář se nacházel nad katakombami a bylo v něm tolik stráží, že čarodějnice jejich krev obklopila jako mlha, jak kosily vojáky v jedné úrovni za druhou.
Už žádnou ženu nedostanou. Už jim nedovolí vzít si jedinou ženu.
Lusk a Asterin se vrhly na vojáky a klestily jí cestu. Asterin vyrvala jednomu muži hrdlo zuby, zatímco druhému vytrhla nehty střeva. Z jejích úst vyprskla černá krev, když ukázala na schody a zaburácela: „Běž!“
Manon tedy opustila obě své pobočnice, seskočila na schody a hnala se dál a dál dolů. Žalář musel s katakombami spojovat nějaký tajný vchod. Musel být nějaký způsob, jak Elide nenápadně dostat ven –
Rychleji, Černozobá! nabádal ji onen moudrý hlas.
Když se jí do nohou opřel lehký vítr, jako by ji mohl popohnat, Manon poznala, že se jí přes rameno dívá bohyně, paní vší moudrosti. Která možná nad Elide bděla celý její život. Bez kouzel byl její hlas utlumený, ale teď, když se magie osvobodila…
Manon dorazila na nejhlubší úroveň žaláře, jež se nacházela přímo nad katakombami. A přesně jak čekala, na konci chodby byly otevřené dveře, za nimiž začínalo schodiště dolů.
Mezi ní a schodištěm stáli dva strážci, kteří se pochechtávali za dveřmi cely, zatímco uvnitř prosila o milost mladá žena.
Když Manon uslyšela Elidin pláč – pláč tiché dívky, která měla železnou vůli a mysl bystrou jako rtuť, která nenaříkala nad svým utrpením ani bídným životem a všemu čelila s chmurným odhodláním – dočista se přestala ovládat.
Zabila ty dva muže na chodbě.
Pak uviděla, co je tak pobavilo: děvče držené dvěma dalšími strážci, jehož šaty se uvolnily tak, že byla vidět její nahota, celá její zničená noha.
A těmto lidem je babička prodala.
Byla Černozobá, avšak nebyla ničí otrokyní. Ničí klisnou, kterou bude majitel po libosti křížit.
A stejně tak jí nebyla Elide.
Zášť jí v krvi zpívala divokou píseň, když těm mužům prostě sdělila: „Už jste dávno mrtví.“ A zuřivě zaútočila.
Když celá pokrytá černou a modrou krví odhodila tělo posledního ze strážců na zem, zadívala se na dívku na podlaze.
Elide se zachumlala do zelených šatů a nezvladatelně se třásla, až se Manon obávala, že se pozvrací. Cela už beztak dost páchla zvratky. Drželi ji tady, v této zahnívající kobce.
„Musíme utéct,“ řekla Manon.
Elide se pokusila vstát, ale nedokázala se zvednout ani na kolena.
Manon k ní došla, pomohla jí na nohy a přitom jí na předloktí zanechala krvavou šmouhu. Elide málem zradila kolena, ale Manon byl zaujatá starým řetězem, který jí poutal kotníky.
Přetrhla ho jediným máchnutím železných nehtů.
Okovy odemkne později.
„Dělej,“ rozkázala a vyvlekla Elide do chodby.
Ze směru, odkud přišly, se ozývaly výkřiky dalších vojáků, a od schodů se k nim nesl bojový pokřik Asterin a Lusk. Ovšem za nimi, z katakomb dole…
Přibíhali odtud další muži – valgové – přilákaní hlukem.
Kdyby Elide zavedla do té vřavy, mohla by to být její smrt, ale pokud by je muži z katakomb napadli zezadu… A co hůř, kdyby přivedli jednoho ze svých princů…
Lítost. Byla to lítost, co cítila tehdy v noci, když zabila tu Crochanku. Lítost, vina a hanba za to, že jednala se slepou poslušností. Za to, že byla zbabělá, zatímco Crochanka stála s hlavou hrdě vztyčenou a říkala jí čistou pravdu.
Udělaly z vás netvory. Udělaly, Manon. A my vás za to litujeme.
Byla to lítost, co cítila, když vyslechla Asterinin příběh. Litovala, že nebyla hodna důvěry.
Litovala toho, co dovolila provést těm Žlutohnátkám.
Nechtěla si ani představit, co by mohla cítit, kdyby Elide vehnala do náruče smrti. Nebo něčeho ještě horšího.
Krutost, disciplína a poslušnost.
Bojovat za ty, kteří se sami nemohou bránit, jí nepřipadalo jako projev slabosti. I když tu nešlo o skutečné čarodějnice. I když pro ni ti lidé nic neznamenali.
„Probijeme se ven,“ oznámila Manon Elide.
Jenomže dívka s vykulenýma očima vyděšeně hleděla ke dveřím cely.
Stála tam Kaltain v šatech povlávajících kolem jako tekutá noc.
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Elide třeštila oči na tmavovlasou mladou ženu.
A Kaltain jí pohled oplácela.
Manon varovně zavrčela. „Zatraceně se nám kliď z cesty, pokud nechceš zemřít.“
Kaltain s rozpuštěnými vlasy a bledou vyhublou tváří odvětila: „Přicházejí. Aby zjistili, proč ji ještě nepřivedli.“
Manonina zkrvavená ruka byla lepkavá a vlhká, když ji chytla Elide za paži a vlekla ji ke dveřím. Ten jediný krok, svobodný pohyb bez řetězu… Elide se málem rozvzlykala.
Vtom však před sebou zaslechla zvuk boje. Za nimi se z potemnělého schodiště na druhém konci chodby nesla ozvěna chvátajících nohou mužů, kteří se sem blížili zdola.
Kaltain ustoupila, když se Manon prodrala kolem ní.
„Počkej,“ zarazila ji Kaltain. „Obrátí pevnost vzhůru nohama, jen aby vás našli. Když uletíte, pošlou za vámi jezdkyně a využijí proti vám tvé vlastní lidi, Černozobá.“
Manon pustila Elide a ta se skoro neodvažovala dýchat, když se čarodějnice zeptala: „Jak už je to dlouho, co jsi zničila démona z toho nákrčníku, Kaltain?“
Žena se tiše, zlomeně zasmála. „Už to bude nějaký čas.“
„Ví o tom vévoda?“
„Můj temný pán vidí jen to, co chce vidět.“ Sklouzla pohledem k Elide. V jejích očích se mísilo vyčerpání s prázdnotou, žalem a zuřivostí. „Svlékni si šaty a dej mi je.“
Elide o krok ustoupila. „Cože?“
Manon přelétla zrakem z jedné na druhou. „Neobelstíš je.“
„Vidí to, co chtějí,“ zopakovala Kaltain.
Muži, již k nim přibíhali z obou stran, byli s každým nepravidelným úderem srdce blíž.
„To je šílenství,“ vydechla Elide. „Nemůže to vyjít.“
„Sundej si šaty a dej je té dámě,“ nařídila jí Manon. „Okamžitě.“
Čarodějnice jí nedovolila cokoli namítnout, Elide tedy uposlechla a celá uzardělá z toho, že před nimi stojí nahá, se pokusila přikrýt rukama.
Kaltain jednoduše nechala sklouznout své černé šaty z ramen. Látka se zavlnila na zemi.
Její tělo – co to udělali s jejím tělem? Měla ho poseté modřinami a byla tak pohublá…
Kaltain se zahalila do šatů a na její tváři se opět objevil ten prázdný výraz.
Elide si navlékla její háv a jeho látka ji místo toho, aby hřála, příšerně studila.
Kaltain klekla před jednoho z mrtvých strážců – ach, bohové, kolem ležely samé mrtvoly – a přejela rukou po ráně v jeho krku. Rozmazala si jeho krev na kůži a potřísnila se jí po celém obličeji, po rukou a šatech. Vetřela si ji do vlasů, které shrnula do čela, aby skryla svou tvář, až z ní bylo vidět jen krvavé skvrny. Pak svěsila ramena dopředu a najednou –
Najednou vypadala jako Elide.
Mohly byste být sestry, řekl Vernon. Teď by mohly být dvojčata.
„Prosím – pojď s námi,“ špitla Elide.
Kaltain se přidušeně zasmála. „Dýku, Černozobá.“
Manon vytáhla dýku.
Kaltain jí řízla hluboko do odporné naběhlé jizvy na paži. „Vytáhni věci z kapsy, děvče,“ nakázala Kaltain Elide a ta vsunula ruku do šatů a vylovila kus tmavé látky, jež byla na okrajích roztřepená a nerovná, jako by byla z něčeho vytržená.
Elide ji Kaltain podala, zatímco šlechtična vsunula prsty pod kůži a bez jediného zákmitu bolesti ve své krásné, zakrvácené tváři, vytáhla z paže lesklý úlomek černého kamene, z něhož skapávala rudá krev.
Kaltain ho opatrně položila na útržek látky, který jí podala Elide, a sevřela dívce kolem něj prsty.
Když Elide úlomek uchopila, pocítila v těle podivný tlumený tep.
„Co je to?“ zeptala se Manon, která se poněkud napjatě napřímila.
Kaltain pouze stiskla Elidiny prsty pevněji. „Najdi Celaenu Sardothien a předej jí to. Nikomu jinému. Nikomu jinému. Pověz jí, že ten, kdo má klíč, může otevřít jakékoli dveře. A připomeň jí slib, který mi dala – že je všechny ztrestá. Když se zeptá proč, řekni jí, že mi nedovolili vzít si ten plášť, co mi dala, ale já si ponechala jeho útržek. Abych nezapomněla na její slib. Abych nezapomněla, že jí musím oplatit, že mi v chladném žaláři věnovala teplý plášť.“
Kaltain ustoupila.
„Můžeme tě vzít s sebou,“ zkusila to znovu Elide.
Kaltaininy rty se zkroutily v nenávistném pousmání. „Nestojím o život. Ne po tom, co udělali. Pochybuji, že by mé tělo dokázalo bez jejich moci přežít.“ Tiše se zasmála. „Myslím, že si to užiji.“
Manon si přitáhla Elide po bok. „Všimnou si, že nemáš řetěz –“
„To už budou po smrti,“ odvětila Kaltain. „Radím vám, abyste utekly.“
Manon se už na nic nevyptávala a Elide neměla čas Kaltain poděkovat, protože ji čarodějnice popadla za ruku a společně se daly na útěk.

Byla vlkem.
Byla smrtí, ničitelkou světů.
Stráže ji našli schoulenou v cele rozechvělou krveprolitím kolem. Nekladli jí žádné otázky, ani se jí dvakrát nepodívali do tváře a odvlekli ji chodbou dolů do katakomb.
Odevšad zněly výkřiky plné děsu a zoufalství. Ale pod ostatními horami se skrývaly ještě větší hrůzy. Daleko větší. Škoda že nebude mít příležitost jim také prokázat milost a pobít je.
Byla nicotou, prázdnou bez střípku moci, která v ní tvořila, požírala a trhala světy na kusy.
Nazýval ji svým vzácným darem, svým klíčem. Slíbil jí, že se stane živoucí bránou. Prý brzy přidá druhý kámen. A potom najde třetí.
Aby se král v jeho nitru mohl opět chopit moci.
Přivedli ji do komnaty, uprostřed níž byl stůl pokrytý bílým plátnem, a muži okolo přihlíželi, když ji na něj natáhli – oltář. Přivázali ji k němu řetězy.
Jak byla potřísněná krví, nevšimli si zářezu na její paži, ani čí tvář ty rudé skvrny skrývají.
Jeden z mužů k ní přistoupil s nožem, čistým, ostrým a lesklým. „Potrvá to jen chvíli.“
Kaltain se na něj usmála. Široce se na něj usmála, když ji teď přivlekli sem do nitra té pekelné díry.
Muž se zarazil.
Do místnosti vešel rudovlasý mladík, z něhož čpěla krutost zrozená v jeho lidském srdci, kterou démon skrytý v duši jen znásobil. Když ji spatřil, jako by do něj uhodil blesk.
Otevřel ústa.
Kaltain Rompierová je všechny sežehla stínovým ohněm.
Nebyl to pouhý přízrak stínového ohně, s nímž ji nutili zabíjet – důvod, proč o ni vůbec projevili zájem a lhali jí, když ji pozvali do skleněného hradu – ale skutečná věc. Oheň, který v sobě chovala od okamžiku, kdy se magie vrátila – zlatý plamen se změnil v černý.
Místnost shořela na popel.
Kaltain ze sebe řetězy shodila, jako by to byly pavučiny, a vstala.
Svlékla se a vyšla z komnaty. Ať vidí, co jí udělali. Jak zničili její tělo.
Jen co udělala dva kroky na chodbu, všimli si jí a stejně tak si všimli černých plamenů, které ji olizovaly.
Smrt, ničitelka světů.
Z chodby zbyl černý prach.
Vykročila k místnosti, odkud zazníval nejpronikavější křik. Odkud se skrz železné dveře nesl ženský pláč.
Železo se nerozehřálo a nepodvolilo se její magii, a tak roztavila kámen a vytvořila si vlastní vchod.
Před očima se jí míhali zrůdy, čarodějnice, muži a démoni.
Kaltain vplula do místnosti, roztáhla široce ruce a stala se stínovým ohněm, stala se svobodou a vítězstvím, stala se slibem, který syčel žalářem pod skleněným hradem:
Ať je stihne trest.
Spálila kolíbky. Spálila zrůdy v nich. Spálila muže a jejich démonické prince. A poté spálila čarodějnice, které se na ni dívaly s vděkem v očích a vítaly temný plamen.
Kaltain vrhla poslední stínový plamen a zvedla tvář ke stropu. K obloze, kterou už nikdy nespatří.
Zbortila každou zeď a sloup. Když se kolem nich hroutily a rozpadaly, Kaltain se usmála a konečně se nechala sama ohněm pohltit a přízračný vítr odnesl její popel.

Manon utíkala, ale Elide byla pomalá – tak zoufale pomalá s tou svou zmrzačenou nohou.
Jestli Kaltain použije stínový oheň, než se dostanou ven…
Manon Elide popadla a přehodila si ji přes rameno. Korálky našité na šatech se jí tlačily do kůže na ruce, když se hnala po schodech nahoru.
Elide neřekla ani slovo, když Manon doběhla na odpočívadlo, odkud uviděla, jak Asterin s Lusk dorážejí poslední vojáky. „Utíkejte!“ vyštěkla.
Byly celé pokryté černou krví, ale přežily.
Prchaly po schodištích vzhůru, ven ze žaláře, dokonce i když se Elide pro ně stala obtížným břemenem, které nesly z čirého vzdoru vůči smrti, jež se za nimi hnala z nižších úrovní.
Zdi se zatřásly –
„Přidejte!“
Její první pobočnice doběhla k obřím dveřím do žaláře, vrhla se na ně celou váhou a podařilo se jí je otevřít. Když jimi Manon a Lusk prolétly, Asterin je s bouchnutím uzavřela. Možná tím plameny o vteřinu zpomalí, jestli vůbec.
Utíkaly výš a výš do hnízda.
Pevností projel další otřes a pak přišel ohlušující výbuch –
Křik a horko –
Řítily se chodbami, jako by se jim do zad opíral sám bůh větru.
Přiběhly k úpatí věže, kde bylo wyverní hnízdo. Zbytek Třináctky se shromáždil na schodišti a čekal na ně.
„Vzlétněte,“ zavelela Manon, když jedna za druhou vybíhaly po schodech. Elide už byla tak těžká, že se Manon bála, že ji upustí. K vrcholu věže, kde by měli být osedlaní a přichystaní wyverni, jim zbývalo jen posledních pár stop. Jejich oři byli naštěstí připravení.
Manon se vrhla k Abraxosovi a vystrčila rozechvělou dívku do sedla. Vyšvihla se za ni, zatímco Třináctka vysedávala na své oře. Manon objala Elide a zabodla Abraxosovi kotníky do slabin. „Leť!“ zaburácela.
Abraxos proskočil otvorem ve zdi a vznesl se do vzduchu, pryč od pevnosti. Třináctka se vrhala za nimi a wyverni mocně a divoce máchli křídly –
Morath vybuchl.
Pohltily ho černé plameny, které požíraly kámen i kov a šlehaly výš a výš. Lidé ječeli, ale náhle utichli, když se kámen rozpustil.
Rozhostil se ohlušující klid, který Manon trhal uši. Zakryla Elide svým tělem a zkroutila je obě tak, aby žár výbuchu ožehl záda jen jí.
Hnízdo shořelo na popel a zhroutilo se za nimi.
Žhavý poryv wyverna rozhodil, ale Manon sevřela dívku silněji a stiskla sedlo stehny, když se kolem nich prohnal horký suchý vítr. Abraxos zavřísknul, zacukal sebou, ale pak se vznesl na proudu rozpáleného vzduchu.
Když se Manon odvážila ohlédnout, zjistila, že z třetiny Morathu zbyly dýmající trosky.
V místě, kde se nacházely katakomby – kde mučili a zlomili ty Žlutohnátky, kde šlechtili netvory – nezbylo vůbec nic.
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Aelin spala tři dny.
Tři dny, během nichž Jeřáb seděl u jejího lůžka a snažil se vyléčit si nohu, jak nejlépe mohl, zatímco se propast jeho moci znovu naplňovala.
Aedion převzal dohled nad hradem a nechal zavřít všechny přeživší strážce do žaláře. Většina, jak Jeřáb ke svému krutému potěšení zjistil, zahynula v bouři skleněných střepů, již vyvolal princ. Chaol nějakým zázrakem vyvázl živý – nejspíš díky Eleninu oku, které našli zastrčené v jeho kapse. Nebylo těžké uhodnout, kdo je tam dal. Jeřáb se však musel ptát, jestli až se kapitán probudí, nebude litovat, že nezemřel. Poznal hodně vojáků, kteří se tak cítili.
Potom, co Aelin působivě zkrotila obyvatele Zlomuvalu, našli Lorcana, jak na ně čeká u dveří kamenného hradu. Královna si ho ani nevšimla a padla na kolena a dala se do pláče tak usedavého, že ji Jeřáb zvedl do náručí a s lehkým pokulháváním ji nesl chodbami plnými vystrašených lidí. Sluhové před nimi spěšně ustupovali, když je Aedion vedl do jejích někdejších komnat.
Bylo to jediné místo, kam mohli jít. Bylo lépe usadit se v bývalém sídle jejich nepřítele než se pokradmu vrátit do bytu ve skladišti.
Požádali služebnou jménem Filipa, aby se postarala o prince, jenž byl, když ho Jeřáb viděl naposledy, v bezvědomí – v okamžiku, kdy se řítil k zemi a Jeřáb pomocí větru zastavil jeho pád.
Netušil, co se událo na hradě. Aelin plakala a neřekla ani slovo.
Než Jeřáb došel k jejím přepychovým komnatám, usnula. Ani se nepohnula, když kopnutím otevřel dveře. V noze ho ostře zabolelo, protože rychlé kouzlo, jímž ji zkusil uzdravit, sotva udržovalo ránu uzavřenou, ale on na to nedbal. Jen co uložil Aelin do postele, znovu ho zasáhl Lorcanův pach. Vmžiku se se zavrčením otočil.
Jenomže před Lorcanem už stál někdo jiný, kdo válečníkovi bránil vstoupit do královniných komnat. Lysandra.
„Mohu ti nějak pomoci?“ otázala se kurtizána sladce. Šaty měla na cáry a byla téměř celá pokrytá černou i rudou krví, ale stála tam hrdě vzpřímená s hlavou vztyčenou. Doběhla až do horních poschodí kamenného hradu, než se skleněná stavba nad ní roztříštila, a podle všeho se nechystala hned tak někam odejít.
Jeřáb kolem Aelininy ložnice vytvořil štít z pevného vzduchu, zatímco si Lorcan s krví potřísněnou tváří zbavenou jakéhokoli výrazu měřil Lysandru pohledem. „Jdi mi z cesty, měničko.“
Lysandra zvedla útlou ruku – a Lorcan zaváhal. Měnička si přitiskla druhou ruku na břicho a zbledla. Vzápětí se ovšem usmála a sdělila mu: „Zapomněl jsi říct ‚prosím‘.“
Lorcan svraštil tmavé obočí. „Na toto nemám čas.“ Chtěl Lysandru obejít a odstrčil ji stranou.
A ona ho celého pozvracela černou krví.
Jeřáb nevěděl, jestli se má smát, nebo tvářit znechuceně, když udýchaná Lysandra vyjeveně hleděla na Lorcana a na krev na jeho krku a hrudi. Lorcan se na tu spoušť pomalu, velice pomalu podíval.
Lysandra si přitiskla ruku na pusu. „Velice se omlouvám –“
Lorcan ani nestihl ustoupit z cesty a Lysandra ho pozvracela znovu. Černá krev a kusy masa skončily na válečníkovi i na mramorové podlaze.
V Lorcanových černých očích se nebezpečně zablesklo.
Jeřáb usoudil, že jim oběma prokáže laskavost a připojí se k nim v předpokoji. Zavřel za sebou dveře královniny ložnice a obešel kaluž krve, žluči a masa.
Lysandře se znovu zvedl žaludek a moudře se rozhodla odběhnout do místnosti vedle předpokoje, kde se mohla nacházet koupelna.
Všichni ti muži a démoni, které roztrhala, očividně rozhodili její lidský žaludek. Zpoza dveří koupelny se ozývaly zvuky svědčící o tom, že mu nyní notně ulevovala.
„Zasloužil sis to,“ prohodil Jeřáb.
Lorcan ani nemrkl. „To mám místo díků?“
Jeřáb se opřel o zeď, založil ruce na hrudi a přenesl váhu na zdravou nohu. „Věděl jsi, že se pokusíme projít těmi tunely,“ řekl, „a přitom jsi lhal o tom, že psi Sudby jsou mrtví. Měl bych ti roztrhnout hrdlo.“
„Jen si posluž. Zkus to.“
Jeřáb zůstal u dveří a odhadoval každý pohyb svého bývalého velitele. Pustit se do boje přímo zde a nyní by bylo příliš zničující a nebezpečné, když v pokoji za jeho zády bezvládně ležela jeho královna. „Bylo by mi to ukradené, kdyby šlo jen o mě, ale když jsi mě nechal vlézt do té pasti, ohrozil jsi život mé královny –“
„Připadá mi, že to ustála –“
„– a život muže, který je mi na jejím dvoře bratrem.“
Lorcan nepatrně stiskl rty.
„Proto jsi nám přišel na pomoc, že ano?“ řekl Jeřáb. „Viděl jsi Aediona, když jsme odešli z bytu.“
„Netušil jsem, že s tebou v tom tunelu bude Gavrielův syn. Dokud nebylo pozdě.“
Jistě, Lorcan by je nikdy na past neupozornil poté, co zjistil, že tam bude Aedion. Ani za tisíc let by nepřipustil, že udělal chybu.
„Netušil jsem, že ti na něčem takovém záleží.“
„Gavriel je stále mým bratrem,“ odvětil Lorcan a v očích se mu zablesklo „Předstoupil bych před něj znectěný, kdybych nechal jeho syna zemřít.“
Byla to pro něj jen otázka cti a krevního pouta mezi nimi – záchrana světadílu ho nezajímala. Stejné zvrácené pouto mu nyní kázalo zničit klíče, než je získá Maeve. Jeřáb nepochyboval, že to Lorcan chtěl udělat i za cenu toho, že ho za to Maeve potom zabije.
„Co tu chceš, Lorcane? Copak jsi nedostal, co jsi chtěl?“
Byla to přímá otázka – i varování. Ten muž byl nyní v komnatách jeho královny. Byl jí blíž, než se k ní kdy dostane většina členů jejího dvora. Jeřáb začal v duchu odpočítávat. Třicet vteřin se mu zdálo být dostatečným časem, než Lorcana bez cavyků vykopne.
„Ještě není po všem,“ pronesl válečník. „Ani zdaleka.“
Jeřáb zvedl obočí. „Máš nějaké další plané výhrůžky?“
Lorcan však jen pokrčil rameny, vyšel na chodbu pokrytý Lysandřinými zvratky a bez jediného ohlédnutí odešel.
To se stalo před třemi dny. Od té doby ho Jeřáb nezahlédl, ani neucítil. Lysandra už naštěstí přestala zvracet každé sousto – nebo něčí vnitřnosti. Měnička si zabrala komnatu na protější straně chodby mezi dvěma pokoji, kde stále spali korunní princ a Chaol.
Jeřába v nejmenším nepřekvapovalo, že po tom, co Aelin a korunní princ vykonali, po vší té magii, kterou ze sebe společně i každý sám vydali, potřebovali tři dny spánku.
Přesto ho to dohánělo k šílenství.
Bylo toho tolik, co jí potřeboval říct – i když by se jí nakonec možná jen zeptal, jak u všech ďasů přišla k bodné ráně v boku. Vyléčila se pomocí magie a on by na její zranění nepřišel nebýt trhlin v místech žeber, zad a paží na jejím černém obleku nájemného zabijáka.
Když spící královnu prohlédla léčitelka, odhalila, že se Aelin uzdravila příliš rychle a zoufale bezhlavě, takže si zranění na zádech zhojila tak, že jí pod kůží zůstaly střepy skla. Sledoval, jak ji léčitelka svléká a pak začíná opatrně otevírat tucty ranek a vytahovat z nich střepiny, a nejraději by v bolesti strhl celý hrad.
Aelin po celou dobu spala, což bylo nejspíš milosrdenství vzhledem k tomu, jak hluboko léčitelka musela řezat, aby střepy vyjmula.
Měla štěstí, že jí některý nezpůsobil trvalé poškození, usoudila léčitelka.
Jakmile odstranila všechny střepy, Jeřáb použil svou zvolna se obnovující magii, aby jí rány pomalu – tak zatraceně pomalu – opět zcelil. Tetování na jejích zádech nyní protínaly rudé pruhy.
Bude muset písmo obnovit, až Aelin nabere síly. A naučí ji více o tom, jak se uzdravovat na bojišti.
Pokud se probudí.
Jeřáb usazený na židli vedle postele si sundal jednu botu o druhou a promnul si místo na noze, kde dosud cítil slabou bolest. Aedion mu právě podal zprávu o vývoji situace na hradě. Generál ani po třech dnech nemluvil o tom, co se stalo – o tom, že byl připraven položit život, aby Jeřába ochránil před valgskými pěšáky, ani o tom, že adarlanský král byl po smrti. Za to první mu Jeřáb poděkoval jediným způsobem, jaký znal. Tím, že mu nabídl jednu za svých dýk ukovanou nejlepším kovářem v Doranelle. Aedion jeho díky zpočátku odmítal přijmout s tím, že mu Jeřáb nemá za co děkovat, ovšem jeho dýku nosil neustále po boku.
Co se týkalo toho druhého… Jeřáb se ho jedenkrát zeptal, co si myslí o králově smrti. Aedion odpověděl prostě, že ho mrzí, že ten parchant netrpěl déle, ale že už byl jednou mrtvý a to mu stačilo. Jeřáb se v duchu ptal, jestli mu řekl pravdu, ale usoudil, že mu generál všechno poví, až se s tím sám vyrovná. Magie nedokázala zhojit všechny rány a Jeřáb si to velmi dobře uvědomoval. Ale rány se zacelí. Nakonec.
Stejně jako rány, jež utrpěl tento hrad, toto město. Stál na bojištích poté, co zabíjení ustalo a půda byla dosud nasáklá krví, a časem, po desítkách let, se jizvy, které země i lidé utržili, zahojily. Podobně se uzdraví i Zlomuval.
Navzdory chmurnému tónu Aedionova posledního hlášení. Většina služebnictva přežila spolu s hrstkou dvořanů. Jak se však zdálo, velké množství lidí, kteří zůstali u dvora – dvořanů, kteří podle Aedionových zkušeností byli bezcennými, intrikánskými padouchy – takové štěstí nemělo. Jako by princ očistil poskvrnu ze svého hradu.
Jeřáb se při tom pomyšlení otřásl a zadíval se na dveře, kterými Aedion odešel. Korunní princ byl nadán neskutečnou mocí. Jeřáb za celý život nic podobného neviděl. Dorian bude muset najít způsob, jak ji zkrotit a dokonale ji ovládnout, jinak hrozí, že jej zničí.
Aelin – ten úžasný, nepříčetný blázen – podstoupila nepředstavitelné riziko, když propojila svou moc s jeho. Princ vládl syrovou magií, jež mohla přijmout jakoukoli podobu. Aelin mohla vmžiku vyhořet.
Jeřáb otočil hlavu a zamračil se na ni.
A uviděl, že mu Aelin zamračený pohled oplácí.

„Zachráním svět,“ poznamenala Aelin hlasem drsným jako štěrk, „a jen se vzbudím, už jsi na mě nakvašený.“
„Té záchrany se účastnilo více lidí,“ odpověděl Jeřáb ze židle vedle postele. „A jsem nakvašený z asi dvaceti různých důvodů. Většina z nich má něco společného s tím, že jsi udělala některá z nejbezhlavějších rozhodnutí, jaká jsem kdy –“
„Dorian,“ vyhrkla. „Je Dorian –“
„Je v pořádku. Spal stejně dlouho jako ty.“
„A Chaol –“
„Spí. Je zraněný, ale žije.“
Z ramen jí spadla tíha. A pak… zadívala se na vílího prince a uvědomila si, že se mu nic nestalo, že je ve svých starých komnatách, že nejsou v řetězech a nemají nasazené nákrčníky a že král… To, co jí král řekl před smrtí…
„Ohnivé srdce,“ zamumlal Jeřáb. Chtěl vstát ze židle, ale ona zavrtěla hlavou a přitom pohybu se jí v hlavě ozvala tupá bolest.
Nadechla se, aby se uklidnila, a otřela si oči. Bohové, bolela ji paže, záda, bok… „Už žádné slzy,“ předsevzala si. „Žádný pláč.“ Položila ruce na pokrývku. „Pověz mi všechno.“
A tak to udělal. Vyprávěl jí o pekelném ohni, o psech Sudby a o Lorcanovi. Potom jí vylíčil uplynulé tři dny plné zařizování a léčení, během nichž Lysandra všechny děsila k smrti, když se proměnila v přízračného levharta pokaždé, když se některý z Dorianových dvořanů nechoval, jak by měl.
Na závěr Jeřáb dodal: „Pokud o tom nedokážeš mluvit, nemusíš –“
„Potřebuju o tom mluvit.“ Kvůli němu – už jen kvůli němu. Slova se jí linula z úst a ona skutečně neplakala, když mu vysvětlovala, co jim král prozradil a co tvrdil. A co Dorian přesto udělal. Jeřáb se celý ten čas nepřestával tvářit napjatě a zamyšleně.
Nakonec se zeptala: „Tři dny?“
Jeřáb vážně přikývl. „Musel jsem Aediona pověřit správou hradu, jinak by začal ohryzávat nábytek.“
Pohlédla do jeho očí barvy borovic, a když znovu otevřel ústa, tiše zaprotestovala. „Než řekneme cokoli dalšího…“ Ohlédla se ke dveřím. „Potřebuju, abys mi pomohl dojít do koupelny, nebo se pomočím.“
Jeřáb vyprskl smíchy.
Znovu se na něj zamračila a posadila se. Byl to bolestivý, vyčerpávající pohyb. Až na čisté spodní prádlo, do kterého ji někdo navlékl, byla nahá, ale usoudila, že ho tím nijak zvlášť nepohorší. Už ji stejně viděl se vším všudy.
Jeřáb se dál smál pod fousy, když jí pomáhal se zvednout a nechal ji, ať se o něj opře, zatímco se její nohy – bezmocné, slabé jako nožky novorozeného koloucha – pokoušely pracovat. Trvalo jí dlouho, než ušla tři kroky, takže nic nenamítala, když ji popadl do náruče a odnesl ji do koupelny. Když ji ale chtěl posadit přímo na záchod, zavrčela na něj, a on odešel se zvednutýma rukama a očima jiskřícíma, jako by jí chtěl říct: Divíš se, že se ti snažím pomoct? Klidně si spadni dovnitř, když chceš.
Při pohledu do jejích očí, z nichž skoro čišely sprosté urážky, se dal znovu do smíchu, a když byla hotová, zvládla se postavit a ujít ty tři kroky ke dveřím, za nimiž ji Jeřáb opět uchopil do náruče. Uvědomila si, že už nekulhá. Noha se mu naštěstí z větší části zahojila.
Jeho paže ji objaly a Aelin mu přitiskla tvář ke krku a vdechovala jeho vůni, když ji nesl do postele. Když se ji chystal položit, nepustila ho a v tom gestu byla tichá prosba.
Jeřáb se tedy posadil na lůžko a držel ji na klíně. Přitom natáhl nohy a opřel se o polštáře. Chvíli zůstali oba mlčky.
Nakonec promluvil Jeřáb: „Takže toto byl tvůj pokoj. A tam byla tajná chodba.“
V nějakém jiném životě, když byla úplně jiným člověkem. „Nezdá se, že to na tebe udělalo dojem.“
„Po všech tvých historkách mi to tu připadá takové… obyčejné.“
„Většina lidí by tenhle hrad nenazvala obyčejným ani omylem.“
Jeho tichý smích ji zahřál ve vlasech. Přejela mu nosem po holé kůži na krku.
„Myslel jsem, že umíráš,“ řekl ochraptěle.
Objala ho ještě pevněji, i když ji přitom bolela záda. „Však taky ano.“
„Prosím tě, už to nikdy nedělej.“
Teď byla s tichým smíchem na řadě ona. „Příště Doriana jednoduše požádám, aby mě nebodl dýkou.“
Jeřáb se v tu chvíli odtáhl a pátravě se jí podíval do tváře. „Cítil jsem to – cítil jsem každou vteřinu. Přišel jsem o rozum.“
Přejela mu prstem po tváři. „Taky jsem se bála, že se ti něco stalo – napadlo mě, že jsi možná umřel, nebo jsi zraněný. Umírala jsem strachy, když jsem za tebou nemohla.“
„Až budeme příště muset zachránit svět, uděláme to společně.“
Slabě se usmála. „Domluveno.“
Zvedl paži, aby jí mohl odhrnout vlasy z čela. Jeho prsty se zastavily na její čelisti. „Také mi dodáváš touhu žít, Aelin Galathynius,“ řekl. „Ne být – ale žít.“ Položil jí dlaň na tvář a odhodlaně se nadechl, jako by si během uplynulých tří dnů stále dokola promýšlel každé slovo. „Strávil jsem staletí tím, že jsem se potuloval po světě, od říší přes království až po pusté kraje. Nikde jsem se neusadil, nikde jsem nezastavil – ani na okamžik. Vždy jsem hleděl k obzoru, vždy jsem se ptal, co mě čeká za dalším oceánem, za další horou. Ale mám pocit… mám pocit, že jsem celý ten čas, celá ta staletí hledal tebe.“
Setřel slzu, která jí v tu chvíli skanula, a Aelin pohlédla na vílího prince, jenž ji držel v náruči – na svého přítele, který s ní prošel cestu plnou temnoty, zoufalství, ledu a ohně.
Nevěděla, kdo z nich se pohnul jako první, avšak Jeřáb náhle přitiskl své rty k jejím a Aelin ho popadla za košili a přitáhla ho blíž, aby si ho nárokovala stejně jako on ji.
Jeho paže ji sevřely pevněji, ale přitom tak něžně. Dával pozor na její bolavé rány. Pohladil jí rty jazykem a ona otevřela ústa. Každý pohyb jeho rtů byl šeptaným příslibem toho, co přijde, až se oba uzdraví.
Byl to dlouhý a důkladný polibek. Jako kdyby měli pro sebe všechen čas světa.
Jako by byli sami na zemi.

Když si Aedion Ashryver uvědomil, že zapomněl Jeřábovi říct o listě, který dostal od Zkázy, a vešel do Aelininých komnat, uviděl, že Aelin procitla – konečně procitla – a zvedá tvář k Jeřábovi. Seděli na posteli a Aelin byla usazená na jeho klíně. Vílí válečník ji svíral v náruči a díval se na ni tak, jak si zasluhovala. A když se políbili, vášnivě a bez váhání –
Jeřáb se ani nepodíval Aedionovým směrem, ale komnatami se prohnal prudký vítr, který generálovi zabouchl dveře před nosem.
Dobrá, jemu stačilo naznačit.
Vtom zachytil zvláštní, neustále se měnící ženskou vůni a uviděl Lysandru, jak se opírá o dveře do chodby. Ačkoli se usmívala, v očích se jí třpytily slzy.
Zadívala se na zavřené dveře ložnice, jako kdyby měla dosud před očima prince a královnu uvnitř. „Toto,“ pronesla spíš sama k sobě než k němu. „Toto jednoho dne najdu.“
„Krásného vílího válečníka?“ prohodil Aedion a zlehka přešlápl.
Lysandra se potichu zasmála, utřela si slzy, počastovala ho vědoucím pohledem a odešla.

Dorianův zlatý prsten podle všeho zmizel – a Aelin přesně věděla, kdo je odpovědný za dočasnou ztrátu vědomí potom, co dopadla na zem, když se hrad zhroutil, a kdo jí projevil tu laskavost, že ji kvůli tomu udeřil do týlu.
Netušila, proč ji Lorcan nezabil, ale nijak zvlášť se tím nezaobírala – ne když se vytratil. Říkala si, že jí koneckonců nikdy neslíbil, že si prsten neukradne zpátky.
Ovšem stejně tak je nikdy nepřiměl potvrdit, že Orynthský amulet není padělek. Škoda že neuvidí jeho tvář, až na to přijde.
Už jen ta představa jí následující den dokázala vykouzlit na rtech úsměv navzdory tomu, před jakými dveřmi stála – a kdo za nimi čekal.
Jeřáb stál na konci chodby a střežil jediný východ. Kývl a i na dálku dokázala z jeho očí vyčíst slova: Budu tu. Stačí vykřiknout a budu stát po tvém boku.
Zakoulela očima. Nesnesitelné, majetnické vílí zvíře.
Ztratila přehled o tom, jak dlouho se líbali a na jak dlouho se ztratila v jeho objetí. Pak však uchopila jeho ruku a položila si ji na prs a Jeřáb zavrčel způsobem, při němž zatnula prsty na nohou a prohnula záda… a náhle zamrkala, když se v jejím těle ozvala bolest.
Když si Jeřáb všiml, jak sebou trhla, odtáhl se, a když se ho snažila přesvědčit, ať pokračuje, prohlásil, že se s ní nebude milovat, když je poraněná, a když už čekali tak dlouho, mohla by trochu zchladnout a počkat ještě chvíli. Dokud s ním nebude schopná držet krok, dodal s potměšilým úsměvem.
Aelin tu vzpomínku zaplašila, přičemž Jeřábovým směrem vrhla další zamračený pohled. Poté se dlouze nadechla, aby si dodala odvahu, a stiskla kliku.
Stál u okna s výhledem na zničené zahrady, kde se sluhové všemožně pokoušeli napravit katastrofální škodu, kterou napáchal.
„Buď zdráv, Doriane,“ pozdravila ho.
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Dorian Havilliard se probudil sám v pokoji, který nepoznával.
Přestože mu nyní hyzdil krk bledý pás kůže, byl volný.
Chvíli ležel v posteli a naslouchal.
Žádný křik. Žádné úpění. Jen pár ptáků nejistě cvrlikajících za oknem, jímž do pokoje pronikalo letní slunce a… ticho. Klid.
Hlavu měl tak prázdnou a tu prázdnotu cítil i hluboko v duši.
Položil si dlaň na srdce, aby se ujistil, že bije.
Vše ostatní byl rozmazaný vír – a on se v něm raději zatratil, než aby myslel na to prázdno. Vykoupal se, oblékl a promluvil s Aedionem Ashryverem, jenž na něj hleděl, jako by měl tři hlavy, a podle všeho zodpovídal za bezpečnost hradu.
Generál mu sdělil, že Chaol je naživu, ale ještě se zotavuje. Zatím se neprobudil – a možná to bylo dobře, protože Dorian netušil, jak svému příteli bude moct pohlédnout do očí a jak by mu to všechno mohl vysvětlit. Ačkoli si většinou vybavoval pouze střípky vzpomínek, útržky minulosti, o nichž věděl, že by ho ještě víc zlomily, kdyby je někdy poskládal.
O několik hodin později byl Dorian stále v té ložnici a snažil se sebrat odvahu, aby se podíval na to, co způsobil. Zničil hrad; zabil lidi. Viděl tu zeď: důkaz moci… a milosrdnosti jeho nepřítele.
Ne jeho nepřítele.
Aelin.
„Buď zdráv, Doriane,“ řekla. Když se za ní zavřely dveře, odvrátil se od okna.
Zůstala stát poblíž vchodu v tmavě modré haleně vyšívané zlatem, kterou měla u krku nedbale rozvázanou. Vlasy jí volně splývaly po ramenou a na nohou měla ošoupané hnědé boty. Ovšem na tom, jak se držela vzpřímeně a zcela nehybně vyčkávala, bylo cosi… Dívala se na něj královna.
Nevěděl, co jí říct. Kde začít.
Přešla ke křeslu, vedle něhož stál, a zeptala se: „Jak se cítíš?“
I způsob její řeči byl trochu jiný. Už vyslechl, co řekla jeho lidem a čím jim pohrozila, aby si vyžádala pořádek.
„Dobře,“ dokázal odpovědět. Magie zaduněla hluboko v jeho nitru, ale byla sotva víc než šepotem, jako by ztratila sílu. Jako by byla stejně prázdná jako on.
„Neschováváš se tu, viď?“ nadhodila Aelin a usadila se na jedno z nízkých křesel na hezkém ozdobném koberci.
„Tvoji muži mě sem zavřeli, aby mě měli pod dohledem,“ odpověděl a neudělal od okna jediný krok. „Neměl jsem tušení, že smím odejít.“ Třeba to bylo dobře – vzhledem k tomu, co ho démonický princ přinutil udělat.
„Smíš odejít, kdykoli budeš chtít. Je to tvůj hrad – a tvé království.“
„Skutečně?“ odvážil se zeptat.
„Jsi teď králem Adarlanu,“ řekla tiše, ale ne něžně. „Skutečně je tvé.“
Jeho otec byl mrtvý. Nezbylo ani tělo, které by bylo svědectvím toho, co onen den udělali.
Aelin veřejně prohlásila, že ho zabila, ale Dorian věděl, že svého otce zahubil, když roztříštil jeho hrad. Udělal to pro Chaola, pro Sorschu a věděl, že Aelin na sebe otcovu smrt vzala, protože kdyby to řekli jeho lidu… kdyby řekli jeho lidu, že zabil svého otce –
„Ještě musím být korunován,“ pronesl nakonec. Jeho otec ve svých posledních chvílích prohlásil tak nepředstavitelné věci; věci, které vše měnily a současně nic.
Zkřížila nohy, opřela se v křesle, ale výraz v její tváři měl do ležérního daleko. „Říkáš to, jako bys doufal, že se to nestane.“
Dorian potlačil nutkání dotknout se krku a ujistit se, že nákrčník je opravdu pryč. Raději semkl ruce za zády v pěst. „Zasloužím si být králem po tom všem, co jsem udělal? Po všem, co se stalo?“
„Na to si musíš odpovědět sám.“
„Věříš tomu, co nám řekl?“
Aelin se sykavě nadechla. „Nevím, čemu mám věřit.“
„Perrington proti mně – proti nám – vytáhne do války. To, že se stanu králem, jeho vojsko nezastaví.“
„Nějak to vyřešíme.“ Dlouze vydechla. „A to, že se staneš králem, k tomu bude prvním krokem.“
Za oknem byl krásný slunečný den. Svět skončil a znovu se zrodil, a přitom se vůbec nic nezměnilo. Slunce bude dál vycházet a zapadat, roční období se budou stále střídat bez ohledu na to, zda je svobodný, anebo zotročený, princ, či král. Bez ohledu na to, kdo žije a kdo zemřel. Svět bude pokračovat dál. Z nějakého důvodu se mu to nezdálo správné.
„Umřela,“ řekl a jeho dech byl najednou ztrhaný. Pokoj jako by ho drtil. „Kvůli mně.“
Aelin plavným pohybem vstala a přešla za ním k oknu, jen aby ho stáhla dolů na pohovku vedle sebe. „Chvíli to potrvá. A možná to už nikdy nebude v pořádku, ale ty…“ Uchopila ho za ruku, jako kdyby své ruce nepoužíval k tomu, aby ubližoval a mrzačil. Aby ji bodl. „Ty se tomu naučíš čelit a naučíš se to snášet. To, co se stalo, Doriane, nebyla tvoje vina.“
„Byla. Pokusil jsem se tě zabít. A to, co se stalo Chaolovi –“
„Chaol se rozhodl sám. Rozhodl se získat pro tebe čas – protože to byla vina tvého otce. Udělali ti to tvůj otec a princ valgů v jeho duši. Tobě a Sorsche.“
Při zvuku toho jména se mu málem udělalo zle. Bylo by k ní neuctivé, kdyby ho už nikdy nikdo nevyslovil a už o ní nikdy znovu nemluvil, ale Dorian nevěděl, jestli by dokázal ty dvě slabiky pronést, aniž by část jeho samého opět nezemřela.
„Nebudeš mi věřit,“ pokračovala Aelin. „Nebudeš věřit tomu, co jsem právě řekla. Chápu to – a je to v pořádku. Nečekám, že bys mi uvěřil. Ale až budeš připravený, budu tu pro tebe.“
„Jsi královnou Terrasenu. Nemůžeš se o mě starat.“
„To říká kdo? Jsme pány svých osudů – my rozhodujeme, jak půjdeme dál.“ Stiskla mu ruku. „Jsi můj přítel, Doriane.“
Záblesk vzpomínky v hlubinách plných temnoty, bolesti a strachu. Vrátila jsem se pro tebe.
„Oba jste se pro mě vrátili,“ řekl.
Ztěžka polkla. „Osvobodil jsi mě z Endovieru. Napadlo mě, že bych ti to mohla oplatit.“
Dorian se zahleděl na koberec, na všechna vlákna protkaná v jeden celek. „Co teď mám dělat?“ Byli pryč: žena, kterou miloval, i muž, jehož nenáviděl. Podíval se do jejích soustředěných tyrkysových očí. Nebyla v nich vypočítavost, chlad, ani lítost. Jen neochvějná upřímnost tak jako od první chvíle, kdy ji potkal. „Co mám dělat?“
Musela polknout, než mu mohla odpovědět: „Prozáříš temnotu.“

Chaol Westfall otevřel oči.
Příští svět se neuvěřitelně podobal ložnici v kamenném hradě.
Aspoň že necítil žádnou bolest. Na rozdíl od bolesti, jež ho smetla a po níž přišel vír černi a modrého světla. A pak všechno pominulo.
Snad by podlehl vyčerpání, které hrozilo, že ho stáhne zpět do spánku, ale někdo – jakýsi muž – chraplavě vydechl a Chaol otočil hlavu.
Nevydal jediný zvuk, neřekl jediné slovo, když uviděl Doriana usazeného na židli vedle postele. Pod očima měl tmavé kruhy připomínající modřiny, vlasy měl rozcuchané, jako kdyby jimi projížděl prsty, ale – ale pod rozhaleným límcem už neměl nákrčník. Jen bledou čáru, jež hyzdila jeho nazlátlou kůži.
A jeho oči… Byly ztrápené, ale jasné. Živé.
Chaol ucítil pálení v očích, jak se mu do nich hrnuly slzy.
Dokázala to. Aelin to dokázala.
Musel prudce zavřít oči.
„Netušil jsem, že vypadám tak hrozně,“ poznamenal Dorian nakřáplým hlasem.
V tu chvíli si byl Chaol jistý, že démon, jenž se v princi skrýval, je ten tam.
Dal se do pláče.
Dorian vyskočil ze židle a padl na kolena vedle postele. Uchopil Chaolovu ruku a stiskl ji, když se svým čelem dotkl jeho. „Byl jsi mrtvý,“ řekl princ a hlas se mu přitom zlomil. „Myslel jsem, že jsi mrtvý.“
Chaol se konečně ovládl a Dorian se odtáhl a pohlédl mu do očí. „Myslím, že jsem byl mrtvý,“ odpověděl. „Co – co se stalo?“
Dorian mu to pověděl.
Aelin zachránila jeho město.
A zachránila i jeho život, když mu potají strčila do kapsy Elenino oko.
Dorian sevřel Chaolovu ruku pevněji. „Jak se cítíš?“
„Unaveně,“ připustil Chaol a protáhl volnou ruku. Od rány, jež ho zasáhla, ho bolela hruď, ale jinak –
Nic necítil.
Necítil nohy. Prsty u nohou.
„Léčitelé, kteří přežili,“ pronesl Dorian velice tiše, „říkají, že jsi měl zemřít. Tvá páteř – myslím, že ti ji můj otec na několika místech zlomil. Amithy by prý dokázala…“ Jeho tváří projel záchvěv zlosti. „Ale je mrtvá.“
Pomalu se ho zmocňovala mrazivá panika. Nemohl se pohnout, nemohl –
„Jeřáb ti vyléčil dvě rány výš na těle. Jinak bys zůstal… ochrnutý,“ Doriana při tom slově zradil hlas, „od krku dolů. Ale poškození níže na páteři… Podle Jeřába bylo příliš rozsáhlé a on se ho neodvážil léčit, protože by ti mohl ublížit ještě víc.“
Chaol se vzmohl pouze na: „Řekni mi, že je tu nějaké ‚ale‘.“
Pokud by nemohl chodit – pokud by se nemohl pohybovat –
„Netroufneme si tě poslat do Wendlynu, ne když je tam Maeve. Ale léčitelé v Torre Cesme by ti mohli pomoct.“
„Nepoplavím se na jižní světadíl.“ Ne teď, když byl Dorian zpátky. Ne po tom všem, co všichni nějakým zázrakem přežili. „Počkám na léčitele tady.“
„Žádní tu nezbyli. Žádní nadaní magií. Můj otec a Perrington je vyvraždili.“ V safírových očích se mu objevil ledový záblesk. Chaol věděl, že to, co jeho otec přiznal a co Dorian i přes jeho zpověď udělal, bude prince ještě dlouho pronásledovat.
Ne prince – krále.
„Torre Cesme možná představuje jedinou naději, že bys mohl znovu chodit,“ řekl Dorian.
„Neopustím tě. Znovu ne.“
Dorian přísně stiskl rty. „Nikdy jsi mě neopustil, Chaole.“ Zavrtěl hlavou a z očí mu vyhrkly slzy. „Nikdy jsi mě neopustil.“
Chaol sevřel přítelovu ruku.
Dorian krátce pohlédl ke dveřím okamžik před tím, než se ozvalo plaché zaťukání, a musel se pousmát. Chaola napadlo, co všechno Dorianovi magie umožňovala odhalit, ale potom si král utřel slzy a pověděl mu: „Máš návštěvu.“
Klika se tiše pohnula, a když se dveře pootevřely, objevila se za nimi záplava inkoustově černých vlasů a hezká snědá tvář. Nesryn uviděla Doriana a hluboce se uklonila, až se jí vlasy svezly do obličeje.
Dorian vstal a mávl rukou. „Aedion sice zodpovídá za bezpečnost hradu, ale slečna Faliq je mou dočasnou kapitánkou stráže. Zdá se, že strážci shledávají Aedionův přístup k velení poněkud… Jak zní to slovo, Nesryn?“
Nesrynina ústa sebou cukla, ale její oči se upíraly na Chaola, jako by pro ni byl úplným zázrakem nebo iluzí. „Kontroverzní,“ zamumlala Nesryn a zamířila přímo k němu. Zlato-šarlatová uniforma jí padla jako ulitá.
„V královské stráži dosud žádná žena nebyla,“ poznamenal Dorian, který se vydal ke dveřím. „A vzhledem k tomu, že jsi nyní lord Chaol Westfall, králův pobočník, bylo třeba najít někoho, kdo by zaujal tvé bývalé místo. Nový vládce potřebuje nové tradice.“
Chaol odtrhl oči od Nesrynina užaslého pohledu a nevěřícně se zadíval na svého přítele. „Cože?“
Dorian už však otevíral dveře. „Pokud už na sebe mám vzít královské povinnosti, očekávám, že budeš trpět se mnou. Takže se vyprav do Torre Cesme a rychle se uzdrav, Chaole. Protože nás čeká spousta práce.“ Králův zrak zatěkal k Nesryn. „Naštěstí už jsi našel zkušenou průvodkyni.“ S těmi slovy se vytratil.
Chaol zvedl oči k Nesryn, která si tiskla ruku na ústa.
„Vypadá to, že jsem slib, který jsem ti dal, nakonec přece jen porušil,“ řekl, ačkoli se ho zmocňoval zdrcující, svíravý strach. Jeho nohy – ne. Ne… Neposílali by ho do Torre Cesme, kdyby nevěděli, že je šance, že bude znovu chodit. Jinou možnost si nepřipouštěl.
Nesryn plakala a ramena se jí třásla.
„Nesryn,“ zachraptěl. „Nesryn – prosím.“
Sklouzla na podlahu vedle lůžka a zabořila tvář do rukou. „Když se hrad zhroutil,“ řekla nakřáplým hlasem, „myslela jsem si, že jsi mrtvý. A když jsem uviděla, jak se ke mně řítí to sklo, uvědomila jsem si, že také zemřu. Pak se však objevil ten oheň a já se modlila… modlila jsem se, aby nějak zachránila i tebe.“
To udělal Jeřáb, ale Chaol ji nechtěl opravovat.
Sklonila ruce a konečně pohlédla na jeho tělo přikryté pokrývkou. „Napravíme to. Vydáme se na jižní světadíl a já je přinutím, aby tě uzdravili. Viděla jsem, jaké divy dokážou, a vím, že se můžeš vyléčit. A –“
Natáhl se k její ruce. „Nesryn.“
„A teď jsi lord,“ pokračovala a vrtěla přitom hlavou. „Tedy, byl jsi jím i předtím, ale jsi královým pobočníkem. Já vím, že to je – vím, že jsme –“
„Nějak to vyřešíme,“ skočil jí do řeči Chaol.
Konečně se mu podívala do očí. „Nic od tebe nečekám –“
„Nějak to vyřešíme. Třeba nebudeš stát o mrzáka.“
Odtáhla se. „Neurážej mě. Nemysli si, že jsem povrchní nebo přelétavá.“
Ze rtů mu vyklouzl smích. „Vyrazíme za dobrodružstvím, Nesryn Faliq.“
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Čarodějnice letěly k severu a Elide nedokázala přestat plakat.
Nevšímala si toho, že letí a že všude kolem číhá smrt.
To, co udělala Kaltain… Neodvážila se otevřít zaťatou pěst v obavě, že by jí vítr vytrhl cíp látky a malý kámen z prstů.
Když zapadalo slunce, wyverni přistáli kdesi v Dubovém hvozdu. Elide nedbala ani o to. Lehla si, stále oblečená v Kaltaininých šatech, a s útržkem pláště pevně sevřeným v dlani se nechala unášet hlubokým spánkem.
V noci ji někdo zakryl pláštěm, a když se probudila, našla vedle sebe oblečení – kožený oděv pro létání, košili, kalhoty a boty. Čarodějnice spaly a wyverni je obklopovali jako masa svalů a smrti. Nikdo se nepohnul, když se Elide vydala k nejbližšímu potoku, svlékla si šaty a posadila se do vody, kde se dívala na dvě poloviny přetnutého řetězu pohybující se v proudu, dokud jí zuby nezačaly cvakat zimou.
Když se nasoukala do nového oblečení, bylo jí trochu velké, ale hřálo. Elide schovala cíp pláště s kamenem do jedné z vnitřních kapes.
Celaena Sardothien.
To jméno nikdy předtím neslyšela a nevěděla, kde má začít pátrat. Ale musela splatit dluh vůči Kaltain…
„Neplýtvej na ni slzami,“ řekla Manon, jež stála pár stop od ní s vakem přichystaným v čistých rukou. Musela ze sebe smýt tu krev a špínu v noci. „Věděla, co dělá, a neudělala to pro tebe.“
Elide si utřela obličej. „Pořád nám ale zachránila životy – a ukrátila trápení těm nebohým čarodějnicím v katakombách.“
„Udělala to pro sebe. Aby se osvobodila. A měla na to právo. Po tom, co jí udělali, měla právo roztrhat na cáry celý proklatý svět.“
Místo toho zničila třetinu Morathu.
Manon měla pravdu. Kaltain nezáleželo na tom, zda tomu výbuchu uniknou. „Co teď budeme dělat?“
„Vrátíme se do Morathu,“ odvětila Manon prostě. „Ale ty ne.“
Elide se polekaně napřímila.
„Dál tě nemůžeme doprovodit, aniž bychom nevzbudily podezření,“ vysvětlila jí Manon. „Až se vrátíme, povím tvému strýci, že jsi ten výbuch nepřežila. Pokud je on sám ovšem ještě mezi živými.“
Výbuch zničil také všechny důkazy o tom, co Manon a Třináctka udělaly, aby Elide dostaly ze žaláře.
Ale chtěly ji zanechat tady… Svět, který čekal kolem, byl širý a krutý.
„Kam mám jít?“ vydechla Elide. Obklopovaly je nekonečné lesy a kopce. „Ne-neumím číst a nemám ani mapu.“
„Běž si, kam chceš, ovšem já bych na tvém místě zamířila na sever a držela se v lese. Vyhýbej se horám a jdi, dokud nedorazíš do Terrasenu.“
To nikdy nebylo součástí plánu. „Ale – ale král – Vernon –“
„Král Adarlanu je mrtvý,“ sdělila jí Manon. Svět se v tu chvíli zastavil. „Aelin Galathynius ho zabila a zbořila jeho skleněný hrad.“
Elide si přitiskla ruku na pusu a zavrtěla hlavou. Aelin… Aelin…
„Za pomoci prince Aediona Ashryvera,“ pokračovala Manon.
Elide se rozvzlykala.
„Říká se, že lord Ren z Bystřin vede vzpouru na severu.“
Elide zabořila tvář do dlaní. Vtom na rameni ucítila tvrdou ruku se železnými nehty.
Váhavý dotek.
„Doufej,“ řekla jí Manon tiše.
Když Elide sklonila ruce, spatřila, že se na ni čarodějnice usmívá. Sotva pozvedla koutky úst, ale – byl to úsměv, vlídný a hezký. Elide napadlo, jestli si to Manon uvědomuje.
Jenže vydat se do Terrasenu…
„Všechno se teď zhorší, že ano?“ zeptala se Elide.
Manon sotva znatelně přikývla.
Jih – mohla by se vypravit na jih. Utéct daleko, na kraj světa. Když si Vernon bude myslet, že je mrtvá, nikdo po ní nebude pátrat. Jenomže Aelin byla naživu. A byla silná. A možná přišel čas přestat snít o útěku. Mohla by najít Celaenu Sardothien. Udělá to, aby uctila Kaltain a dar, který jí byl věnován. Aby uctila dívky, jako byla ona sama, zavřené ve věžích, kde s nimi nikdo nemohl promluvit. Dívky, na něž všichni zapomněli.
Avšak Manon na ni nezapomněla.
Ne – nebude utíkat.
„Vydej se na sever, Elide,“ pravila jí Manon, které neuniklo rozhodnutí v Elidiných očích, a podala jí vak. „Jsou ve Zlomuvalu, ale vsadím se, že tam dlouho nezůstanou. Vyraz do Terrasenu a skryj se tam. Drž se stranou od cest, vyhýbej se hostincům. Ve vaku najdeš peníze, používej je ovšem s rozvahou. Lži, kraď a podváděj, když budeš muset, ale dostaň se do Terrasenu. Bude tam tvá královna. Radím ti, abys před ní nezmiňovala matčin původ.“
Elide to uvážila a přehodila si vak přes rameno. „Mít v žilách krev Modrozobých mi nepřipadá tak strašné,“ odvětila tiše.
Manon přimhouřila zlaté oči. „Ne,“ řekla. „Ne, není to strašné.“
„Jak ti mohu poděkovat?“
„Jen jsem splatila dluh,“ odpověděla Manon a zavrtěla hlavou, když Elide otevřela pusu, aby jí položila další otázku. Čarodějnice jí předala tři dýky a ukázala jí, jak jednu skrýt v botě. Druhou jí uložila do vaku a třetí jí připnula k boku. Nakonec Elide přikázala, ať si sundá boty, aby se dostala k řetězům, jež měla dívka namáčknuté uvnitř. Manon vylovila malý paklíč a odemkla pouta, jež jí dosud svírala kotníky.
Když Elide ucítila na kůži pohlazení chladivého vánku, kousla se do rtu, aby se nedala znovu do pláče, zatímco si natahovala boty zpět na nohy.
Za stromy zívali a mručeli wyverni a doléhala k nim ozvěna smíchu Třináctky. Manon se za nimi ohlédla a na rtech se jí opět objevil ten nenápadný úsměv. Když se obrátila zpět k ní, dodala: „Až vypukne válka – a ta vypukne, pokud Perrington přežil – doufej, že už se nikdy znovu nesetkáme, Elide Lochanová.“
„Já ale přesto doufám v setkání,“ odvětila Elide a uklonila se velitelce letky.
K jejímu překvapení Manon gesto opětovala.
„Jdi na sever,“ přikázala jí Manon a Elide usoudila, že to je nejvlídnější rozloučení, které od ní může čekat.
„Ne sever,“ zopakovala Elide a zamířila mezi stromy.
Za chvíli už čarodějnice ani wyverny neslyšela a Dubový hvozd se za ní zavřel.
Kráčela jím dál a svírala v ruce popruhy vaku.
Zničehonic zvířata ztichla a listy zašelestily a zašuměly. Okamžik nato se nad ní přehnalo třináct stínů. Jeden z nich – ten nejmenší – se zdržel a jednou zakroužil nad lesem, jako by jí dával sbohem.
Elide nevěděla, jestli Abraxos dokáže prohlédnout klenbu větví, ale i tak zvedla ruku na pozdrav. V odpověď jí zazněl radostný, divoký výkřik a v dalším okamžiku byl stín ten tam.
Na sever.
Do Terrasenu. Nebude utíkat, ale bojovat.
Za Aelin, Rena a Aediona – dospělé, silné a živé.
Neměla představu, jak dlouho to potrvá a jak daleko bude muset jít, ale dokáže to. Nebude se ohlížet.
Elide kráčela pod větvovím stromů a les kolem ní ševelil životem. Přitiskla ruku na kapsu uvnitř koženého kabátce a nahmátla malou vybouleninu. Šeptem vyslala krátkou modlitbu k Anneith a prosila o moudrost a o to, aby bohyně vedla její kroky – a přísahala by, že ji v tu chvíli po čele pohladila teplá ruka. Napřímila se a zvedla hlavu.
S kulháním se vydala na dalekou cestu domů.
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„Tohle jsou poslední z tvých šatů,“ oznámila Lysandra a špičkou nohy se dotkla truhlice, kterou právě přinesl jeden ze sluhů. „A to jsem si myslela, že já to přeháním s nákupy. To nikdy nic nevyhazuješ?“
Aelin sedící na sametovém sedátku uprostřed šatníku na ni vyplázla jazyk. „Díky, že jsi mi je všechny přivezla,“ řekla. Nemělo smysl vybalovat oblečení, které sem Lysandra dopravila z jejího starého bytu, stejně jako nemělo smysl se tam vracet. O to víc, že se Aelin nedokázala přimět, aby opustila Doriana. Přestože už ho přesvědčila, aby vyšel z pokoje a prošel hrad.
Vypadal jako oživlá mrtvola, zvlášť s tím bílým pruhem kolem snědého hrdla. Říkala si, že se není čemu divit.
Čekala na něj před Chaolovou ložnicí. Když konečně zaslechla Chaolův hlas, dala zavolat Nesryn, jakmile dokázala potlačit slzy, které by se jí každým okamžikem mohly začít koulet po tvářích. Když Dorian vyšel z pokoje a uviděl ji, jeho úsměv posmutněl a ona ho odvedla zpět do ložnice, kde s ním dlouho seděla.
Vina pro Doriana bude stejným břemenem jako zármutek.
Lysandra si opřela ruce v bok. „Máš pro mě ještě nějaké úkoly, než se zítra vydám pro Evangeline?“
Aelin vůči ní cítila takový dluh, že svůj vděk nedokázala ani vyjádřit, ale –
Vytáhla z kapsy krabičku.
„Mám ještě jednu prosbu,“ odpověděla Aelin a podala krabičku Lysandře. „Nejspíš mě za to budeš nenávidět, ale co kdybys to pro začátek odsouhlasila?“
„To má být žádost o ruku? Jaké překvapení!“ Lysandra si krabičku převzala, ovšem dovnitř se nepodívala.
Aelin mávla rukou a s bušícím srdcem ji vyzvala: „Prostě – ji otevři.“
Lysandra celá ostražitá a zamračená zvedla víčko a s hlavou nakloněnou na stranu se zahleděla na prsten v nitru krabičky – a dokonale přitom připomínala kočku. „Ty mě skutečně žádáš o ruku, Aelin Galathynius?“
Aelin nespouštěla oči z jejích. „Na severu je jedno území, kousek úrodné půdy, která patřívala rodině pánů z Bystřin. Aedion mi sdělil, že rod z Bystřin pro ni nemá využití, a tak nějakou dobu čeká na nového majitele.“ Aelin pokrčila rameny. „Nebo majitelku.“
Lysandra pobledla. „Cože?“
„Je zamořená přízračnými levharty – proto je jeden vyrytý i na prstenu. Ale domnívám se, že pokud je někdo dokáže zkrotit, jsi to ty.“
Lysandře se třásla ruka. „A – a co ten symbol klíče nad levhartem?“
„Ten ti má připomínat, kdo teď drží v rukou tvou svobodu. Ty sama.“
Lysandra si přikryla ústa rukou a nevěřícně se zahleděla nejdřív na prsten, pak na Aelin. „Ty ses zbláznila.“
„Většina lidí si to asi myslí. Ovšem vzhledem k tomu, že se páni z Bystřin toho území oficiálně vzdali už před lety, mohu tě formálně ustanovit jeho paní. S Evangeline jako tvou dědičkou, pokud si to budeš přát.“
Její přítelkyně se nezmínila o tom, že by měla nějaké plány ať už pro sebe nebo pro Evangeline, kromě toho, že chce svou chráněnku mít opět u sebe. Nepožádala je, aby ji vzali s sebou, aby mohla začít nový život v jiné zemi, v jiném království. Aelin doufala, že to znamená, že se k nim chce připojit v Terrasenu, jenže…
Lysandra klesla na koberec na podlaze s pohledem upřeným na krabičku a prsten.
„Vím, že to bude vyžadovat velké úsilí –“
„Tohle si nezasloužím. Kdo by mi chtěl vůbec sloužit? Tvůj lid ti bude vyčítat, že jsi mi dala takovéto postavení.“
Aelin se svezla na zem, až se dotkly koleny, a vzala měničce krabičku z roztřesených rukou. Vytáhla prsten, který nechala před týdny vyrobit. Byl hotový až dnes ráno, když pro něj Aelin s Jeřábem potají došli spolu s pravým klíčem Sudby.
„Nikdo si ho nezaslouží víc,“ ujistila přítelkyni Aelin, vzala ji za ruku a navlékla jí prsten na prst. „Nenapadá mě nikdo lepší, kdo by mi měl krýt záda. Pokud můj lid není schopen vážit si ženy, která se prodala do otroctví, aby zachránila dítě, a která bránila mé dvořany bez ohledu na to, jestli za to zaplatí životem, pak to není můj lid. A můžou klidně shořet v pekle.“
Lysandra přejela prstem po erbu, jejž pro ni Aelin navrhla. „Jak se to území jmenuje?“
„Nemám tušení,“ odvětila Aelin. „‚Lysandria‘ nezní špatně. Stejně tak ‚Lysandrius‘ nebo třeba ‚Lysandrokraj‘.“
Lysandra na ni vykulila oči. „Ty ses vážně zbláznila.“
„Přijmeš to?“
„Nevím nic o tom, jak se vládne kraji – ani o tom, co obnáší život šlechtičny.“
„No, já zase nevím nic o tom, jak se vládne království. Naučíme se to společně.“ Vrhla na ni spiklenecký úsměv. „Takže?“
Lysandra sklopila zrak k prstenu a pak zvedla oči k Aelin, načež se jí vrhla kolem krku a pevně ji objala. Aelin to vzala jako souhlas.
Po tváři jí přeběhla bolestivá grimasa, když ucítila tlumené bodnutí, ale Lysandru nepouštěla. „Vítej na mém dvoře, paní.“

Aelin si ten večer nepřála nic jiného než zalézt do postele, nejlépe s Jeřábem po boku. Když ale dojídali večeři – bylo to jejich první společné jídlo coby královny a jejího dvora – ozvalo se zaklepání na dveře. Aedion je otevřel, než Aelin stihla vůbec položit vidličku.
Vrátil se s Dorianem v závěsu a král je přelétl pohledem. „Chtěl jsem se podívat, jestli už jste povečeřeli –“
Aelin ukázala vidličkou na prázdné místo vedle Lysandry. „Připoj se k nám.“
„Nechci vás vyrušovat.“
„Ať už sedíš na zadku,“ přikázala novopečenému králi Adarlanu. Ráno podepsal výnos, jímž všechna dobytá království osvobodil zpod nadvlády Adarlanu. Aelin tomu přihlížela, zatímco ji Aedion pevně držel za ruku, a litovala, že u toho nemohla být Nehemia.
Dorian usedl ke stolu a v uštvaných safírových očích se mu mihl pobavený výraz. Aelin ho znovu představila Jeřábovi, který před ním sklonil hlavu hlouběji, než Aelin čekala. Potom ho seznámila s Lysandrou a vyložila mu, kdo je a kým se pro ni a její dvůr stala.
Aedion je pozoroval s napjatým výrazem a rty stisknutými v úzké linii. Jejich pohledy se střetly.
Uběhlo deset let a všichni spolu opět seděli u jednoho stolu – už nebyli dětmi, ale vládci vlastních území. Uběhlo deset let a znovu se setkali jako přátelé navzdory silám, které jimi otřásly a zničily je.
Aelin v jídelně spatřila zářící zrno naděje a pozvedla sklenku.
„Na nový svět,“ pronesla královna Terrasenu.
Král Adarlanu zvedl sklenici. V očích mu tančily nekonečné stíny, ale – ano, byl v nich také záblesk naděje. „Na svobodu.“
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Vévoda přežil. A Vernon také.
Třetina Morathu vylétla do povětří a s ní velké množství stráží a služebnictva spolu se dvěma kruhy čarodějnic a Elide Lochanovou.
Ztráty byly značné, ovšem zdaleka ne tak zdrcující, jak by mohly být. Manon osobně prolila tři kapky krve jako dík Bohyni tří tváří za to, že většina kruhů se ten den cvičila venku.
Nyní stála v poradní komnatě s rukama za zády, zatímco vévoda řval vzteky.
Obrovský nezdar, syčel na ostatní shromážděné muže: vojenské velitele a členy rady. Oprava Morathu potrvá měsíce a vzhledem k tomu, kolik jejich zásob shořelo, budou muset své plány odložit.
Muži ve dne v noci odstraňovali kameny navršené vysoko nad pozůstatky katakomb. Manon věděla, že pátrají po těle ženy, z níž zbyl pouhý popel, a po kameni, který měla pod kůží. Přitom ani Třináctce neprozradila, kdo teď s oním kamenem kulhá na sever.
„Velitelko letky,“ obořil se na ni vévoda a Manon k němu znuděně obrátila pohled. „Tvá babička dorazí za dva týdny. Chci, aby se tvé kruhy cvičily v souladu s nejnovějšími bitevními plány.“
Přikývla. „Jak si přeješ.“
Bitvy. Čekají je bitvy, protože i když je nyní králem Dorian Havilliard, vévoda nemá v úmyslu ustupovat – ne když má takovou armádu. Jakmile budou postaveny čarodějnické věže a on najde jiný zdroj stínového ohně, Aelin Galathynius a její vojska budou smeteny z povrchu země.
Manon ve skrytu duše doufala, že se Elide na některé z těch bitevních polí nepřiplete.
Porada byla brzy u konce, a když Manon cestou ven míjela Vernona, krátce se zastavila. Položila mu ruku na rameno, zaryla mu nehty do kůže a on vyjekl, když přiblížila železné zuby k jeho obličeji. „Nemysli si, že jen proto, že je mrtvá, zapomenu, co ses jí pokusil udělat, lorde.“
Vernon zbledl. „Nemůžeš mi nic udělat.“
Manon zatnula nehty hlouběji. „Ne, to nemůžu,“ zavrněla mu do ucha. „Ale Aelin Galathynius žije a doneslo se mi, že si chce vyřídit nějaké účty.“
Vytrhla nehty ven, stiskla mu rameno, až mu na zelenou tuniku vytryskla krev, a poté odešla z místnosti.

„Co teď?“ zeptala se Asterin, když si prohlížely nové hnízdo, které zabraly jednomu z níže postavených kruhů. „Přijede tvá babička a pak vyrazíme bojovat do války?“
Manon otvorem ve zdi vyhlédla na popelavou oblohu. „Zatím tu zůstaneme. Počkáme, až babička přiveze ty věže.“
Neměla ponětí, co udělá, až se s velkou čarodějnicí uvidí. Vrhla na svou pobočnici postranní pohled. „Ten lidský lovec… Jak zemřel?“
Asterininy oči se zaleskly. Chvíli mlčela a potom odpověděla: „Byl starý – velmi starý. Myslím, že jednoho den odešel do lesa, někde ulehl a už se nikdy nevrátil. Asi by takový konec uvítal. Nikdy jsem jeho tělo nenašla.“
Ale hledala ho.
„Jaké to bylo?“ otázala se Manon tiše. „Milovat.“
Protože to byla láska – to, co Asterin možná jako jediná ze všech Železozubých čarodějnic cítila a poznala.
„Bylo to, jako bych s každým dnem trochu zemřela. A současně jsem přitom byla naživu. Bylo to tak radostné naplnění, až to bolelo. Ničilo mě to, trhalo mě to na kusy a znovu mě to utvářelo. Nenáviděla jsem to, protože jsem věděla, že tomu nemůžu uniknout, a uvědomovala jsem si, že mě to navěky změní. A to dítě… Milovala jsem i ji. Milovala jsem ji způsobem, který nedokážu popsat. Můžu ti jen říct, že to byla nejmocnější věc, jakou jsem kdy cítila. Silnější než zuřivost, chtíč a magie.“ S pousmáním dodala: „Překvapuje mě, že mi nekážeš o ‚poslušnosti, disciplíně a krutosti‘.“
Udělali z vás netvory.
„Věci se mění,“ odvětila Manon.
„To je dobře,“ pronesla Asterin. „Jsme nesmrtelné. Věci by se měly měnit, a často, jinak začnou nudit.“
Manon povytáhla obočí a její pobočnice se zakřenila.
Manon potřásla hlavou a oplatila jí široký úsměv.
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Jelikož Jeřáb kroužil na hlídce vysoko nad hradem a jejich odjezd byl stanovený na úsvit, Aelin se s úderem dvanácté rozhodla naposledy navštívit Eleninu hrobku.
Nemohla ovšem svůj záměr uskutečnit, protože hrobka byla zatarasena troskami sesutými po výbuchu. Čtvrt hodiny hledala, kudy se dostat dovnitř, a zapojovala přitom ruce i magii, ale neměla štěstí. Modlila se, aby Mort ten sesuv přestál, ačkoli by klepadlo ve tvaru lebky nejspíš uvítalo konec své podivné, nesmrtelné existence.
V kanálech ve Zlomuvalu podle všeho nezůstali žádní valgové stejně jako v tunelech a katakombách, jako kdyby démoni uprchli do noci, když jejich král padl. Zlomuval byl prozatím v bezpečí.
Aelin se vynořila z tajné chodby a ometala při tom ze sebe prach.
„Vy dva naděláte tolik hluku, že to je až k smíchu,“ pronesla. Pomocí vílího sluchu je odhalila už před deseti minutami.
Dorian a Chaol seděli před krbem, přičemž Chaol byl usazený v pojízdném křesle, které pořídili zvlášť pro něj.
Král se podíval na její zašpičatělé uši, prodloužené špičáky a zvedl obočí. „Sluší ti to, Veličenstvo.“
Usoudila, že si toho tehdy na skleněném mostě nevšiml a až dosud zůstávala ve své lidské podobě. Zazubila se.
Chaol otočil hlavu. V obličeji by pohublý, ale Aelin v jeho očích zachytila odhodlanou jiskru. Naději. Nehodlal dopustit, aby ho zranění zničilo.
„Mně to sluší vždycky,“ odpověděla Aelin a svezla se do křesla naproti Dorianovi.
„Našla jsi tam dole něco zajímavého?“ chtěl vědět Chaol.
Zavrtěla hlavou. „Říkala jsem si, že nebude na škodu to tam naposledy obhlédnout. Z úcty ke starým časům.“ A možná aby Eleně utrhla hlavu. Tedy potom, co dostane odpovědi na všechny své otázky. Jenže královna z dávných dob nebyla k nalezení.
Všichni tři se na sebe podívali a v pokoji se rozhostilo ticho.
Aelin pálilo v krku, proto se raději obrátila ke Chaolovi a řekla: „Když nám teď dýchají na krk Maeve a Perrington, asi budeme muset co nejdříve získat spojence, zvlášť když vojsko v Morathu blokuje přístup do Eyllwe. Vojsko z jižního světadílu by mohlo během několika dní přeplout Úzké moře a poskytnout nám posily – vytlačili bychom Perringtona z jihu a přitom bychom udeřili ze severu.“ Založila si ruce na hrudi. „Jmenuji tě oficiálním vyslancem Terrasenu. Je mi jedno, co na to řekne Dorian. Získej přátele mezi členy královské rodiny, nadbíhej jim, líbej jim nohy. Udělej, cokoli bude zapotřebí. Toto spojenectví nutně potřebujeme.“
Chaol se tázavě ohlédl na Doriana. Král sotva znatelným pohybem hlavy přikývl.
„Vynasnažím se.“
To byla nejlepší odpověď, v niž mohla doufat. Chaol sáhl do kapsy haleny a hodil jí Oko. Chytla ho jednou rukou. Kov se pokřivil, ale modrý kámen zůstal nedotčený.
„Děkuji,“ řekl jí ochraptěle.
„Nosil ho celé měsíce,“ vyložil jí Dorian, když schovávala amulet do kapsy, „ale ten amulet nikdy neprojevil ani zlomek moci – i když byl v nebezpečí. Proč až teď?“
Aelin se stáhlo hrdlo. „Odvážné srdce,“ řekla. „Elena mi jednou řekla, že odvážné srdce je velká vzácnost – a že se jím mám nechat vést. Když se Chaol rozhodl…“ Nedokázala ta slova vyřknout. Zkusila to znovu: „Myslím, že ho zachránila odvaha, která pro něj amulet oživila.“ Byl to jen divoký dohad, ale – dával smysl.
Znovu se odmlčeli.
Poté Dorian prohodil: „A teď jsme tady.“
„Na konci cesty,“ dodala Aelin s pousmáním.
„Ne,“ opravil ji Chaol, který se také usmíval, byť chabě a váhavě. „Na začátku nové.“

Aelin zívla, když se následující ráno na hradním nádvoří opírala o šedou klisnu.
Poté, co včera Dorian s Chaolem odešli, přišla za ní Lysandra a usnula na posteli bez slůvka vysvětlení, proč ji vyhledala nebo co předtím dělala. A protože vůbec nevěděla o světě, Aelin si jen zalezla do postele vedle ní. Netušila, kde se na noc uvelebil Jeřáb, ale nepřekvapilo by ji, kdyby vyhlédla z okna a spatřila běloocasého jestřába usazeného na zábradlí balkonu.
Za úsvitu do ložnice vpadl Aedion a pustil se do nich, jak to že nejsou připravené k odjezdu – k cestě domů.
Lysandra se proměnila v přízračného levharta a vyhnala ho ven. Potom se stále v podobě obrovské kočky vrátila a znovu se natáhla vedle Aelin. Získaly další půlhodinu spánku, než se Aedion vrátil a vylil na ně vědro vody.
Měl štěstí, že vyvázl živý.
Jenže měl pravdu – neměli důvod se příliš zdržovat. Ne když je na severu čekalo tolik práce. Museli vymyslet spoustu plánů. Země a lid se potřebovali uzdravit a někdo si to musel vzít na starost.
Pojedou až do příchodu noci. Vyzvednou Evangeline ve venkovském sídle Faliqových, poté zamíří na sever a snad nerušeně doputují až do Terrasenu.
Domů.
Pojede domů.
V žaludku cítila klubko strachu a pochybností – vedle nich se však třepotala radost.
Přípravy jim netrvaly dlouho a Aelin usoudila, že se zbývá už jen rozloučit.
Chaolovi zranění znemožňovalo sejít po schodech, ale dnešní ráno se za ním vydala – a zjistila, že ji Aedion, Jeřáb a Lysandra předběhli a zrovna si povídali s Nesryn. Když odešli, Nesryn je vyprovodila a kapitán jen Aelin stiskl ruku a zeptal se: „Ukážeš mi to?“
Věděla, co má na mysli, a zvedla ruce před sebe.
Ložnicí zatančily stuhy, plameny a květy z rudého a zlatého ohně, jasné, úchvatné a elegantní.
Chaolovy oči se leskly jak stříbro, když plameny se zamihotáním zmizely.
„Je to nádherné,“ pronesl po dlouhé odmlce.
Jen se na něj usmála a ponechala mu na nočním stolku růži ze zlatých plamínků – která bude planout bez žáru, dokud Aelin neodejde mimo dosah kouzla.
Pokud šlo o Nesryn, kterou odvolaly povinnosti kapitánky, Aelin pro ni měla další dar: šíp z ryzího zlata, který jí byl věnován o slavnosti yule jako požehnání Deanny – její vlastní pramatky. Aelin usoudila, že ostrostřelkyně si ten šíp zamiluje a ocení ho více než ona sama.
„Potřebuješ ještě něco? Více jídla?“ zeptal se Dorian, který si nyní stoupl vedle ní. Jeřáb, Aedion a Lysandra už nasedali na koně. Měli s sebou jen lehká zavazadla, protože si vzali jen to nejnutnější. Především zbraně, včetně Damarisu, který Chaol věnoval Aedionovi s tím, že by ten starobylý meč měl zůstat na tomto světadíle. Zbytek jejich věcí jim bude doručen do Terrasenu.
„S touto družinou,“ vysvětlila Aelin Dorianovi, „nás nejspíš den co den čeká soutěž o to, kdo je nejlepší lovec.“
Dorian se zasmál pod fousy. Pak chvilku mlčeli, dokud Aelin nemlaskla. „Máš na sobě stejnou halenu jako před pár dny. Mám dojem, že jsem tě nikdy neviděla dvakrát ve stejném oblečení.“
Safírové oči se mu letmo zaleskly. „Myslím, že teď mám na starosti důležitější věci,“ odpověděl.
„Budeš – budeš v pořádku?“
„Mám snad na vybranou?“
Dotkla se jeho paže. „Pokud budeš něco potřebovat, pošli mi zprávu. Potrvá několik týdnů, než dojedeme do Orynhtu, ale – řekla bych, že teď, když se magie vrátila, dokážeš najít posla, který se ke mně dostane rychle.“
„Děkuji ti – a tvým přátelům.“
Ohlédla se na ně přes rameno. Všichni se ze všech sil snažili tvářit, že je tajně neposlouchají.
„Díky patří nám všem,“ odvětila tiše. „I tobě.“
Dorian upřel oči k obzoru za městem, k zeleným kopcům, jež se zvedaly v dáli. „Kdyby ses mě před devíti měsíci zeptala, jestli si myslím…“ zavrtěl hlavou. „Tolik se toho změnilo.“
„A věci se budou měnit dál,“ řekla a stiskla mu paži. „Ale… něco se nezmění. Vždy budu tvou přítelkyní.“
Svaly na krku se mu napjaly. „Přál bych si ji vidět, jen jednou, naposledy. Chtěl bych jí říct… co jsem k ní cítil.“
„Ona to ví,“ ujistila ho Aelin, která musela zamrkat, aby překonala slzy, jež ji pálily v očích.
„Budeš mi chybět,“ řekl Dorian. „I když pochybuji, že se příště setkáme za tak… přijatelných podmínek.“ Snažila se na to nemyslet. Ukázal na její dvořany. „Nedělej jim ze života moc velké peklo. Jen se ti snaží pomoct.“
Usmála se a k jejímu překvapení jí král úsměv oplatil.
„Jestli si přečteš nějaké dobré knihy, pošli mi je,“ vyzvala ho.
„Jen když mi slíbíš to samé.“
Naposledy ho objala. „Děkuji ti – za všechno,“ zašeptala.
Dorian ji sevřel v náruči. Potom ustoupil, nechal ji vyšvihnout se na koně a popohnat ho vpřed.
Dojela čelo družiny, které vedl Jeřáb na černém koni s lesklou srstí. Vílí princ zachytil její pohled. Jsi v pořádku?
Přikývla. Nenapadlo mě, že loučení bude tak těžké. A s tím vším, co přijde –
Postavíme se tomu společně. Ať to má skončit jakkoli.
Natáhla se k němu, uchopila ho za ruku a pevně ji stiskla.
Nepouštěli se, když jeli po zpustošené cestě dolů a pak skrz bránu, kterou vytvořila ve skleněné stěně, do ulic města, kde se lidé zastavovali uprostřed toho, co právě dělali, a zvědavě je sledovali, šeptali si nebo prostě jen zírali.
Když však projížděli Zlomuvalem, městem, jež bylo jejím domovem, peklem i spásou, a ona si ukládala do paměti všechny ulice, budovy, tváře a obchody, každý pach a chladný závan větru od řeky, nespatřila jediného otroka. Nezaslechla jediné prásknutí biče.
Když míjeli kupolí zastřešené královské divadlo, ozývala se z něj hudba – nádherná, okouzlující hudba.

Dorian nevěděl, co ho probudilo. Snad to byl lenivý hmyz, který v letní noci ustal v bzučení nebo to byl chladný vítr, jenž proklouzl do jeho starého pokoje ve věži a rozevlál závěsy.
Světlo měsíce lesknoucí se na hodinách odhalilo, že jsou tři hodiny ráno. Ve městě panoval poklid.
Vstal z postele a znovu se dotknul krku – jen pro jistotu. Kdykoli se probudil z nočních můr, chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je skutečně vzhůru – nebo zda je to pouhý sen a on je stále uvězněný ve vlastním těle, zotročený otcem a princem valgů. O těch nočních můrách se nezmínil Aelin ani Chaolovi. Napůl litoval, že to neudělal.
Stále mu působilo potíže vzpomenout si, co se dělo, když měl ten nákrčník. Oslavil dvacáté narozeniny – a vůbec si to nevybavoval. Pamatoval si jen úlomky a střípky, hrůzné výjevy a bolest. Snažil se na to nemyslet. Nechtěl si vzpomenout. Ani s tím se Chaolovi a Aelin nesvěřil.
Aelin mu už teď chyběla stejně jako bláznivý zmatek a zápal provázející její dvůr. Vůbec mu chyběli lidé. Hrad byl příliš velký a tichý. K tomu se za dva dny chystal odjet Chaol. Nechtěl si představovat, jak se mu bude po příteli stýskat.
Dorian došel potichu k balkonu. Potřeboval cítit na tváři říční vánek a uvědomit si, že to je skutečné a že je volný.
Otevřel dveře na balkon a kamenná podlaha ho zastudila do chodidel, když se rozhlédl po zničené zemi kolem. Toto spáchal on. Zhluboka vydechl a prohlédl si skleněnou zeď třpytící se v měsíčních paprscích.
Na vrcholu seděl obří stín. V Dorianovi by se v tu chvíli krve nedořezal.
Nebyl to stín, ale ohromné zvíře s křídly přitaženými k tělu, jež se drápy přidržovalo stěny a matně se lesklo v záři úplňku. Lesklo se stejně jako bílé vlasy jezdce na jeho zádech.
Dokonce i na dálku poznal, že hledí přímo na něj. Vlasy měla shrnuté do strany a připomínaly stuhu měsíčního svitu zachycenou vánkem od řeky.
Dorian pozvedl ruku a druhou se dotkl šíje. Nákrčník tam nebyl.
Jezdkyně na wyvernu se sklonila v sedle a cosi svému oři řekla. Ten roztáhl široká třpytivá křídla a vyskočil do vzduchu. Každý úder křídel k němu vyslal vzdálený náraz mohutného větru.
Zvíře stoupalo výš a vlasy jezdkyně vlály jako zářivý praporec, dokud se oba nevytratili do noci a Dorian už nezaslechl ani údery křídel. Nikdo nevyvolal poplach. Jako by jim svět těch několik chvil, co se dívali jeden na druhého, nevěnoval pozornost.
A skrz temnotu vzpomínek, skrz bolest, zoufalství a hrůzu, na něž se pokoušel zapomenout, mu v hlavě zaznělo jisté jméno.

Manon se nesla hvězdnou noční oblohou a cítila pod sebou Abraxosovo teplé, hbité tělo. Nad hlavou jí svítil oslnivě jasný úplněk – Matčino lůno.
Netušila, proč se sem vydala; kde se v ní vzala ta zvědavost.
Jenže pak uviděla prince bez nákrčníku kolem hrdla.
Pozvedl ruku, aby ji pozdravil – jako by chtěl říct Pamatuji si tě.
Směr větru se změnil a Abraxos se jím nechal unášet. Vystoupal výše na oblohu, zatímco se potemnělé království pod nimi změnilo ve slet rozmazaných obrazů.
Vítr se měnil – stejně jako svět.
Možná se měnila i Třináctka. A ona sama.
Nevěděla, co si o tom myslet.
Manon jen doufala, že to všechny přežijí.
Doufala.
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Tři týdny jeli rovnou na sever a drželi se mimo hlavní cesty a vesnice. Nebylo třeba ohlašovat, že Aelin míří zpět do Terrasenu. Ne dokud sama nespatří své království a nezjistí, jakým hrozbám bude muset čelit jak ve své domovině, tak od vojska shromážděného v Morathu. Ne dokud nenajde bezpečné místo, kde by mohla ukrýt onen mocný, děsivý předmět ve své sedlové brašně.
Díky její magii nikdo přítomnost klíče Sudby neodhalil. Jeřáb však čas od času na brašnu vrhl krátký pohled a tázavě naklonil hlavu. Pokaždé ho beze slova ujistila, že je v pořádku a že stran amuletu nezaznamenala nic mimořádného. Ani pokud šlo o Elenino oko, které měla opět zavěšené kolem krku. Lámala si hlavu tím, zda se Lorcan skutečně vypravil pátrat po druhém a třetím klíči Sudby. Co když je celý ten čas měl Perrington, tedy Erawan? Co když král lhal?
Měla pocit, že Lorcan začne s hledáním v Morathu, a modlila se, aby si vílí válečník dokázal poradit s překážkami, jimž tam bude muset čelit, a aby vyšel ze střetu vítězný. Rozhodně by jí to usnadnilo život. Přestože ji jednoho dne přijde nakopat do zadnice za to, že ho podvedla.
Čím dále na sever postupovali, tím byly letní dny chladnější. Evangeline bylo třeba přiznat, že s nimi drží krok a nikdy si nestěžuje na to, že noc co noc musí spát zabalená v pokrývkách. Zdála se být naprosto spokojená, že se může přitulit k Rychlotlapce, své nové ochránkyni a věrné družce.
Lysandra cestu využívala k tomu, aby zkoušela své schopnosti – někdy jim létala nad hlavou spolu s Jeřábem, někdy v podobě hezkého černého psa utíkala po boku Rychlotlapky a sem tam trávila dny jako přízračný levhart a to se pak vrhala na Aediona pokaždé, když to nejméně čekal.
Byly to tři týdny plné úmorného putování, ale také tři nejradostnější týdny Aelinina života. Byla by vděčná za více soukromí, obzvláště když na ni Jeřáb vrhal pohledy tak ohnivé, že byl zázrak, že nevzplála. Někdy, když se nikdo nedíval, se k ní zezadu přikradl a přejel jí nosem po šíji, zuby ji zatahal za lalůček nebo ji objal oběma rukama, přivinul ji k sobě a vdechoval její vůni.
Jediná noc – jen jedna zatracená noc s ním. Po ničem jiném netoužila.
Neodvážili se zastavit v hostinci, proto v sobě dál dusila ten sžíravý plamen a snášela Lysandřino tiché žertování.
Krajina se změnila ve vrchovinu s prudšími kopci porostlou výraznou hustou zelení, z níž vyčnívala rozeklaná žulová skaliska.
Slunce se právě vyhouplo na obzor, když Aelin kráčela vedle svého koně, aby ji nemusel nést vzhůru do obzvlášť strmého svahu. Už si ten den dala dvě jídla – a také už byla zpocená, špinavá a rozladěná. Ukázalo se, že jim ohnivá magie přišla na cestách značně vhod, když je za chladných nocí udržovala v teple, zapalovala jim ohně a ohřívala vodu. Aelin by vraždila pro pořádnou vanu, kterou by mohla naplnit vodou, aby se vykoupala. Takovýto luxus ale musel počkat.
„Stačí vyjet na vrchol a uvidíme to,“ ohlásil jí Aedion zleva.
„Co uvidíme?“ zeptala se, když dojedla jablko a odhodila ohryzek za sebe. Lysandra, která byla pro změnu vránou, dotčeně zakrákala, když ji Aelin zasáhla.
„Promiň,“ zavolala Aelin.
Lysandra zaskřehotala a vznesla se k nebi za Rychlotlapčina veselého štěkotu a chichotání Evangeline usazené na hřbetě huňatého poníka.
Aedion ukázal na hřeben kopce před nimi. „Uvidíš.“
Aelin se podívala na Jeřába, jenž část rána trávil průzkumem kraje a vznášel se před nimi v jestřábí podobě. Nyní však kráčel vedle ní a vedl svého černého hřebce. Při její neslyšné otázce zvedl obočí. Nic ti neprozradím.
Zamračila se na něj. Nebuď labuť.
Jeřáb se zazubil. Aelin ale s každým krokem počítala, co je za den, a vtom –
Dorazili na vrchol a zůstali stát.
Aelin pustila otěže a nejistě vykročila vpřed. Pod nohama cítila měkkou smaragdově zelenou trávu.
Aedion jí položil ruku na rameno. „Vítej doma, Aelin.“
Otvíral se před nimi kraj majestátních vrcholků – Parožnatých hor – s jeho údolími, řekami a kopci; kraj nezkrotné divoké krásy.
Terrasen.
Zachytila vůni borovic a sněhu… Jak to, že si nikdy předtím neuvědomila, že Jeřáb voní jako Terrasen, její domov? Jeřáb k ní přistoupil dost blízko na to, aby se dotkl jejího ramene a broukl: „Mám pocit, jako bych toto místo hledal celý život.“
Měl pravdu. Prudký, rychle vanoucí silný vítr nad šedými, rozeklanými štíty Parožnatých hor v dáli a hustý porost Dubového hvozdu po jejich levici ze zdejší krajiny dělaly ráj pro jestřáby. Ráj pro ni.
„Přímo tam,“ řekl Aedion a ukázal na malý větrem ošlehaný žulový balvan označený spirálovitými a vlnitými rytinami. „Jakmile objedeme tu skálu, vstoupíme na území Terrasenu.“
Aelin, jež se stále neodvažovala uvěřit, že to není jen sen, se vydala ke skále a šeptala Píseň díků Male, nositelce ohně za to, že ji přivedla na toto místo, k této chvíli.
Přejela dlaní po drsném kameni a sluncem vyhřátý povrch jí mravenčil na kůži, jako by ji vítal.
Potom vykročila za něj.
Aelin Ashryver Galathynius byla po dlouhé době doma.



Poděkování
Myslím, že už všichni dobře vědí, že bych nedokázala fungovat bez svého duchovního dvojčete, spolupilotky Jaegera, a sestry snovačky Susan Dennardové.
Sooz, jsi moje světlo v temnotě. Jsi pro mě zdrojem inspirace i výzev, díky nimž jsem nejen lepší spisovatelka, ale také lepší člověk. Tvé přátelství mi dodává sílu, odvahu a naději. Ať se stane cokoli, ať nás na další křižovatce našeho života potká cokoli, vím, že tomu dokážu čelit, že to přečkám a zvítězím, protože jsi na mé straně. Na světě není nic magičtějšího. Nemůžu se dočkat, až spolu s tebou budu po zbytek věčnosti majestátním upírským tygrem.
Děkuji své družce ve zbrani a fanynce všech divokých bytostí/proměněnců, Alex Brackenové: Jak ti jen mohu poděkovat za to, že sis tuto knihu (a mnoho dalších) tolikrát přečetla? A jak ti jen poděkovat za celé ty roky, co si píšeme e-maily a chodíme na všechny ty obědy/drinky/večeře, a za to, že se na tebe můžu vždycky spolehnout? Pochybuji, že bych si tuhle divokou jízdu bez tebe z poloviny tolik užila – a pochybuji, že bych takhle dlouho přežila bez tvé moudrosti, laskavosti a štědrosti. Ať napíšeme ještě spoustu scén s bídnými záminkami k tomu, aby v nich byli polonazí chlapíci.
Tyto knihy by nemohly existovat (já bych nemohla existovat) bez mých tvrdě pracujících a neskutečně hustých týmů v Laura Dail Literary Agency, CAA a světové síti Bloomsbury. Má nehynoucí láska a vděk patří Tamaře Rydzinské, Cat Onderové, Margaret Millerové, Jonu Cassirovi, Cindy Lohové, Cristině Gilbertové, Cassie Homerové, Rebecce McNallyové, Natalie Hamiltonové, Lauře Dailové, Kathleen Farrarové, Emmě Hopkinové, Ianu Lambovi, Emmě Bradshawové, Lizzy Masonové, Sonie Palmisanové, Erice Barmashové, Emily Ritterové, Grace Whooleyové, Charli Haynesové, Courtney Griffinové, Nicku Thomasovi, Alici Griggové, Elise Burnsové, Jenny Collinsové, Linette Kimové, Beth Ellerové, Kerrymu Johnsonovi a neúnavnému, báječnému týmu obstarávajícímu zahraniční práva.
Mému manželovi Joshovi: Každý den s tebou je dar a radost. Mám ohromné štěstí, že mám tak milujícího, zábavného a senzačního přítele, se kterým se mohu vydávat za dobrodružstvím po celém světě. Ať zažijeme ještě mnoho dalších!
Annie alias nejlepšímu psovi všech dob: Promiň, že jsem ti onehdy snědla sušené krocaní maso. Už o tom nebudeme mluvit. (Nikdy tě nepřestanu zbožňovat. Pomazleme se.)
Mým úžasným rodičům: Děkuji, že jste mi předčítali všechny ty pohádky – a že jste mi nikdy neřekli, že jsem moc velká na to, abych věřila v kouzla. Díky tomu mohly vzniknout tyto knihy.
Mé rodině: Jako už tradičně vám děkuji za nekonečnou a bezpodmínečnou lásku a podporu.
Maasovské Třináctce: Jste neskutečně báječní lidé. Mockrát vám děkuji za vaši podporu a nadšení a za to, že o této sérii nadšeně křičíte do celého světa. Díky patří Louisse Angové, Eleně Yipové, Jamie Millerové, Alexe Santiagové, Kim Podlesnikové, Damaris Cardinaliové a Nicole Wilkinsonové: všechny jste štědré a laskavé – děkuji vám za všechno, co děláte!
Děkuji Erin Bowmanové, Danu Krokosovi, Jennifer L. Armentroutové, Christině Hobbsové a Lauren Billingsové: Jste jedničky. Myslím to vážně. Bezkonkurenční jedničky. Každý den děkuji Prozřetelnosti, že se mi dostalo požehnání mít tak talentované, zábavné, věrné a úžasné přátele.
Děkuji všem čtenářům Skleněného trůnu: V angličtině se mi nedostává dost slov na to, abych ze srdce vyjádřila, jak hluboce jsem vám vděčná. Bylo pro mě neskutečnou ctí setkat se s vámi na akcích po celém světě a s tolika z vás komunikovat online. Vaše slova, výtvarná díla a hudba mi dodávají energii. Děkuji vám, děkuji vám, děkuji vám za všechno.
Na závěr bych ráda poděkovala fantastickým čtenářům, kteří zaslali svůj příspěvek pro trailer na Dědičku ohně:
Abigail Isaacové, Aishe Morsyové, Amandě Clarityové, Amandě Riddaghové, Amy Kerseyové, Analise Jensenové, Andree Isabele Munguía Sánchezové, Anně Voglové, Becce Fowlerové, Béres Judit, Brannon Tisonové, Bronwen Fraserové, Claire Walshové, Crissie Woodové, Eleně Mieszczanské, Eleně NyBlomové, Emmě Richardsonové, Yiotě Gerakouové, Isabel Coyneové, Isabelle Guzy-Kirkdenové, Jasmině Chauové, Kristen Williamsové, Lauře Pohlové, Linnee Gearové, Natalii Jagielské, Paige Firthové, Rebecce Andradeové, Rebecce Heathové, Suzanah Thompsonové, Taryn Cameronové a Veře Roelofsové.
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